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Не было ни гроша, да вдругъ 
алтынъ. 


Комедя въ пяти дЪйствяхъ. 


Островский. УШ, 1 


Лица: 


Михей Михеичъ Крутидк!й, отставной чиновникъ. 
Анна Тихоновна, его жена. 

Настя, племянница Крутицкаго. 

Домна Евсигневна Мигачева, мЬщанка. 

Елеся, ея сынъ. 

Истукарй Лупычъ Епишкинъ, купець, лавочникъ. 
Фетинья Мироновна, его жена. 

Лариса, дочь ихъ. 

Модестъ Григорьичъ Баклушинъ, молодой человЪкъ. 
Разнов$совъ, солидная личность. 

Петровичъ, мелкЙ стряпчЧйй изъ мЬщанъ. 

Тигрй Львовичъ Лютовъ, квартальный. 


ДЪйств!е происходить лЪтъ 30 назадъ, на самомъ краю 
Москвы. 


Дъйств!е первое. 


Слфва отъ зрителей уголъ полуразвалившагося, одноэтаж- 
наго каменнаго дома. На сцену выходять дверь, камен- 
ное крыльцо въ три ступени и окно съ жел5зною рЪшет- 
кой. Оть угла дома идетъ поперекъ сцены заборъ, близъ 
дома у забора рябина и кустъ тощей акащи. Часть забора 
развалилась и открываетъ свободвый входъ въ густой садъ, 
за деревьями котораго видна крыша дома купца Епишкина. 
На продолжен!и забора, посреди сцены, небольшая дере- 
вянная овощная лавка, за лавкой начинается переулокъ. У 
лавки два входа: одинъ съ лица, съ стекляною дверью, дру- 
гой съ переулка — открытый. Съ правой стороны на первомъ 
план калитка, потомъ одноэтажный деревянный домъ 
мЬщанки Мигачевой; передъь домомъ, въ разстояни не бо- 
ле аршина, загородка, за ней подстриженная акашя. Въ 
переулокь видны заборы и за ними сады. Вдали пако- 
рама Москвы. 


Явлен!е первое. 


Епишкинъ и Петровичъ сидятъ у лавки и играютъ въ шашки. Ми- 
гачева стоитъ у калитки своего дома. 


Епишкинъ. 
Фукъ да въ дамки. Ходи! 

Петровичъ. 
Эхъ-ма! ПрозЪвалъ. 

Епишкинъ. 
Ходи! 

Петровичъ. 


Ходи да ходи! Куда тутъ ходить? (Раздумывая.) 
Куда ходить? 
1* 
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Епишкинъ. 
Холи! 

Петровичъ. 
Пошелъ. 

Епишкинъ. 


Воть тебЪ карантинъ, чтобы ты не тарантилъ. 
(Входить Лютовъ. Убери доску! (Петровичъ съ доской уходить 


въ лавку.) 


Явлеше второе. 


Епишкинъ, Мигачева и Лютовъ. 


Лютовъ (Мигачевой). Е 


Тамъ заборъ у тебя, а вотъ загородка! (Грозитъ 
пальцемъ.) 


Мигачева. 
Изъ какихъ доходовъ, помилуйте! Кабы у меня 
торговля или что, да не-чтобъ я... Ахъ, Боже 


мой! Я-бы только, Тигр Львовичъ, для одного 
вашего удовольствя... 


Лютовъ. 
А? Что ты говоришь? 


Мигачева. 

Да развЪ-бъ я не окрасила? Окрасила-бы, очень- 
бы, очень-бы окрасила. А коли тутъ худо, въ дру- 
гомъ мЪстф валится... а какая моя возможность? 
ЧЬмъ я дышу на свЪтЪ? 


Лютовъ. 
МнЪ что за дфло! Чтобъ было окрашено! 


Мигачева. 
Будеть, будетъ, только-бъ малость управиться. 
Хорошо тому, у кого довольно награблено, оченно 
ему можно быть исправнымъ обывателемъ. Воть съ 
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кого спрашивать-то надо. Крась да мажь! У насъ 
кому любоваться-то? И народъ-то не ходитъ. 


Лютовъ. 
Безъ разсужденйй! Воть если завтра не будетъ 
выкрашено, я тогда посмотрю. 


Мигачева. 
Воть и живи. 


Лютовъ 
(оборачивается къ каменному дому). 
Ужь хоть-бы развалился совсфмъ поскор$е. (По- 
жимаетъ плечами и, махнувъ рукой, отворачивается.) Эхь, обыва- 
тели! 


у 


Епишкинъ. 
Тигрю Львовичу, наше почтен!е. 


Лютовъ. 
Здравствуй, Истукар!й Лупычъ! (Подаетъ руку.) ТебЪ- 
то, братецъ, ужь стыдно! Заборъ-то не загородишь: 
вЪдь, точно ворота профзжя. 


Епишкинъ. 
Оно точно, что я оплошалъ: онъ маленько раз- 
валился, а мнЪ невдомёкъ было; такъ ваша-жь ко- 
манда на дрова себЪ растаскала. 


Лютовъ. 
Загороди, братецъ. 


Епишкинъ. 
Вы себя безпокоить не извольте, будетъ въ по- 
рядкЪ. Признаться, теперь въ головЪ-то не то, объ 
этихъ глупостяхъ и думать-то не хочется. 


Лютовъ. 
Не глупости, братецъ, коли начальство тебЪ при- 
казываетъ. 
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Епишкинъ. 

Понимаемъ, Тигр Львовичъ, да вфдь ужь и 
обязанностей-то нашихъ больно много. Ежели счесть 
теперь вс повинности да провинности, оклады да 
наклады, поборы да недоборы, торжества да праздне- 
ства, такъ, вЪдь, можно и пожалфть по-человЪчеству. 
Съ одного-то вола семи шкуръ не дерутъ. 


Лютовъ. 
РазвЪ я тебя не жалью? Я тебя-жь берегу; де- 
ревья у тебя въ саду большя, вдругъ кому-нибудь 
мЪсто понравится: дай, скажетъ, удавиться попробую. 


Епишкинъ. 

ВЪрно изволите говорить; мфстоположене заман- 
чивое для этого занятя. Такой садъ, что ни на что 
окромя и не годенъ. Я ужь и то каждое утро этихъ 
самыхъ фруктовъ поглядываю. 


Лютовъ. 
Ну, такъ ты народъ-то не искушай! Слфдстве, 
братець; понялъ? А я тебЪ этой бфды не желаю. 


Епишкинъ. 


Ужь что говорить! Ну, да, думаю, Богъ мило- 
СтивЪ. 


Лютовъ. 
Кабы ты чистый человЪкъ, а то... Я, братецъ, 
ничего не знаю, я ничего не знаю, а, чай, слышалъ, 
какой разговоръ-то про тебя насчетъ притону-то? 


Епишкинъ. 
Мало-ли всякихъ разговоровъ-то! И про ваше 
благороде тоже кой-что поговариваютъ; да мы, при- 
знаться, вниманя не беремъ и слушать-то. 


Лютовъ. 
Такъ ужь ты загороди; побереги хоть меня-то, 
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коль себя не бережешь; съ насъ тоже, вфдь, спра- 
шиваютъ. 


Епишкинъ. 
Не извольте безпокоиться! Стдитъ-ли объ та- 
кихь пустякахъ разговаривать! Милости просимъ на 
полчасика! Особенной поподчивать могу. 


Лютовъ. 
Попозже зайду, теперь некогда. (Подаеть руку.) 


Епишкннъ. 

Какь угодно-съ. Завсегда рады, завсегда вы у 
насъ первый гость. Поискать еще такихъ-то благо- 
дЪтелевъ. (Лютовъ уходить.) Терпитъ-же, вфдь, земля, 
Господи! (Уходитъ въ лавку; изъ лавки выходить Фетинья.) 


Явлеше третье. 
Мигачева и Фетинья. 


Мигачева. 
Здравствуйте, матушка, Фетинья Мироновна! 


Фетинья (гордо). 
Здравствуй! 


Мигачева. 
Куда Богъ несетъ? 


Фетинья. 
Такъ, для воздуху, у лавочки посидФть. А ты куда? 


Мигачева. 
Куда мнЪ! Сына поглядываю. 


Фетинья. 
На что онъ тебЪ? 


Мигачева. 
Поругать хочется, Фетинья Мироновна. 
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Фетинья. 
ПослЪ поругаешь, не къ спфху д$ло. 


Мигачева. 
Боюсь, сердце-то пройдетъ; сердце-то у меня 
круто, да отходчиво. А теперь-бы онъ мнЪ въ са- 
мый разъ попался: въ разстройствЪ я. 


Фетинья (подходя). 
Что такъ? 


Мигачева. 

Квартальный, матушка, разобидфлъ; пристаеть 
заборъ красить, отдыху не даетъ. Каюе мои доходы, 
сами знаете: одинъ домъ, да и тотъ валится. Чет- 
веро жильцовъ, а что въ нихъ проку-то! Вотъ, Пе- 
тровичъ — самый первый жилецъ, а и тоть только 
за два съ четвертакомъ живетъ. Ну, опять возьмите 
вы подземельныя. Все-бъ еще ничего, да, вЪдь, 
домъ-то заложенъ, процентъ одолФлъ. 


Фетинья. 
Заложенъ? 
Мигачева. 
Заложенъ. 
Фетинья. 
Скажите! 
Мигачева. 


Третйй годъ я вамъ говорю, Фетинья Мироновна, 
одно и то же; а вы все будто не слыхали, да все 
удивляетесь. 


Фетинья. 

Ахъ, рЪфдкости кая! Коли у меня такой харак- 
теръ, что-жь мнЪ дфлать-то? А то такъ тебЪ и дать 
одной все поряду говорить! Этакъ ты всю матер!ю 
скоро разскажешь. А нынче день-то годъ, пущай. 
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поговоримъ, куда намъ торопиться-то; а время-то и 
пройдетъ, будто дфло дФлали. 


Мигачева. 
Помощникъ-то у меня, сами знаете, одинъ. 


Фетинья. 
Одинъ? И то, вЪдь, одинъ. 


Мигачева. 

Да и тоть не важный, такъ, какая-то балалайка 
безструнная. Ну, еще по дому кой-что хозяйничаетъ, 
а ужь на сторонЪ достать что-нибудь, на это разуму 
у него н$фть. Думала въ люди отдать, хоть въ 
лавку, да сама не при чемъ останешься. А онъ 
все-таки и подбЪлитъ, и подкраситъ, и подколотитъ. 


Фетинья. 
Чего-жь тебЪ лучше? 


Мигачева. 

За одно у насъ съ нимъ война, вдругь прова- 
лится, неизвЪстно куда. (Синицъ по огородамъ ло- 
витъ, рыбу на МосквЪ-рЪк ловитъ; а туть его, 
какъ на грЪхъ, нужно, ну, и пошла баталия. 


Фетинья. 
Молодъ еще. Женила-бъ ты его. 


Мигачева. 
Женить! Лестно взять жену-то съ деньгами, хоть 
съ небольшими; а кто-жь отдасть за него, кому 
крайность? 


Фетинья. 

Нфть, ты не говори. Бываютъ случаи. Другая 
дЪвушка и съ деньгами, да порокъ какой-нибудь въ 
себЪ имфетъ: либо косить очень: одинъ глазъ на 
насъ, другой въ Арзамасъ, либо вовсе крива; а то, 
бываетъ, что разумомъ недостаточна, дурой не назо- 
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вешь, а и кь умнымъ не причтешь, такъ, полудурье; 
ну, воть и ищутъ жениховъ-то попроще, чтобъ не- 
взыскательный былъ. А бЪдному челов$ку поправка. 


Мигачева. 
Бываетъ людямъ счастье, да не намъ. 


‹ Фетинья. 

У тебя все-таки сынъ, что тебЪ горевать-то? Такъ 
разв когда, отъ скуки, поплачешься для разговору 
только для одного. А вотъ наша забота съ доч- 
кой-то. 


Мигачева. 
Такъ вы съ деньгами. 


Фетинья. 
Чудная ты, и съ деньгами не берутъ. (Со вздохомъ.) 
Мало-ль ее смотр$ли-то, Домнушка! 


Мигачева. 
Какая-жь причина? Такая ея красота... 


Фетинья. 


Ужь чего еще! ПоглядЪфть любо-дорого, самый 
первый вкусъ. Одно бЪда — разговоромъ нескладна. 
Кабы только съ глазъ брали, такъ, кажется, ее давно- 
бы съ руками оторвали; а поговорятъ, ну, и прочь, 
и прочь. Войдетъ — удивитъ, убьетъ красотой вся- 
каго; а скажетъ слово, такъ и сразитъ, такъ съ ногъ 
и сразитъ. А ужь какъ выдать хочется. 


Мигачева. 
Вамъ что, вы свою сбудете. А вы возьмите со- 
сфдку, воть мается съ дЪфвушкой-то, вотъ гдЪ сле- 
зы-то! 


Фетинья. 
Ужь чфмъ только онф живы, бЪдныя! 
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Мигачева. 
Ч$мь живы? Выработаютъ гривенникъ, купятъ 
калачика, тЪмъ и сыты. 


Фетинья. 
Какъ-бы, мнЪ кажется, у старика денегъ не быть; 
въдь, онъ чиновникъ, съ кавалерей, гляди, пенсйю 
получаетъ. 


Мигачева. 

Кто его знаетъ. Оть него толку не добьешся, 
онъ и не говорить ни съ кфмъ, только ругается да 
ворчитъ. Бродитъ весь день по МосквЪ, только 
ночевать домой приходитъ. 


Фетинья. 
Я разъ иду городомъ, а онъ у Казанскаго собора 
съ нищими стойть. 


Мигачева. 
Съ нищими? Воть, вфдь, дЪла-то как! 


Фетинья. 
Съ чего онъ въ такой упадокъ пришелъ? 


Мигачева. 

ВсЪ только руки врозь, матушка. Его въ нашей 
сторон вс знаютъ; у него здЪсь свой домъ былъ, 
лошади хорошя. Служилъ онъ въ какомъ-то судЪ 
секлетаремъ, ну, и отставили его за взятки, что ужь 
очень грабилъ. Анна Тихоновна сказывала, что и 
сталь онъ съ той поры сумлФваться, какъ ему жить 
безъ дохода. Продалъ домъ, лошадей, сталъ деньги 
въ проценты отдавать. И зажили мы, говоритъ, день 
ото дня хуже: перефхали въ одну комнатку, при- 
слугу всю онъ распустилъ, а тамъ ужь и кухарку 
сослалъ. И пришлось Анн Тихоновнф самой и ку- 
шанье готовить, и за водой ходить. А потомъ и 
совсфмъ, говоритъ, дома стряпать перестали, купимъ 
что-нибудь въ лавочкЪ и пофдимъ, а когда и такъ 
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просидимъ. А теперь вотъ къ намъ въ сосфдетво 
перебрались; домъ-то этоть еще съ француза въ 
тяжбЪ находится, такъ съ тЪхь поръ безъ починки 
и безъ всякаго призрЪня и стоитъ; такъ Михея Ми- 
хеича задаромъ пустили, чтобъ онъ только на дворЪ 
присматривалъ, кирпичи подбираль да въ кучку 
складывалъ. . 


Фетинья. 
Что мы живемъ! Мы отъ жиру и Бога-то за- 
были, а ты попробуй, вотъ такъ поживи. 


Мигачева. 
Ну, старуха-то ужь притерпфлась, а каково дЪ- 
вушк$-то? 


Фетинья. 
Да откуда она у нихъ взялась, скажи ты мнЪ на 
МИЛОСТЬ? | 


Мигачева. 
Она Михею племянница родная, сирота. Какъ 
случилась съ нимъ бЪда, погнали его со службы, ее 
и взяла крестная мать, барыня богатая. 


Фетинья. 
Богатая? 


Мигачева. 

Богатая. И воспитывала ее съ дочерьми своими 
въ полномъ достаткЪ. Вотъ какъ выросла эта На- 
стенька, и возненавидфла ее барыня за красоту, что 
на Настеньку всЪ прельщаются, а на ея дочерей 
нфтъ, и прогнала ее безъ всякаго награжденя. А 
прежде обЪфщала замужъ ее выдать. Да мн$ Анна 
Тихоновна сказывала, что у Настеньки ужь и женихь 
былъ, молодой человфкъ, хорошаго роду. Пр!Бхала 
Настенька въ эту конуру разряженная, въ перчат- 
кахъ... И сБсть-то боиться, и дотронуться-то до 
всего ей гадко... Всплеснетъ, всплеснетъ воть такъ 
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руками, за голову ухватится, да и упадетъ безъ па- 
мяти. Больна съ м5сяцъ лежала, насилу оправилась. 
Ну, разумЪется, дфвушка избалованная, и кофейку, 
и чайку, того, другого, вотъ тетка-то всф ея платьи- 
ца, колечки, сережки и продавала; за безифнокъ 
шло, даже жалость смотрФть. А теперь ужь, видно, 
не до чаю, и хлЬбъ-то имъ сталь въ диковинку. 
(Крутицюй показывается на крыльцЪ.) ВОотъ старый куда-то 
собрался, изъ дому выползъ. 


Явлене четвертое. 


Мигачева, Фетинья и Крутицвй. 


Крутицкий 
(въ полурастворенную дверь). 

Ты, смотри, никуда не смЪй! Боже тебя сохрани! 
Скучно дома, ну, выдь на крылечко, посиди. А съ 
крыльца ни шагу, слышишь ты! А? Что? Ну, хо- 
рошо. Такъ ты... того... сядь тутъ! Я, вЪдь, скоро, 
я бЪгомъ. 


Мигачева. 
Здравствуйте, Михей Михеичъ! 


Крутицюй. 
Здравствуйте! (Кланяется и хочеть идти.) 


Мигачева. 
Что это вы, Михей Михеичъ, въ шинели? 


Крутицюй. 
Что тебЪ шинель? Что тебЪ шинель? Не твоя 
шинель. 


Мигачева. 
Да жарко. 


Крутицюй. 
Кому жарко, а мнЪ не жарко, я старичокъ. (Пол 
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ходить къ ФетиньЪ и говоритъ ей тихо.) Оставь дома, такъ 
ее и украдутъ, пожалуй. , 


й Фетинья. 
Ну, ужь кому она нужна? 


Крутицкй. 
НЪФтъ, ты не говори! Шинель хорошая. (Гладитъ по 
ворсу). Это я сшилъ, когда еще на службф былъ. 
Тогда у меня деньги были шальныя. ` 


Фетинья. 
Куда-жь ты ихъ дЪлЪ? 


Крутицкий. 
Прожили. Безъ доходу живемъ; все проживаемъ, 
все проживаемъ, а доходиковъ никакихъ, вотъ и 
прожили. 


Мигачева. 
Мудрено что-то. По вашей жизни, вамъ и про- 
центовъ-то не прожить съ вашего капитала. 


Крутицкй. 

Какого капитала? А ты почемъ знаешь, сколько 
у меня денегь было? Кто тебЪ сказываль? Кто? 
Я тебЪ не сказывалъ, такъ ты и не болтай. (Фетинь$.) 
Какъ прожиль? Много-то было, такъ не берегли: я 
шампанское пилъ. Ты думаешь, на чужя деньги? 
На чужйя-то я его море выпилъ, а случалось, бывало, 
и на свои бутылочку купишь. По десяти рублей 
ассигнащями за бутылку платилъ. Въ Сибирь меня 
надо за это сослать. Вино-то выпилъ, гдф оно? 
Тю-тю. А и денегъ-то нфтъ. Вотъ какъ деньги-то 
проживаютъ! Взаймы давалъ, пропадали; жена у 
меня не берегла ничего. (Фетиньф почти на ухо.) Жена у 
меня мотовка. У! Мотовка! 


Фетинья. 
Не знаю я вашихъ д$ловь. 
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Крутицюй. 

Мотовка, мотовка! Я ее любилъ, я ей дарилъ, 
много дарилъ. У меня каждый день былъ доходъ; 
ну, бывало, иногда и подаришь ей то десять, то 
пять рублей. Береги, Анна! Воть и уберегла. 
Было мое время, каждый день все прибывало, все 
прибывало. 


Мигачева. 
Ну, какъ-же, я вБдь помню; знала я, все знала. 


Крутицкий. 
Ничего ты не знала. Что ты могла знать? 
Никто не зналъ; жена — и та не знала. Я возилъ 


деньги домой, каждый день возилъ; а сколько я 
взялъ, съ кого я взялъ, никто не зналъ. Я злодЪй 
былъ для просителей, у меня жалости н5тъ, я вар- 
варъ былъ. 


Фетинья. 
Вотъ тебя Богъ-то и наказалъ. 


Крутицкй* 

А другихъ, а другихъ? За что-жь меня одного? 
ВсЪ брали, торговля была, не судъ, а торговля. Кто 
меньше, кто больше, а все-таки брали. Бывало, 
товарищи мнф говорятъ: „ты много берешь“. А 
вы, говорю, мало берете, ну, значитъ, вы дешевле 
меня свою совфсть продаете. Хе-хе-хе! 


Мигачева. 
Эхь, Михей Михеичъ, племянницу-то вы голодомъ 
заморили. 


Крутицюй. 
Какую племянницу? Чфмъ мы ее заморили! Я 
къ тебЪ на кухню не хожу, горшковъ не нюхаю. 


Мигачева. 
Конечно, что не мое дЪло, а со стороны жалко. 
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Крутицюй. 
Племянницу! Много всякой родни-то на свфтЪ! 
Мы всЪ родня; вс отъ одного человфка. Всяюй 
о себЪ. Пусть работаетъ, я ей не мЬшаю. 


Мигачева. 
Ну, много-ли она выработаетъ, такая барышня’ 
воспитанная? 
Крутицкий. 
Воть языкъ-то у тебя безъ костей, вотъ ужь 
безъ костей; такъ и болтаетъ, такъ и болтаетъ. 


Мигачева. 
Хоть-бы вы побаловали ее чфмъ-нибудь, такъ, 
малость. 


Крутицкй. 

Чтд-жь, малость! Ты вотъ все болтаешь, сама 
не знаешь что; потому что разума у тебя нфтъ. 
Малость, малость! Ее только избалуешь, а себя 
обидишь. Малость дай! Все дай, все дай; а мнЪ 
кто дастъ? ВсяюЙ для себя. За что я дамъ? Какъ 
это люди не понимаютъ, что свое, что чужоеР 
Сколько я ни нажилъ, все — мое. Пойми ты! 
Рубль я нажилъ, такъ всякая въ немъ копейка моя. 
Хочу, проживаю ее, хочу — любуюсь на нее. Кому 
нужно свои отдавать? Зачфмь свои отдавать? 
(Отходя) Все я дай, а мнЪ кто дастъ? Попро- 
шайки! 


Мигачева. 
Ну, заворчала, грыжа старая! 


Крутицк!Й (возвращаясь). 
А ты не болтай! Я не малость, я воть ей за 
приданымъ иду. 


Фетинья. 
Чтд-жь, ты его въ узелкЪ принесешь, все при- 
даное-то? 


ДЪъйствЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 17 


Крутицкий. 
Н$ть, не въ узелкЪ, а вотъ здЪсь. (Показываетъ 
на боковой карманъ.) 


Мигачева. 
Батюшки! 


Крутицюй. 

Да, вотъ я что для нея... А ты нюхаешь по 
горшкамъ, что Фдятъ, болтунья пустая. — (Уходить, 
ворча.) 

Фетинья. 


Пойти въ лавочку, никакъ мужъ чай пьетъ. 
(Елеся показывается изъ калитки, въ халатЪ, съ клЪткой.) Да ВОТЪ 


сынъ-то, а ты ищешь! (Уходитъ въ лавку.) 


Явлене пятое. 


Мигачева и Елеся. 


Елеся (поетъ). 


Чижикъ-пыжикь у вороть, 
Воробушекъь маленьюй. 


Мигачева. 
Скажите на милость, а онъ дома былъ. 


Елеся (громче). 


Ахъ, братцы, мало насъ, 
Голубчики, немножко. 


Мигачева. 
№4 матери такое разстройство насчетъ забора, а 
онъ пфсни поетъ. Погоди-жь ты! (Елеся, бросивъ кл5тку 
убЪгаетъ въ калитку, Мигачева за нимъ. Входить Настя; за ней, въ 


н5сколькихъ шагахъ, Баклушинъ.) 


Островскй. У. 7 
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Явлен!е шестое. 


Настя, Баклушинъ, потомъ Епишкинъ, 


Баклушинъ. 
Милая дфвица, куда-же вы такъ торопитесь? 


Настя (быстро оборачиваясь). 
Стойте, стойте! Воротитесь, не ходите дальше, 
умоляю васъ! 


Баклушинъ. 
Боже милостивый! Настасья Сергфвна, вы- 
ли это? 


Настя (потупляя глаза). 
Яр я, только вы не ходите за мной. 


Баклушинъ. 
Чтдо-жь вы раныше не остановились, если узнали 
меня? Я версты двЪ ОЪгу за вами. 


Настя. 
Я васъ не видала, не узнала. Ахъ, уйдите, 
уйдите! 


Баклушинъ. 
Скажите мнЪ, существо прелестное, какъ вы по- 
пали въ эту глушь? ВЪдь это край Москвы, это—" 
захолустье. 


Настя (обидчиво). 
Не всЪфмъ-же на Тверской жить; тамъ для всфхь 
и мБста не достанетъ. 


Баклушинъ. 
Такъ вы здфсь и живете? 


Настя 
(осматривая себя и конфузясь). 
Отчего-же вы думаете, что я непрем$нно должна 
здЪсь жить? 


Ра 
ит 
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Баклушинъ. 
Вы сами сказали. 


Настя 
Ахъ, нЬтъ, н5ть,что вы! Я сюда пришла къ 
знакомымъ, у меня есть дфло. Вы не вфрите? Ну, 
право, право! 
Баклушинъ. 
Ну, не здЪсь, такъ не здЪсь; къ чему-же такъ 
ажитироваться? А гдЪ-же, позвольте узнать? 


Настя (потупясь), 
Зачфмъ вамъР 


Баклушинъ. 
Вотъ мило! Ужь не прятаться-ли вы оть меня 
хотите? (Сьъ какой стати, зачфмъ? 


Настя. 
Я не прятаться... Ахъ, право! Уйдите! Я 
не знаю. Ч 
Баклушинъ. 


Отчего такая перемфна? Нфть вы скажите ... 


Настя (со вздохомъ). 
Что я скажу? Это не оть меня. МнЪ нельзя... 
Вою = 


Баклушинъ. 
Вы' хоть меня-то пожалЪфйте! Ну, за что? Я 
все тотъ-же, такъ-же къ вамъ привязанъ. 


Настя. 
Все такъ-же? Правда-ли это? 
Баклушинъ. 
Божусь вамъ! 
Настя. 


Пу, такъ воть что: оставьте меня, мнЪ теперь 
некогда, я вамъ послЪ... 
2» 
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Баклушинъ. 
Когда послЪ? ГдЪ я увижу васъ? 


Настя. 
Я вамъ напишу, я знаю вашъ адресъ. Ступайте! 
Ступайте! 


Баклушинъ. 
Вы что-то скрываете отъ меня. Ну, да Богъ 
съ вами, я вамъ вфрю. Вы, однако, измФнились. 


Настя (съ испугомъ). 
Подурнфла? Скажите, пожалуйста, подурн$ла! 
Ахъ, я такъ и знала. 


Баклушинъ. 
Успокойтесь, нисколько вы не подурн$фли; вы 
только похудЪли немного. —(Епишкинъ выходить изъ лавки 
и садится на складномъ стул.) 


Настя. 
Что-же вы стойте здфсь? Мн некогда, я за 
дфломъ пришла. 


Баклушинъ. 
Идите за дЪломъ, я васъ подожду. У меня есть 
твердое намфрене проводить васъ до дому. 


Настя. 
НъЪть, нфтъ, ни подъ какимъ видомъ. Это не- 
возможно. Я здфсь до ночи останусь. Идите, идите, 
умоляю васъ! 


Баклушинъ. 
Ну, прощайте! Что съ вами дФлать! 


Настя. 
До свиданйя. (Дожидается, пока Баклушинъ уходитъ за 
уголъ лавки, потомъ убЪфгаетъ въ домъ, гдБ живетъ Крутицкий.) 


Баклушинъ (возвращаясь). 
Одна, никто ее не провожаетъ, ни человЪкъ, ни 
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дЪвушка! Безъ перчатокъ, въ такомъ платьЪф! Странно. 
Туть что-нибудь да кроется. Но, во всякомъ слу- 
ча, я очень радъ, что опять нашелъ ее; мнЪ безъ 
нея, не шутя, было скучно. (Епишкину.) Послушайте, 
почтеннфйций! 


Епишкинъ. 
Что вамъ угодно, сударь? 


Баклушинъ. 
Вы знаете эту двушку? 


Епишкинъ. 

ДЪвушку-то? Я думалъ, вы про что путное 
спрашиваете. Не наше это ДЪлЛО. (Смотритъ въ другую 
сторону.) 

Баклушинъ. 

По-крайней-мЪрЪ, будьте такъ добры, скажите 

мнЪ, она здфсь живетъ? 


Епишкинъ (какъ-бы зЪвая). 
О-хо-хо! (Показываеть рукой, не глядя.) Вонъ жи- 


ветъ! 


Баклушинъ. 
Покорно васъ благодарю. 

Епишкинъ. 
Не за чтд-съ. 

Баклушинъ. 


Можно войти въ лавку написать письмо? Я вамъ 
заплачу за бумагу. 


Епишкинъ. 
Пожалуйте! Тамъ мальчикъ вамъ подастьъ. (Баклу- 
шинъ входить въ лавку. Изъ калитки дома Мигачевой выбЪгаетъ 
Елеся, растрепанный, въ халат и останавливается подлЪ калитки; изъ 


калитки показывается ухватъ.) 
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Явлен!е седьмое. 


Епишкинъ, Елеся, потомъ Мигачева. 


Елеся. 


Но оставьте, маменька! Нехорошо! Эхъ, нехо- 
рошо! (Хочетъ войти въ калитку.) 


Мигачева 
(показываясь съ ухватомъ). 


И не подходи; такъ, кажется, воть и разражу. 


Епишкинъ (хохочеть). 


Хорошенько его, Домна Евсигневна! Хоро- 
шенько! 


Елеся. 

Къ чему это, маменька? Ну, къ чему это? 
Вотъ ужь къ вамъ это не пристало, всегда скажу, 
что не пристало. Но оставьте-же! Вотъ барышни 
смотрятъ. Ай, ай, ай! А барышни-то смотрятъ. 


Мигачева (выходя изъ калитки). 


Очень мнф нужно, что он смотрять! Я ни- 
кого знать не хочу. 


Елеся. 
А я-то, маменька, я-то! Меня-то пожалЪйте, — 
вфдь я женихь ... 


Мигачева. 

Ахъ ты, наказанье ты мое! Посудите только, 
добрые люди: дома денегъ ни копейки, а онъ чи- 
жей ловитъ, да на барышень любуется. Вотъ я 
тебя! 

Елеся. _ 
Позвольте, маменька! Да на что намъ много 


денегь? Намъ вфдь серебряныхъ подковъ не по- 
купать, потому у насъ и лошадей нЪть. 
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Мигачева. 
Какя серебряныя подковы! Какя лошади! Дву- 
гривеннаго въ дом нФтъ, а онъ о... 


Елеся. 
Позвольте! Это вфрно. Намъ теперь съ вами 
какой-нибудь двугривенный дороже каменнаго моста. 


Мигачева. 
Какой мостъ? Квартальный давеча страмилъ, 
страмилъ при людяхъ, что заборъ не крашенъ. 


Елеся. 
Важное дфло! Кабы хитрость какая! А то взять 
голландской сажи — вотъ и весь составъ. 
Мигачева. 
Когда еще этотъ твой составъ будеть! 
Елеся. 
Одна минута. 
Мигачева 


(ставитъ ухватъ у калитки). 
Безъ денегъ-то? Наказанье ... 


Елеся. 
Сейчасъ умомъ раскину ... 


Мигачева. 
Какимъ умомъ, какимъ умомъ? Наказанье ты 
мое, данное! Дуракъ вЪдь ты у меня круглый, на- 
казанье ты мое. 


Елеся. 
Чтд-жь, что дуракъ, маменька? Видно, родомъ такъ. 


Мигачева. 
Да отецъ-то былъ у тебя умный. 


Елеся. 
Я, маменька, не въ отца. 
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Мигачева (беретъ ухватъ). 
Въ мать, что-ли? Дуракъ, дуракъ! Непочти- 
тельный! Неуважительный! Супротивникъ ты для 
всего настоящаго, что по закону требуется. 


Епишкинъ (хохочеть). 
Учи его, учи! 


Мигачева. 
Слышишь, что добрые-то люди говорятъ, слы- 
шишь? Вонъ изъ моего дому, вонъ! Я и знать 
тебя не хочу. 


Блеся. 
НЪтъ, вы, маменька, такими словами не шутите! 
Такя-то слова своему дфтищу надо осторожно. Вы 
знаете, можно человфка и въ тоску вогнать. 


Мигачева. 
Ахъ, скажите, пожалуйста, нужно мнЪ очень. 


Елеся. 
А въ тоскЪ куда-жь человЪку? Одно средство— 
въ Москву-рЪку. 


Мигачева. 
Что ты, не грозить-ли мн вздумалъ? 


Елеся. 
Не грозить, а прочитаютъ вамъ въ Полицей- 
скихъ ВЪдомостяхъ ... 


Мигачева. 
Какя тая новости прочитаютъ? 


Елеся. 
Найдено тфло неизв$стнаго человЪка ... 


Мигачева. 
Ишь в$дь глупости... 


Елеся. 
„Юноша цвфтущихь лфть, прекрасной наруж- 
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ности“. И туть еще добавлено: „такъ видно, что 
по непрИятностямъ отъ родителевъ“. 


Мигачева (ставя ухватъ). 
Скажите, пожалуйста, что онъ городить! Не 
рада, что и связалась. Уйди ты отъ грфха съ глазъ 
моихъ! (Идеть въ калитку.) 


Епишкинъ. 
Домна Евсигневна! Ухватъ-то захвати! 


Мигачева. 
Ахъ, извините! Я, знаете, по своей горячности, 
замечталась очень, вотъ какое невфжество на улицу 
принесла. 


Епишкинъ. 
НФть, ничего, что за невфжество! И ухватъ 
свою службу сослужитъ, какъ ничего другого подъ 
руками н$фтъ. Я тоже дома попросту. 


Мигачева (беретъ ухватъ). 
Ахъ, право! Вдругъ закипитъ, и сдфлаюсь безъ 
понятя, даже людей совЪстно. (Уходить. Изъ лавки вы- 
ходитъ Баклушинъ съ письмомъ.) 


Явлен!е восьмое. 


Епишкинъ, Блеся и Баклушинъ. 


Баклушинъ (Епишкину). 


Я тамъ заплатилъ. Покорно васъ благодарю. 
Не можете-ли вы передать это письмо? 


Епишкинъ (будто не слышить). 
Чего-съ? 


Баклушинъ. 
Передать по адресу. 
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Епишкинъ. 
Ахъ, баринъ! Борода-то у меня ужь посфдфла. 


Баклушинъ. 
Что мнЪ за дБло до вашей бороды? 


Епишкинъ. 
А то и дфло, что отдавайте сами. Ходили тоже 
и мы по этимъ самымъ дфламъ, да ужь теперь у 
меня у самаго дочери двадцать-седьмой годочекъ 
пошелъ. 


Баклушинъ. 
По какимъ „этимъ дфламъ?“ 


Епишкинъ. 
Ну, что ужь! Вонъ парень-то безъ дфла гу- 
ляетъ, пошлите его. Ему все равно, онъ у насъ 
не сп$сивъ. 


Баклушинъ (ЕлесЪ). 
Не можете-ли вы доставить письмо? 


Елеся. 
Кому-съ? 
Баклушинъ. 
НастасьЪ СергЪвнЪ. 
Елеся. 
Барышн$-съ? 
Баклушинъ. 
Да, барышн$. 
Елеся. 


Истукарйй Лупычъ, а по затылку нашего брата 
за эти дла не скомандуютъ? 


Епишкинъ. 
Снеси! Ничего. 


Елеся. 
Я снесу, Истукарй Лупычъ. 
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Епишкинъ. 
Снеси! Баринъ на чай дастъ. 


Баклушинъ. 
РазумФется, не даромъ. (Лаеть Елес двугривенный.) 
Такъь отдайте письмо. Эта барышня у кого жи- 
ветъ? 


Елеся. 
У тетеньки-съ. 


Баклушинъ. 
Ч$мъ он занимаются? 


Елеся. 
Рубашки берутъ шить руссюя ситцевыя на пло- 
щадь на продажу, по пятачку за штуку. | 


Баклушинъ. 4 
Что? Можетъ-ли быть? 
Елеся. 
Такъ точно-съ. 
Баклушинъ. 


Да, вотъ что. Такъ дайте письмо. (Беретъ письмо 
назадъ.) Ну, все равно, снесите| (Отдаеть опять’и уходитъ.) 


Елеся. 
Я отдамъ, Истукарй Лупычъ. (У двери Крутицкаго.) 
Получите письмецо! (Подаетъвъ дверь и подходитъ къ лавкЪ.) 


Епишкинъ. 
А двугривенный-то тебЪ годится. 


Елеся. 
И воть сейчасъ, Истукарйй Лупычъ, голландской 
сажи на всю эту сумму, только побольше. 


Епишкинъ. 
Поди, отвфсятъ тебЪ. 
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Елеся. 
Воть, вфдь, она, кажется, сажа; а и матери удо- 
вольстве, и квартальному мило. (Уходить въ лавку.) 


Епишкинъ (встаеть). 
Фетинья| (Фетинья выходитъ изъ лавки.) 


Явлен!е девятое. 


Епишкинъ и Фетинья. 


Фетинья. 
Что угодно, Истукарй Лупычъ? 


Епишкинъ. 
Допрежъ въ нашей сторонф смирно было, а те- 
перь строкулисты стали похаживать, да записочки 
любовныя летаютьъ. 


Фетинья. 
Что вы говорите! 


Епишкинъ. 
Такъ точно... Значитъ, Ларису поскорЪй за- 
мужъ надо. 


Фетинья. 
Да разумФется, надо. 


Епишкинъ (вздохнувъ). 
Такъ-то, братъ, вотъ что! 


Фетинья. 
Признаться, есть женишишко-то, да не по ней. 


Епишкинъ. 

Ну, да хоть ужь плохенькЙ, да только-бы съ 
рукъ скорЪй. Это вы только сами себЪ ифну-то 
высоку ставите, да еще жениховъ разбираете! а по- 
нашему, такъ вы и хлЪба-го не стоите. Коли есть 
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избранники, такъ и слава-Богу, отдавай безъ раз- 
Ужь что за товаръ, коли придачи нужно 


бору! 
давать, чтобъ взяли только. 


Фетинья. 
Коли вы дочь свою къ товару примФняете ... 


Епишкинъ. 
Товаръ-ли, не товаръ-ли, какъ хочешь ее пово- 


рачивай, все дрянь. (Уходитъ въ лавку, Фетинья за нимъ. Изъ 
Лариса, разряженная, гуляетъ по саду подлЪ 


лавки выходить Елеся. 


развалившагося забора.) 


Явлеше десятое. 


Елеся, Лариса, потомъ Фетинья. 


Елеся. 


Наше почтен!е-съ! 
Лариса (постоянно держась прямо). 


Здравствуйте! Тирановъ моихъ нфтъ здЪсь? 


Елеся. : 
Это вы на счетъ родителевъ-съ? г 


Лариса. 
Они-то самые мои тираны и есть. 
Елеся. 
Почему вы такъ заключаете? 


Лариса. 


Я хочу завсегда у людей на виду быть, а мнЪ 
Я собственно своего тре- 


изъ дому выходу нЪтъ. 
бую, чтобъ люди меня видфли, потому зачфмъ-же я 


наряды имфю? 
Елеся. 


Это дЪйствительно-съ. 
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Лариса. 

Маменька говоритъ, что я разговору не знаю. 
Коли хотятъ, чтобъ я знала разговоръ, дайте мнЪ 
настоящихъ кавалеровъ. А то какъ-же мнЪ знать 
разговоръ, коли все сижу одна и сама промежду 
себя думаю? 


Елеся. 
О чемъ-же вы думаете? 


Лариса. 
Я этого не могу сказать, потому мы съ вами 
довольно далеки другъ отъ друга. ИмЪете такъ 
близко предметъ и ами себя отдаляете. 


Елеся 
И видить кошка молоко, да рыло коротко. Еже- 
ли-бы я только смфлъ-съ ... Потому какъ я давно 
чувствую любовь. 


Лариса. 
Можетъ, ваша любовь безчувственная? 


Елеся. 
Какъ-же можетъ быть безчувственная, когда вы 
харуимъ. 


Лариса. 
Коли вы такъ чувствуете, отчего вы ко мн не 
подойдете? 
Елеся. 
Стало-быть, мнЪ къ вамъ въ садъ поступить? 


Лариса. 
Поступайте! (Елеся переходить въ садъ. Фетинья выходить 
изъ лавки и садится на стулЪ.) Вы умЪБете цаловаться ? 


Елеся. 
Похвастаться противъ васъ не смфю; а такь ду- 
маю, что заняте немудреное. 
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Лариса. 
Поцалуйте меня! - 


Елеся. 
Даже очень прИятно-съ. (Цалуетъ Ларису. Фетинья 
прнслушивается.) 


Лариса. 
НФтъ, вы не умфете. 


Елеся. 
Да нёчтобъ я такъ-съ, только званйе мое очень 
низко, такъ я сумнфваюсь. 


Лариса. 
Коль скоро я вамъ позволяю, вы забудьте ваше 
зване и цалуйте, не взирая. 


Елеся. о 
Только за смфлостью и дфло стало. (КрЪпко ца- 
луетъ Ларису, Фетинья заглядываетъ въ садъ.) 


Фетинья. 
О, чтобъ васъ! Напугали до смерти. Я думала, 
что чужой кто. ВЪдь, отъ Ларисы все станется. А 
это ты, мой милый! 


Елеся (потерявшись). 
Про-про-валиться здЪсь на мЪфстЪ, не нарочно-съ. 
И самъ не знаю, какъ это я! Вотъ поди-жь ты! 
На грЪхь мастера нфтъ, Фетинья Мироновна. 


Фетинья. 

Ну, съ тобой послЪ. Ты только хоть ужь молчи-то. 
(Ларисф.) А тебЪ это среди бЪлаго-то дня и не со- 
вфстно? На-ко! На всемъ на виду! Солнышко-то 
во вс глаза смотритъ ... 


Лариса. 


Вамъ давно сказано, что я не могу жить про- 
тивъ своей натуры. Чего-жь еще? Чфмъ-же я ви- 


32 НЕ БЫЛО НИ ГРОША, ДА ВДРУГЪ АЛТЫНЪ. 


новата, когда моя такая природа? Значитъ, я всЪ 
слова ваши оставляю безъ вниманя! (Уходит) 


Фетинья. 
Что съ ней будешь дфлать? НФтъ, ужь надофло 
мнЪ въ сторожахъ-то быть. (Уходитьъ.) 


Елеся. 


Вотъ такъ разъ? Чтд-то теперь мнЪ будетъ за 
это? Чего мн ожидать? Быть бычку на веревочкы 
(Петровичъ выходитъ изъ лавки.) 


Явлен!е одиннадцатое. 


Блеся и Петровичъ. 


Елеся. 
Адвокатъ, выручай!| Попался, братець. 


Петровичъ. 
Въ какомъ художествЪ? 


Елеся. - 
Купеческую дочь поцаловалъ. 


Петровичъ. 
ДЪло — казусъ. Какой гильди? 
Елеся. 
Третьей. 
Петровичъ. 


Совершенныхъ лЪтЪъ? 


Елеся. 
Ужь даже и сверхь того. 


Петровичъ. 
По согласю? 
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Елеся. 
По соглайю. 


Петровичъ. 
Худо дфло, да не очень. А гдБ? 


Елеся. 
Въ саду у нихъ. 


Петровичъ. 
А какъ ты туда попалъ? 


Елеся. 
Черезъ заборъ, другъ. 


Петровичъ. 
Шабашъ! Пропала твоя голова. 


Елеся. 
Охъ, не пугай, я и такъ пуганный. 


Петровичъ. 


Непоказанная дорога — вотъ что! Тутъ съ ихь 
стороны большая придирка. 


Елеся. 
Придирка? 
Петровичъ. 
Но и съ нашей крючокъ есть. 


Елеся. 
Какой, скажи, другъ? 


Петровичъ. 


Ты держись `за одно, что ногами ты стоялъ на 
общественной землф. 


Елеся. 
На общественной? 
Островеюй. У. 3 
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Петровичъ. 


На общественной. А только губы въ садъ про- 
тянулъ. 


Елеся. 
Облегчене? 
Петровичъ. 
Большое. 
Елеся. 


Спасибо, прятель! Чай за мной. (Уходять въ ка- 
литку. Анна Тихоновна и Настя сходятъ съ крыльца.) 


Явлен!е двЪнадцатое. 


Анна и Настя. 


Настя. 
Ахъ, тетенька, голубокъ! Вотъ-бы поймать! 


Анна. 
Лови, коли тебЪ хочется. Дитя ты мое глупое, 
бЪда мнф съ тобой. Не съ голубями тебЪ, а съ 
людьми жить-то придется. 


Настя. 

Улетфлъ. (Снимаеть съ головы небольшой бумажный пла- 
токъ) Ахъ, этоть платокъ противный! Сокрушилъ 
онъ меня. Такой дрянной, такой неприличный, са- 
мый м5щансюй. 


Анна. 


Что дЪлать-то, Настя? Хорошо, что и такой есть. 
Какъ обойдешься безъ платка? 


Настя. 
Да, правда. Оть стыда закрыться нечЪмъ. 


Анна. 
Охъ, Настя, и я прежде стыдилась бЪдности, а 
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потомъ и стыдъ прошелъ. Вотъ что я тебЪ раз- 
скажу: разъ, какъ ужь очень-то мы обЪфдн$ли, под- 
ходить зима — надфть мнЪ нёчего, а бЪгать въ ла- 
вочку надо; добЪфжать до лавочки, больше-то мнЪ 
ходить некуда. Только, какъ хочешь, въ одномъ 
легкомъ платьБ по морозу, да въ лавочкЪ-то про- 
стоишь, прождешь на холоду! Затрепала меня ли- 
хорадка. Вотъ. гдф-то Михей Михеичъ и досталъ 
солдатскую шинель, старую-разстарую, и говоритъ 
мнЪ: „Надфнь, Аннушка, какъ пойдешь со двора! 
Что тебЪ дрогнуть!“ Я и руками, и ногами; бЪгаю 
въ одномъ платьишкф. ПобЪфгу бЪгомъ, согрЪться 
не согрфюсь, только задохнусь, поневолЪ остано- 
вишься, сердце забьется, духъ захватитъ, а вЪфтеръ- 
то тебя такъ и пронимаетъ. Вотъ какъ-то зло меня 
взяло; что-жь, думаю, пускай смЪются, не замерзать- 
же мн въ-самомъ-дфлЪ, — взяла да и надфла сол- 
датскую шинель. Иду, народъ посмФивается. 


Настя. 
Ахъ, это ужасно, ужасно! 


Анна. 
А мн нужды н5тъ, замеръ совсфмъ стыдъ-то. 
И чувствую я, что мнЪ хорошо, руки не ноютъ, въ 
груди тепло, и такъ полюбила я эту шинель, какъ 
точно что живое какое. Не повфришь ты, а это 
правда. Точно вотъ, какъ я благодарность какую 
къ ней чувствую, что она меня согрЪла. 


Настя. 
Что вы говорите, Боже мой! 


Анна. 

Вотъ тутъ-то я и увидфла, что челов5ческому-то 
тфлу только нужно тепло, что теплу оно радо; а 
мантилИки тамъ да разныя вырфзки и выкройки 
только наша фантазия. 

3 
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Настя. 
Тетенька, вЪдь, вы старуха, а я-то, я-то! Я, 
вЪфдь, молода. Да я лучше... Господи! 
Анна. 


А вотъ погоди, нужда-то подойдетъ. 


Настя. 

Да подошла ужь. Ужь чего еще! Я послфднее 
платье заложила, воть ужь я въ какомъ платкЪ хо- 
жу. А давеча, тетенька, побЪжала я въ ту улицу 
гдЪ Модесть Григорьичъ живетъ, хожу мимо дома, 
думаю: „неужто онъ меня совсфмъ забылъ?“ Вотъ, 
думаю, какъ-бы онъ увидфлъь меня изъ окна или 
попался на-встрЪчу; а про платокъ-то и забыла. Да 
какъ вспомнила, что онъ на мнЪ надфтъ,—нЪФтъ ужь, 
думаю, лучше сквозь землю провалиться, чБмъ съ 
Модестомъ Григорьичемъ встрЪтиться. Оглянулась 
назадъ, а онъ туть и былъ; пустилась я чуть не 6Ъ- 
гомъ, и ногь подъ собой не слышу. Оглянусь, 
оглянусь, а онъ все за мной. Платокъ-то, платокъ- 
то, тетенька, жжетъ мнЪ шею, хоть-бы бросить его 
куда-нибудь. А потомъ взглянула на башмаки. Ахъ! 


Анна. 
Ну, вотъ, видфла ты, наконецъ, своего Модеста 
Григорьича? 
Настя. 
Да, видфла. Думала, что, Богъ-знаетъ, какъ 
обрадуюсь, а только испугалась да сконфузилась. 


Анна. 

Кто онъ такой, скажи ты мнЪ? 
Настя. 

Да я не знаю. 
Анна. 


Вотъ хорошо! Хотфла замужъ идти, а за кого— 
не знаешь. 
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Настя. 
Да онъ милый такой. 


Анна. 
Все-жь-таки хоть зван1е-то его знать надо. 


Настя. 
Какъ это? Воть который съ портфелемъ все 
хОдитЪ. т 


Анна. 
Чиновникъ? 
Настя. 
Такъ, кажется. 
Анна. 
И онь хотБлъ жениться на’ тебЪ? 
Настя. 
Да. Маменька крестная хотфла приданое дать. 
Анна. 
Онъ тебя любить? 
Настя. 


Охъ! Очень, очень любитъ. 


Анна. 
Ты почемъ это знаешь? 


Настя. 
Какъ-же мн не знать! Онъ мнЪ, бывало, въ 
уголкЪ потихоньку каждый день про свою любовь 
говорилъ. 


Анна. 
Только про любовь? 


Настя. 
Да. У маменьки крестной ни о чемъ другомъ въ 
домБ и разговору не было. ‘Только про любовь и 
говорили, — и гости всЪ, и она сама, и дочери. 
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Анна. 
Можно богатымъ-то про любовь разговаривать, 
имъ дБлать-то нечего. 


Настя. 
Ахъ, какъ жаль, что у меня денегь нЪтъ. 


Анна. р 
Ну, а еслибъ были, что-жь-бы ты сдфлала? 


Настя. 

Воть что: наняла-бы хорошенькую квартирку, 
маленькую-маленькую, только чистенькую; самовар- 
чикь завела-бы, маленькй, хорошенькй. Вотъ за- 
шелъ-бы Модестъ Григорьичъ, стала-бы я его чаемь 
поить, сухарей, печенья купила-бы. 


Анна. 
Ну, а дальше что? 


Настя. 


Дальше — ничего. Ахъ, тетенька, вы представить 
себЪ не можете, какое это наслаждене — принимать 
у себя любимаго человЪка, а особенно наливать ему 
чай сладюй, хоропий! Воть онъ пишетъ, что нын- 
че-же придетъ къ намъ. Что мнф дФлать, ужь я и 
не знаю. Дяденька идетъ. (Анна и Настя быстро уходятъ 
въ домъ. КрутицюШ проходитъ за ними, не останавливаясь. Мигачева 
выбЬгаетъ изъ своей калитки, за ней выходятъ Елеся и Петровичъ. 


Фетинья выходить изъ лавки.) 


Явлене тринадцатое. 


Мигачева, Елеся, Петровичъ, Фетинья, потомъ КрутицкЙ, Анна 
и Настя. 


Мигачева. 
Пришелъ, матушка, пришель. Что-то онъ при- 
несъ — воть любопытно. 
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Фетинья. 
Потерпи, узнаешь. Куда торопиться-то? 


Мигачева. 
Каково терпЪфть-то! Неужели’ онь въ-самомъ- 
дл деньги принесъ? 


Петровичъ. 
Кто-жь его знаетъ; человфкъ темный, аредъ1 
какъ есть. 


Елеся, 
Алхимикъ. 


Мигачева (подбЪгая къ окну). 
Бранятся что-то. (Выходять изъ дома: КрутицкЙ, Анна, 
Настя.) 


Крутицкий. 
Идите, говорю вамъ! Идите! Вотъ тебЪ при- 
даное! Воть, нА! (Даеть НастВ бумагу.) 


Настя. 
Нъть, нфть, ни за-что! Лучше я съ голоду 
умру, сейчасъ сЪ голоду умру! 


Крутицюй. 

Ну, умирай, умирай! Только ужь на дядю не 
жалуйся! ТебЪ стыдно у богатыхъ просить, стыдно? 
А не стыдно у дяди кусокъ хлфба отнимать? Я 
самь нищй. У нищаго тебЪ отнимать не стыдно? 


Анна (беретъ у Насти бумагу). 
Михей Михеичъ, побойся ты Бога! Чтоб ты съ 
нами дфлаешь? 


КрутицюйЙ (Фетинь). 
Воть он какя! Воть онф каюя! ОнЪ глупыя. 


Я имъ хлЬбъ досталъ, хлопоталь для нихь, а онь 
упрямятся. Отець родной того для нея не сдф- 





1 Скряга, кащей. 
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лаетъ, а она бранится. Да вотъ, всЪ меня бранятъ; 
а, вЪдь, я имъь ... знаете что? 


Фетинья. 
Что-же за сокровище ты добылъР 


Крутицюй. 

Да, сокровище. ВЪ$рно ты говоришь, сокро- 
вище. Я имъ свидфтельство досталь на бЪдную 
невЪсту. Воть я что! И священникъ подписалъ, и 
староста церковный подписалъ. 


Мигачева. 
Ахь, ахъ, ахъ! 
Крутицюй. 
Пойдутъ пдо-городу, по лавкамъ, что денегъ-то на- 
берутъ! Какой доходъ! Счастье, вфдь, это, счастье! 


Фетинья. 
Да, счастье ... на мосту съ чашкой. 


Мигачева (подбЪгая къ Анн®). 
Позвольте бумажку, полюбопытствовать! 


Анна (подавая бумагу). 
Да на что вамъ? ВЪдь, вы читать не умФете. 


Мигачева. 
Все-таки, интересно, помилуйте! (Разсматривая бумагу.) 
Ахъ, ахъ! Ну, вотъ, ужь чего вамъ лучше! 


Петровичъ. 

Постой ты! Подай сюда! (Береть бумагу) Что ты 
смыслишь? (Просматриваетъ бумагу, потомъ щелкаетъ по ней паль- 
цемъ) ВЪрно! Ничего, идите смфло! По этой бу- 
маг ходите смЪло. (Отдаеть Анн бумагу.) 


Настя. 
Что-жь, очень это стыдно? 
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Мигачева. 


Да-таки порядочно. Какъ начнутъ страмить, такъ 
только держись, особливо прикащики. 


Елеся (см%ется). 
Прикащики? Прикащики проберутъ. 


Настя. 
А много денегъ собрать можно? 


Мигачева. 

Счастьемъ, вЪфдь, это. Кто рубликъ дастъ, кто 
просто поклонится да рукой махнетъ, значить -—— 
проходи мимо; кто насмБется въ волю; а добрые 
люди попадаются — и по десяти, и по двадцати 
рублей даютъ. 


Настя. 
Тетенька, мнЪ очень нужны деньги. 


Фетинья. 

Ступайте! Кому-жь не мило даромъ-то деньги 
брать! Случалось, что рублей и по сту набирали, 
особенно если дфвушка повиднфЙ, да на всяюй раз- 
говоръ не стыдлива. 


Крутицкй. 

Какой доходъ! Какя деньги! Вотъ что я вамъ! 
Боть чтоб! 

Настя. 

А мн$Ъ деньги очень нужны. Ужь какъ мнЪ 
нужны сегодня деньги! Ужь пойдемте, тетенька, 
что-жь дЪлать! Ахь, несчастная я, несчастная! 
(Плачетъ.) 

Анна (тихо Наст®). 

Ну, ничего! Ну, не плачь! Вотъ можно бу- 
детъ (КрутицюйЙ прислушивается.) и платье выкупить, и 
платочекъ купить хорошеньюй, 
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Крутицк!йЙ (отводя Анну къ сторон%). 

Что ты, безумная? Что ты говоришь? Каюе. 

платочки? Еще не видя денегъ, да ужь мотать за- 

думала? Мотовка, мотовка! Ты ей и не показывай, 

что тебЪ дадутъ, ты всЪ мнф неси! И Боже тебя 
сохрани! 


Анна. 
Она, благородная дфвушка, за деньги-то такой 


стыдъ принимать будетъ, а мы у нея ихь отни- 
мемъ! 


Крутицкий. 

Что ее жалфть-то! Не родная дочь. А ты, что 
покрупнЪй-то, и зажми въ рукЪ-то, и зажми! Жаль 
тебЪ ее? О, мотовка! (Злобно) Анна, если я узнаю, 
что у тебя были въ рукахъ большия деньги, да ты 
ихь изъ рукъ выпустила ... 


Анна. 
Что ты при людяхъ-то, Михей Михеичъ! 


Крутицкий. 
Въ петлю тебя, въ петлю! 


Фетинья. 
Вотъ-бы вы и шли; самое время теперь, всЪ 
купцы въ городф. 


Анна. 
Пойдемъ, Настенька. 


Мигачева. 

Да постойте! Какъ вы пойдете? На все нужно 
порядокъ знать. Вы, Анна Тихоновна, впередь 
идите; а вы, Настенька, такъ шага три сзади, такъ 
и идите. Платочкомъ-то поприкройтесь для скром- 
ности. А если кто захочеть на васъ полюбопыт- 
ствовать, поманитъ васъ, вы и подойдите и плато- 
чекъ откройте. Ну, идите въ добрый часъ. 
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Фетинья. 

Постойте! КаАкъ вы бумагу-то держите? Такъ, 
вЪдь, нехорошо. Все, вЪдь, это надо знать, коли 
ужь пошли. за такимъ дЪломъ. Надо въ чистый 
платокъ завернуть. НФтъ у васъ? Воть возьмите 
мой, только назадъ принесите; а то вы, пожалуй. 
(Завертываетъ бумагу въ платокъ.) Да вотъ такъ, противъ 
груди и держите! (Отдаеть бумагу) ШВотъ такъ, вотъ! 
Ну, и ступайте! Дай Богъ счастливо. (Анна и Настя 
медленно уходятъ.) 


Мигачева (ЕлесЪ). 


Елеся, Елеся, погляди! Ведуть ее, бЪдную, какъ 
овечку. Ахъ, какъ интересно! 


(ЗанавЪсъ.) 


ДЪйстые второе. 


Декорашя та же. 


Явлене первое. 


Мигачева у калитки, Фетинья у лавки, Крутицюй сходитъ съ крыльца, 
Анна за нимъ. 


Фетинья. 
Вернулись, что-ли? 
Мигачева. 
Охьъ, вернулись. 
Фетинья. 


Принесли что-нибудь? 


Мигачева. 
Еще не слыхала. Вонъ Михей Михеичъ; спро- 
сить-бы у него, да боюсь. 


Крутицюй. 

Кто хозяинъ-то, кто? Кто у васъ большой-то? 
Какъ вы смфли купить безъ позволеня? Нынче и 
хлЪбъ-то дорогъ, и хлЪбъ-то надо по праздникамъ 
Ъсть, а вы чаю да тряпокъ накупили. Чай пьютъ! 
Вы меня съ ума сведете! Набраль я тебЪ липоваго 
цвта на бульварахъ, съ полфунта насушилъ, вотъ 
и пейте. 


Анна. 
Она на свои купила. 
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Крутицюй. 
Какя у нея свои? Откуда у нея свои? У нея 
нфть своихъ, вс мои, — я ее кормлю. Да ты 


врешь, ты затаила деньги, затаила! 


Анна. 
Не вЪрь, пожалуй, Богъ съ тобой, а я тебЪ всЪ 
отдала. 
Крутицеюй. 
У, мотовка! 
Мигачева 
Позвольте, Михей Михеичъ, сколько-же вамъ 
Богь да добрые люди? 


Крутицюй. 
Не подходи! 
Мигачева. 
Ужь и спросить нельзя! Кажется, не великъ 
секретъ! Не краденыя деньги. 


Крутицюкй. 

Отступись, говорю! Что тебф до чужихь де- 
негь? Иль ограбить меня хочешь? Меня и такъ 
ограбили. (Аннё.) Обманули меня! Чаю захотЪли! 
Есть у васъ липовый цвфть и изюмну есть не- 
множко, я у бакалейной лавки подобралъ. Онъ 
чистый, я его перемылъ. А то чай! Чего онъ 
стоитъ? Воть я посмотрю, сколько вы завтра при- 
несете? Я. самь съ вами пойду. 


Мигачева. 
Она завтра не пойдетъ; что ей за неволя му- 
ЧИТЬСЯ. 
Крутицкий. 
Не пойдетъ; — Изъ дому выгоню, ночью на 
улицу выгоню. (Уходитъ. Настя выходить на крыльцо съ гре- 
бенкой въ рукЪ, причесывая голову.) 
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Явлен!е второе. 


Фетинья, Мигачева, Анна и Настя. 


Настя. 

Чтд-же вы, тетенька! Попросите поскорфй у 
кого-нибудь самоварчика-то. Нашъ подать нельзя, 
онъ никуда не годится. Мы здфсь будемъ пить 
чай, подъ деревьями, здфсь хорошо. Я пока пр!- 
одфнусь немножко; я того и жду, что Модестъ 
Григорьичъ придетъ. (Показываетъ шелковый платокъ.) Те- 
тенька, вотъ платочекъ-то! Ахъ, душка, какой 
милый! 

Анна. 

Милый, милый! А ты не забывай, что намъ 

завтра опять идти. 


` 


Настя. 
НЪть, ужь завтра я не пойду. Хорошенькаго 
по-немножку; я и нынче не знала, ворочусь-ли жи- 
вая. Да вы-бы сами-то пр!одФлись. 


Анна. 
Во что мнЪ? 


Настя. 
Да хоть немножко! Хлопочите, тетенька, поско- 
рЪй, скоро вечерни. (Уходитъ.) 


Мигачева (подходя къ АннЪ). 
Ну, матушка, Анна Тихоновна, разсказывайте! 
(Фетинья подходитъ медленно и важно.) 


Анна. 
Что разсказывать — дФло обыкновенное. Одол- 
жите намъ самоварчикъ. 


Мигачева. 
ПослЪ трудовъ-то хотите чайку напиться? Это 
хорошо. Извольте, извольте. Ужь я и посуду свою 
дамъ, и столикъ. Елеся, Елеся! (Выходить Елеся.) 
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Явлеше третье. 


Анна, Мигачева, Фетинья и Елеся. 


Елеся. 
Что вамъ, маменька? 


Мигачева. 
Вынеси столикъ сюда и чайникъ съ чашками, да 
поставь самоваръ. Накрой вонъ тамъ, у крылечка, 
да поскорЪфй поворачивайся! 


Елеся. 
Спфши-не-спфши, а поторапливайся. (Уходить, нап$- 
вая „чижикъ“, и потомъ впродолжен!и сцены приносить столъ и при- 


боръ чайный.) 


Мигачева. 
Еще чего не нужно-ли? Хоть весь домъ возь- 
мите, Анна Тихоновна, только ужь разскажите, `не 
томите! Измаялась! 


Анна. 


Да, право, занимательнаго немного; вотъ развЪ 
одинъ случай. 


Мигачева, 
Ахъ, такъ и случай съ вами былъ? 


Анна. 

Заходимъ мы въ одинъ магазинъ, въ амбаръ-ли. 
ужь не знаю; хозяинъ такой видный, важный, стойтъ 
за конторкой, что-то пишетъ. Ну, мы поджидаемъ, 
когда онъ кончитъ. Онъ попишетъ, взглянетъ на 
насъ, да опять писать примется. Мы стоймъ, при- 
кащики посмфиваются. Вотъ онъ кончилъ, кивнулъ 
намъ головой и указываетъ рукой на дверь. Я хо- 
Гфла подойти, бумагу подать: „знаю, знаю, гово- 
ритъ, мы въ эти дла не входимъ“. Я было заго- 
ворила, что я благородная: „вамъ, говоритъ, ска- 
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зано, кажется; ну, и довольно съ васъ; мн$ теперь 
некогда, а пожалуйте въ другое время“. А самъ 
закричаль на парня, который у двери стоитъ: „ты, 
говоритъ, что смотришь? Впередъ не допускать до 
меня просящихъ!“ Такъ мы со стыдомъ и вышли. 
Прошли немного, только глядимъ, этотъ купецъ до- 
гоняеть насъ. Поклонился такъ учтиво и сталъ 
разспрашивать; разспросилъ все подробно и адресъ 
записалъ; я, говоритъ, навфщу васъ сегодня вече- 
ромъ изъ городу. Какъ у меня, говоритъ, своихъ 
дЬтей нЬтъ, такъ желаю быть этой дфвушк$ благо- 
дЬтелемь. И даетъ мнЪ десять рублей. 


Мигачева. 
Однако-же, это довольно хорошо. 


Фетинья. 
Надо-жь куда-нибудь имъ деньги-то дФвать. 


Анна. 
Потомъ поговориль немножко съ Настенькой, 
такъ хорошо, солидно и ей далъ пятнадцать. 


Мигачева. 
Ахъ, скажите! 

Фетинвья. 
Мало-ль проказниковъ-то | 


Анна. 
Еще по мелочи рублей шесть набрали. 


‹ Мигачева. 
А, вЪдь, поди, чай, всЪ мужу отдала, себз ни- 
чего не оставила? 


Анна. 
Конечно, всф; какъ ему не отдать, онъ изъ души 
вытянетъ. Настенька истратила кой-что на себя; а 
рублей пять все-таки у ней онъ отнялъ. 
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Мигачева. 
Теперь ужь у него не выпросишь. И всю-то 
жизнь ты съ нимъ такъ маешься? 


Анна. 

Всю жизнь. Онъ сначала, еще когда молодой 
былъ, точно пришибъ меня чфмъ-нибудь. Жила я 
съ нимъ вмЪстЪ, а никогда не знала, есть у него 
деньги или нФть. Бывало, мнЪф со стороны гово- 
рятъ: „хорошо твое житье, сколько твой мужъ гра- 
битъ“. „Не знаю, говорю, не вижу у него денегъ; 
видно, гдЪ-нибудь на сторон проживаетъ“. И по- 
слЪ, когда онь домъ, лошадей и все наше заведене 
продалъ, я у него спрашивала: „Михей Михеичъ, 
гдЪ-жь деньги?“ „Въ долги, говоритъ, роздалъ, въ 
долгахъ пропали“. И точно, былъ разговоръ, что 
онъ деньги за болыше проценты взаймы давалъ; 
только получалъ-ли онъ ихъ обратно — не знаю. 
ВъЪрите-ли, двадцать-пять лфтъ я за нимъ замужемъ, 
а какъ прежде въ его кабинетъ не смЪла войти, и 
не была тамъ ни разу, такъ и теперь въ его ка- 


морку глазомъ заглянуть не смБю. Войдеть — за- 
прется, и выйдеть — на. два замка запретъ, 
Фетинья. 


Только самъ себЪ свой, а то всЪ чуже. Быва- 
ють таще-то идолы. 


Анна. 

Такъ я всю жизнь въ своихь рукахъ денегъ и 
не видала. Извините, что я васъ безпокоила на 
счеть самовара. Да вотъ вы обфщали; такъ ужь не 
одолжите-ли платочка на плечи накинуть? 


Мигачева. 


Ничего, что вы! Елеся, подай мой ковровый. 
(Елеся уходить) Али вы кого ждете? Кажись, гостей- 
то у васъ не бывало прежде? 

Островсюй. УШ. 4 
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Анна. 


Каке гости! Настенькинъ знакомый, молодой че- 
ловЪкъ, благородный ... 


Мигачева. 
Благородный? 
Анна. 
Богатый человЪфкъ, хорошей фамили 


Мигачева. 
Скажите! 
Анна. 


Онъ познакомился съ Настенькой, когда она 
жила у крестной матери. 


Мигачева. 
Не онъ-ли сватался? 
Анна. ‹ 
Онъ самый. Хочется принять получше; вфдь, мо- 
жетъ-быть ... А то, сами подумайте, куда намъ 
съ ней дЪфваться? 
Мигачева. 


Конечно, конечно. Дай Богъ! (Входить Елеся съ плат- 
комъ.) 
Анна (Мигачевой). 
Благодарю покорно! (Фетиньф) А вашъ платочекъ 
извольте. 5 
Фетинья. 


Да, вЪдь, завтра, чай, опять потреплетесь, такъ 
понадобится. А мнЪ что за крайность! У меня 
этой дряни много. (Анна уходить.) 
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Явлене четвертое. 


Мигачева и Фетинья. 


Мигачева. 
Набрали Христа-ради да и закутили. 


Фетинья. 
Я слушаю да только помалчиваю. Съ чфмъ со- 
образно: сами милостыню просятъ, а женихь благо- 
родный, видишь ты, хорошей фамилии. 


Мигачева. 
Да, можеть, онъ не знаеть ихь похожденевъ-то. 


Фетинья. 
А вотъ надо съ нихь форсъ-то сшибить. 


Мигачева. 
Это даже и оченно можно. 


Фетинья. 
Мы вотъ и съ деньгами, да своей ЛарисЪ' жениха 
не найдемъ, а они нище, да за благороднаго норо- 
вятъ. Каково слушать-то! 


Мигачева. 
Само-собой. Ну, да, вЪдь, у насъ не взыщите 
мы такъ одолжимъ, что чудо. 


Фетинья. 
Счастье воть людямъ! А ужь я-бъ свою, право, 
и безъ разбору отдала. 


Мигачева. 
Куда торопиться-то? 


Фетинья. 

Какъ ты говоришь! Одно дфло, дфвкЪ удержу 
нфть, а другое, намь зять въ домЪ нуженъ. Самъ 
старъ, торговля у насъ опасная. ` 

4* 
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Мигачева. 
А и выгодна ваша торговля, нфтъ ея лучше. 


Фетинья. 
Еще-бы. Само-собой, что`мы овощную и по- 
гребокъ только для виду держимь; а настоящий 
нашъ товаръ тёмный. 


Мигачева. 
Туть глазъ, да и глазъ нужно. 


Фетинья. 

Да и хлопотно. Эти самые люди приходятъ къ 
намъ на разсвЪфтЪ! Ночью-то они на промыслЪ. Ну, 
старику-то и тяжело. Кабы зять, такъ одну ночь 
самъ, а другую зять; да вотъ нфтъ избранниковъ. 


Мигачева. 
Вы объ женихахъ, а я объ невЪстахъ. Женила- 
бы воть Елесю, да какого лысаго бЪса за него от- 
дадутъ! 


Фетинья. 
ЗачЪмъ лысаго? 

Мигачева. 
А то какого-же? 

Фетинья. 


Нъть, онъ не объ лысомъ думаетъ. 


Мигачева. 
О какомъ-же? ГдБ еще ему! Онъ младенецъ. 


Фетинья. 
Младенецъ-то младенецъ, а по чужимъ садамъ 
лазитъ. 
Мигачева. 
Охота у него. 


Фетинья. 
И я говорю, что. охота. 


ДъйствтЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕН!Е ЧЕТВЕРТОЕ. 53 


Мигачева. 
Птицъ сфтью накрываетъ. 


Фетинья. 
Не онъ накрываетъ, а я его накрыла и съ пти- 
цей вмфстЪ. Только птица-то большая, больше тебя 
ростомъ будетъ. 


Мигачева. 


Матушка, виноваты! Ахь, упаду. Ахь, ОнЪ 
разбойникъ! Погубилъ онъ мою голову. 


Фетинья. 

Не твою, а мою. Узнаетъ Истукарй Лупычъ, 
кого причесывать-то будуть? Не тебя, а меня. 
Такъ ужь воть что! Вы мнЪ непротивны, а самъ- 
то, пожалуй, тоже не прочь. Онъ объ своей дочери 
невысокаго мнфнИя, а такъь надо сказать, что и за 
человЪфка ее не считаетъ, такъ много спорить не бу- 
деть. Конечно, Елеся противъ нашего звавя и при- 
данаго женихь низменный; да видно ужь судьба. 
Вели ты сыну одфться почище, да приходите къ 
намъ не мфшкая. Какое-нибудь рфшене намъ вы- 
детъ: либо мнф быть битой, либо намъ свадьбу пи- 
ровать ... 


Мигачева (цалуя въ плечо Фетинью) 
Матушка, благодфтельница! То-то мн нынче 
во снЪ-то ... 


Фетинья. 
Ну, да ужь и я сонъ-то. .. 


Мигачева. 
Чему быть-то, такъ ужь, видно ... 


Фетинья. 


Да, вотъ, на грЪхъ-то мастера нЪтъ. Прощай 
покуда! Приходите скорЪй, пока самъ дома. 
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Мигачева. 


Прощайте, пр!ятная моя! Мы мигомъ. (Входить 
Елеся съ самоваромъ, Анна и Настя. Фетинья уходитъ въ лавку.) 


Явлен!е пятое. 


Анна, Настя, Мигачева и Елеся. 


Елеся. 
Кипитъ. 


Мигачева. 
Брось скорфй! Поди, чисти сюртукъ; въ гости 
зовутъ. 


Елеся. 
ВездЪ поспЪю. (Уходитъ въ калитку, Мигачева за нимъ.) 


Настя. 
Онъ писалъ, что ровно въ четыре часа... 


Анна. 
А кь вечерн$ ужь звонили. 


Настя. 

Что я съ нимъ буду говорить? У меня въ го- 
лов все перепуталось. МнЪ хочется и плакать, и 
смЪяться. Я готова прыгать и хлопать въ ладошки, 
какъ глупый ребенокъ въ большой праздникъ; а 
что мн нужно, мнЪ того не выговорить. 


Анна. 
Мы прежде послушаемъ, что онъ скажетъ. 


Настя. 
Тетенька, вы шаль-то вотъ такъ. (Поправляеть пла- 
токъ на теткф.) Да, пожалуйста, какъ можно подели- 
катнЪй! 


Анна. 
Ну, ужь какъ умфю. Лгать-то я не мастерица. 
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Настя. 


Намъ бы какъ-нибудь, тетенька, припрятать свою 
бЪдность-то, чтобъ не очень ужь сразу-то. 


Анна. 
Постараюсь. 


Настя. 
Тетенька, онъ идетъ. 


Анна. 
Поди, встрЪть его. (Входить Баклушинъ.) 


Явлен!е шестое. 


Анна, Настя и Баклушинъ. 


Настя. 


Вы-таки пришли. Ну, ужь нечего съ вами дЪ- 
лать! Милости просимъ. Пожалуйте сюда! 


Баклушинъ. 
Куда-же? 
Настя. 
А воть сюда, подъ деревья. ЗдЪфсь лучше, чфмъ 
въ комнатахъ. 
Баклушинъ, 
Какъ? На улицф? Это довольно оригинально. 


Настя (представляя Баклушина). 
Модестъ Григорьичъ Баклушинъ! Тетушка моя, 
Анна Тихоновна. (Баклушинъ кланяется.) 


Анна. 
Садиться не угодно-ли? (Баклушинъ садится.) 


Настя (наливая стаканъ чаю). 
Не прикажете-ли чаю? 
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Баклушинъ. 
Покорно васъ благодарю. (Береть стаканъ.) 


Настя. 
Не знаю, хорошо-ли я хозяйничаю. Право, такъ 
неожиданно. Сладко-ли я вамъ налила? 


Баклушинъ. 
Превосходно. Отличный чай, отличные сухарики. 


Настя. 
Ахъ, нынче и погода какая! И все такь... Не 
угодно-ли вамъ еще? 


Баклушинъ. 
Позвольте. (Подаетъ стаканъ.) 


Настя (наливая). & 

Ахъ, какъ мнЪ весело, что мой чай вамъ нра- 
вится! МнЪ такъ это прятно слышать оть васъ. 
(Подаеть стаканъ) Не правда-ли, у насъ хорошо? Мы 
живемъ, конечно, небогато, но за то тихо, покойно. 
МнЪъ, право, здЪсь такъ весело. (Входить Елеся въ жилеть 
съ сюртукомъ въ рукахъ.) 


Явление седьмое. 


Анна, Настя, Баклушинъ, Елеся, потомъ Мигачева. 


Настя. 
Никто насъ не трогаетъ, никто намъ не МЪ- 
шаетъ. } 
Елеся 
(вЪшаетъ сюртукъ на деревЪ и начинаетъ чистить). 


Чижикъ-пыжикь у вороть, 
Воробушекъ маленьюй. 


Настя (сконфузившись). 
Конечно, сосфди у насъ люди простые. (Елесь) 
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Елеся, вы-бы дома сюртукъ-то чистили. (Баклушину.) 
Но всЪ насъ такъ уважаютъ. 


Елеся. 
Очень нужно дома-то пылить. 


Настя (почти сквозь слезы). 


А на насъ-то зач$мъ пылите? Отойдите, по-край- 
ней-мЪрЪ. 


Елеся. 
Ничего-съ, кушайте чай, вы мнЪ не мЬшаете. 


Баклушинъ. 
А онъ чудакъ порядочный! 


Настя. 
Не обращайте на него вниманя, онъ малоумный. 


Елеся. 
Ужь и сертучекъ, Настасья СергЪвна. (Надваеть 
-сюртукъ.) 


Частя. 
Оставьте меня! 


Елеся. 

Да вы поглядите! (Поворачивается кругомъ.) Красота! 
Великонекъ немножко, да не перешивать-же! Авось 
выросту; что доброе-то портить! (Входить Мигачева, 
принарядившись пестро и безъ вкуса.) 


Баклушинъ. 
Это что за явленйе? 


Настя. 
Это его мать! Она очень хорошая женщина! 
Учтивая, обязательная. 


Мигачева (Елесъ). 
Скоро-ль ты, чучело гороховое? 
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Елеся. 
Готовъ. `СовсЪмъ Максимъ, и шапка съ нимъ. 


Мигачева (проходя мимо Насти). 


Чай да сахаръ всей компани. Охьъ, не очень-ли 
важно вы разсЪфлись-то? (Уходитъ въ садъ. Блеся за ней.) 


Настя (сквозь слезы). 


Это ужасно! Я не знаю, за что они нынче всЪ 
обижаютъ меня. А все-таки здЪсь хорошо. 


Баклушинъ. 
НЪтъ, Настасья Сергфвна, не утфшайте себя, 
вамъ здЪсь нехорошо. Напрасно вы оставили вашу 
крестную маменьку. 


Настя. 


РазвЪ я сама ее оставила? Она начала меня 
упрекать: „что ты все хорошфешь?“ Ну, а что-же 
мнЪ дБлать? Я не виновата. Стала меня одЪвать 
похуже, а я все-таки лучше ея дочерей. Разсерди- 
лась за это, да и прогнала меня. 


Баклушинъ. 
Да, такъ воть что! Ну, теперь для меня дфло 
ясно. 
Анна. 
Да, ни за что обидфли дфвушку. Да и намъ-то 
какая тягость! Мы и сами-то съ куска на кусокъ 
перебиваемся, а тутъ еще ее намъ на шею спихнули. 


Настя (съ упрекомъ). 
Тетенька! 


Анна. 
Что, Настенька, скрываться-то, коли онъ тебЪ зна- 
комый? Пусть ужь все узнаетъ. Кабы съ рукъ ее 
сбыть, вотъ-бы перекреститься можно. 
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Баклушинъ. 
Сбыть! Точно вещь какую. А куда-же сбыть 
ее вы думаете? 


Акна. 
Кром какъ замужъ, куда-жь она годится! Ни- 
чего она не знаетъ, ничего не уметь. 


Баклушинъ. 


Непр!ятное положене! Надо подумать объ этомъ 
серьезно. Что-же вы дфлаете? 


Настя. 
Такъ, кое-что. 


Баклушинъ. 

Не кое-что, вамъ надо трудиться! Вы хоть-бы 
уроки давали. 

Настя. 

Чему? Я сама ничего не знаю. Вы видФли, какъ 
меня воспитывали. Меня учили только тфшить го- 
стей, чтобъ всЪ см$фялись каждому моему слову; ме- 
ня учили быть милой да наивной; ну, я.и старалась. 


Баклушинъ. 
Да, правда. Ну, такъ воть чтд: сами учитесь! 
Да учитесь прилежнЪй. 


Анна. 
Оно, точно, хорошо; только пока учишься, надо 
кушать что-нибудь. 


Баклушинъ. 
И то правда. 


Анна. 
Богатые думаютъ объ ученьи, а бЪдные о томъ, 
чтобъ только живу быть. 


Настя. 
Постойте, погодите, тетенька! Дайте намъ по- 
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говорить. (Отходитъ къ сторонЪ и манитъ Баклушина.) По- 
диге сюда на минуточку ! 


Баклушинъ (подходя). 
Что вамъ угодно? 


Настя. 
Можно васъ объ одномъ спросить? 


Баклушинъ. 
Спрашивайте, что хотите! 


Настя (тихо). 
Вы меня любите по-прежнему? 


Баклушинъ. 
Больше прежняго. 


Настя. 
Ахъ, какъ это хорошо! 


Баклушинъ. 
А вы? 
Настя. 


Про меня-то что и говорить! Кого-жь мнЪ и 
любить, какъ не васъ? Такъ смотрите-же! 


‚ Баклушинъ. 
Что смотрЪть-то? 


Настя. 
Не обманите меня. 


Баклушинъ. 
Въ чемъ? Я вамъ ничего не обфщалъ. 


Настя. 
Вы обфщали меня любить, а это мн$ дороже 
всего. 
Баклушинъ. 
Если я вамъ такъ дорогъ, отчего-же вы давеча 
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не хотЪли сказать мн своей квартиры? (Подходять къ 
столу.) 
Настя. 
Я боялась, что вы войдете къ намъ, увидите 
нашу бЪдность и разлюбите меня. (Плачетъ.) 


Баклушинъ. 
А плакать-то объ чемъ? 
Настя. 
МнЪ стыдно. 
Баклушинъ. 


А зачфмъ-же стыдиться бЪФдности? 


Анна. 
А то чего-же стыдиться-то? Есть-ли что еще хуже, 
обиднфй бЪдности, особенно для молодой двушки? 


Баклушинъ. 
Мало-ль что есть хуже бЪдности! 


Анна. 

Вы посмотрите хорошенько на людей-то! Мно- 
пе-ль стыдятся того, что хуже-то; а бЪдности-то вся- 
и стыдится. Вы сами бЪдности не знаете, оттого 
не по-людски и судите. 


Настя. 

Оставьте, тетенька, этотъ разговоръ. Вы опять 
за то-же. Я такъ счастлива, что Модесть Григорьичъ 
у меня въ гостяхъ! Можно намъ теперь хоть нена- 
долго и забыть про свое горе. 


Баклушинъ. 
Воть теперь вы очень мило разсуждаете. По- 
звольте за это поцаловать вашу руку! 


Настя. 
Ахъ, извольте, извольте! (Входять изъ саду: Фетинья, 
Мигачева, Лариса и Елеся.) 
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Явлен!е восьмое. 


Анна, Настя, Баклушинъ, Фетинья, Мигачева, Лариса и Елеся. 


Фетинья. 
Ишь, блаженствуютъ! Ну, не обида это? 


Мигачева. 


А воть я сейчасъ осажу ихъ. (Подходитъ къ столу.) 
Ужь вы очень проклажаетесь за чужимъ-то самова- 
ромъ. Намъ самимъ нужно, у насъ тоже гости; они 
хоть и не благородные, а пожалуй, что и почище 
будутъ. Бери, Елеся| (Елеся беретъ самоваръ и уноситъ.) 


Настя. 
Что съ вами? За что вы насъ обижаете? 


Мигачева. 

Ужь не взыщите! За свою собственность всегда 
могу. 

Настя. 

Намъ онь былъ ужь ненуженъ, мы-бы и сами 
вамъ отдали. 

Мигачева. 

Ну, еще когда васъ дождешься; а такъ-то лучше. 
Да и платокъ-то-бы отдали. Что щеголять-то въ чу- 
жомъ. < 

Анна (отдавая платокъ). 

Возьмите! 

Настя. 
Ахь, какой стыдъ, какой стыдъ! 


Лариса (подходя къ Насть). 
Здравствуйте, Настенька! 


Настя (отворачиваясь). 
Здравствуйте! 
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Лариса. 
Это вашъ женихъ? Даже очень недуренъ. 


Настя. 
Какой женихъ? У меня н$фтъ жениха. 


Лариса. 
Ахъ, напрасно. Вы не должны отъ насъ скры- 
ваться: формально все доказываетъ, что этотъь самый 
И есть вашъ женихъ. 


Настя. 
Оставьте вы меня! 


Лариса. 

Коль скоро вы ходите по лавкамъ собирать на 
приданое и даже бумагу для этого выправили, какъ- 
же вы можете быть безъ жениха? Потому вы не 
должны народъ обманывать. 


Настя. 
Ахъ, ахъ! (Закрываеть лицо руками.) 


Лариса. 
А вдругь и мы хотимъ дать вамъ рубль серебра 
и говоримъ: „окажите намъ вашего жениха для ви- 


димости. Можетъ, съ вашей стороны обманъ!“ (Отхо- 
дитъ къ ФетиньБ. Настя стойтъ, какъ убитая.) 


Фетинья. 
Ай-да Лариса! Она, нЪФтъ-нфтъ, да и скажетъ 
словцо! 
Лариса. 


Что-жь, вы воображаете, что я совсфмъ безъ 
образованя? Но какъ много вы о своемъ дитя оши- 
баетесь. (Важно уходить въ калитку, Фетинья и Мигачева за нею.) 
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Явлен!е девятое. 


Баклушинъ, Анна и Настя. 


Баклушинъ. 
Что это значить? Куда я попалъ? 


Настя 
(складывая руки и умоляющимъ голосомъ). 
Простите меня! 


Анна (береть ее за руку). 
Полно ты, полно! Что за оправданя! Ну, пошли, 
такь и пошли. Надо чфмъ-нибудь кормиться. 


Баклушинъ. 
Можно-ли; можно-ли? У меня руки опускаются. 
Что мнЪ думать о васъ? 


Настя. 
Вы меня разлюбите? 


Анна. 

Да что за бда такая? Дядя и свидфтельство 
досталъ, и приказалъь ей идти, потому что кормить 
лишняго челов$ка намъ нечфмъ — мы сами часто не 
Ъвши сидимъ. . Воть и все. Она не см$ла не идти. 


Баклушинъ. 
Вы говорили, что для молодой двушки ничего 
нфть хуже, обиднЪй бЪдности. Просить, побираться, 
милостивая государыня, вотъ что хуже бЪдности. 


Анна. 
Это не хуже бЪдности, милостивый государь, это 
самая бЪдность-то и есть. Сначала просить, потомъ 
воровать ... 


Баклушинъ. 
Что за ужасы! Что вы ее пугаете? Вамъ еще 
далеко до крайности: вы пьете хороший чай. 
> 
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Настя. 

Ахъ, этотъь чай! Вся и бЪда-то отъ него. По- 
слушайте! Вы писали, что придете ко мнЪ, а у меня 
рЬшительно ничего не было, нечего и заложить; а 
мн хотфлось васъ чаемьъ напоить, вотъ`я и пошла, 
Я не знала, что это такъ дурно. 


_ Баклушинъ. 


Такъ вы это для меня? Благодарю васъ. Но 
воть что, Настасья СергФвна:. коли денегь нФтъ, 
такъ работать надо, работать, а не милостыню про- 
сить. 


Анна. | 
А вы думаете, мы сложа руки сидимъ? Мы чуть 
не ослфпли отъ работы. Да что стоить наша ра- 
бота, когда мы ничего не умЪфемъ! Мы на хлЪбъ 
не вырабатываемъ. 


Баклушинъ. 
По-моему, ужь лучше въ горничныя идти. 


Настя. 
Тетенька, вонъ что говорятъ. Найдите и мМЪСТо, . 
я пойду въ горничныя. 


Анна. 

Мало-ль что говорятъ, а ты слушай всЪхъ. ГдЪ 
тебя держать будуть? ТебЪ рубля въ мБсяцъ не 
дадутъ. Ты и утюга-то въ руки взять не умЪфешь. 
(Баклушину.) Вы видите наше положеше, вы ее любите; 
вотъ вамъ-бы и помочь бЪдной двушкф. 


Баклушинъ. 
Чфмъ-же я могу? 


Анна.. 
ВЪдь вы холостой? 


Баклушинъ. 
Холостой. х 
Островсюй. УП. з 5 
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Анна. 
Женитесь! 


Настя. 
Тетенька, перестаньте. 


Анна. 
Что за церемони! Спасите ее; вЪдь погибнетъ. 


Настя (съ испугомъ) 
Тетенька, развЪ я погибну? 


Анна. 


Погибнешь, душа моя. Не ты первая, не ты по- 
слЪдняя. 


Настя. 

Ахь, какъ страшно! (Баклушину) Такъ спасите 
меня! 

Баклущинъ. 

Ангелъ мой, я люблю васъ, но жениться было-бы 
безуме съ моей стороны. У меня ничего н$Ътъ. Жа- 
лованья мнЪф только хватаетъ на платье, да и то я 
чуть не всфмь портнымъ въ МосквЪ долженъ. Я 
самъ ишу богатой невЪсты, чтобы поправить свои 
дла. 


. Анна. 
Да, воть что! 
Настя. 
Хорошо-же вы меня любите! 
Баклушинъ. 
Васъ-то я люблю очень. 
Настя. 
А себя больше? 
Баклушинъ. 


Немножко больше. 
” 
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Настя. 
Богь съ вами! (Отворачивается и плачетъ.) 


Баклушинъ (беретъ ее за руку). 


Ну, перестаньте, Настасья Сергфвна! Настенька} 
Ну, рязсмфйтесь! Ну, агунюшки, дитя мое милое | 
Ну, какой я мужь? Я вЪфдь шалопай совершеннЪй- 
Пий. Ну, разсмЪйтесь! (Настя улыбается.) 


Анна. 


А, такъ вы шалопай? Да, я вижу. Ну, а намъ 
не до шутовства! Мн слушать больно. У насъ за- 
бота о насущномъ хлЪбЪ, а вы хотите смЪфшить 
насъ! Ей не агунюшки нужны! ЕЙ нуженъ теплый 
уголь, да кусокъ хлЪба. Вотъ, подойдетъ осень, 
этому ребенку и надЪфть-то нечего, и кушать-то не- 
чего, и жить-то негдЪ. Если дядя и не погонитъ, 
такь она въ нашей сырой конурф умретъ черезъ 
недфлю. Мы на васъ надфялись; она, бЪдная, по- 
слфдыя деньжонки истратила, чтобы принять васъ 
поприличнЪе. 


Баклушинъ. 

Я-бы радъ всей душой помочь НастасьЪ Сер- 
гфвнЪ; но у меня есть одно ужасное обстоятельство, 
которое связываеть мнф руки. Ахъ, если-бы вы 
знали! 

Анна. 

Разговоръ коротокъ. Ей помощь нужна настоя- 
щая, а вы, какъ я вижу, ровно ничфмъ ей помочь 
не можете. 


Баклушинъ. 
Отчего-же ничфмъ? Дружескимъ участемъ, со- 
ВЪТОМЪ. | 
Анна. 
Отчего-это богатымъ никто ‘ничего не совЪтуетъ, 
а все только бфднымъ? Какъ будто у бЪдныхь ужь 
5% 
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и ума нфтъ. У насъ, бЪдныхъ, только денегь нЪтъ, 
а умъ такой-же, какъ и у васъ. Что нынче за свЪть 
такой? Съ наставлешемъ набивается всяк, а денегъ 
никто не даетъ. 

Баклушинъ. 


ГдЪ мнЪ взять денегъ? МнЪ самому не хватаетъ. 
РазвЪ малость какую-нибудь! 


Анна. 


Да хоть и малость, все-таки, ей помощь. У ней 
вЪдь ужь чисто ничего. 


Настя. 
Тетенька, я оть него не возьму ни за чтд. 


Анна. 

Ты не возьмешь, я возьму. Коли теперь съ вами 
нфтъ, занесите какъ-нибудь. Доброе дфло сдЪ- 
лаете. 

Баклушинъ. 

Непремфнно занесу, непремЪфнно. Я, знаете-ли 

что, я все-таки подумаю; можетъ-быть вЪдь... 


Анна. 
Подумайте! Душу-то ея пожалЪфйте! А то вЪдь 
я... Ужь тамъ суди меня Богъ! Я съ голоду уме- 


реть ей не дамъ. Я знаю, что такое голодъ. 


Баклушинъ. 


Прощайте, мой милый ребенокъ. Я воть чтд, я 
къ вамъ сегодня-же зайду. 


Настя. 
Приходите! (Баклушинъ раскланивается и уходитъ.) 
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Явлен!е десятое. 


Анна и Настя. 


Анна. 
Ну, видфла я теперь твоего знакомаго довольно 
хорошо. Надо-бы тебя поругать хорошенько, да 
ужь и жалко. 


Настя. 
За что? 


Анна. 
Истратила ты свои послфдня деньжонки, а что 
толку? Послушай-ко ты меня! Выкинь ты его изъ 
головы ВОНЪ. 


Настя. 
Да вЪдь онъ сказалъ, что еще подумаетъ. 


Анна. 

Ну, да, какъ-же! Будеть онъ думать, нужно ему 
очень! А коли и будетъ, такъ ничего не выдумаетъ. 
Ему-бы только болтать о пустякахь — вотъ его 
дфло. Много такихъ-то по МосквЪ бЪгаетъ, да не 
очень-то они намъ нужны. Мы иной день не вши 
сидимъ, а онъ придетъ съ разговорами только оско- 
мину набивать. И не надо его, и Богъ съ нимъ. 


Настя. 
Ахь, не прогнать-же его? 


Анна. 

Отчего-жь не прогнать? И прогонимъ. Вотъ онъ 
нынче придетъ; я тебя научу тогда, что ему сказать. 
ПовЪфрь, что онъ больше и не заглянетъ къ намъ. 
Да и хорошо-бы. Какая отъ него польза? На что 
онъ намъ? (Сбивать тебя съ толку? Такъ у тебя и 
то его немного. А тебЪ, душа моя, пора самой ду- 
мать о себЪ, да, охъ, думать-то хорошенько. Ребя- 
чество твое кончилось, миновалось. 
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Настя. 
Я знаю, что оно миновалось. 


Анна. 

НЪтъ, плохо знаешь! Все еще ты ребячишься. 
А ребячиться тебЪ ужь не то что стыдно — какъ-то 
зазорно и глядЪфть-то на тебя. Богатая двушка пры- 
гаетъ, такъ ничего, весело; а бЪдная скачетъ, какъ 
коза, такъ ужь очень обидно на нее. Что было, то 
прошло, того не воротишь; а впереди для тебя — 
нёчего мнБ скрывать — и сама ты видишь, ничего 
хорошаго нфтъ: жить съ нами въ нищетЪ, въ хо- 
лодЪ, въ голод тебЪф нельзя. И остается тебЪ... 


Настя. 
Что мнЪ остается? 


Анна. 
Что тебЪ остается-то? БЪдная ты, бЪдная! Луч- 
ше-бы всего тебЪ теперь ... 


Настя. 
Что, тетенька? 


Анна. 
Что? Умереть, вотъ что. 


Настя. 
Ахъ, умереть ... 


Анна. 
Да. Я объ тебЪ и плакать-бы не стала. Въ мо- 
гилку-то тебя, какъ въ постельку-бы положила. 


Настя. 

Страшно, тетенька! (Съ крикомъ) Ахъ, страшно, 
страшно! Холодно! Повезуть меня на этихъ чер- 
ныхъ дрогахъ ... Таюе страшные! Лежать въ мо- 
гилЪ, а всф живутъ!.. МнЪ жить хочется, я такая 
молоденькая. 
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Анна. 

Охь, жить! Да вЪдь ужь нечего дфлать! Богъ 
смерти не даетъ, такъ, видно, жить надобно. Только 
я ужь тебЪ сказала, что жить такъ, какъ мы жи- 
вемъ, тебЪ нельзя. Да и что за напасть? Ты такая 
хорошенькая, тебЪ можно жить и лучше. 


Настя. 
А какъ-же? 
Анна. 
А воть въ сумерки придетъ купець ... ДФло-то 


ясное; я давеча тебЪ всего не сказала, что онъ со 
мной говорилъ. 


Настя (закрывая лицо руками). 
Ахъ, ахь! Нехорошо! 


Анна. 

Да, нехорошо. Что дурное хвалить! А гдЪ-жь 
взять для тебя хорошаго-то? ТебЪ его въ жизни и 
не дождаться никогда. Ужь худого-то не минуешь. 
Такъ изъ худого-то надо выбирать, что получше. 


Настя. 
Дайте мнф подумать. 


Анна. 

Думай, Настенька, думай, душа моя, хорошенько. 
Хуже всего, коли руки опустишь. Затянешься въ 
нашу нищенскую жизнь, бФда! Думай теперь, пока 
еще въ тебЪ чувства-то не замерли, а то и солдат- 
ской шинели будешь рада. 


Настя. 
Ай, что вы! НФть, нфтъ! 


Анна. 
Ходить по домамъ побираться, то кусочекъ са- 
харцу ъанять, то огарочекъ свфчки; подбирать на 
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чужихь дворахъ щепочки, чтобъ вскипятить горшокъ 
пустыхъ щей... 
Настя. 


Ахъ, нЪть, нфть! Не говорите, замолчите! (Поду- 
Мавъ) Тетенька! 


Анна. 
Что, душа моя? 
Настя. 
А много дЪвушекъ умираютъ... отъ бЪдности, 
отъ горя? 
Анна. 
Довольно-таки. 
Настя. 
А много и такихъь . 
Анна. 
Какихъ? 
Настя. 
Ахь, какъ стыдно! 
Анна. 
Охь, много, много! 
Настя. 
И вс смБются надъ ними, презираютъ, оби- 
жаютъ ихъ ... ОЪДНЫХЪ?Р 
Анна. 


Есть, кто и пожалЪфетъ; только мало хриспан- 
ства-то въ людяхъ. 


Настя. 


И вЪфдь никому-то, никому, кто на тебя косо 
взглянетъ, кто отъ тебя отворотится, разсказать не- 
льзя, объяснить нельзя, что тебф только и остава- 
лось: или смерть, или такая жизнь. | 
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Анна. 

Думай, Настенька! Времени остается намъ не- 
много; купецъ придетъ скоро, надо будетъ ему ска- 
зать что-нибудь. Да ты не забудь и того, что завтра 
намъ опять идти сбирать; а если ты не пойдешь, 
такъ дядя тебя прогонитъ изъ дому. 


Настя. 
Помогите мнЪф, посовфтуйте! 


Анна. 
Нфть, мой другъ, я грфха на душу не возьму. 
И не слушай ты никого, будь ты сама надъ собой 
большая. А я ни совфтовать тебЪ, ни осуждать тебя 
не стану. Хочешь ты, живи ... 


Настя. 
Да, тетенька, простите меня, не презирайте меня, 
мн хочется пожить получше! (Прилегаеть на грудь къ 
АннЪ ТихоновнЪ.) 


Анна. 
Богъ тебя проститъ; я тебЪ не судья. 


(ЗанавЪсъ.) 


ДЪйств!е третье. 


Декорашя та же. Лфтыйя сумерки. 


Явлен!е первое. 


Выходятъ: Елеся изъ своей калитки съ кистью и ведромъ краски, 
Петровичъ изъ лавки. 


Петровичъ. 


За мастерство? 
Елеся. 
За мастерство, другъ. Не такъ живи, какъ хо- 


чется, а какъ люди приказываютъ. 
Петровичъ. 
А тебЪ какъ хочется? 


Елеся. 
Чего лучше не бываетъ, вотъ какъ. 


Петровичъ. 
ДЪло-то о поцаловани купеческой дочери миро- 


вой кончилъ? 
Елеся. 
Еще какой мировой-то! Женихъ, братъ, я. Вотъ 


пословица-то: не родись уменъ, не родись пригожьъ, 
а родись счастливъ. 


Петровичъ. 
На грЪхъ-тс, говорятъ, и изъ палки выстрЪфлишь. 
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Елеся. 
Именно, братъ. Не надфялся, нёчего сказать. 
Петровичъ. 
Чудеса! 
Елеся. 


Вотъ поди-жь ты. 


Петровичъ. 

На бабъ-то дивиться нёчего, на нихъ куричья 
слБпота бываетъ, а какъ же это самъ-то? Онъ тебя 
не въ первый разъ видить; дароваше и образоваше 
твое ему извЪстны. 

'Елеся. 

Самъ ничего, самъ меня любитъ. Знаешь, за что? 
У тебя, говоритъ, характеръ хорошъ, легокъ; если 
тебя когда счетами по затылку, ты не обидишься. 


Петровичъ. 
Что туть обиднаго! 


Елеся. 
Само-собой. Русская пословица: за тычкомъ не 
`гонись! Такъ-то, Петровичъ, за тычкомъ не гонись! 


Петровичъ. 

ВЪрно твое слово. Да и нёчему дивиться, что, 
не доглядя, тебя за человЪка приняли; ты вотъ чему 
подивись! 

Елеся. 

Чему, другъ? (Входить Крутицюй, останавливается у своего 

крыльца и прислушивается.) 


Явлене второе. 


Елеся, Петровичъ и Крутицай. 


Петровичъ. 
Я вчера Михея видфлъ въ совфтЪ опекунскомъ. 
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Елеся. 


На подъфздЪ съ нищими? У него, гляди, тамъ 
мЪсто откуплено. 


Петровичъ. 
То-то, нЬтъ. Въ зал стойть у окошечка. Кла- 
детъ-ли онъ, вынимаетъ-ли, ужь не разсмотрЪль; а 
въ рукахъ у него деньги видЪлъ. 


Елеся. 
Онъ-ли, полно? 


Петровичъ. 


ВЪрно. А и то сказать, и удивляться-то нёчего! 
Сколько лфтъ онъ процентщикомъ-то быль! 


Елеся. 
Слышали мы, братъ, слышали; да чтд-жь у него 
денегь-то не видать? 


Петровичъ. 
Увидишь ты, какъ-же! Ишь ты у него рЪшетка- 
то какая крЪпкая. Кабы денегь не было, зачфмъ-бы 
ему за желЪфзной рЪшеткой жить. 


Елеся. 
Значитъ, свою осторожность наблюдаетъ? 


Петровичъ. 

Наблюдаетъ. У него, говорятъ, и дверь-то вну- 
три желфзная, двумя замками запирается. Только 
нфтъ такихъ замковъ, Елеся, которыхъ-бы отпереть 
нельзя было. Ключъ не подойдетъ, такъ разрывъ- 
трава есть на то. 


Елеся. 


Да и надо этихъ процентщиковъ грабить, бра- 
тець ты мой, потому, не пей чужую кровь. 
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Петровичъ. 


Да и не забываютъ ихь: это грфхъ сказать. Что 
ни послышишь, того убили, другого ограбили. 


Елеся. 
Все-жь-таки, братъ, лучше, ничЪмъ честныхъ людей. 


Петровичъ. 

Ну, другъ, у воровъ этого разсчета нфтъ. Воръ 
воруетъ, гдЪ ему ловчфе; а конечно, и того не за- 
бываетъ, что у процентщика сразу много зацф- 
пить можно. Про Михея, должно - быть, наши ма- 
стера еще не знаютъ; а прослышатъ, такъ не мино- 
вать и ему. Да ужь, кажется, своими-бы руками по- 
могъ, такъ я на него золъ. 


Елеся. 
За-что, про-что? 


Петровичъ. 

Есть тому причина. Еще когда онъ служилъ, 
такъ попался я по одному казусному дфлу, по при- 
косновенности. ЧеловЪкь я тогда былъ состоятель- 
ный, дфла вель болышя, конкурсами занимался. Не 
Петровичемъ меня звали-то, а Иваномъ Петровичемъ 
Самохваловымъ. 


Елеся. 
Ну, и что-же, другъ единственный? 


Петровичъ. 

Ну, и спряталь онъ меня въ каменный мЪшокъ, 
что острогомъ зовутъ. Томилъ, томилъ, сосалъ, со- 
салъ деньги-то, да тогда только погулять-то выпу- 
стиль, когда всего на бло отчистилъ. Въ одномъ 
сюртукЪ пустилъ. ВЪФкь я ему не забуду. (Уходить въ 
калитку. Михеичъ подходитъ къ ЕлесЪ.) 


Елеся. 
Михею Михеичу наше почтен!е! 
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Крутицкйй. 
Здравствуй, Елеся! А я вотъ цфлый день бро- 
диль; обфщали мнЪ помочь на: бфдность, да ничего 
не дали, такъ цфлый день даромъ и проходилъ. 


Елеся. 
А я такъ слышалъ, что васъ поздравить надо съ 
полученемъ, съ большимъ получешемъ. 


Крутицкй (машетъ руками). 

Что ты закричалъ! Что ты закричалъ! Эхъ, Елеся! 
Ну, кто услышитъ, и убьютъ меня. Убить-то убьютъ, 
а найдутъ у меня грошъ; старичка за грошъ и убьютъ, 
даромъ душу и загубятъ. ТебЪ кто сказалъ (тихо), что 
я деньги получилъ? 


Елеся. 
Петровичъ сказалъ. 


Крутицюй. 
Хороний человфкьъ Петровичъ, я его люблю. Ты 
ему скажи, что я его люблю. Только онъ ошибся. 


Елеся. 
Да нечто я ему вфрю! 


Крутицюй. 
Ошибся онъ; долго-ль ошибиться? ДЪФльный че- 
ловЪфкъ этотъ Петровичъ, дЪльный. 


Елеся. 
Еще какой дфлецъ-то! По судамъ ходитъ, дЪла 
охлопатываетъ. 
Крутицкий. 
Да, да. 
Елеся. 
Пачпорта пишетъ. 
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Крутицкий. 
Да, да... А кому онъ ихь пишеть? 
Елеся. 


Стало-быть, кому нужно. Правой рукой пишетъ, 
лЪвой руки прикладываетъ. 


Крутицкйй. 
Хорошее заняте, доходное. Хороший челов$къ 
Петровичъ, дфльный ... А воровъ онъ знаетъ? 
Елеся. 


Первый другъ имъ всфмъ. Воть здфсь въ ла- 
вочкф по ночамъ пачпортами и торгуетъ. У него и 
печати всякя есть. 


Крутицкий. 
И жилець онъ исправный: на квартирЪ его дер- 
жать хорошо. 


Елеся. 
Что-жь его не держать? За квартиру платитъ. 
Скоро насъ тутъ, Михей Михеичъ, одна компанйя 
будетъ, потому меня лавочникъ въ зятья береть. 


Крутицюй. 

Хорошая компаня, хорошая! Вс вы хороше 
людя. А я воть нынче, Елеся, гривенничекъ-было 
потерялъ. Какъ испугался! Потерять всего хуже; 
украдутъ, все-таки, не самъ виноватъ, все легче. 


Елеся. 
За то найти весело, Михей Михеичъ. Вотъ кабы... 


Крутицкий. 

Кому счастье, Елеся. А намъ нфтъ счастья; бЪд- 
ному КузинькЪ бЪдная и пЪсенка. Терять — терялъ, 
а находить — не находилъ. Очень страшно — по- 
терять, очень! Я вотъ гривенничекъ-то засунулъ въ 
жилетку, да и забылъ; вдругъ хватился, нфтъ. Ну, 
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потеряль ... Задрожалъ весь, руки, ноги затря- 
слись — шарю, шарю, кармановъ-то не найду. Ну, 
потерялъ ... одно въ умЪ, что потерялъ. Еще хуже 


это; чмъ-бы искать, а тутъ тоска. Присфлъ, по- 
плакалъ — успокоился немножко; сталъ опять искать, 
а онъ туть, ну, и радость. 


Елеся. 

Да, Михей Михеичъ, нашему брату и гривенникъ 
деньги. Деньги вода, Михей Михеичъ, такъ сквозь 
пальцы и плывутъ. Денежка-то безъ ногъ, а весь 
свЪть обойдетъ. 


Крутицкй. 
БЪгають денежки, шибко бЪгаютъ. Безумя въ 
мрЪ много, оттого он и бЪгаютъ. Кто уменъ-то, 
тотъ ловить ихь да въ тюрьму. 


Елеся. Е 
Хитро ловить-то ихьъ; это не то, что чижей, не 
скоро поймаешь. 
Крутицкий. 
Не скоро поймаешь, не скоро. (Отходить къ своему 
крыльцу.) 
Елеся 
(начинаетъ красить загородку своего сада), 


Чижикъ-пыжикъ у вороть, 
Воробушекъ маленьк!й. 


Крутицкйй. 

Ай, ай, ай! Что я слышалъ-то, что я слышалъ? 
Что затфваютъ? Что затфваютъ? Воть она, жизнь-то 
наша! Убить сбираются, ограбить. Уберегъ меня Богъ, 
уберегъ. А я вотъ услыхалъ, ну и спрячусь, самъ-то 
и цбль буду. Ну, и пусть ихъ приходятъ, пусть 
замки ломаютъ. Приходите, приходите! Милости про- 
симъ! Немного найдете. Мы и дверей не запремъ! 
Хорошо-бы ихъ всфхъ, какъ въ ловушку, а потомъ 
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кнутикомъ. Иголочку бы съ ниточкой мнЪ поискать; 
ну, да еще поспфю. Приводи гостей, Петровичъ, 
приводи! А я пока вотъ въ полишю схожу. (Уходить 
Выходить изъ калитки Лариса.) 


Явлен!е третье. 


Елеся, Лариса, потомъ Фетинья, Мигачева. 


‚ Лариса. 
Но какъ вы не авантажны! 


Елеся. 
Умыться-то не долго; да вЪдь сколько ни умы- 
вайся, бЪЛЪй воды не будешь. МедвЪдь и не умы- 
вается, да здоровъ живетъ. 


Лариса. 
Вы,. пожалуй, и на крышу влзете. 


Елеся. 
Что-жь, Москву виднЪйЙ-съ. 


Лариса. 


Но когда-же вы мной заниматься будете? Къ 
вамъ и подойти нельзя. 


Елеся. 
Ничего-съ, я со всякою осторожностью. Пожа- 
луйте, здсь довольно свободно разговаривать можно. 
(Лариса подходить къ нему. Выходятъ изъ калитки Фетинья и Мигачева.) 


Фетинья. 
Я, матушка, никогда не закусываю, этой глупой 
привычки не имЪю. 


Мигачева. 
Вы такая умная, такая умная, что ужь я и руки 


врозь. 
Островскй. УШ. 6 
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Елеся (ЛарисЪ). 
Однако, наши старушки разговорцу-то себЪ при- 
бавили. 
Лариса. 


Одно для нихъ развлечене, потому, какъ онЪ 
ко всему въ жизни довольно безчувственны. 


Фетинья. 
Почему я умна? 

Мигачева. 
Богъ одарилъ. 

Фетинья. 


Потому, я женщина ученая. 


Мигачева. 
Ужь одно при одномъ. 


Фетинья. 
Я женщина ученая, очень ученая. 


Мигачева. 

Друмя бы и рады, да негдЪь имъ этого ученья 
ВЗЯТЬ. 
Фетинья. 


Моему ученью ты не обрадуешься: я себЪ все 
ученье видЪфла оть супруга. 


Мигачева. 
Оть супруга? Скажите! 


Фетинья. 
Да, оть супруга. Ты спроси только, чфмъ я ни 
бита? И кочергой бита, и полфномъ бита, и объ 
печку бита, только печкой не бита. 


Мигачева. 
Олднако-же ... 
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Фетинья. 

Первая мнф наука была за мои чувствы, что чув- 
ствительна я до всего и сейчасъь въ слезы. Вторая 
за характеръ. 

Мигачева. 
Чтд-жь, вашъ характеръ очень даже легкй. 


Фетинья. 
Не скажи ты этого, не скажи! Женщина я до- 
брая, точно... и еслибъ мой не вздорный характеръ, 


дурацюй, что готова я до ножей изъ всякой малости, 
кажется, давно бы я была святая. 


Мигачева. 
Вспыльчивы? 


Фетинья. 
Вотъ за это-то за самое. 


Мигачева (Елес»). 


Что ты носишься съ ведромъ-то, слоны-то про- 
даешь? Красиль бы поскорЪе, да и къ сторонф. 
Наговориться-то послЪ успфете. 


Лариса (Елесь). 
Оставьте эти слова безъ вниманйя. 


Елеся, 
Любовь, маменька. 


Мигачева. 
Ну, любовь! Ты дфло-то отдфлай сначала! 


Елеся. 
Я, маменька, живо! 


Мигачева. 
Да ты старательнЪй! 
6* 
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Елеся. 
Что туть! Не живопись какая! Я, маменька, 
сразу, я воть какъ. (Поеть.) 
Танцуй, МатвЪй. 


(Краситъ машинально, переговариваясь и пересмфиваясь съ Ларисой.) 


Фетинья (садясь на скамью у калитки). 

И сама я не хвалю свой характеръ; изъ-за ма- 

лости, вотъ изъ-за малости готова я съБсть чело- 

вЪка. Прятна ты мнЪ, а задфнь меня чфмъ-нибудь ... 
Присфсть, устала. (Садится на скамью подлф загородки.) 


Мигачева. 
Ахъ, вы поосторожнЪй! Туть . 


Елеся 
(одной рукой обнимаетъ Ларису, другой краситъ не глядя). 


Танцуй, МатвЪй. 


(Задфваеть Фетинью кистью по лицу.) 


Фетинья. 
Уахъ! Батюшки! Что это такое? 


Елеся. 
Не жалЪй лаптей. (Задъваетъ еще.) 


Фетинья. 
АЙ! 
Мигачева. 
Разбойникъ, что ты дЪлаешь? Что сдфлалъ, по- 
гляди! 
Елеся (взглянувъ на Фетинью). 


Окрасилъ. (Бросаетъ кисть и съ отчаяшемъ опускаеть руки.) 


Мигачева (Фетиньу). 


Матушка, Фетинья Мироновна, утритесь!  (Хочеть 
утереть ее.) 
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Фетинья. 
Не тронь, не тронь! Вотрешь, хуже будетьъ, 
внутрь войдетъ. Ахъ! 


Мигачева. 
Матушка, умойтесь подите! Ручки, ножки буду 
цаловать. 


Фетинья. 

Н$5ть! Вы будете красить, а я умывайся. Тебъ 
хочется, чтобы знаку-то не было. НФть! Не хочу, 
не хочу. По всей МосквЪ такъ пойду, пусть люди 
смотрятъ. 


Мигачева. 
Матушка, припадаемъ къ стопамъ твоимъ! Умойся! 


Фетинья. 
НЪть, по улицамъ пойду, по всфмъ переулкамъ 
пойду. Вотъ призрфли нищихъ, а они на-ко что! 
Поняла я тебя теперь, очень хорошо поняла! 


Мигачева. 
Да я-то чфмъ же .. 


Фетинья (Елес®). 

Ты не то, что въ нашъ садъ, и мимо-то не ходи, 
а то собакъ выпущу! (Мигачевой) Поняла я тебя те- 
перь довольно хорошо. Вотъ вы что замфсто бла- 
годарности. Да чтобы я забыла, да, кажется, ни въ 
ЖИЗНЬ. (Ларисф.) Иди, говорятъ! Аль того-жь дожи- 
даешься? Поводись съ нищими-то, отъ нихь все 
станется. Окна-то на вашу сторону заколотить велю. 


Лариса. 
Да пойдемте, будетъ вамъ маскарадъ-то пред- 
ставлять. (Уходитъ.) ; 


Фетинья. 
Вотъ еще выкормила чаду на свою голову. (Уходя.) 
Не забуду я вамъ обиды! До суда дойду.  (Уходить) 
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Явлеше четвертое. 


Мигачева и Елеся. 


Мигачева (плача). 
Все ты, разбойникъ, нарушилъ, все ты нарушилъ. 


Елеся. 
ВЪшайте! Одно слово, вЪфшайте! Удавить меня 
теперь одно средство. 


Мигачева. 

Что мнф проку вЪшать-то тебя, что проку? Ну, 
удавлю, да что толку-то будетъ? Отвфчай ты мнЪ, 
что толку-то, отвфчай! Ну, не злодЪЙ ты для своей 
матери? 

Елеся. 

Я, маменька, злодЪфй. Я злодЪй. Теперь я самъ 

вижу, что я злодЪй. 


Мигачева. 
И не кажись ты мн на глаза отнынЪ и до вфка! 
И кь воротамъ ты не подходи! Хоть бы ты прова- 
лился куда, развязаль бы мою голову. НЪФть воть 
на человЪка пропасти! 


Елеся. 
А вдругъ отъ слова-то станется? 


Мигачева. 
Что еще съ тобой станется, погубитель? 


Елеся. 
Прочитаете въ „Полицейскихъь ВЪфдомостяхъ“. 


Мигачева. 

Отвяжись ты съ своими вЪдомостями! Провались 
ты и съ вфдомостями вмЪфстЪ! Не разстраивай ты 
меня больше! И такь мнЪ слезъ своихъ не пропла- 
кать. У! Варваръ! Вотъ тебЪ и счастье! Словно во 
снНЪ видЪла. (Уходитъ. Выходить Петровичъ.) 
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Явлеше пятое. 


Елеся и Петровичъ. 


Елеся. 
Петровичъ, погибаю. 
Петровичъ. 
Опять? 
Елеся. 
Еще хуже. 
Петровичъ. 


Иль уголовщина? 


Елеся. 
Она самая. Фетинью Мироновну окрасилъ. 


Петровичъ. 
Какимъ колеромъ? 
Елеся. 
Да все одно. 
Петровичъ. 
НФть, братъ, разница. 
Елеся. 
Сажей, другъ. 
Петровичъ. 
Худо! 
Елеся. 
Голландскою. 
Петровичъ. 


Еще хуже. Ну, плохо твое дЪфло! Ты бы лучше 
въ какую-нибудь другую. 


Елеся. 
Почему такъ, скажи, братецъ? 


% 
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Петровичъ. 


Тутъ вотъ какой крючокъ! Окрась ты ее въ зе- 
леную или синюю: можнс сказать, что безъ умыслу. 
А сажа! Что такое сажа? Ее и въ лавкахъ-то не 
для краски, а больше для насмфшки держатъ. Туть 
умыселъ твой видимый. 


Елеся. 
Отвфтъ великъ? 


Петровичъ. 


Великъ. Что мужъ въ гильдю платитъ, такъ за 
жену вдвое заплатишь; а кабы дочь окрасилъ, такъ 
вчетверо. 


Елеся. 
Прощай, другъ! Не скоро увидимся. 


Петровичъ. 
Куда ты? 


Елеся. 


Скитаться. (УбЪгаетъ. Петровичъ входитъ въ лавку. Изъ дома 
выходятъ: Анна и Настя.) 


Явлене шестое. 


Анна, Настя, потомъ Баклушинъ. 


Анна. 

Онъ теперь, того гляди, придетъ, коль не об- 
манетъ. Помни все, что я тебЪ говорила. Такъ прямо 
ему и рЪжь. Объ чемъ ты, дурочка, плачешь? ВФдь, 
ужь все равно, долго онъ ходить къ тебЪ не ста- 
нетъ, скорехонько ему надоЪстъ, самъ онъ тебя бро- 
ситъ. Тогда хуже заплачешь, да еще слава дурная 
пойдетъ. А теб славу свою надо беречь, у тебя 
только, вфдь, и богатства-то! Вотъ онъ, кажется, 
идетъ. Смотри-же, будь поумнЪе! Богатымъ дЪвуш- 
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камъ можно быть глупыми, а бЪдной дфвушк$ ума 
терять нельзя, а то пропадешь. (Уходить. Входить Баклу- 
шинъ.) 


Баклушинъ. 
Воть я и опять къ вамъ. 
Настя. 
Ахъ, это вы? 
Баклушинъ. 


Да, я. Видите, какъ я держу слово. 


Настя. 
Напрасно безпокоились. У васъ, должно-быть, 
времени нёкуда дЪвать. 


Баклушинъ. 
Чтобъ видЪфть васъ, я всегда найду время. 


Настя. 
Неужели? А лучше бы вы не ходили, оставили 
меня въ покоЪ. 


Баклушинъ. 
Что такъ? Что съ вами? 


Настя. 

МнЪ нёкогда занимать васъ разговорами; я бЪд- 
ная дфвушка, мнф нужно работать. Вы такой ще- 
голь, вы любите одЪфваться хорошо, а хотите, чтобъ 
я встрфчала васъ въ этомъ платьф и не стыдилась! 
За что вы меня мучите? Съ меня довольно и того, 
что я каждый день плачу, когда надфваю это ру- 
бище. Вы одфты вонъ какъ хорошо, а я на что 
это похоже? 

Баклушинъ. 
Ахъ, какое вы бфдное существо! 


Настя. 
Ну, воть бЪдная, такъ мнЪ и нечего разговари- 
вать съ вами, а надо работать. 
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Баклушинъ. 
Ну, одну минуточку. 


Настя. 


Да что минуточку! Воть мн завтра опять 
идти въ городъ, у купцовъ просить. 


Баклушинъ. 


Что вы, что вы! Послушайте! Вамъ нельзя 
оставаться въ этомъ, положении. 


Настя. 
Я знаю, что нельзя; я и не останусь. 


Баклушинъ. 
Какъ-же вы поступить хотите? 


Настя. 
Да вамъ что за дфло’? Вотъ были давича деньги, 
истратила вотъ такъ задаромъ ... 


Баклушинъ. 
Вы меня пугаете. 


Настя. 
Хоть-бы какя-нибудь деньжонки, а то ничего! 
Какъ это? Ни платья, ничего 


Баклушинъ. 
МнЪ страшно за васъ. Вы въ опасности. - 


Настя. 
Ну, что-жь такое’ Туда мн и дорога. Никому 
меня не жалко, никто меня не любить. Какъ это, 
ни башмаковъ, ничего 


Баклущинъ. 
Какь-бы мнЪ хотЪлось помочь вамъ! 


Настя.: 
Ну, такъ что-жь, за чфмъ-же дЪфло стало? 
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Баклушинъ. 
Но какъ помочь, какъ? 


Настя. 
Дайте мнф тысячу рублей ассигнашями. 


к Баклушинъ. 
Не меньше? 


Настя. 
Не меньше. МнЪ такъ нужно. 


Баклушинъ. 
Но отчего-же непремфнно тысячу, отчего не 
больше? Вамъ это слово нечаянно попало на языкъ, 
воть вы и говорите. 


Настя. 
Вы думаете? Какъ-же! НФть, н5ть, ужь я 
знаю. Вотъ если не дадите тысячу рублей, ну, и... 


Баклушинъ. 
Ну, и чтд-же? 


Настя. 
Ну, и разговаривать вамъ со мной, и видФть 
меня нельзя. 


Баклушинъ, 
А если дамъ? 


Настя. 
Тогда пожалуйте къ намъ, когда вамъ угодно. 
Да что, Модесть Григорьичъ, вЪдь у васъ н>ть, такъ 
нечего и говорить. 


Баклушинъ. 
И очень жалко, что нФтъ. 


Настя. 
И я жалю, да ужь дФлать нёчего. 
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Баклушинъ. 
Скажите, кто васъ научилъ такъ разговаривать ? 


Настя. 


Что, вы меня все еще за дуру считаете? НФть, 
ужь извините! Да что мнЪ разговаривать! МнЪ 
нёкогда, меня тетенька забранитъ. 


Баклушинъ. 
За что? 


Настя. 


Что я не работаю. Хорошо развф туть съ 
вами подъ заборомъ-то стоять? Вамъ хочется, чтобъ 
про меня дурная слава пошла? 


Баклушинъ. 


Ну, Богь съ вами! Прощайте! Будьте сча- 
стливы ! 


Настя. 


Покорно васъ благодарю. А что-жь, вы давеча 
обфщали подумать-то? Подумали вы? 


Баклушинъ. 


Извините! Обстоятельства такя, просто самому 
хоть въ петлю. 


Настя. 

Я такъ и знала. Ну, прощайте! (Баклушинь ме- 
дленно удаляется.) Что тетенька со мной сд$лала! Вотъ 
ужь я теперь совсфмъ одна въ божьемъ мрЪ. И 
точно вотъ, какь я бросилась въ море, а плавать 
не умЪю. (Входитъ на крыльцо и кланяется Баклушину, который 
стоитъ у лавки. Входитъ Разнов$совъ и осматривается. На крыльцо 


выходитъ Анна.) 
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Явлене седьмое. 


Анна, Настя, РазновЪсовъ, вдали Баклушинъ. 


Настя. 
Тетенька, куда вы? 


Анна. | 
Погляди, кто пришелъ-то! ВстрЪтить надо. 


Настя. 
Воть онъ! Ахь! Что-же, чтб-же вы скажете? 


Анна. 
Что-же мн говорить, Настенька? Я могу только 
попросить его, чтобъ онъ не обижалъ тебя. 


Настя. 
За что-жь меня обижать? Я вЪфдь беззащитна, 
совсфмъ беззащитна. (Анна подходить кь Разнов$сову. Настя 
стойтъ на крыльцЪ въ оцфпенфнии.) 


Анна (Разновъсову). 
Здравствуйте! 


РазновЪсовъ (кланяется). 
Пожалуйте сюда, къ сторонкЪ! 


Анна. 
Вы бы въ комнату пожаловали, посмотр$ли, какъ 
мы живемъ. 
Разнов5совъ. 
Н$тъ, ужь вы насъ извините-съ! Этотъ самый 
вашъ домикъ-съ? Плохъ-съ. Отсюда вижу. 


Анна. 
Да что-жь хорошаго на улицф ... 


Разнов$совъ. 
Нфтъ, ужь извините-съ! Мы тоже осторож- 
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ность свою знаемъ. Не знавши-то, да въ семейный 
домъ неловко — бывали примЪры. 


Анна. 
Хошь убейте, не пойму. 


Разновъсовъ. 
Мэня тоже, такъь какъ слабости наши многимъ 
извфстны, записочкой пригласили въ одинъ домъ. 


Анна. 
Ну, такъ что же-съ? 


РазновЪсовъ. 

Ну, только что взошелъ, ту-жь секунду росписку 
въ пятьсотъ цфлковыхь и взяли. Можно и здесь; 
разговоръ невеликъ. Пожалуйте сюда, къ сторонкЪ! 
(Отходить къ сторонф и говорить съ Анной тихо. Баклушинъ под- 
ходить. къ Настф.) 

Баклушинъ. 

Что это за господинъ? 


Настя. 


Ахъ, оставьте меня, отойдите! Зачфмъ вы воро- 
тились? Зачфмъ? Боже мой| (Убъгаетъ въ комнату.) 


РазновЪсовъ (Аннь). 

Ужь это само собой-съ, изъ рукъ въ руки. И 
на счетъ васъь мы тоже этотъ порядокъ знаемъ; вы 
не безпокойтесь! (Ситчику темненькаго, а когда и 
шерстяной матери, недорогой; нынче эта фабри- 
кащя въ ходу. 

Анна. 

Покорно васъ благодарю. 


РазновЪсовъ. 


На счетъ скромности оченно намъ желательно, 
чтобъ разговору этого меньше. 
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Анна. 


Какой разговоръ! Чфмъ тутьъ хвастаться, ба- 
тюшка, помилуйте! 


РазновЪсовъ. 


Такъ-съ, правду изволите говорить. А отъ насъ 
ужь разговору не будетъ, потому мы тоже опасность 
имфемъ отъ супруги, такъ какъ наша супруга, при 
всей ихъь безтолковости, очень горяч характеръ 
имБютЪ-съ. 


Анна. 
Ужь вы поберегите. 


Разнов$совъ. 


Само собою-съ. Дебошу отъ насъ не ожидайте. 
У другихъ это точно, что дебоширство на первомъ 
план, потому въ томъ вся ихь жизнь проходить; 
а мы совсфмь на другомъ положени основаны. 
Конечно, иногда, съ прИятелями. 


Анна. 
Охъ, ужь съ прятелями-то ... 


РазновЪсовъ. 
Ничего -съ, сударыня, нельзя -же. Иногда съ 
обЪда-съ какого немножко навеселЪ: куда-жь дЪться? 
А, впрочемъ, деликатно. 


Анна. 

Знаю я вашу деликатность-то. Кто и виды- 
валъ-то васъ вдоволь, и тому глядЪть на васъ 
сердце мреть; а кто не видывалъ-то, подумайте! 
Да, кажется ... Боже васъ сохрани! 


Разнов$совъ. 


Однакожь, мы себя ничфмъ не доказали съ дур- 
ной стороны. Г 
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Анна (горячо). 
Да если вы ее обидите, я съ вами жива не 
разстанусь. Варваромъ надо быть, звфремъ, а не 
человЪкомъ. 


РазновЪсовъ. 
Почему-же такъ вы не вЪфрите нашей солид- 
ности? 


Анна. 

За нее я, Господи Боже мой, я васъ со св5ту 
сживу. 

РазновЪсовъ. 

Мы, признаться сказать, при вашей бЪдности, 
оть васъ такихъ претензевъ не ждали. А коль 
скоро вы, еще не видя отъ насъ ничего, ни худого, 
ни добраго ... Такъ мы лучше все это дло оста- 
вимъ. Потому что ежели кляузы ... 


Анна. 
Какя кляузы! А жаль мнЪ ее, бфдную. (Плачетъ.) 


Настя 
(выглядывая изъ двери, Баклушину). 


Что, ушельъ? Ушелъ? 


Анна. 

Извините вы меня! У меня сердце поворачи- 
вается, вЪдь она сирота круглая. (Падаетъ на колни.) 
Батюшка, отецъ родной! ВЪдь она голубка чистая! 
Грфхъ вамъ будетъ ее обидФть! 


Настя (на крыльц%). 

Тетенька, тетенька, что вы! Воть бы когда 
умереть-то! Модесть Григорьичь! Модестъ Гри- 
горьичъ! (Баклушинъ подходитъ.) Дайте мн ножикь! 
Дайте мнф ножикъ! 


Баклущинъ. 
Что вы, что вы! Успокойтесь! 
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Анна (рыдая). 
Не погубите, васъ Богъ накажеть. 


РазновЪсовъ (поднимая Анну). 


Что вы, помилуйте! Нешто мы не понимаемъ? 
Тоже чувствы имфемъ. Будьте безъ сумлфня. Такъ 
ужь завтрешняго числа пусть и перебираются, куда 
я сказалъ. На углу большой трущобы и малаго 
захолустья. Изволите знать? 


Анна. 
Хорошо-съ. Знаю. 


РазновЪсовъ. 
Прямо на все готовое-съ. Прощенья просимъ. 


Анна. 
Прошайте! (Разновфсовъ уходить.) 


Настя (бросаясь къ теткЪ). 
Тетенька! 
Анна. 
Ну, Настенька, не вини меня ни передъ Богомъ, 
ни передъ людями. 
Настя. 


Нъть, нфть, за что-же? Я сама. Я одна вино- 
вата, я, я, несчастная! 


Баклушинъ. 
Настасья Сергфвна, что это? Что съ вами? 


Настя. 

Оставьте меня! Ужь теперь, какь бы я васъ 
ни любила, я для васъ на вЪфкъ чужая. Я ку- 
плена! 

Баклушинъ (растроганный). 


Ахъ, Боже мой, что вы дЪфлаете? 
Островскй. \УШ. й 
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Настя 


(падая на грудь теткЪ). 
Тетенька, я погибла, я погибла! 


Анна (плача). 
Успокойся, мой другъ, успокойся. 


Настя 
(бросаясь на кол5ни съ поднятыми руками). 


Господи, ничего яне прошу у тебя! Одной смерти, 
только одной смерти! 


(ЗанавЪ съ). 


ДЪйств!е четвертое. 


Декоращя та же. РазсвЪтаетъ. 


Явлен!е первое. 
Анна и Настя выходятъ изъ дому; Крутицк въ кустахъ сада 
Епишкина, 
Анна. 
Михей Михеичъ, гдЪ ты бродишь? 


Крутицкий (выходя изъ кустовъ). 

А? Кто тутъ? Кто туть? (Увидавъ Анну.) Ты 
зачфмь? Ты что не спишь? Ты спи, спи! Я сте- 
регу. 

Анна. 
Отдохни немножко, ты старый человЪкъ, 


Крутицкий. 
НЪть, нфть, ты поди спи, ты спи! 


Анна. 

Да какь мн оуснуть-то? Ты всю ночь бро 
дишь; Настя воть съ вечера все металась да бре 
дила, а ‘теперь воть проснулась, плачетъ. Мы-бы 
посидЪли на крылечкЪ. А ты-бы пошелъ, соснулъ 


Крутицкий. 
НЪть, нфть, я туть погуляю. 
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Анна. 
Ну, какъ хочешь. Сядь тутъ, Настенька! ВъЪт- 
ромъь тебя обдуетъ, лучше тебЪ будетъ. 


Настя. 
Какой страшный сонъ! Я и теперь вся дрожу! 


Анна. 
Да ты что видфла, милая? Что такъ испуга- 
лась? 
Настя (въ дремотЪ). 
Будто иду я по улиц и вижу свои похороны. 
Несутъ меня въ открытомъ гробЪ ... 


Анна. 
Ты засыпаешь, никакъ? 


Настя. 

НЪть. И сама я на себя смотрю. И все я 
будто прячусь оть людей, все совфшусь. НадЪта 
на мн шинель, старая, изорванная, и странно... 
какая-то она двуличневая. Въ одну сторону отли- 
ваеть однимъ цвфтомъ, какимъ ужь — не помню; 
а въ другую золотымъ. Спать хочется... Такъ 
и сквозитъ, просвЪфчиваетъ золото. И, какъ будто ... 
Засыпаетъ, прислонясь къ плечу Анны.) 


Анна. 
Ну, уснула. 

Настя (во снЪ). 
Держите меня, не выпускайте! 


Анна. 
Э, матушка, вотъ ты что заговорила. Настенька, 
проснись! Пойдемъ въ комнату, тамъ уснешь. 


Настя. 
А? Что вы? ГдЪ я? Пойдемте! 
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Анна. 
Михей Михеичъ, мы пойдемь домой. 


Крутицкий. 
Идите, идите, я постерегу. 


Анна. 
Что ты, Михей Михеичъ, все стережешь? Этакъ 
и въ самомъ дЬлЪ подумаютъ, что у нась денегъ 
много. Еще убьютъ, пожалуй; съ тобой до бЪды 
доживешь.  (Уходитъ, Настя за ней.) 


Крутицкий. 
И убьють, и убьютъ. Чувствуетъ, бЪдная. (Изъ 
лавки выходитъ Лютовъ.) 


Явлеше второе. 


Крутицкй и Лютовъ. 


Лютовь (въ дверь лавки). 

СдЪлай милость, Истукарй Лупычъ, не торгуй 
по ночамъ! Нехорошо. (Подходить къ Крутицкому) Ну 
ЧТО? 

Крутицкй. 

Не были, не пришли нынче. Что дФлать-то 

не пришли. 


Лютовъ. 
Да и не придутъ. Только вы полицпо безпо- 
коите. 
Крутицкий. 
НФть, батюшка Тигр Львовичъ, нфтъь. Ужь 
я вамъ ихь заманю, нарочно заманю. Я старый 
подьячй, я свое дфло знаю. Разомь всю шайку 
накроете, орденъ получите. 


Лютовъ. 
Не дурно бы. 
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Крутицкий. 


ВЪрно, вБрно. Я самъ слышалъ своими ушами, 
какъ они сговаривались. 


Лютовъ. 


Ну, теперь свфтло, я свою команду возьму. 
Надо кварталъь дозоромъ обойти. (Подаеть руку Крутиц- 
кому.) 


Крутицюй. 

Ужь завтра-то не откажите, батюшка, батюшка, 
(Подобострастно беретъ обфими руками руку Лютова и н5сколько 
разъ кланяется.) Возьмите теперь, возьмите. (Лютовъ 
даетъ свистокъ и уходитъ; два будочника выходятъ изъ кустовъ и 
издали идутъ за нимъ.) Я отъ старыхъ сыщиковъ слы- 
шалъ: никогда ты вора не хватай прежде времени, 
не мЬшай ему, не ‘мфшай, а то онь на суд отвер- 
тится. А ты дай ему дБло сдфлать, дай ему про- 
сторъ, да тогда и бери его. Воть мы ихь впу- 
стимъ, да и дадимъ имъ время распорядиться ... 


Вфдь, можеть-быть ... Что дБлать-то?.. Что дф- 
лать-то? ... (Утираеть слезы.) Можетъ-быть, они Анну 
и тукъ!| (ДБлаетъ рукой жестъ, какъ рубятъ топоромъ.) Что 


дфлать-то! За то ужь всфхь на катергу, вс$хь на 
каторгу. Жаль Аннушки, да чтдо-жь! Это смерть 
хорошая; все равно, что мученица. Да, да. А во- 
ровъ-то на каторгу. (ходить Елеся.) 


Явлене третье. 


Крутицкй и Елеся. 


Крутицкий. 
Откуда ты? 


Елеся. 
ГдЪ былъ, тамъ нфту, Михей Михеичъ!\ 
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Крутицкй. 

Что-жь ты бродишь по ночамъ? Что ты бро- 
дишь? 

Елеся. 

Будешь бродить Михей Михеичь, какъ изъ 
дому-то ухватомъ. Развф-бъ я спать-то не умфлъ? 
Да, видно, скачи враже, якъь панъ каже. Воть и 
скачи по холодку-то, и слоняйся, какъ воръ. 


Крутицкий. 
Да, какъ воръ, какъ воръ. 
Елеся. 
А что у насъ туть воровъ, Михей Михеичъ! 
Крутицюй. 
Много? 
Елеся. 
Страсть! Я всЪхъ знаю. 
Крутицкий. 
Знаешь? 
Елеся. 


Знаю, Михей Михеичь. Я по ночамь рыбу 
ловлю, такъ часто ихъ вижу. И какъ ихь увижу, 
сейчасъ съ ними въ разговоръ: „Здравствуйте, 


господа жулики!“ А они мнЪ: — „Здравствуйте, 
господинъь Мигачевъ!“ — „У меня, въ моемъ пере- 
улкЪ, чтобъ честно и благородно!“ — „Слушаемъ, 
Елисей Иванычъ!“ — „А то смотрите!“ — „Будьте 


покойны, Елисей Иванычъ!“ Вотъ какъ я съ ними! 
Я надъ ними командую, задачи имъ задаю. ВидФли 
у Ларисы собачку маленькую, лохматенькую? Это 
я ей подарилъ. Говорю: господа жулики! — Что 
угодно, Елисей Иванычъ? — Вы, говорю, по раз- 
нымъ мЪстамъ за своимъ промысломъ ходите, такъ 
ужь вамъ кстати. Чтобъ была мнЪ, говорю, собачка 
маленькая, лохматенькая, хвостикомъ вотъ такъ! — 
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Предоставимъ, Елисей Иванычъь. Черезъ день го- 
тово въ лучшемъ видЪ, такъ точно. 


Крутицкй. 
Ты мнЪ ихь укажи какъ-нибудь, чтобъ мнЪ ихъ 
въ лицо-то знать. Укажи! 


Елеся. 
Извольте. Да вотъ сейчасъ всЪ эти воры подлЪ 
насъ будутъ. 


КрутицюЙ (съ испугомъ). 
ГБ ТЕР 


Елеся. 
А вотъ сюда въ лавочку одинъ по одному собе- 
рутся. Квартальный ушелъ изъ лавки? 


Крутицкий. 
Ушелъ. 


Елеся. 
Ну, такъ ужь гляди, есть кто-нибудь. 


Крутицкий. 
Какъ-же я ихь не видалъ? 


Елеся. 
У нихъ съ той улицы особый ходъ есть. У 
всякаго плута свой разсчетъ, Михей Михеичъ. 


Крутицюй. 
Много ихъ? 
Елеся. 
ЧеловЪкъ восемь. Сбудутъ свой товаръ Исту- 


карю МЛупычу, да ужь налегкБ и разойдутся по 
своимъ мЪстамъ. Вонъ въ окошечко смотрятъ. 


Крутицкий. 
Куда смотрятъ? 
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Елеся. 
Дозоръ нейдетъ-ли, да и на васъ поглядываютъ. 


Крутицкий (прячась за Елесю). 
На меня? 


Елеся. 
Что, моль, такой за новый сторожь проявился. 
Имъ тоже нужно сторожей знать; они тоже свою 
осторожность должны имЪть. 


Крутицкий. 
Я не стеречь, я такъ вышелъ, погулять, не 
спится. 
Елеся. 
А дубина-то зачфмъ съ вами? Ха-ха-ха! (Въ лавкЪ 
хохотъ. 
Крутицкй (испугавшись). 
Я брошу ее, Елеся, брошу ее. 


Елеся. 
Бросьте лучше; а то, вЪдь, она объ двухъ концахъ. 
(Хохочетъ. Въ лавкф хохотъ,) 


Крутицкй. 
Чему они смются, Елеся, чему? 


> 


Елеся. 
Страсть напущаютъ. 


Крутицкйй. 
Они насъ это, насъ пугаютъ? 


Елеся. 
Да вы не бойтесь. Это они игру ведутъ! Такъ, 
шутя. А все-жь таки, чтобы и опасались. Что-же 
это вы такое стережете? 


Крутицкий. 
Молчи ты, усльшатъ. 
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Елеся. 
Видно, у васъ и вправду денегъ много. 


Крутицюй. 

Молчи ты, молчи, болтунъ! Эхъ, какой ты бол- 
тунь. Ну, что ты болтаешь; ну, что? ВЪдь услы- 
шатъ ! 

Елеся. 
Ну, а нфть, такъ нфть. МнЬ что. 


Крутицкий. 

Да зачЪфмъ болтать, зачЪмъ болтать? Ну, услы- 
шатъ, что у меня деньги, ну, убьють меня, ну, 
туда мн и дорога, я ужь старикъ. А тебЪ-то не- 
хорошо; ты молодой человЪфкь, а все болтаешь. 
Такь воть болтуномъ и прозовутъ, и нехорошо. 
Вс и будутъ: болтунъ ‘да болтунъ! Ну, что? Ну, 
что? А 

Елеся. 
Да я кь примБру, Михей Михеичъ. 


Крутицюй. 
Ла не надо мн твоего примБра. 
Елеся. 
Въдь, я КАКОЙ человЪкъ? 
Крутицюй. 
Какой? Глупый. 
Елеся. 


НФтъ, погодите! Я вотъ какой: буль у васъ въ 
карман сто тысячъ ... 


Крутицк!Й (зажимая ему роть). 
Провались ты! 
Елеся. 
НЪть, постойте! Хоть бы доподлинно, я никому 
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не скажу. МнЪ что за дфло! У васъ въ карманЪ 
деньги, значить ... 


Крутицюй. 
Разбойникъ, разбойникъ! Вотъ навязался. Тамъ 
слушаютъ, пугаютъ, а ты... 


Елеся. 
Ну, и значить, ваше при васъ, а мое дфло сто- 
рона. Такъ аль нЪФтъ я говорю? Что мн до чу- 
жихь денегь, хоть бы у васъ ихь миллюЮнЪ. 


Крутицкй (замахивается дубиной). 
Провались ты! 


Елеся. 

И провалюсь. Пойти метлу поискать да улицу 
подместь. Все таки, на улиц$ порядокъ, да и мо- 
щонъ, а то что-то меня къ утру-то вЪтеркомъ про- 
бирать начало. Калитка-то у насъ заперта. Да вотъ 
КТО-ТО ВЫХОДИТЬ. (Выходить Петровичъ) Юркнуть, пока 
не заперли. (Уходитъ въ калитку.) 


Е 


Явлене четвертое. 


Крутицюй и Петровичъ. 


Петровичъ (про себя). 

Это кто? Михей? Онь и есть. Ого! Какую ду- 
бину прибралъ! Какъ награбленное-то бережетъ. 
(Крутицьй, увидт Петровича, отворачивается.) Что отворачива- 
ешься отъ знакомыхъ? Ты погляди на меня. 


Крутицкйй. *, 
‚ Невфжа ты, воть что. Я чиновникъ. 


Петровичъ. 
Чины мы будемь днемъ разбирать, а теперь, 
благо никого нфтъ, поговоримъ запросто. 
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Крутицкй. 
Иди своей дорогой, куда шелъ. 


Петровичъ. 


Воть что я тебЪ скажу! Ты въ такую пору на 
улицу не выходи, а то, братъ, неровенъ часъ ... 


Крутицкйй. 
Нечего мнф бояться! 


Петровичъ. 


Ишь ты святой какой! Нечего ему бояться. 
Мало-ль ты народу-то обидфлъ? Мало-ль по мру пу- 
стилЪ? Ты меня бойся! (Крутицюй хочетъ уйти.) Куда ты, 
куда? (Останавливаеть его.) НЪФтъ, ты поговори со мной! 


КрутицкйЙ (злобно). 

Я тебЪ ничего не сдфлалъ! Отойди, отступись! 
Служилъ я, такъ со всЪхъ бралъ, ты не лучше дру- 
гихъ; ты мнф не отецъь родной, чтобъ съ тебя не 
брать. Ты самъ по дфламъ ходишь, самъ съ людей 
берешь. 

Петровичъ. 

И самь беру, и знаю, какъ люди берутъ, ты 
мн не толкуй. Попался тебф баранъ лохматый, 
ну, и обстр его. А, вфдь, ты со шкурой норо- 
вишь. Ты у меня съ деньгами-то полбока вырвалъ. 
Я бариномъ зажилъ, а ты меня сразу въ нище раз- 
жаловалъ. Только одна своя душа осталась, а то 
все ты отнялъ. Ты изъ меня, какъ паукъ, всю 
кровь высосалъ. 


# Крутицкий. 
Долго-же ты помнишь! Ишь, какой памятливый! 


Петровичъ. 


ВЪкь не забуду. И не попадайся ты мнф лучше, 
не вводи меня въ грЪхь. 
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Крутицюй. ы 
Мы не въ безсудной землЪ живемъ, не въ без- 
судной. 
Петровичъ. 


Ну, да ужь въ Сибирь пойду, а тебя доканаю. 
Отольются теб мои слезы. 


Крутицкий (толкнувъ Петровича). 
Отойди оть меня! Поди, поди! 


Петровичъ. 


Ну, ты потише; а то, вФдь, я изъ тебя баранокъ 
наверчу.. 


Крутицкий (замахивается дубиной). 
Отойди, говорю тебЪ. 


Петровичъ. 


Что! Ты дубиной грозиться? Ахъ, ты мухоморъ! 
(Отнимаеть дубину.) Тряхну хорошенько, только тебЪ и 
ЖИТЬЯ. (Замахивается дубиной.) 


Крутицкий 
(бЪжитъ и задфваетъ шинелью за дерево). 
АЙ, ай! Кто меня держитъ? Пустите! 


Петровичъ. 


Воть и видно, что у тебя совЪсть-то нечиста! 
За сучекъ зацфпилъ, да и испугался, и милости про- 
сишь. Рукъ-то марать не хочется (бросаетъ дубину), ПО- 
тому что ты, что гадъ ползушйй, все одно. Что, 
прикусилъ языкъ-то? Ишь ты, и шинелишка-то вся 
ползетъ, развалится скоро на тебЪ. А еще чинов- о 
никъ! Чиномъ своимъ похваляешься! Сшей себЪ 
новую хоть на мои сиротсюя деньги, да ужь и са- 
званъ себЪ кстати на нихь же купи. (Уходитъ въ лавку.) 
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Явлен!е пятое. 


КрутицкйЙ одинъ. 


Крутицкй. 

Воть онъ какой! Воть онъ какой! Насилу духъь 
перевелъ. Отъ него бЪгать надо. Онъ злой человЪкъ. 
(Задумывается. Влругъ въ лавкЪ громюЙ хоръ: „Хороша наша де- 
ревня“. КрутицюИ въ испуг со всхь ногъ бросается къ своему 
крыльцу, На ходу, подлЪ лавки, у него изъ шинели выпадаетъ свер- 
токъ. Онт этого не замЪчаетъь.) Разбойники! Оглашенные! 
Измучили они меня. (Садится на крыльцо) Охъ, силь 
моихъ нФть. Сердце упало. ВсБхьъ бы васъ кну- 
тикомъ, кнутикомъ: не воруй, не воруй! Да и этого 
стряпчаго вашего тоже: „не пиши фальшивыхъ пас- 
портовъ“. Что онъ туть про шинель болталъ? НЪть, 
щинель (встаетъ и гладитъ рукой по ворсу) хороша. По- 
вытерлась кой-гдЪ, ну, носишь, носишь, такъ по 
шву, разумЪется, разорвется. А на то есть иголочка 
да ниточка. НъЪть, шинель хороша; а ежели издали 
поглядЪфть, такъ она почти новая. Глупый ты стря- 
пуга! „Худа она, по швамъ ползетъ“. Ахь, ты глу- 
пый! А кабы ты зналъ, что эта шинель стоитъ! Хо- 
рошо мнЪ въ ней, радостно. Шубы собольей не 
возьму за нее, десяти, ста шубъ. СмЪйтесь надо 
мной, бейте меня, я стерилю. Я завернусь въ свою 
шинель, мн5 и хорошо, мнЪ и тепло, мнЪ и весело, 
да еще самъ надъ вами посмЪфюсь, надъ всей Мо- 
сквой посмфюсь. Чиновникь въ худой шинели! А 
не знаешь ты, глупый человЪКЪ (оглядываясь), ЧТО Я 
изъ одной полы пять домовъ каменныхъ выстрою; 
изъ другой полы пять деревень куплю. Тутъ и твои 
деньги цфлы. ВсЪ тутъ, всЪ со мной. (Ощупываеть под- 
кладку шинели и радостно. смЪФется.) Воть онЪ, воть онз! 
Вотъ и здЬсь, воть и здесь, воть... Ахъ, ахь, 
потерялъ! (Обезумвь отъ испуга, опускается на ступени.) НЪтЪ, 
нфтъ, найдутся. Куда имъ пропасть? Я вдругъ ду- 
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хомь упалъ; вотъ я посижу, вздохну немножко, да 
и найду. За подкладку завалились, за подкладку. 
Да, да. А зашивалъ, а зашивалъ! Эхъ, Михей! 
Воть я пошарю сейчасъ. (Опускаетъ руку) (Страшно! 
А ну, какъ тамъ нфтъ. НЪтъ, я подожду искать. 
Ну, что-же, ну, хоть и потерялъ, вЪдь я здЪсь по- 
терялъ, здБсь и найду. Воть ... гдЪ я ходилъ? 
Здфсь я ходилъь, въ саду я прятался, вотъ и поищу, 
воть и найдутся. ЗдЪфсь никто, кромЪ меня, не хо- 
дилъ? Да нФть, право, не ходилъ, ей-Богу не хо- 
ЩИИЬ ... Ахъ! (Ударяетъ себя рукой по лбу.) Елеся хо- 
ДИЛЬ ... ОНЪ ХОДИЛЪ, ОНЪ и вВЪ саду былъ... НФтъ, 
кажется, не былъ. Да нФть, нЬтъ, не быль. Что 
я! Да тутъь онф, тутъ. Воть опущу руку, и тутъ. 
А я было ... Хе-хе-хе! (Елеся выходить изъ калитки съ 
метлой) Вотъ онъ! Онъ простой малый, онъ скажеть, 
коли что. 


Явлен!е шестое. 


КрутицкйЙ и Елеся. 


Елеся. 
Михей Михеичу, снова здорово! 


Крутицкй. 
Елеся, поди сюда 


Елеся. 
Какя дла, Михей Михеичъ? Что это вы, объ 
чемъ плакали? 
КрутицкюЙ (заикаясь). 
Нфть, я ничего. О чемь мнф? О, Елеся, ты 
хитрый! 
Елеся. 
Я хитрый, Михей Михеичъ, хитрый. 
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Крутицюй. 
Ну, ничего. А ты не завидуешь? 
Елеся. 
Завидую. 
Крутицкий. 
Кому? 
Елеся. 
Богатымъ. 
Крутицкий. 
А какъ ... этакъ ты зорокъ глазами? 
Елеся. 


Зорокъ, за версту вижу. 
Крутицкий. 
Ну, а если ты найдешь что-нибудь? 


Елеся. 
Конечно дЪло, не отдамъ. 
Крутицкий. 
ГрЪхъ-то какой! (Показываетъ рукой) Гляди, 
церковь-то, вонъ крестъ-то! 


Елеся. 
Оченно я вижу. 


Крутицюкйй. 
Бога-то ты не боишься? Ахъ, грЪхъ-то! 


Елеся. 


вонЪ 


Ньтъ, ужь вы не безпокойтесь! Мы это соблю- 


даемъ въ лучшемъ видЪ. 


Крутицкий. 


Ну, коли ты Бога не боишься, такъ вонъ это 


что, это что? 
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Елеся. 
Что-жь такое за диковина? Частный домъ. 


Крутицкий. 
Что, морозъ-то по кожЪ подираетъ, подираетъ 
тебя? 
Елеся. 
Съ чего-же это? Частный домъ намъ очень хо- 
рошо извфстенъ: знаемъ вс ходы и выходы, и съ 
передняго крыльца, и съ задняго бывали. 


Крутицюй. 
Ты знаешь? Это хорошо, что ты знаешь. Такъ 
вотъ туда и водятъ на веревочк$. 


Елеся. 
Видали. 
Крутицюй. 
Воть и поведутъ. 
Елеся. 
Кого? 
Крутицкий. 


Кто найдетъ, да не объявитъ. 


Елеся. 


Я не дуракъ; я коли найду, сейчасъ объявлю: 
такъ и такъ молъ; я законъ-то знаю. 


Крутицкий. 
Ну, такъ и объявляй скорЪй, и объявляй! Вотъ 
и пойдемъ вмЪфстЪ, вотъ и хорошо. 


Елеся. 


Да объ чемъ? Я въ жизнь ничего, кромф пуго- 
виць безъ ушковъ, не находилъ; такъ про что объ- 
ЯВЛЯТЬ-ТО? 

Островский. УШ, 8 
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Крутицюй. 
Ты обманываешь меня, ты, вфдь, хитрый. 
Елеся. 
Хитёръ, да не на то, 
Крутицюй. 
На что-же? 
Елеся. 


Секретъ, Михей Михеичъ. 


Крутицюй. 
А ты Бога все-таки помни! Коди есть что на 
душ, ты лучше. скажи, повинись. 


Елеся. 
Это вы успокойтесь, релиМя въ насъ настоящая. 
А вотъ улицу подмести надо, это точно. 


Крутицкй. 
Ты гдЪ будешь мести? 


Елеся. 
Съ той улицы, передъ домомъ. 


Крутицюй. 
Ну, ступай, ступай. Только ты дфлай дЪло хо- 


рошенько, сюда ужь ты и не заглядывай. Всякое 
дфло дфлай хорошенько! 


Елеся. 
Чего я здфсь не видалъ? (Уходитъ.) 


Явлене седьмое. 
Крутицюй (одинъ). 
Крутицкий. 


Вотъ я сперва за подкладкой пошарю, а послЪ 
и поищу. ВЪдь тутъ, тутъ; а какъ-было я испу- 
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гался ! (Щупаетъ за подкладкой.) Н$ть! Ну, и поищу, и 
поищу ... (Потерявшись.) Теперь вотъ ... черезъ двЪ 
минуты я либо опять съ деньгами, либо... Го- 
споди, не попусти! (Плачетъ, какъ ребенокъ) Двадцать 
лЪть я голодалъ, двадцать лЪтъ жену морилъ голо- 
домъ. Господи! Я хуже мота, хуже пьяницы; тЪ 
хоть удовольств!е себЪ дЪлаютъ, а я копилъ, копилъ, 
да и потерялъ. Казнить меня на площади, жилы 
тянуть. Какъ потерять? Деньги берегутъ, а не те- 
ряютъ. Въфдь, я знаю, что ихьъ берегутъ, я лучше 
всфхъ знаю, какъ берегутъ ихъ. А я-то воть и по- 
терялъ, какъ глупый ребенокъ. Михей, гдЪ де- 
нежки, гдЪ денежки? Ну, что я скажу? (Плачетъ.) По- 
терялъ. Я оглупфлъ, я дурачкомъ сталъ на старости 
ЛЪТЪ. (Плачеть.) Ищи, Михей, ищи! (Вслушивается) Кто 
сказаль — ищи? Это я самъ сказаль — ищи! Да, да, 
ищи, а не найдешь, заплачешь, не такь заплачешь, 
не такъ заплачешь, охъ, какъ заплачешь, горько за- 
плачешь! Зачфмъ копилъ, зачфмъ? Бывало, жена 
больная дрожитъ отъ холода, стонетъ: „Михей, Ми- 
хей, сжалься, я умираю, чайку мнЪ, хоть чашечку, 
согрЪться бы мнЪф“. А мнЪ было жаль гривенника 
для нея... Ищи, Михей, ищи! (Оглядывается.) . А? 
кто тутъ? Да никого нфтъ. Я самъ-же сказалъ, а 
другихь ищу. ГдЪ я быль? Постой, постой! Я 
помню, Да, вотъ гдЪ, въ саду. (Идеть въ садъ Епишкина. 
Входитъ Елеся. Изъ лавки выходятъь Епишкинъ и Петровичъ.) 


Явлен!е восьмое. 


Елеся, Епишкинъ и Петровичъ, 


5. Епишкинъ. 
А, другъ, ты съ метлой никакъ? 


Елеся. 
Истукарю Лупычу, наше почтене! Петровичу 
особенное! Съ метлой-съ. 
8* 
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Епишкинъ. 
Подмелъ-бы ты ужь кстати кругомъ лавочки. 


Елеся. 
Съ нашимъ удовольствемъ. Я какъ расхожусь, 
такъ мнЪ только дЪфла давай. 


Епишкинъ. 
Ну, и дЪйствуй. 


Елеся (смЪется). 
Не пыльна работа, а выгодна. Такъ, Истукарйй 
Лупычъ, я говорю? 


Епишкинъ. 
Такъ, такъ, не перетакивать стать. 


Елеся (мететъ). 
Стойте-ко, находка! Вотъ она, въ травЪ-то. (Под- 
нимаетъ свертокъ, который уронилъ Крутицкий.) Чуръ одно- 
му! Батюшки, что это такое? 


Петровичъ. 

Покажи-ко! 

Елеся. 

Нъть. Чуръ одному! Шалишь, брать. Ты-бы 
прежде меня закричаль „чуръ вм$стЪ“, ну, нечего 
дфлать, половина твоя, а теперь все мое. Чуръ 
одному! 

Епишкинъ. 

Да на что польститься-то? Кому тутъ потерять- 

то что-нибудь путное? 


Петровичъ. 
ВладЪй одинъ, твое счастье. 


Елеся (развертывая свертокъ). 
Нфтъ, батюшки! Тутъ деньги, билеты. (Дрожитъ.) 


Епишкинъ. 
Покажи, покажи! 
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Елеся (громко). 
Не выпущу изъ рукъ, не выпущу. 


Епишкинъ. 
Да ты держи, мы въ твоихъ рукахъ посмотримъ. 


Елеся (громко). 


Смотрите, а изъ рукъ,не выпущу. Умру, а не 
выпущу. Чуръ одному! (Входить Крутицкий.) 
ущу Ур } 


Явлен!е девятое. 


Елеся, Епишкинъ, Петровичь и Крутицкй. 


Крутицкий (кватаеть Елесю за воротъ). 
Нашлись, нашлись! Держите вора, держите его! 


Елеся (освобождаясь). 
Что меня держать, я и такъ не уйду. Отойди! 


Крутицкй. 
Подай, подай! ВсЪ-ли тутъ? 


Елеся. 


Такъ и отдалъ, держи карманъ-то шире! А всф- 
ли, тамъ сочтутъ, кому надобно. (Крутицкй хочеть пой- 
мать руки Елеси.) 


Петровичь (не допуская Крутицкаго). 


Ишь ты, крапивное сфмя, гдЪ только завидитъ 
деньги, такъ и цапается за нихъ. 


Елеся (сжимаеть деньги въ рукЪ). 
Ну, да, вЪдь, ужь я скорфй жизни своей рЪшусь, 
чЧЬмъь съ этими деньгами разстанусь. НФтъ, ужь 
кончено, замерли тутъ. 


Крутицкий. 
Подай, подай! 
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Петровичъь (отталкивая Крутицкаго). 


Ты поди въ опекунскЙ, тамъ больше; тамъ по- 
проси, можетъ, дадутъ тебЪ. 


Крутицк!Й (падая на колЪни). 


Елеся, пожалЪЙй старика! Въ гробъ, вЪдь, ты 
меня вгонишь, въ гробъ. Мои, вЪдь; отдай! 
`- 


Елеся. 
Ловокъ ты больно! Отдай! Свое счастье отдать! 


Петровичъ. 


Однако, ты химикъ! На какую штуку взять хо- 
чешь! За столько-то тысячъ, пожалуй, и я на ко- 
лфни стану. Ты чтд- нибудь новенькое Вой 
Это, вЪдь, не копеечку подать. 


Елеся (плачетъ). 
Какь отдать, посудите! Чтоб мн$ маменька-то 
скажетъ? У насъ домъ валится. 


Епишкинъ. 
Да что съ нимъ разговаривать! Ты нашелъ — 
твои и деньги. Поди объявляй, мы свидЪфтели 


Елеся. 
Такъ вЪфдь, Истукарй Лупычъ? Мои? 


Епишкинъ. 
Еще бы. 

КрутицюйЙ (Елес%). 
Задушу я тебя! 


Епишкинъ (удерживая его), 
Полно шалить-то, любезный, не маленький | 


Петровичъ. 
Ишь ты жадность-то до чего доводить. Воть 
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таковъ-то онъ и секлетаремъ былъ. Ухватитъ про- 
сителя за воротъ, кричить: подай деньги! (Входить 
Лютовъ, за нимъ два будочника.) Я 


Явленше десятое. _ 


Елеся, Епишкинъ, Петровичъ, Крутицк!Й и Лютовъ. 


Епишкинъ. 
Дозоръ идетъ, воть и кстати. 
Лютовъ. 
`Что за шумъ? 
Епишкинъ. 


Исторя, Тигрй Львовичъ. _ 
Елеся. 
Я, стало быть, деньги нашелъ, заявить хочу. 
Воть свидФтели. 
Крутицкий. _ | 
Меня ограбили, онъ укралъь у меня, вытащилъ 
изъ кармана. 


Лютовъ. 
Не всЪ вдругъ. (ЕлесЪ.) Говори ты сначала! 


Елеся. 
Воть вдругь Истукарй МЛупычь  говоритъ: 
„мести!“ 


Лютовъ. 
Да. Ну! 
Елеся. В 
Я, стало быть, мету, и вотъ вдругъ ... 
Лютовьъ. . 
Ну! 
Елеся. 


И воть вдругъ деньги... 
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Лютовъ. 
Еще что? 

Елеся. 
Вотъ вид$ли. 

Лютовъ. 
Подай сюда! 

Елеся. 


ВсЪхь не отдамъ, Тигр Львовичъ, живаго въ 
землю закопайте, не отдамъ. МнЪ третья часть 
слфдуетъ. (Плачеть) Домъ заложенъ, на сторону 
валится, маменька бЪдствуетъ. Долго-ль намъ еще 
страдать-то? Намъ Богъ послалъ. НЪФть, ужь это 
ни на что-же похоже! Не троньте меня, грубить 
стану. 


Лютовуъ (будочнику). 
Возьми его! (Будочникъ береть Елесю за руку и достаетъ 
веревку.) 
Елеся. 
Въ судь ведите! Вотъ чтд. 


Лютовъ. 
Молчи! (Выходятъ: изъ калитки Мигачева, изъ саду Фе- 
тинья.) 


Явлен!е одиннадцатое. 


Елеся, Епишкинъ, Петровичъ, КрутицкЙ, Лютовъ, Мигачева и 
Фетинья. 


Мигачева. 
Батюшки, что за бЪда? 


Фетинья (про себя). 
Охъ, и вижу я, да не подойду; затаскаютъ, на- 
сидишься. 


Мигачева. 
Оть словъ моихъ, пропасти-то все я ему сулила. 
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Лютовь (Крутицкому). 
Вы что? 


Крутицюкй. 
Ваше благороде, бЪдность моя. 


Лютовъ. 
Да. Ну! 
Крутицюкйй. 
Подаянемъ питаюсь, куска хлЪба въ домЪ нЪтъ. 
Лютовъ. 
Потомъ что? 
Крутицкйй. 


Велите отдать! Не погубите старика! Онъ у 
меня отнялъ, укралъ. (Ловить руку МЛютова, чтобы  поца- 
ловать.) 


Лютовъ. 
Оставьте! 
Петровичъ. 


Что же онъ говоритъ, ваше благороде? Копейки 
нфтъ, куска хлЪба нфтъ, а тысячи у него были! 


Крутицкюй. 
Это не мои, это чужй. 


Лютовъ. 


А не ваши, такъ вамъ до нихь и дла НЪтЪ. 
(Елесё.) Пойдемъ! (Будочнику) Веди его! 


КрутицюЙ (громко). 

Стойте! Мои, мои деньги. (Сто тысячъ у меня, 
двЪсти, миллонъ ... Вы ихь раздфлить хотите! 
Ограбить меня! Я своей копейки тронуть не дамъ, 
умру за нее. Я васъ подъ судъ, въ Сибирь, гра- 
бители! 
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Лютовъ (другому будочнику). 
Возьми его! (Будочникъ беретъ Крутицкаго.) Ведите 
ихЪ| (Епишкину и Петровичу.) За вами пришлютъ, когда 
будетъ надо. 
Елеся. 
Что дЬлать-то, Истукайй МЛупычъ? Русская 
пословица: отъ сумы да отъ тюрьмы не отказывайся! 
Такъ я говорю? 


Лютовъ. 
Ну, маршъ, безъ разговоровъ! (Уходятъ.) 


Мигачева. 
Батюшки, куда ихъ повели-то? 


Петровичъ. 


Да сначала, какъ по .дЪлу видно, надо быть, въ 
острогъ. Посидятъ тамъ года два, ну, а потомъ 
ужь вдоль по владим!рской. 


Мигачева. #4 
Какъ-же мнЪ быть-то? Батюшка, помоги ты мнЪ! 


Петровичъ. 


Изволь. Просудишь домъ-то. Ужь тогда я буду 
хозяиномъ, а ты у меня въ жильцахъ жить. 


Мигачева. 
За что его взяли-то? Какая бЪда-то его? 


Петровичъ. 

Ограбили кого-то съ Михеемъ, да не раздфлятъ. 
Воть и все. (Смъется) Дфло-то пустое, а люди-то 
вяжутся. 

- (ЗанавЪсь). 


ДЪйств!е пятое. 


Декоращя та же. 


Явлене первое. 


Входить КрутицкЙ, блЪдный и разстроенный, 


Крутицюй. 

Куда я пришелъ, куда? (Осматривается.) Ахъ! Домой 
пришелъ. Зачфмъ, зачфмЪ?Р (Берется за голову.) Нечего 
мн дома дфлать, нечего. Тоска меня загрызетъ, 
лютая тоска загрызетъ. (Сквозь слезы) Пойду я лучше 
погуляю. Меня немножко вЪтромъ пообдуетъ. (Печально.) 
Пойду. Далеко пойду, за заставу куда-нибудь, отъ 
людей подальше. Тяжело на людей-то смотрЪть. 
Охъ, какъ голова горитъ! (Снимаетъ картузъ и кладетъ его 
на крыльцо) Пойду погуляю. Въ Тюфелеву рощу 
пойти? Тамъ хорошо, глухо такъ, никто туда, никто 
не ходитъ. Кто туда пойдеть? Пойдетъ бЪднякъ 
какой-нибудь съ горя да съ тоски погулять, да 
ужь ... и удавится тутъ-же. Вотъ, говорили, тамъ 
нынче весной одинъ закладчикъ повфсился; обокрали 
его на двадцать тысячъ. Да и есть отъ чего. КаАкъ 
это пережить? КаАкъ пережить? Невозможно! У вся- 
каго своя радость, своя утЪха; онъ копилъ, берегъ, 
въ томь и вся жизнь его была; ничего ему не 
нужно, однф только деньги, однф свои деньги, а 
украли деньги, нфтъ денегь, зачфмъ ему жить? За- 
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чЪмъ жить-то? Что дЪлать-то на свЪтЪ? Плакать, 
тосковать, проклинать себя, биться объ-уголъ голо- 
вою, двадцать разъ въ день на гвоздь петлю повЪ- 
сить, да опять снять. Еще вотъ намъ Богь сонъ 
далъ; ну, заснешь, забудешь, а проснешься-то? 
Опять та-же тоска, и каждый день, каждый день. 
Такь ужь лучше одинъ конець. Охь, охъ! (Сь 
отчаяшемъ.) Пойду, погуляю. Охь, какъ тяжело, душно 
какъ! Пойду, пойду. Далеко, вЪдь Что-жь, я 
извозчика найму. На что мнЪ деньги? На что онЪ 
теперь? Возьму вотъ, возьму, да и брошу. Столько- 
ли Михей бросилъ! Убить его, убить! Ну, и кидай, 
ну, все и кидай! (Вынимаеть н$5сколько мФдныхь денегь и 
бросаеть.) НА-те подбирайте, кто хочетъ; не надо мнЪ, 
не надо, я ихъ беречь не умфю. Пойду, сейчасъ 
пойду. (Идетъ, шатаясь, и видитъ на землЪ мЪдную монету.) АЙ! 
Вотъ онъ! (Поднимаетъ пятакъ и съ радостью бЪжить на прежнее 
мЪсто.) Нашелъ, нашелъ! (Судорожно прячетъ его въ карманъ 
жилета.) Сюда его, спрятать его поскорЪй, благо не 
видали. (Помолчавъ, опускаеть руки) Мало. А моихъ много 
было. Какъ скучно! Ахь, тоска смертная! Пойду 
погуляю. (Идетъ нетвердыми шагами. Осматривается и, махнувъ 
рукой, поворачиваетъь въ садъ Епишкина. Выходятъ: Мигачева изъ 
калитки, Фетинья и Лариса изъ лавки.) 


Явлене второе. 


Мигачева, Фетинья и Лариса, 


Фетинья (ЛарисЪ). 
Не видать нашего-то? 


Мигачева (про себя). 
Охъ, и моего не видать. 


Фетинья (не глядя на Мигачеву). 
Очень нужно. Хоть бы и вкь его не видать, 
бЪда невелика. 
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Мигачева (не глядя на Фетинью). 
Всякому свое. МнЪ мой-то, можетъ, дороже 
вашего втрое. 


Лариса. 


Маменька, ихь совсфмъ засудятъ, или не со- 
вСсЪМЪ? 


Фетинья. 
Никому нев5домо. Каковъ судья: сердитъ, такъ 
засудитъ, а милостивъ, такъ проститъ. 


Мигачева. 
Охъ, да, да! Не бойся суда, а бойся судьи. 
Пуще всего ты его бойся! 


Фетинья. 
Да, воть причитай тутъ, еще голосомъ завой. 
По вашей милости и мой-то: попалъ. 


Мигачева. 

Охъ, должно-быть, по наговору, по чьему-нибудь 
наговору. Отъ злобы людской, отъ сосфдей все 
больше люди погибаютъ. Есть-же таке ‘сосфди 
злодфи, ненавистники. 


Фетинья. 
Ужь именно злодЪфи, ненавистники. (Самъ огра- 
билъ кого-то, да взялъ, да моего свидЪтелемъ и 
выставилъ на зло, чтобы по судамъ таскался. 


Мигачева. 
Есть-же варвары изъ-за малости, изъ-за сажи 
рады человЪка погубить. 


Фетинья. 
Мало того, что взялъ, да на зло окрасилъ меня,— 
взялъ, да на зло мужа. запуталъ. 


Мигачева. 
Вотъ она сажа-то! Шути съ ней! Все кварталь- 
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ный виноватъ! За сажу, да въ острогь попалъ. 
Оговорили по злобЪ. 


Фетинья. 

Мало ему. Какой живописецъ проявился! Кра- 
силъ, красиль заборы-то, да за людей принялся. 
Такъ ему и дать волю? И хорошо сдфлали, что въ 
острогъ посадили. 


Лариса. 


Маменька, у васъ совсЪмъ никакой разности въ 
разговор н$фтъ. Наладите одно, и твердите, какъ 
сорока. ВъЪль, отмылось, что-жь толковать! 


Фетинья. 


Еще бы не отмылось! Что-жь, мнЪ арабкой, что- 
ЛИ, ХОДИТЬ прикажешь? 


Мигачева. 
Самъ тому не радъ. По нечаянности ... 


Фетинья. 
Окрасилъ по нечаянности, а укралъ по отчаян- 
ности. Славный парень, смиренный. (Входить Петро- 
ВИЧЪ.) 


Явлен!е третье. 
Мигачева, Фетинья, Лариса и Петровичъ, 


Петровичъ (Мигачевой), 


Ну, прошайся ты съ сыномъ. (Фетиньь) А ты 
съ мужемъ. Только и видли. 


Мигачева. 
ГдЪ они теперь? 


Петровичъ. 
На цфпи сидятъ. 
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Фетинья. 
А ты сорвался, что-ли? Полно ты, не глупфй 
себя нашелъ. 


Мигачева. 
Какимъ судомъ моего судятъ-то? 


‚ Петровичъ. 

Шемякинымъ. 

Мигачева. 

Полно ты! судовъ только и есть, что граждан- 
скй да уголовный; по гражданскому — въ яму, а 
по уголовному — въ острогъ. 

Петровичъ. 


Много ты знаешь! И шемякинъ есть. 


Мигачева. 
Есть, да только въ сказк$. 


Петровичъ. 
Да, вЪфдь, сказка-то взята-же съ чего-нибудь? 
Чего нфть, того не выдумаешь. (Входять Епишкинъ и 
Елеся.) 


Явленше четвертое. 


Мигачева, Фетинья, Лариса, Петровичъ, Елеся и Епишкинъ. 


Елеся (запыхавшись). 
Маменька, невидимая рука, невидимая рука! 


Мигачева. 
ГдЪ она, гдф она? 


_Елеся. 
Воть она! (Подаеть деньги.) Три тысячи съ полови- 
ной! А? Довольно хорошо? Живъ Богъ, жива душа 
моя. Такъ я говорю? 
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Епишкинъ. 
ВъЪрно, Елеся  Молодецъ! 


Мигачева. 
Ужь не сь неба-ли свалились? 


Елеся. 

Съ неба, маменька, за правду за нашу. Нашелъ. 
Сейчасъ судь да дфло, свидфтелевъ на лицо. Су- 
дили, рядили, сосчитали всЪ деньги, отсудили мнЪ 
три тысячи съ половиной; получай, говорятъ. Ухъ, 
усталь! Получаю, говорю. Остальныя Михею. 


Мигачева. 
Да разв его деньги-то были? 


Елеся. 
Его; на суд добрались. Вотъ тепеоь мы какъ 
миллюнщики жить будемъ. 


Мигачева. 
Есть-таки разница. 


Елеся. 
Никакой, тф-же двадцать-четыре часа въ сутки. 


Мигачева. 
Золотой ты мой! (Обнимаетъ сына) Какъ я рада-то! 


Фетинья. 
Ну, какъ не обрадоваться! Не было ни гроша, 
да вдругъ алтынъ! 


Елеся. 
А ужь какъ я-то. радъ! (Обнимаеть, вмфсто матери, 
Ларису.) 
Фетинья. 
Что ты, что ты? Ишь ты на чужое-то разлако- 
мился!| Это, вфдь, не находка твоя; третью часть 
не дадимъ. 
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Епишкинъ. 
На что ему третью часть! Видно, ужь ему ее 
всю отдать. Мы, не какъ Михей, объ этой потерЪ 
не заплачемъ. 


Фетинья (беретъ Елесю за руку). 
Не тронь, говорятъ! Что ты облапилъ, точно 
свою собственность? Еще крФпости у тебя па нее 
нЪтЪ. 


Лариса. 
Какъ это вы, маменька, вдругъ останавливаете! 
Коль скоро человЪкъ въ такомъ чувствф, надо ему 
свободу дать. 


Епишкинъ, 
Дай, Фетинья, свободу, дай. 


Фетинья. 
Какъ ты говоришь свободу дать? Да что-же 
это у нихъ будетъ-то? 


Епишкинъ. 

Что у нихъ будетъ-то? А намъ что за дФло? 
Намъ какой убытокъ? Воть нашла печаль! Ты-бъ 
лучше вспомнила, догадалась, что мужъ еще съ утра 
водки не пилъ. 


Фетинья. 
А если я роду ихъ, мигачевскаго, видфть не могу. 


Епишкинъ. 

Ты слушай, что тебЪ говорятъ-то. Я по два 
раза приказывать не мастеръ. (Стало быть, надо 
тебЪ бЪжать закуску готовить. А что ты ихъ ви- 
дфть не можешь, это мы поправимъ; ужь я, такъ 
и быть, трудовъ своихъ не пожалфю, похлопочу 
около тебя, ты у меня на нихъ, хоть изподлобья, а 
все-таки, взглянешь. (Фетинья уходитъ.) Сватья, пойдемъ! 
Петровичъ, трогайся! (Уходить, за нимъ Мигачева и Петро- 
ВИЧЪ.) 

Островскй. УШ. 3 
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Лариса. 
НадЪюсь, что вы идете не для закуски, но для 
меня собственно. 
Елеся. 
Чтб за неволя мнф водкой огорчаться, коли я 
такую сладость передъ собой вижу. 


Лариса. 


Благодарю васъ за комплиментъ. (Уходить съ Елесей, 
Изъ дома выходятъ Анна и Настя.) 


Явлен!е пятое. 


Анна и Настя. 


Анна. 
Эхь, пора-бы намъ идти, Настенька. 


Настя. 
Ахьъ, не говорите, пожалуйста, и не напоминайте. 


Анна. 
Да, вЪдь, ужь нёчего дФлать. 


Настя. 
МнЪ хоть немножко еще побыть у васъ. 


Анна. 

Нельзя, мой другъ, нельзя; эти люди любятъ, 
чтобъ ихъ уважали, чтобъ каждое приказаше ихъ 
исполняли въ точности. Они гордые, бЪдныхь лю- 
дей ни за чтб не считаютъ. Не исполни-ко его 
приказан!е-то, такъ онъ разгнфвается, что бЪда, а на 
первыхъ-то порахъ это нехорошо. Какъ мнЪ быть- 
то съ тобой? Проводила-бъ я тебя, да Михея Ми- 
хеича дома н$тъ. Не знаю, куда онъ дЪвался! Не 
пойти-ли тебЪ одной? 
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Настя. 


Ахъ, ньтъ. Какъ одной? МнЪ все будетъ ка- 
заться, чте на меня вс пальцами показываютъ, я и 
буду по глухимъ переулкамъ прятаться. Я не дойду 
одна. 


Анна. 

Да мн$Ъ-то несвободно, нельзя домъ-то оставить. 
Когда еще Михей Михеичъ воротится, неизвЪстно; 
а идти надо. Нехорошо, обЪфикали. (Гладитъ ее по голов$.) 
Поди-ко ты одна, я послЪ приду, принесу тебЪ кой- 
что твое. 


Настя. 
Тетенька! 

Анна. 
Что, мой другъ? 

Настя 


Такъ ужь я пойду. Прощайте! (Обнимаеть Анну.) 


Анна. 
Прощай, душа моя! (ВбЪгаеть Елеся.) 


Явлен!е шестое. 


Анна, Настя и Елеся, 


Елеся. 
Анна Тихоновна! Анна Тихоновна! 


Анна. 
Чтоб тебЪ? 


Елеся. 
Да пожалуйте сюда, въ садъ. Какая оказйя-то, 
право! 
Анна. 
Да чтб такое? 


9» 
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Елеся. 
Оказ1я вышла. 


Анна. 
Чтб мн за дфло? Зачфмъ я пойду? 


Елеся. 
Пожалуйте, сами увидите. 


! Анна. 
Да ты скажи толкомъ. 


Елеся. 
Ла чтб мнЪ говорить-то? НФтъ, ужь лучше вы 
сами. 
Анна. 
Ну, чтоб я буду въ чужомъ саду дфлать? 


Елеся. 

Да Михей Михеичъ ... 
Анна. 

Чтб Михей Михеичъ? 
Елеся. 

Да они... НФть, ужь лучше вы сами... 
Анна. 

Ты не пугай меня; началъ говорить, такъ говори. 
Елеся. 

Да гуляли, гуляли. 
Анна. 

Ну, что-же? 
Елеся. 

Гуляли, гуляли, да и... зацфпились за дерево. 
Анна. 


Какъ зацфпились? 
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Елеся. 
Да такь ... НФть ужь, пожалуйте, лучше вы 
сами... 


Анна (Елесъ). 
Ну, ступай, я приду. (Насть.) Подожди меня. Пойду, 
посмотрю, чтб такое. (Уходитъ, за нею Елеся.) 


Настя. 

У меня что-то повернулось на сердцЪ; въ головЪ 
мелькнуло что-то такое, что я во снЪ видфла. Это 
бЪда какая-нибудь, непремфнно бЪда; но мнЪ ка- 
жется, что эта бЪда для меня къ лучшему. Какая- 
нибудь перемфна будетъ. Какая — не знаю. Чего 
ужь я ни передумала! Я думала, что если будетъ 
землетрясеше, или пожаръ большой, такъ я спасусь 
какъ-нибудь. А какь спасусь — ужь не знаю. Все 
это я вечеромъь да ночью передумывала. А какъ 
проснулась сегодня утромъ и увидала, что ночью 
ничего не сдЪлалось, что нынче день такой, какъ и 
вчера, мн5 такъ страшно сдФлалось, такъ страшно! 
Я все ждала, что къ утру перевернется что-нибудь 
въ природ, что половина Москвы провалится, и бу- 
детъ озеро, а на той сторонЪ горы (входитъ Баклушинъ) 
и что Модестъ Григорьичъ пр1Бдеть ко мнЪ на боль- 
шой лодкЪ. Я такую картину гдф-то видФла. 


Явлен!е седьмое. 


Настя и Баклушинъ. 


Настя (увидавъ Баклушина). 
Ахъ! 


Баклушинъ. 
Не ожидали? 


Настя. 
Не надо. НФтъь, нфть, мнЪ васъ не надо. 
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Баклушинъ. 
А сейчасъ мое имя поминали 


Настя. 


Ну, такъ чтд-же? Я долго, долго буду думать 
о васъ, вспоминать васъ, а видЪфть не хочу. 


Баклушинъ. 
Отчего-же? 


Настя. 
Вы все мучите меня. 


Баклушинъ. 
ЧЬмъ? 


Настя. 

Учите меня, какъь жить. Зачфмъ говорить о 
жизни? МнЪ это очень больно. Вы живете по- 
своему, я по-своему. Вамъ жить хорошо, мнЪ худо; 
такъ забудемъ про это. Кончено дЪло. Если хотите 
говорить со мной посл5дыЙ разъ, такъ скажите что- 
нибудь повеселЪе. 


Баклушинъ. 
Очень бы я хотЪлъ сказать вамъ что-нибудь ве- 
селенькое, да въ голову нейдетъ, самому не очень 
весело. 


Настя. 
Ну, сдфлайте милость, придумайте. 


Баклушинъ. 
Извольте! 


Настя. 
Ну, разсказывайте. 


Баклушинъ. 


Есть у меня одна смфшная истор!я, да не знаю, 
понравится-ли вамъ. 
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Настя. 
Все равно, разсказывайте! 


Баклушинъ. 


Въ н5которомъ царствЪ, въ нЪкоторомъ государ- 
ствЪ5 жилъ-былъ Баклушинъ ... 


Настя (оглядываясь). 
Хорошо, отлично. 


Баклушинъ. 

Воть однажды, въ минуту жизни трудную, за- 
няль по векселю этотъ Баклушинъ всего на мЪсяцъ, 
а всего-то сто рублей у щипанаго, рванаго, выли- 
нявшаго ростовщика. 


Настя (оглядываясь). 
Да, да. Какь это смфшно! ЧЪмъ-же это кон- 
ЧИЛОСЬ? 


Баклушинъ. 


Въ томъ-то и дБло, что это не кончилось и 
конца этому не будетъ. Черезъ м5сяцъ, разум$ется, 
Баклушинъ ста рублей не отдалъ, и черезъ два не 
отдалъ, и черезъ годъ, и такь далфе, а платилъь 
только проценты, да и то неаккуратно. Вексель 
этотъ, какъ водится, переписывался, и вышло ... 


Настя. 
Что-же вышло? 


Баклушинъ. 


Что за сто рублей переплатилъ Баклушинъ въ 
три года процентовъ рублей триста, да состоитъ 
долженъ теперь этому линючему ростовщику тысячъ 
семь. А такъ какъ Баклушину заплатить нечфмъ, 
то и будетъ этотъ долгь въ той-же пропорщи уве- 
личиваться до безконечности. 
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Настя. 
А, такъ вотъ для чего Баклушинъ ищетъ богатую 
невЪсту? 
Баклушинъ. 
Именно для этого. 


Настя. 
А невфстъ не находится? 


Баклушинъ. 
А невЪстъ не находится, а долгъ растетъ. 


Настя. 

Да, вЪфдь, говорятъ, что коли кто очень много 
долженъ, такъ все равно, что ничего не долженъ. 
(Анна Тихоновна, Епишкинъ, Петровичъ, Елеся проходятъ изъ сада въ 
квартиру Крутицкаго.) 


Баклушинъ. 

Вотъ я и жду, когда буду долженъ миллюнъ; 
можетъ быть, тогда самому ростовщику смфшно ста- 
нетъ. А еслибъ не этотъ долгъ, Баклушинъ же- 
нился-бы на дфвушкЪ, которую онъ любитъ. 


Настя. 

Вфрю, в$рю; но вотъ что, Модестъ Григорьичъ ! 
Тетенька прошла домой, теперь мнф нужно пере- 
Ъзжать на новую квартиру, которую мнф добрые 
люди наняли. Намъ время проститься. 


Баклушинъ. 
Какъ, сейчасъ? 
Настя. 
Да, сейчасъ и ужь навсегда. 


Баклушинъ. 
Какъ мнЪ жаль, что я теряю васъ! 


Настя. 
Ну, что дЪлать, голубчикъ? Прощайте! (Горязо обни- 


ДьйствлЕ пятое. ЯВЛЕНЕ ВОСЬМОЕ. 137 


маеть Баклушина. Прощайте, мой милый, хороший, кра- 
савецъ мой! 


Баклушинъ (сквозь слезы). 
Прощайте ! 
Настя. 
Постой! Какъ я любила тебя! Боже мой! Н$тъ 
мфры, нЪтъ никакихъ границъ! НЪФтъ того на свЪтЪ, 
чего-бы я для тебя не сдфлала. 


Баклушинъ. 
Что я теряю, что я теряю! Боже мой! 


Настя. 
Да, много, много. МнЪ очень жаль тебя. 


БаклушинЪ (береть ее за руку). 

Настенька! 

Настя. 

Прощай! Нфть ... больше нельзя! Идите! 
(Баклушинъ отходитъ до угла лавки. Настя издали кланяется ему и 
посылаетъ поцалуи. Изъ дома выходятъ: Анна, Епишкинъ, Петровичъ, 
Елеся; изъ саду — Фетинья, Мигачева, Лариса.) 


Явлене восьмое. 


Настя, Анна, Епишкинъ, Петровичъ, Елеся, Фетинья, Мигачева, 
Лариса, вдали Баклушинъ. 


Анна (тихо плача). 
Что онъ сдЪлальъ! Что онъ сдфлалъ! 


Настя. 
Тетенька, идти мнЪ? 


Анна (утирая слезы). 
Нфтъ, мой другъ, ужь ты не покидай меня. Ми- 
хей Михеичъ ... Господи, прости ему! Погубилъ 
онъ свою душу ... 
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Настя. 
Ахь, какое горе! 


Анна. 

Да, горе; и съ нимъ было горе, и умеръ горе. 
До насъ-ли ему было, прости ему Господи, коли 
онъ души своей не пожалфлъ! За деньги, за про- 
клятыя деньги ... [ВЪФдь, всфмъ умереть; да за- 
чЬмъ-же такъ?... 


Настя. 
А разв дядя любиль деньги? 


Анна. 

Что это, Господи! Вздумать-то, вздумать-то мнЪ 
страшно! За что только онъ мучилъ себя и насъ? 
Сколько лЪть мы живемъ нищенски, а у него за 
подкладкой шинели нашли мы больше ста тысячъ, 
да вотъ теперь въ его комнат$ подъ поломъ вещей 
и брильянтовъ и числа нЪтъ. И такъ въ м@фЪ бо- 
соты и наготы довольно, а мы ее, помимо божьей 
воли, терпфли. Какъ Богу-то не разгнфваться? 


Настя. 
Вы теперь богаты, тетенька! 


Анна. 

Тяжелы мнф эти деньги, душа моя; меня теперь 
никакое богатство не обрадуетъ. Отвыкла я съ 
нимъ и жить-то полюдски, убилъ и похоронилъ онъ 
меня заживо. Десять лЪть я сыта не была, такъ за 
одинъ день не поправишь. Богъ съ ними и съ день- 
гами! Мы съ тобой ихьъ раздфлимъ. А гр$ха-то, 
грЪха-то что! Я-было погубила тебя совсфмъ. Съ 
голоду да съ холоду обезумФла я, а, вЪдь, добра 
тебЪ желала. Меня-то-бъ удавить надо за тебя. 
Ньть ума у голоднаго, нЪтъь! 


Настя. 
Тетенька, милая! (Громко) Модесть Григорьичъ! 
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(Анн) Не плачьте, Божья воля, не плачьте! Ахь 
(Обнимаетъ тетку) Я живу, я живу! Не надо хоронить 
меня! Тетенька, милая | (Баклушинъ подходитъ и останавли- 
вается въ молчаши.) 


Елеся. 
Воть ужь она теперь за благороднаго выскочить. 


Епишкинъ. 
Похоже на то. 
Фетинья. 


Ей хоть милл!онъ дай, все-таки видомъ и амбищей 
она противъ моей Ларисы не выйдетъ. 


Лариса. 


Не только видомъ и амбищей, но и всЪмь про- 
чимъ супротивъ меня далеко. 


Настя 
(Баклушину какъ-бы съ упрекомъ). 
Воть вы тогда... А мы теперь богаты съ те- 


тенькой. Вотъ вы и знайте. 


Баклушинъ. 
Откуда вамъ Богъ послалъ? 


Настя. 
МнЪ вдругъ наслфдство ... 


Епишкинъ. 

Ляденька ихъь у меня въ саду удавились. 'Ахь 
(Берется за голову) А, вфдь, говорили дураку, загороди 
заборъ. 

Баклушинъ. 

А кто такой вашъ дяденька? 


Настя. 
Да онь... я не знаю... какъ это? 
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Петровичъ. 
Отставной подьячй, Крутицюй. 


Баклушинъ. 
Крутицюй? Да ему-то я и долженъ. 


Настя. 
Ему? Вотъ и отлично! Ужь теперь вы намъ 
должны, вотъ мы васъ въ тюрьму, и непремЪнно. 


Баклушинъ. 
А много онь вамъ оставилъ? 


Настя. 
Я не знаю. Говорять, сколько-то тысячъ. 


Епишкинъ. 
Чего тутъ: „сколько-то“; побольше двухь сотъ 
будетъ. 
Настя. 
Ну, вотъ сколько. 


Баклушинъ. 
Позвольте за вами снова поволочиться. 


Настя. 
Позволяю. 


Мигачева. 
Стыдно такя деньги и брать-то. 


Фетинья. 
Да, вфдь, ужь, матушка, что ни говори, а въ 
прокъ онЪ не пойдутъ. 


Настя (смЪясь). 
Да, правда ваша, я знаю, что мы съ Модестомъ 
Григорьичемъ промотаемъ ихъ скоро. 


Анна. 
Ужь лучше промотайте, чЪфмъ беречь такъ, какъ 
твой дядя берегъ. 
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Настя. 


Какъ страшна мнЪ казалась жизнь вчера вечеромъ 
и какъ радостна мн она теперь! 


Анна. 


А воть, душа моя, несчастные люди, чтобъ не 
гнфвать Бога, чтобъ не совсфмъ отчаяваться, утЪ- 
шаютъ себя пословицею, что „утро вечера мудренфе“, 
которая иногда и сбывается. 
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СнЪгурочка. 


Весенняя сказйй въ четырехъ дЪйствяхъ съ про- 
логомъ, 


Лица. 


Весна-Красна, 

ДЪдъ-Морозъ. 

ДЪвушка-СнЪгурочка. 

Лъшй. 

Царь Берендей. 

Бермята, ближн!й бояринъ. 

Елена Прекрасная, его жена 

Мизгирь, торговый гость изъ посада Берендеева. 
Мураштъ, богатый слобожанинъ. 

Купава, молодая дфвушка, дочь Мураша. 
Лель-пастухъ. 

Бобыль-Бакула. 

Бобылиха, его жена. 

Масляница-Соломенное чучело. 

Радушка \ 
Малуша | 
Брусило 
а 
Курило | парни. 
Бирючъ 

Слуги Мизгиря. 


слободскя двушки. ^ 


Бояре, боярыни, гусляры, слБпые, скоморохи, отроки, би- 

рючи, берендеи всякаго возраста и званвя, обоего пола. 

Слобожане, старики, старухи, парни и дфвки. Гудочники, 

волынщики. Свита Царя. Присифшники. (Свита Весны, 

птицы: журавли, гуси, утки, грачи, сороки, скворцы, жа- 
воронки и друг. 


ЛЪйств!е происходить въ странф Берендеевъ, въ доистори- 
ческое время. Прологъ на Красной горкЪ, вблизи Берен- 
деева посада, столицы царя Берендея. Первое дфйстве въ 
зарфчной слободЪ БерендеевкЪ. Второе дЪйств!е во дцворць 
царя Берендея. Третье дфйств!е въ заповфдномъ лЪсу. 
Четвертое дЪйстве въ Ярилиной долинЪ$. 


Прологъ. 


Начало весны. Полночь. Красная горка, покрытая снЪ- 
гомъ. Направо кусты и рфдю безлистный березникъ, на- 
лЬво сплошной частый лфсъ большихь сосенъ и елей съ 
сучьями, повисшими отъ тяжести снфга; въ глубинЪ, подъ 
горой рка; полыньи и проруби обсажены ельникомъ. За 
рЪкой Берендеевъ посадъ, столица царя Берендея: дворцы, 
дома, избы, всЪ деревянные съ причудливою раскрашенною 
рЪзьбой; въ окнахь огни. Полная луна серебритъ всю 
открытую м5стность. Вдали кричатъ пЪтухи. 





Явлене первое. 


Лфний сидить на сухомъ пнЪ. Все небо покрывается прилет5вшими 
изъ-за моря птицами. Весна-Красна на журавляхъ, лебедяхъ и гусяхъ 
спускается на землю, окруженная свитой птицъ. 


ЛБший. 
Конецъ зим$ проп$ли пЪтухи, 
Весна-Красна спускается на землю. 
Полночный часъ насталъ, сторожку ЛЪший 
Отсторожилъ, — ныряй въ дупло и спи! 


(Проваливается въ дупло. Весна-Красна спускается на Красную горку 
въ сопровождении птицъ.) 


Весна-Красна. 


Въ урочный часъ обычной чередою 

Являюсь я на землю Берендеевъ, 

Нерадостно и холодно. встрЪчаетъ 

Весну свою угрюмая страна. 

Печальный видъ: подъ снфжной пеленою 
Островоюй. УШ, : 10 
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Лишенныя живыхъ веселыхъ красокъ, 
Лишенныя плодотворящей силы 

Лежать поля остылыя. Въ оковахъ 

Игривые ручьи, въ тиши полночи 

Неслышно ихъ стекляннаго журчанья. 

ЛЪса стоять безмолвны, подъ снфгами 
Опущены густыя лапы елей, 

Какъ старыя нахмуренныя брови. 

Въ малинникахъ, подъ соснами, стфснились 
Холодные потемки, ледяными 

Сосульками янтарная смола 

Виситъ съ прямыхъ стволовъ. А въ ясномъ небъ, 
Какъ жаръ, горитъ луна и звЪзды блещуть 
Усиленнымъ с1ящемъ. Земля, 

Покрытая пуховою порошей, 

Въ отвфтъ на ихь привфтъ холодный кажетъ 
Такой-же блескъ, таке-же алмазы 

Съ вершинъ деревъ и горъ, съ полей пологихъ, 
Изъ выбоинъ дороги прилощенной. 

И въ воздух повисли тЪ-же искры, 
Колеблятся, не падая, мерцаютъ. 

И все лишь свЪтъ, и все лишь блескъ холодный, 
И н5ть тепла. Не такъ меня встрфчаютъ 
Счастливыя долины юга: тамъ 

Ковры луговъ, акаШЙй ароматы 

И теплый паръ воздфланныхъ садовъ, 

И млечное, лБнивое с1янье 

Оть матовой луны на минаретахъ, 

На тополяхъ и кипарисахъ черныхъ. 

Но я люблю полунощныя страны, 

МнБ любо ихъ могучую природу 

Будить отъ сна и звать изъ нфдръ земныхъ ' 
Родящую таинственную силу, 

Несущую безпечнымъ Берендеямъ 

Обилья житъ неприхотливыхъ. Любо 
ОбогрФвать для радостей любви, 

Для частыхъ игръ и празднествъ убирать 


ч 
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Укромные кустарники и рощи 

Шелковыми коврами травъ цвфтныхъ. 
(Обращаясь къ птицамъ, которыя дрожать отъ холоду.) 

Товарищи: сордки-бЪлобоки, 

Веселыя болтушки-щекотуньи, 

Угрюмые грачи, и жаворонки, 

Пвцы полей, глашатаи весны, 

И ты, журавль, съ своей подругой цаплей, 

Красавицы-лебедушки, и гуси 

Крикливые, и утки хлопотуньи, 

И мелкя пичужки — вы озябли? 

Хоть стыдно мн, а надо признаваться 

Предъ птицами. Сама я виновата, 

Что холодно и мнЪ ВеснЪ, и вамъ. 

Шестнадцать лЪтъ тому, какъ я для шутки 

И тБша свой непостоянный нравъ, 

Измфнчивый и прихотливый, стала 

Заигрывать съ Морозомъ, старымъ дЪдомъ, 

Проказникомъ сфдымъ; и съ той поры 

Въ неволЪ я у стараго. Мужчина 

Всегда таковъ: немножко воли дай, 

А онъ и всю возьметъ; ужь такъ ведется 

Отъ древности. Оставить бы сФдого, 

Да воть бЪда, у насъ со старымъ дочка -- 

СнФгурочка. Въ глухихь лЪсныхь трущобахъ, 

Въ нетающихъ лядинахъ возращаеть 

Старикъ свое дитя. Любя СнЪгурку, 

Жалючи ее въ несчастной’ долЪ, 

Со старымъ я поссориться боюсь; . 

А онь и радъ тому — знобитъ, морозитъ 

Меня Весну, и Берендеевъ. Солнце, 

Ревнивое, на насъ сердито смотритъ 

И хмурится на всЪхъ, и воть причина 

Жестокихь зимъ и холодовъ весеннихъ. 

Дрожите вы, бЪдняжки? Попляшите, 

СогрЪфетесь! Видала я не разъ, 

Что пляскою отогрфвались люди. 


10* 


147 


148 СнъгуУРОЧКА. 


Хоть нехотя, хоть съ холоду, а пляской 
Отпразднуемъ прилётъ на новоселье. 


(Однз птицы принимаются за инструменты, друйя запфваютъ, третьи 
пляшутъ.) 


Хоръ птицьъ. 


Сбирались птицы, 
Сбирались пЪвчи 

Стадами, стадами. 
Садились птицы, 
Садились пЪвчи 

Рядами, рядами. 

А кто у васъ, птицы, 
А кто у васъ, пЪвчи, 

Больишше, больше? 
А кто у васъ, птицы, 
А кто у васъ, пЪвчи, 

Меныше, меныше? 
Орелъ воевода, 
Перепелъь подьячйй, 

Подъячй, подьяшЙй. 
Сова воевода, 

Желтые сапожки, 

Сапожки, сапожки. 
Гуси бояре, 

Утята дворяне, 

Дворяне, дворяне. 
Чирята крестьяне, 
Воробьи холопы, 

Холопы, холопы, 
Журавль у насъ сотникъ 
Съ долгими ногами, 

Ногами, ногами. 
П5тухь цловальникъ, 
Чечетъ гость торговый, 

Торговый, торговый. 
Ласточки молодки, 
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Касатки дЪфвицы, 

ДЪвицы, дфвицы. 
Дятелъ у насъ плотникъ, 
Рыболовъ харчевникъ, 

Харчевникъ, харчевникъ. 
Блинница цапля, 

Кукушка кликушка, 

Кликушка, кликушка. 
Красная рожа 
Ворона пригожа, 

Пригожа, пригожа. 
Зимой по дорогамъ, 

ЛЪтомъ по застрЪхамъ, 

ЗастрЪхамъ, застрЪхамъ. 
Ворона въ рогожфЪ, 

Н$ть ея дороже, 
`Дороже, дороже. 


(Изъ лБсу на пляшущихъ птицъ начинаеть сыпаться иней, потомъ 
хлопья снфга, подымается вЪтеръ, набфгаютъ тучи, закрываютъ луну, 
мгла совершенно застилаетъ даль. Птицы съ крикомъ жмутся къ ВеснЪ.) 


Весна-Красна (птицамъ). 

Въ кусты скорЪй, въ кусты! Шутить задумалъ 
Старикъ Морозъ. До утра подождите, 
А завтра вамъ растаятъ на поляхъ 
Проталинки, на рЪчкЪ полыньи. 
ПогрЪетесь на солнышк$ немного 
И гн$здышки начнете завивать. 

(Птицы уходять въ кусты, изъ л5са выходить Морозъ.)} 





Явлене второе. 


Вссна-Красна и ДБдъ-Морозъ, 


Морозъ. 
Весна-Красна, здорово ли вернулась? 


Весна. 
И ты здоровъ ли, ДЪдъ-Морозъ? 
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Морозъ. 
Спасибо. 
Живется мн не худо. Берендеи 
О нынфшней зимЪ не позабудутъ, 
Веселая была; плясало солнце 
Отьъ холоду на утренней зарЪ, 
А кь вечеру вставалъь съ ушами мЪсяцъ. 
Задумаю гулять, возьму дубинку, 
Повыясню, повысеребрю ночку, 
Ужь то-то мнЪ раздолье и просторъ. 
По богатымъ посадскимъ домамъ 
Колотить по угламъ, 
У вороть вереями скрипЪть, 
Подъ полозьями пЪть 
Любо мнЪ, 
Любо, любо, любо. 
Изъ лЪску по дорожкБ за возомъ возъ, 
На ночлегь поспфшаетъь скрипуЧй обозъ, 
Я обозъ стерегу. 
Я впередъ забЪту, 
По край-поля, вдали, 
На морозной пыли 
Лягу маревомъ, 
Средь полночныхъ небесъ встану заревомъ. 
Разольюсь я, Морозъ, 
Въ девяносто полосъ, 
РазбЪгутся столбами, лучами, несмфтными, 
Разноцвфтными. 
И толкутся столбы и спираются, 
А подъ ними снфга загораются. 
Море свЪту-огня, яркаго, 
Жаркаго, 
Пышнаго; 
Тамъ сине, тамъ красно, а тамъ вишнево. 
Любо мнЪ, 
Любо, любо, любо. 
Еще злЪй я о ранней порЪ, 
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На румяной зарЪ. 
Потянуся къ жильямъ изъ овраговъ полянами, 
Подкрадусь, подползу я туманами. 
Надъ деревней дымокъ завивается, 
Въ одну сторону погибается; 
Я туманомъ сфдымъ 
Заморожу дымъ. 
Какъ онъ тянется, 
Такъ . останется, 
По надъ полемъ, по надъ лЪсомъ, 
ПеревЪсомъ, 
Любо мнЪ$, 
Любо, любо, любо. 


Весна. 
Не дурно ты попировалъ, пора бы 
И въ путь тебЪ, на сЪверъ. 


Морозъ. 
Не гони, 
И самъ уйду. Не рада старику, 
Про старое скоренько забываешь. 
Воть я, старикъ, всегда одинъ и тоть-же. 


Весна. 
У всякаго свой норовъ и обычай. 


_ Морозъ. 
Уйду, уйду, на утренней зарЪ, 
По вЪфтерку, умчусь къ сибирскимъ тундрамъ. 
Я соболй треухъ на уши, 
Я оленью даху на плечи, 
Побрякушками поясъ увфшаю; 
По чумамъ, по юртамъ кочевниковъ, 
По зимовкамъ звЪровщиковъ 
Захожу, заброжу, зашаманствую, 
Будуть мнЪ въ поясъ кланяться. 
Владычество мое въ Сибири вЪчно, 
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Конца ему не будетъ. Здфсь Ярило 
МЪшаетъ мнЪ и ты меня м5няешь 

На глупую породу празднолюбцевъ. 
Лишь праздники считать да браги парить 
Корчажныя, да вари ведеръ въ сорокъ 
Заваривать медовыя умфють. 

Весенняго тепла у солнца просятъ. 
Зачфмъ — спроси? Не вдругъ пахать возьмется, 
Не лажена соха. Кануны править, 

Да бражничать, веснянки пфть, кругами 
Ходить всю ночь съ зари и до зари — 
Одна у нихъ забота. 


Весна. 
На кого-же 
СнЪфгурочку оставишь? 


Морозъ. 

Дочка наша 
На возрастф, безъ нянекъ обойдется. 
Ни пфшему, ни конному дороги 
И сл$ду н5ть въ ея теремъ. Медв$ди 
Овсянники и волки матерые 
Кругомъ двора дозоромъ ходятъ; филинъ 
На маковкЪ сосны столЪтней ночью, 
А днемъ глухарь вытягиваютъ шеи, 
Прохожаго, захожаго блюдутъ. 


Весна. 
Тоска возьметь межъ филиновъ и лЬшихъ 
Одной сидЪ\ть. 


Морозъ. 
А теремная челядь? 
Въ прислужницахъ у ней на побЪгушкахъ 
Лукавая лисица сиводушка; 
Зайчата ей капустку добываютьъ; 
Ч$мъ свфтъ бЪжить на родничекъ куница 
Съ кувшинчикомъ; грызутъ орЪхи бЪлки, 
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На корточкахъ усфвшись; горностайки 
Въ приспЪшницахъ сфнныхь у ней на службЪ. 


Весна. 
Да все-жь тоска, подумай, дЪдъ! 


Морозъ. 

Работай, 
Волну пряди, бобровою опушкой 
Тулупчикъ свой и шапки обшивай. 
Строчи пестрфй оленьи рукавички. 
Грибы суши, бруснику да морошку 
Про зимнюю безхлЪбицу готовь; 
Оть скуки пой, пляши, коль есть охота, 
Чего еще? 


Весна. 
Эхъ, старый! ДФвкЪ воля 

МилЪй всего. Ни теремъ твой точеный, 
Ни соболи, бобры, ни рукавички 
Строченыя не дороги; на мысли 
У двушки Снфгурочки другое: 
Съ людьми пожить; подружки нужны ей 
Веселыя, да игры до полночи, 
Весення гулянки да горФлки 
Съ ребятами, покуда... 


Морозъ. 
Что покуда? 


Весна. 
Покуда ей забавно, что ребята 
На перебой за ней до драки рвутся. 


Морозъ. 
А тамъ? 


Весна. 
А тамъ полюбится одинъ, 
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Морозъ. 
Вотъ то-то мнЪ и нелюбо. 


Весна. 
Безумный 
И злой старикъ! На свЪтЪ все живое 
Должно любить. (Сн$Фгурочку въ неволЪ 
Не дастъ тебф томить родная мать. 


Морозъ. 
Воть то-то ты некстати горяча, 
Безъ разума болтлива. Ты послушай! 
Возьми на мигъ разсудка! Злой Ярило, 
Паляший богъ лфнивыхь Берендеевъ, 
Въ угоду имъ, поклялся страшной клятвой 
Губить меня, гдЪ встрЪтитъ. Топитъ, плавитъ 
Дворцы мои, кюоски, галлереи, 
Изящную работу украшений, 
Подробностей мельчайшую рЪзьбу, 
Плоды трудовъ и замысловъ. ПовЪфришь, 
Слеза пройметъ. Трудись, корпи художникъ 
Надъ лпкою едва замфтныхъ звЪздъ — 
И прахомъ все пойдетъ. А воть вчера 
Изъ-за моря вернулась птица-Баба, 
УсЪлася на полынь широкой 
И плачется на холодъ дикимъ уткамъ, 
Ругательски бранитъ меня. А развЪ 
Моя вина, что больно тороплива, 
Что съ теплыхъ водъ, не заглянувши въ святцы, 
Безъ времени, пускается на сфверъ. 
Плела-плела, а утки гоготали, 
Ни дать ни взять въ торговыхъ баняхъ бабы; 
И чтд-же я подслушалъь? Между сплетень 
Такую р$чь сболтнула птица-Баба, 
Что, плавая въ заливЪ Ленкоранскомъ, 
Въ гиляндскихъ-ли озерахъ, ужь не помню, 
У пьянаго оборвыша факира 
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И солнышка горяч разговоръ 

Услышала о томъ, что будто солнце 
Сбирается сгубить СнФфгурку; только 

И ждеть того, чтобъ заронить ей въ сердце 
Лучемъ своимъ огонь любви; тогда 
Спасенья нфтъ СнфгурочкЪ, Ярило 

Сожжетъ ее, испепелитъ, растопитъ, 

Не знаю какъ, но умертвитъ. ДоколЪ-жь 
Младенчески чиста ея душа, 

Не властенъ онъ вредить СнфгуркЪ. 


Весна. 
Полно! 
ПовЪфрилъ ты разсказамъ глупой птицы! 
Не даромъ-же ей кличка — баба. 


Морозъ. 
Знаю 
Безъ бабы я, что зло Ярило мыслитъ. 


Весна. 
Отдай мою СнЪгурочку! 


Морозъ. 
Не дамъ. 
Съ чего взяла, чтобъ я такой вертушкЪ 
ПовЪрилъ дочь? 


Весна. 
Ца что-жь ты, красноносый, 
Ругаешься | 


Морозъ. 


Послушай, помиримся! 
Для двушки присмотръ всего нужнЪе, 
И стромй глазъ, да не одинъ, а десять. 
И некогда тебЪ, и неохота 
За дочерью приглядывать, такъ лучше 
Отдать ее въ слободку къ Бобылю, 
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БездЪтному, на мЪфсто дочки. Будетъ 
Заботы ей по горло, да и парнямъ 
Корысти нфть на бобылеву дочку 
Закидывать глаза. Согласна ты? 


Весна. 


Согласна, пусть живетъ въ семь бобыльской, 
Лишь только бы на волЪ. 


Морозъ. 
Дочь не знаетъ 
Любви совсфмъ, въ ея холодномъ сердиЪ 
Ни искры н$фтъ губительнаго чувства; 
И знать любви не будетъ, если ты 
Весенняго тепла томящей нФги, 
Ласкающей, разымчивой ... 


Весна. 
Довольно! 
Покличь ко мнЪ СнФгурочку. 


Морозъ. 
СнЪфгурка! 
Снфгурушка, дитя мое! 


СнЪгурочка (выглядывая изъ лБсу). 
Ау! (Подходитъ къ отцу.) 


—53_ 


Явлен!е третье. 


Весна, Морозъ, СнЪгурочка, потомъ Лший. 


Весна. 
Ахъ, бЪдная СнЪфгурочка, дикарка, 
Поди ко мнЪ, тебя я приголублю. (Ласкаеть СнЪгурочку.) 
Красавица, не хочешь ли на волю? 
Съ людьми пожить? 
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Сн$фгурочка. 
Хочу, хочу, пустите! 


Морозъ. 
А что манить тебя покинуть теремъ 
Родительскй, и что у Берендеевъ 
Завиднаго нашла? 


Сн$гурочка. 


Людскя пЪсни. 
Бывало, я, прижавшись за кустами 
Колючими, гляжу не нагляжуся 
На дфвичьи забавы. Одинокой 
Взгрустнется мнЪ, и плачу. Ахь, отецъ, 
Съ подружками по алую малину, 
По черную смородину ходить, 
Аукаться; а зорькою вечерней 
Круги водить подъ пфсни, воть что мило 
СнЪгурочкЪ. Безъ пфсень жизнь не въ радость. 
Пусти, отецъ! Когда, зимой холодной, 
Вернешься ты въ свою лфсную глушь, 
Въ сумеречки тебя утфшу, пеню 
Подъ наигрышъ мятели запою 
Веселую. У Леля перейму 
И выучусь скорехонько. 


Морозъ. 
А Леля 
Узнала ты откуда? 


Сн$гурочка. 


Изъ кусточка 
Ракитова; пасетъ въ лфсу коровокъ 
Да пБсенки поетъ. 


Морозъ. 
Почемъ-же знае:чь, 
Что это Лель? 
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СнЪгурочка. 
Къ нему дфвицы ходятъ, 
Красавицы, и по головкЪ гладятъ, 
Въ глаза глядятъ, ласкаютъ и цалуютъ, 
И Лелюшкомъ и Лелемъ называютъ, 
Пригоженькимъ и миленькимъ. 


Весна. 
А развЪ 
Пригожй Лель гораздъ на пЪсни? 


СнЪгурочка. 
Мама, 

Слыхала я и жаворонковъ пЪнье, 
Дрожащее надъ нивами, лебяжй 
Печальный кличъ надъ тихими водами, 
И громюе раскаты соловьевъ, 
` Пфвцовъ твоихъ любимыхь; пфсни Леля 
Миле мнЪ. И дни, и ночи слушать 
Готова я его пастушьи пЪсни. 
И слушаешь, и таешь ... 


Морозъ (ВеснЪ). 
Слышишь: таешь! 
Ужасный смыслъ таится въ этомъ словЪ. 
Изъ разныхъ словъ, придуманныхъ людьми, 
Страшнфй всего Морозу слово: таять. 
СнЪгурочка, бЪги отъ Леля, бойся 
РЪчей его и пЪсень. Ярымъ солнцемъ 
Пронизанъ онъ насквозь. Въ полдневный зной, 
Когда бЪжитъ оть солнца все живое 
Въ тБни искать прохлады, гордо, нагло 
На припекф лежитъ пастухъ лфнивый 
Въ истомЪ чувствъ дремотной подбираетъ 
Лукавыя заманчивыя рЪчи, 
Коварные обманы замышляетъ 
Для дъвушекъ невинныхъ. И$сни Леля 
И р5чь его — обманъ, личина, правды 
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И чувства нфтъ подъ ними; то лишь, въ звуки 
ОдЪтые, паляще лучи. 

Сн$гурочка, бЪги отъ Леля! Солнца 

Любимый сынъ пастухъ, и такъ-же ясно 

Во всЪ глаза, безстыдно, прямо смотритъ, 

И такъ-же золъ, какъ солнце. 


Сн$гурочка. 
Я, отецъ, 
Послушное дитя; но ты ужь очень 
Сердитъ на нихъ, на Леля съ солнцемъ; право, 
Ни Леля я, ни солнца не боюсь. 


Весна. 
СнФгурочка, когда тебЪ взгрустнется, 
Иль нужда въ чемъ, — дБвицы прихотливы, 
О ленточкЪ, о перстенёчкЪ плакать 
Серебряномъ готовы, — ты приди 
На озеро, въ Ярилину долину, 
Покличь меня. Чего-бъ ни попросила, 
Отказу н$ть тебЪ. 


Сн$гурочка. 


Спасибо, мама, 
Красавица. 


Морозъ. 


Вечернею порой 
Гуляючи, держися ближе къ лфсу. 
А я отдамъ приказъ тебя беречь. 
Ау, дружки! ЛЪшутки, ЛЪсовые! 
Заснули, чтд-ль? Проснитесь, отзовитесь 
На голосъ мой! (Въ льсу голоса лЬшихь:) 
Ау, ау! 
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(Изъ сухого дупла вылфзаеть Лфний, лЪниво потягиваясь и зЪвая,) 


ЛЪлий. 
Ау! 
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Морозъ. 
Снфгурочку блюдите! Слушай, Лфший, 
Чужой-ли кто, или Лель-пастухь пристанетъ 
Безъ отступа, аль силой взять захочетъ, 
Чего умомъ не можетъ; заступись. 
Мани его, толкай его, запутай 
Въ лесную глушь, въ чашу! Засунь въ чапыжникъ. 
Иль по-поясъ въ болото втисни. 


Лфший. 
Ладно. 


(Складываетъ надъ головой руки и проваливается въ дупло. Вдали 
слышны голоса.) 


Весна. 
Валитъ толпа веселыхъ Берендеевъ. 
Пойдемъ, Морозъ! Снфгурочка, прощай! 
Живи, дитя, счастливо! 


СнЪгурочка. 


Мама, счастья 
Найду, иль нфтъ, а поищу. 


Морозъ. 
Прощай, 
СнЪгурочка, дочурка! Не успфютъ 
Съ полей убрать сноповъ, а я вернусь. 
Увидимся. 
Весна. 

Пора бы гнфвъ на милость 
Перемфнить. Уйми мятель! Народомъ 
Везутъ ее, толпами провожаютъ 
Широкую ... 


(Уходитъ. Вдали крики: „честная масляница“! Морозъ, уходя, машетъ 

рукой; мятель унимается, тучи убЪгаютъ. Ясно, какъ въ началЪ дЪй- 

стыя. Толпы Берендеевъ: одни подвигаютъ къ лфсу сани съ чучелой 
Масляницы, друге стоятъ поодаль.) 
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Явлеше четвертое. 


Сн$гурочка, Бобыль, Бобылиха и Берендеи, 


1-й хоръ Берендеевъ 
(везущихъ Масляницу). 
Раннымъ-рано куры запФли, 
Про весну обвЪстили. 

Прощай, Масляница! 
Сладко, воложно 1‘насъ кормила, 
Сусломъ, бражкой поила. 

Прощай, Масляница! 
Пито, гуляно было въ волю, 
Пролито того болф. 

Прощай, Масляница! 

Мы за то тебя обрядили 
‚ Рогозиной, рЪдиной. 

Прощай, Масляница! 
Мы честно тебя проводили, 

На дровняхъ волочили. 
Прощай, Масляница! 
Завеземъ тебя въ лфсъ подалЪ, 

Чтобъ глаза не видали. 

Прощай, Масляница! 


(Подвинувъ санки въ лфсъ, отходятъ,) 


_ 2-й хоръ. 
Честная Масляница! 

Веселенько тебя встрЪчать, привЪчать, 

Трудно-нудно со двора провожать. 

Ужь и какъ намъ тебя вертать, ворочать? 
Воротись, Масляница, воротися! 
Честная Масляница! 

Воротися хоть на три денечка! 

Не воротишься на три денечка, 


1 Жирно. 
Островскй. УШ, 11 
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Воротися къ намъ на денечекъ! 
На денечекъ, на малый часочекъ! 
Честная Масляница! 


1-й хоръ. 
Масляница мокрохвостка! 
ПоЪзжай долой съ двора, 
Отошла твоя пора! 
У насъ съ горъ потоки, 
Заиграй овражки, 
Выверни оглобли, 
Налаживай соху! 
Весна-Красна, 
Наша Ладушка пришла. 
Масляница мокрохвостка, 
ПоЪзжай долой съ двора, 
Отошла твоя пора. 
Телфги съ повфти 1, 
Улья изъ клЪти, 
На повфть санки, 
Запоемъ веснянки? 
Весна-Красна, 
Наша Ладушка пришла. 


2-й хоръ. 
Прощай, честная Масляна! 
Коль быть живымъ, увидимся. 
Хоть годъ прождать, да вЪдать-знать, 
Что Масляна придетъ опять. 


Чучело Масляницы. 
Минуетъ лЪто красное, 
Сгорятъ огни купальные. 
Пройдетъ и осень желтая 
Съ снопомъ, съ скирдомъ и съ братчиной °, 


1 Крытое м5сто, сарайчикъ. 
2 Артельное, общинное дЪло. 
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Потёмки, ночи тёмныя, 
Карачуна! проводите. 
Тогда зима изломится, 
Медвфдь переворотится. 
Придетъ пора морозная, 
Морозная-колядная: 
Овсень-коляду 2 кликати. 
Морозъ пройдетъ, мятель нашлетъ. 
Во вьюгахъ съ перевЪфями 
Прибудетъ день, убудетъ ночь. 
Подъ крышами, застрЪхами 
Воробки зашевелятся. 
Изъ лужицы, изъ наледи 
Напьется кочетъ съ курами. 
Къ пригрЪву, на завалинки 
Съ ледяными сосульжами 
Изъ избъ ребята высыпятъ. 
На солнышк$, на припекЪ 
Коровйй бокъ нагрЪется. 
Тогда и ждать меня опять. 


(Исчезаетъ. Бобыль хватается за пустыя сани, Бобылиха за Бобыля.) 


Бобылиха. 
Пойдемъ домой! 


Бобыль. 


Постойте! Какъ-же это? 
Неужто вся она? Кажись бы, мало 
Погуляно и попито чужого. 
Чуть только я маленько разгулялся, 
Голодная утробишка чуть-чуть 
Заправилась сосфдскими блинами, 
Она и вся — прикончилась. Печаль 
Великая, несносная. Какъ хочешь 
Живи теперь да впроголодь и майся 


1 Солноворотъ, день 12 декабря (Спиридоновъ день). | 
2 Рождественскя пЪсни крестьянскихъ дБвушекъ. (ОнБ поють 
ихъ, нося овсяные блины.) 
И 
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Безъ Масляной. А можно-ль бобылю? 
Никакъ нельзя. Куда тебЪ дЪваться, 
Бобыльская хмельная голова? (Поетъ и пляшеть.) 


У Бакула бобыля 

Ни кола, ни двора, 
Ни кола, ни двора, 
Ни скота, ни живота. 


Бобылиха. 
Домой пора, безстыжй, люди смотрятъ. 


Берендеи. 
Не тронь его! 


Бобылиха. 
Шатался всю нед$лю; 
Съ чужихъ дворовъ нейдетъ, своя избёнка 
Нетоплена стоитъ. 


Бобыль. 
Аль дровъ не стало? 


Бобылиха. 


Да гдф-жь имъ быть? Они не ходятъ сами 
Изъ лБсу-то. 


Бобыль. 
Давно-бы ты сказала. 
Не скажетъ, вЪдь, такая право... я бы ... 
Топоръ со мной, охабки двЪ нарубимъ 
Березовыхъ, и ладно. Подожди! 


(Идетъ въ лЪЬсъ и видить СнФгурочку, кланяется и смотритъ н5сколько 

времени съ удивленемъ. Потомъ возвращается къ женЪ и манить ее 

вЪ лБсъ. ВЪ это время Снфгурочка отходитъ и изъ-за куста смотритъ 
на Берендеевъ; на ея мЪсто у дупла садится лЬший.) 


Бобыль (БобылихЪ). 
Смотри, смотри! Боярышня. 


Бобылиха. 
Да ГДЪ? (Увидавъ Лфшаго.) 
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Ахъ, чтд-бъ тебя! Вотъ невидаль какая. (Возвращаясь.) 
У! пьяница! Убила бы, кажись. 
(Сн5гурочка опять возвращается на свое м$сто, ЛЬшИ уходить въ 
лЪсъ.) 
Одинъ Берендей. 
Да что у васъ за споры? 


Бобыль. 
Поглядите! 
Диковина, честные Берендеи. (ВсЪ подходять къ дуплу.) 


Берендеи (съ удивленемъ.) 


Боярышня! живая-ли? Живая. 
Въ тулупчикЪ, въ сапожкахъ, въ рукавичкахъ. 


Бобыль (СнЪгурочк$). 
Дозволь спросить, далеко-ль держишь путь, 
И какъ зовутъ тебя и величаютъ? 


Сн5гурочка. 


СнЪгурочкой. Куда идти — не знаю. 
Коль будете добры, съ собой возьмите. 


Бобыль. 
Къ царю отвесть прикажешь, къ Берендею 
Премудрому въ палаты? 


СнЪгурочка. 


Нфть, у васъ 
Въ слободкЪ я пожить хочу. 


Бобыль. 
Спасибо 
На милости! А у кого-жь? 


СнЪгурочка. 
Кто первый 
Нашелъ меня, тому и буду дочкой. 
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Бобыль. 
Да точно-ль такъ, да въ правду-ли ко мнЪ? 
(СнЪгурочка киваетъ головою.) 
Ну, чфмъ же я, Бакула, не бояринъ? 
Вались народъ на мой широкй дворъ, 
На трехъ столбахъ да на семи подпоркахъ! 
Пожалуйте, князья, бояре просимъ. 
Несите мнЪ подарки дороге 
И кланяйтесь, а я ломаться буду. 


Бобылиха. 
И какъ это, живешь-живешь на свЪтЪ, 
А все себЪ цфны не знаешь, право. 
Возьмемъ, бобыль, Снфгурочку, пойдемъ! 
Дорогу намъ, народъ! Посторонитесь. 


Сн$гурочка. 
Прощай, отецъ! Прощай, и мама! Л5есъ, 
И ты прощай! 
Голоса изъ лЪсу. 
Прощай, прощай, прощай! 


(Деревья и кусты кланяются СнфгурочкЪ. Берендеи въ ужасЪ убЪгаютъ, 
Бобыль и Бобылиха уводять Сн5гурочку.) 


ДЪйстве первое. 


ЗарЪчная слободка Берендеевка; съ правой стороны бЪдная 
изба Бобыля, съ пошатнувшимся крыльцомъ, передъ избой 
скамья; съ ЛЬвой стороны большая, раскрашенная изба 
Мураша; въ глубин улица, черезъь улицу хмельникь и 
пчельникь Мураша; между ними тропинка къ оЪк$. 





. Явлеше первое. 


СнЪгурочка сидитъ на скамьЪ передъ домомъ Бобыля и прядеть. Изъ 

улицы идетъь Бирючъ, надЪфваетъь шапку на длинный шесть и подни- 

маетъ высоко; со всБхь сторонъ сходятся слобожане, Бобыль и Бо- 
былиха выходятъ изъ дому. 


Бирючь. 
Слушайте, послушайте 
Государевые люди, 
Слободске Берендеи! 
По царскому наказу, 
Государеву приказанью, 
Старому, исконному обычью, 
Собиратися вамъ на завтрее 
На вечерней на зорюшкЪ, 
Теплой, тихой, погодливой, 
Въ государевъ заповфдный лЪсъ, 
На гульбище, на игрище, на позорище 
ВЪнки завивать, 
Круги водить, играть-тЪшиться 
До ранней зорьки, до утренней. 
Напасены про васъ, наготовлены 
Пива-браги ячныя, 
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Старые меды стоялые. 

А на ранней зорф утренней 
Караулить, встрЪфчать солнце восхожее, 
Кланяться ЯрилЪ свЪтлому. 


(Снимаетъ шапку съ шеста, кланяется на всЪ четыре стороны и ухо- 
дитъ. Слобожане расходятся. Бобыль и Бобылиха подходятъ къ СнЪ- 
гурочкБ и смотрятъ на нее, качая головами.) 


Бобыль. 
Хе-хе, хо-хо! 
Бобылиха. 
Ахти, Бобыль Бакула! 
Бобыль. 
Хохонюшки! 
Бобылиха. 


На радость взяли дочку, 
Все ждемъ-пождемъ, что счастье поплыветъ. 
Повфрилъ ты чужому разговору, 
Что бЪдному пр1емыши’на счастье, 
Да вотъ и плачь — достался курамъ на см5хь 
Подъ старость лЪтъ. 


Бобыль. 

Скудаться намъ до вЪку, 
Таскать кошель на плечахъ на роду 
Написано. За что Бобыль Бакула 
Ни хватится, ничто ему не въ прокъ. 
Нашелъ въ лсу дфвичку, молъ, подспорье 
Въ сиротсый домъ беру — не тутъ-то было; 
Ни на волосъ не легче. 


Сн$гурочка. 
Самъ лЪнивъ, 
Такъ нечего пенять на бЪдность. Бродишь 
Безъ дфла день-деньской, а я работы 
Не бЪгаю. 


Бобыль, 
Да что твоя работа! 
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Кому нужна? Отьъ ней богатъ не будешь, 
А только сытъ; такъ можно, безъ работы, 
Кусочками мрскими прокормиться. 


Бобылиха. 
Помаялись, нужда потерла плечи, 
Пора бы намъ пожить и въ холф. 


Сн$Ъгурочка. 
Кто-же 
МЪшаетъь вамъ? Живите 


Бобыль. 
Ты м5шаешь. 


Снфгурочка. 
Такъ я уйду оть васъ. Прощайте! 


Бобылиха. 
Полно! 

Живи себЪ! Да помни и объ насъ, 
Родителяхь названныхъ! Мы не хуже 
Сосфдей бы пожить ум$ли. Дай-ко 
Мошну набить потолще, такъ увидишь: 
Такую-то взбодрю съ рогами кику, 
Что только ахъ, да прочь поди. 


Сн$гурочка. 
Откуда-жь 
Богатству быть у дЪвушки-сиротки? 


Бобылиха. 
Краса твоя дфвичья то-жь богатство. 


Бобыль. 
Богатства нфтъ, за умъ возьмись! Не даромъ 
Пословица, что умъ дороже денегъ. 
Съ огнемъ ищи по свфту, не найдешь 
СчастливЪе тебя; оть свахъ и сватовъ 
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Отбою н$тъ, пороги отоптали. 
Житье-то бы, жена! 


Бобылиха. 
Ну, что ужь! Было, 
Да мимо рта прошло. 


Бобыль. 
А парни наши 
Съ ума сошли; аравами, стадами 
Безъ памяти кидались за тобой, 
Покинули невфстъ, перебранились, 
Передрались изъ-за тебя. Жена, 
Житье-то бы! 


Бобылиха. 
Не говори, Бакула, 
Не огорчай! Въ рукахъ богатство было, 
А хвать-похвать, межь пальцами ушло. 


Бобыль. 
И вс5хъ-то ты отвадила суровымъ, 
Неласковымъ обычаемъ своимъ. 


СнЪгурочка. 
Зачфмъ они гонялись вслфдъ за мною, 
За что меня покинули — не знаю. 
Напрасно ты зовешь меня суровой; 
Стыдлива я, смирна, а не сурова. 


Бобыль. 
Стыдлива ты? Стыдливость-то къ лицу 
Богатенькой. Вотъ такъ всегда у бЪдныхъ. 
Что надо —- нЪтъ, чего не надо — много. 
Иной богачъ готовъ купить за деньги 
Для дочери стыдливости хоть малость, 
А намъ она не ко двору пришла. 


Сизгурочка. 
Чего-же вы, завистливые люди, 
Оть дЪвочки-Снфгурочки хотите? 
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Бобыль. 
Приваживай, ласкай ребятъ. 


Сн$гурочка. 
А если 
Не по сердцу придется? 


Бобыль. 
Поневолься. 
Не по сердцу, а парня ты мани, 
А онъ прильнетъ и не отстанетъ, будетъ 
Похаживать. 


Бобылиха. 
Да матери подарки 
Понашивать. 
Бобыль. 
Отца медкомъ да бражкой 
Попаивать. Ужь долго-ль, коротко-ли 
Поводится съ тобой, а намъ барышъ. 
Соскучишься съ однимъ, поприглядится, 
Повытрясетъ кису, мани другого, 
Поманивай! 
Бобылиха. 
А мн$ опять подарки. 


Бобыль. 
А мнЪ медокъ да бражка съ хохолкомъ. 
Что день,*то пиръ, что утро, то похмелье — 
Вотъ самое законное житье! 


Сн$гурочка. 
Моя бЪда, что ласки нфть во мн$. 
Толкуютъ всЪ, что есть любовь на свЪТЪ, 
Что дфвушк$ любви не миновать; 
А я любви не знаю, что за слово 
Сердечный другь и что такое милый, 
Не вБдаю. И слезы при разлукЪ, 
И радости при встрЪчЪ съ милымъ другомъ 
У дБвушекъ видала я; откуда-жь 
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Берутъ онф и см$хъ, и слезы, право, 
Додуматься Снфгурочка не можетъ. 


Бобыль. 
Бфды тутъ нфтъ, что ты любви не знаешь, 
Пожалуй, такъ и лучше. 


Бобылиха. 
Вотъ ужь правда! 
Полюбится, на грфхъ, бЪфднякъ, и майся 
Всю жизнь, какъ я съ Бакулой Бобылемъ. 


Бобыль. 
Ребята всф равно тебЪ не милы 
И всфхь ласкай равно, да на досугЪ 
Присматривай, который побогаче, 
Да самъ большой, безъ старшихъ, безсемейный. 
А высмотришь, такъ замужъ норови, 
Да такъ веди, чтобъ Бобылю БакулЪ 
На хлЪбахъ жить, въ чести у зятя. 


Бобылиха. 
Тещф 
Хозяйкой быть надъ домомъ и надъ вами. 


Снфгурочка. 
Коль правда то, что дЪвку не минуеть 
Пора любви и слезъ по миломъ, ждите, 
Придетъ она. 


Бобыль. 
Ну, дъвка. 


(За сценой пастушй рожокъ.) 


Бобылиха. 
Чу, рожокъ! 
Пригналъ пастухъ скотину. НЪтъ своихъ, 
Хоть на чужихъ коровокъ полюбуюсь. 


(Уходитъ. Входить Лель и одинъ изъ Берендеевъ-слобожанъ и подхо- 
дятъ къ избЪ Мураша. Мурашъ сходитъ съ крыльца.) 
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Явлене второе. 


Бобыль, Снфгурочка, Лель, Мурашъ и Берендей. 


Берендей. 
Куда его вести? Чередъ за нами, 


Мурашьъ. 
Не надо мнф. 
Берендей. 
И мнЪ, вфдь, не корысть. 


Мурашъ. 
А вонъ Бобыль! Сведемъ къ нему! 


Лель (низко кланяясь). 
Да что вы, 
Родимые, какъ словно отъ чумы, 
Хоронитесь отъ пастуха? 


Мурашъ. 
Поди-ко, 
Поклонами обманывай другихъ, 
А мы тебя, дружка, довольно знаемъ. 
Что бережно, то цфло, говорятъ. (Подходять къ Бобылю.) 


Берендей (Лелю). 
Иди къ нему, ночуй у Бобыля! 


Бобыль. 


Какая есть моя возможность! Что ты? 
Забылъ, аль нфтъ, что мромъ порфшили 
Освободить меня отьъ всфхь накладовъ 
По бЪъдности моей сиротской. Что ты! 


Мурашъ, 
Накладу нфтъ съ тебя, отправь постой! 
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Бобыль. 
Поужинать запросить? (Самъ не Фвши 
Который день, а пастуха корми. 


Мурашъ. 
Объ ужинЪ и слова нфтъ, накормимъ, 
А твой ночлегъ, тебЪ убытку нЪтъ. 


Бобыль. 
Освободить нельзя-ли, братцы? 


ЮЛель (кланяясь). 
Дядя, 
Пусти меня! 
Бобыль. 
Диви-бъ жалфли хлЪба, 
А мБста онъ не пролежитъ у васъ. 


Берендей. 
Да видишь, тутъ такое вышло дЪло; 
Сомнительно пускать-то Леля — дочка 
На возрастЪ, на выданьи у свата. (Показывая на Мураша.) 


Бобыль. 
У свата дочь, а у тебя? 


Мурашьъ (показывая на Берендея). 
Жена 
Красавица, да часомъ малодушна. 
Избавь-ко насъ отъ Леля и напредки, 
За нашъ чередъ пускай къ себЪ. Заплатимъ. 
Кажись, рубля не жаль. 


Бобыль. 
И есть за чтд. 
Да воть что, другъ, и у меня капустка, 
Пустить козла и мнЪ не прибыль. 


Мурашъ. 
Полно, 
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Чего тебЪ бояться? Непохожа 
Сн$гурочка на нашихъ бабъ и дЪвокъ. 


Бобыль. 
Куда ни шло, останься, Лель. 


Мурашьъ. 
Спасибо. 
Сторгуемся, не постоимъ, заплатимъ. 
(Мурашъ и Берендей уходятъ.) 


Лель (Бобылю). 
За ласковый премъ, за теплый уголъ 
Пастухъ тебЪ заплатить добрымъ словомъ 
Да пфснями. Прикажешь, дядя, спъть? 


Бобыль. 
До пЪсенъ я не больно падокь, дфвкамъ 
Забава та мила, а Бобылю 
Ведерный жбанъ сладимой, ячной браги 
Поставь на столъ, такъ будешь другъ. Коль хочешь, 
Играй и пой СнфгурочкЪ; но даромъ 
Кудрявыхъ словъ не трать — скупа на ласку, 
У ней любовь и ласка для богатыхь, 
А пастуху: спасибо да прощай! (Уходитъ.) 


Явлеше третье. 


СиЪгурочка и Лель. 


Лель. 
Прикажешь пфть? 


СнЪ5гурочка. 
Приказывать не см$ю, 
Прошу тебя покорно. (Слушать пфсни 
Одна моя утфха. Если хочешь, 
Не въ трудъ тебЪ, запой! А за услугу _ 
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Готова я служить сама. Накрою 
Кленовый столь ширинкой браной, стану 
Просить тебя откушать хлЪба-соли, 
Покланяюсь, попотчую; а завтра 

На солнечномъ восходЪ разбужу. 


Лель. 
Не стою я твоихъ поклоновъ. 


СнЪгурочка. 
Ч$мъ-же 
Платить тебф за пЪфсни? 


Лель. 
Добрымъ словомъ, 
ПривЪтливымъ. 


СнЪгурочка. 
Какая-жь это плата? 
Со всфми я привЪтлива. 


Лель. 
За пфсни 
Не платы жду. Мальченка-пастушенка 
Убогаго за пеню приголубятъ 
Поласковфй, когда и поцалуютъ. 


СнЪгурочка. 
За поцалуй поешь ты пфсни? РазвЪ 
Такъ дорогь онъ? При встрЪчЪ, при прощаньи 
Цалуюсь я со всякимъ — поцалуи 
Такя-же слова: „прощай и здравствуй!“ 
Для дфвушки споешь ты песню, платить 
Она тебЪ лишь поцалуемъ; какъ же 
Не стыдно ей такъ дешево платить, 
Обманывать ! ригоженекаго Леля! 
Не пой для нихь, для дфвушекъ, не знають 
Ц$ны твоимъ веселымъ пЪфснямъ. Я 
Считаю ихъ дороже поцалуевъ 
И цаловать тебя не стану, Лель. 
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Лель. 
Сорви цвЪтокъ съ травы и подари, 
За псенку съ меня довольно. 


Сн$гурочка. 
Шутишь, 
См5ешься ты. На что тебф цвЪфточекъ? 
А нуженъ онъ, и самъ сорвешь. 


Лель. 
ЦвЪтокъ 
Не важность есть, а дорогь мн подарокъ 
Сн5гурочки. 


СнЪгурочка. 


Кь чему такя рЪчи? 
Зачфмъ меня обманываешь, Лель? 
Не все-ль равно, гдф-бъ не взялъ ты цвЪфточекъ, 
Понюхаешь и бросишь. 


Лель. 
Воть увидишь, 
Давай его! 


СнЪфгур очка (подавая цвЪтокъ). 
Возьми! 


Лель. 
На видномъ мЪстЪ 

Приткну его. Пусть дЪвки смотрятъ. Спросятъ, 
Откуда взялъ, скажу, что ты дала. (Поетъ.) 

Земляничка-ягодка 

Подъ кусточкомъ выросла; 

Сиротинка-дфвушка 

На горе родилася. 

Ладо, мое Ладо! 

Земляничка-ягодка 

Безъ пригрфву вызр>$ла, 

Сиготинка-дЪвушка 

Безъ призору выросла. 

Островеюй. УШ. 12 
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Ладо, мое Ладо! 
Земляничка-ягодка 
Безъ пригрфву вызябнетъ. 
Сиротинка-дфвушка 
Безъ привЪфту высохнетъ. 
Ладо, мое Ладо! 


Снгурочка, почти плача, кладеть свою руку на плечо Леля. Лель 
вдругъ зап$ваетъ весело.) 


Какъ по лсу лБсь шумить, 

За лфсомъ пастухъ поеть, 
Раздолье мое! 

Ельникъ мой ельничекъ, 

Частый мой березничекъ, 
Приволье мое! 

По частымъ по кустикамъ, 

По малой тропиночкЪ 
Дъвушка бЪжитъ. 

Ой, бЪжитъ, торопится 

Два вЪнка съ собой несетъ, 
СебЪ да ему. 

Студеной колодезь мой, 

По мхамъ, по болотинкамъ 
Воды не разлей. 

Не мЬшай по тропочкамъ, 
По стёжкамъ, дороженькамъ 
ДЪвушкЪ бЪжать. 

Не шуми зеленый лЪсъ, 
Не шатайтесь сосенки 
Во чистомъ бору, 
Не качайтесь кустики, 
Не мЬшайте дфвушкЪ 
Два слова сказать. 


Двв двушки издали манять Леля. Онъ вынимаеть цвфтокъ, данный 
Снфгурочкой, и бросаетъ, и идетъ къ дБвушкамъ.) 


Сн$гурочка. 
Куда бЪжишь? Зачфмъ цвфтокъ бросаешь? 
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Лель. 
На что-же мн завялый твой цвфтокъ? 
Куда бЪгу? Смотри, вонъ, сЪла птичка 
На деревциЪ! Немножко попоетъ 
И прочь летитъ; удержишь-ли ее? 
Вонъ видишь, ждутъ меня и ручкой манять. 
ПобЪгаемъ, пошутимъ, посмФемся, 
Пошепчемся у тына подъ шумокъ, 
Отъ матушекъ сердитыхъ потихоньку. (Уходить) 


Явлене четвертое. 


СнЪгурочка (одна). 


СнЪгурочка. 


Какъ больно здфсь, какъ сердцу тяжко стало! 

Тяжелою обидой, словно камнемъ, 

На сердце палъ цвфтокъ, измятый Лелемъ 

И брошенный. И я, какъ будто, тоже 

Покинута и брошена, завяла 

Отъ словъ его насмЬшливыхь. Къ другимъ 

Бфжитъ пастухъ; онф ему милфе; 

Звучнфе см5хь у нихъ, теплфе рЪчи, 

ПодатливЪй енЪф на поцалуй, 

Кладутъ ему на плечи руки, прямо 

Въ глаза глядятъ и смфло, при народЪ 

Въ объяпяхь у Леля замираютъ. 

Веселье тамъ и радость. (Прислушивается.) 
Чу, см5ются. 

А я стою и чуть не плачу съ горя, 

Досадую, что Лель меня оставилъ. 

А какъ винить его? ГдЪ веселЪе, 

Туда его и тянетъ сердце. Правъ 

Пригожй Лель. БЪги туда, гд$ любять, 

Ищи любви, ее ты стоишь, Сердце 

Сн$гурочки, холодное для’ всБхъ, 
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И для тебя любовью не забъется. 

Но отчего-жь обидно мнЪ, досада 
Сжимаетъ грудь, томительно тоскливо 
Глядфть на васъ, глядЪть на вашу радость, 
Счастливыя подружки пастуха? 
Отецъ-Морозъ, обидфлъ ты СнЪгурку. 

Но дБло я поправлю: межь бездФлокъ, 
Красивыхъ бусъ, дешевыхъ перстеньковъ, 
У матери-Весны возьму немного, 
Немножечко сердечнаго тепла, 

Чтобъ только лишь чуть теплилось сердечко. 


(На улиц показываются: Малуша, Радушка, Малышъ, Брусило, Ку- 
рилко, Лель и друше парни и двушки, потомъ Купава. Парни съ по- 
клономъ подходятъ къ двушкамъ.) 


Явлене пятое. 
СнЪгурочка, Купава, Малуша, Радушка, Малышъ, Брусило, 
Курилка, Лель и Берендеи. 
Малуша (парнямъ). 
Оставьте насъ! Подите, подлещайтесь 
Кь Сн5гурочкЪ своей! 


Радушка (Брусилу). 
Не подходи, 
Безстыже глаза твои! 


Брусило. 
ДоколЪ-жь 
Томиться намъ, скажите! 
Курилко. 
ПорЪшите 
Хоть чЪ5мъ-нибудь! 
Радушка. 


Къ СнфгурочкЪ подите! 
СмЪфняли разъ подругъ своихъ, завЪтныхь 
На новую, такъ в5ры н$тъ. 
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Малуша. 
Найдите 
Получше насъ, коль мы нехороши. 


Брусило. 
А если намъ отъ новой взятки-гладки, 
Куда-жь тогда? 
Радушка. 
Не плакать-же объ васъ. 


Брусило. 
Ужь каялись; не вЪкъ-же распинаться; 
Пора забыть про старое. 


Радушка. 
Не вдругъ 
Забудемъ мы, не дожидайтесь. (МалушЪ.) 
Прямо 


Въ глаза тебЪ смБются, вынимаютъ 
Ретивое изъ бЪлой груди, послЪ 

И ластятся, какъ путные робята; 

Молъ, такъ пройдетъ, какь будто ничего, 
Забудется. 


Малуша. 
Ни въ жизнь не позабудемъ. 


Брусило. 
Покорствуемъ, повинную приносимъ, 
А жалости не видимъ надъ собой. 


Радушка. 
Умри въ глазахъ, и то не пожалфю. 
Брусило. 
Все дфло врозь да на-двое. 
Курилко. 
Ау! 


Хоть волкомъ вой. 
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Брусило. 


А врозь, такъ врозь, и сами 
Стоскуются безъ насъ, на мировую 
Потянутся. 


Радушка. 
СлЪпой сказалъ: посмотримъ. 


(ДЪвушки и парни расходятся въ разныя стороны). 


Купава (подходя кь СнЪгурочкЪ). 


Снфгурочка, одна стоитъ, бФдняжка! 
Оставили тебя, забыли парни, Р\ 
Хоть Леля-бы ласкала. 


СнЪгурочка. 


Лель не любитъ 
Скучать со мной, ему веселья нужно, 
Горячихъ ласкъ, а я стыдлива. 


Купава. 
Я-то, 

СнЪгурочка, а я-то какъ счастлива! 
Отъь радости и мЪста не найду, 
Вотъ такъ бы я ко всякому на шею 
И кинулась, про радость разсказала, 
Да слушать-то не всЪ охочи. Слушай, 
СнЪфгурочка, порадуйся со мной! 
Сбирала я цвфты на Красной горкЪ, 
На встрЪчу мнЪ изъ л5су молодець, 
Хорошъ-пригожъ, румяный, круглолицый, 
Красенъ, кудрявъ, что маковый цвЪтокъ. 
Сама суди, не каменное сердце, 
Безъ милаго не проживешь; придется 
Кого-нибудь любить, не обойдешься, 
Такъ лучше ужь красавца, чфмъ дурного. 
Само собой, по скромности дЪвичей, 
Стараешься ретивое сердечко 
Удерживать немного; ну, а все-же 
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На всяюй часъ не опасешься. Парень 

Пригожъ собой, жениться обЪщаетъ, 

Да такъ-то скоръ, да такъ-то скоръ, что, право, 

Скружитъ совсфмъ, ума не соберешь; 

Ну, что и какъ: ужь долго-ль, коротко-ли, 

А только мы сдружились. Онъ богатый 

Отецюй сынъ, по имени Мизгирь, 

Торговый гость изъ царскаго посада. 

Родители мои, конечно, рады 

Моей судьбЪ; а онъ ужь такъ-то клялся, 

Въ Ярилинъ день, на солнечномъ восходЪ, 

Въ глазахъ царя вЪнками обмЪняться 

И взять меня женой; тогда прощайте. 

Въ его дому, въ большомъ посадф царскомъ, 

На всемъ виду, богатою хозяйкой 

Забарствую. Сегодня мой Мизгирь 

ПрБдеть къ намъ въ слободку спознаваться 

Съ дфвицами и парнями. Увидишь, 

Порадуйся СО МНОЙ. —(Сньгурочка ее цалуетъ.) 
Повеселимся, 

Круги водить пойдемъ на Красной горкЪ. 

Да вотъ и онъ! 


(БЪжитъ и прячется между дБвушекъ. Входить Мизгирь; за нимъ двое 
слугь съ мЬшками. Сн$фгурочка прядетъ.) 


Явлен!е шестое. 


СнЪгурочка, Купава, Малуша, Радушка, Мизгирь, Малышъ, Бру- 
сило, Курилка, Лель, слуги Мизгиря и Берендеи. 


Купава. 


Голубушки-дЪвицы, 
Пришелъ красы дЪвичей погубитель, 
Съ подружками, съ родными разлучитель. 
Не выдайте подружку, схороните! 
А выдайте, такъ за великЙ выкупъ. 
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Мизгирь (учтиво кланяясь). 
Красавицы-дфвицы, между вами 
Не прячется-ль красавица Купава? 


Радушка. 
Красавица Купава намъ, дЪвицамъ, 
Самимъ нужна. Отдать, такъ не съ кфмъ будетъ 
Круги водить и вечера сидЪть, 
И тайности дфвичьи говорить. 


Мизгирь. 
Красавицы, подружка вамъ нужна, 
А мнЪ нужнЪй. Однимъ-одинъ гуляю, 
Хозяйки нфтъ; кому я золотые 
Ключи отдамъ отъ кованыхъ ларцовъ? 


Радушка (лъвушкамъ). 
Отдать, иль нфтъ? 


Малуша. 
Не отдавай подружку, 
У насъ еще и пЪсни недопфты, 
И игры мы не доиграли съ ней. 


Мизгирь. 
Красавицы, подружка вамъ нужна, 
А мнЪ нужнЪй того. Сиротскимъ дфломъ 
Кому ласкать меня, лелфять, нфжить, 
Кому чесать и холить кудри русы? 


Радушка. 
Отдать, иль н-тъ подружку? 
Малуша. 
РазвЪ выкупъ 
Велик дастъ. 
Радушка. 


Рублемъ или полтиной, 
А жаль рубля, хоть золотою гривной 
Дари дЪвицъ, Купаву отдадимъ. 
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Мизгирь. 
Не жаль для васъ ни гривны, ни полтины, 
Не жаль рубля дфвицамъ подарить. 
(Беретъ у слуги изъ мфшка деньги и раздаетъ дБвушкамъ.) 
ОрЪховъ вамъ и пряниковъ печатныхъ 
Корабль пришелъ. 


(Отдаеть мьшокъ съ орЪхами и пряниками. Парни окружаютъ Ку- 
паву.) 


Малышъ. 
Не вдругъ возьмешь Купаву, 
Безъ выкупа не отдадимъ. Ребята, 
Горой стоять! Не выдавайте даромъ! 
А то у насъ всфхъ двокъ поберутъ, 
А намъ самимъ въ слободкЪ недостача. 


Мизгирь. 
Къ дфвицамъ яи лаской и привЪтомъ, 
Я съ вами рфчь иную поведу! 
Отсыплю вамъ, давайте берендейку, 
Пригоршни дв, и разговоръ коротокъ. 


(Малышъ подставляеть шапку-берендейку, Мизгирь сыплетъ двЪ при- 
горшни и беретъ Купаву.) 


Купава. 
Сердечный другъ, свою дфвичью волю, 
Подругъ, родныхь на милаго дружка 
Смфняла я; не обмани Купаву, 
Не погуби дЪвическаго сердца. 


(Отходятъ и садятся на крыльцЪ. избы Мураша.) 


Брусило. 
Однако, намъ Мизгирь въ глаза смЪется. 
Ну, братцы, жаль не на меня напалъ, 
Не очень-то со мной разговоришься. 
Не сталь бы я терпфть обидныхъ словъ, 
Своихъ ребятъ чужому чуженину 
Не выдалъ бы на посмЪянье. 
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Малышъ. 
Ой-ли? 
А что-жь бы ты? 


Брусило. 


Да не тебЪ чета. 
Ужь, кажется. —(Засучиваетъ рукавъ.) 


Малышъ. 
Начни, а мы посмотримъ. 


Брусило. 
Крутенекъ я и на руку тяжелъ. 
Ужь лучше вы меня свяжите, братцы, 
Чтобъ не было бЪды какой. 


Малышъ. 
Смотри, 
Коль сунешься, не пяться. 


Брусило. 
Невозможно. 
Попотчую, не битымъ изъ слободки 
Не выпущу. Курилка, задирай. 


Курилка (Мизгирю). 
Эй ты, Мизгирь, послушай, братъ — ребята 
ОбидФлись. 


Мизгирь (встаетъ съ крыльца.) 
На что? 


Курилка. 
На грубость. 


Мизгирь. 
Будто? 


Курилка. 
Ужь вфрно такъ. 
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Мизгирь (подходя къ КурилкЪ). 
А ты обиженъ тоже? 
Ну, что-жь молчишь? 


Курилка. 
Да я-то ничего. 


Мизгирь. 
Такь прочь поди; да поумнфЙ пошлите 
Кого-нибудь. 


Курилка. 
А я, небось, дуракъ 
По твоему? 
Мизгирь. 
Дуракъ и есть. 


Курилка. 
За дфло-жь 
Сбирается тебя побить Брусило. 


Мизгирь. 
Брусило? Гдф? Какой такой? Кажите! 
Давай его. 


Малышуъ (удерживаеть Брусила). 


Куда же ты? Постой! 


Мизгирь. 
Брусило ты? Поди сюда поближе! 


Брусило 
(парнямъ, которые его подталкиваютъ). 
Да полно вамъ?  (Мизгирю.) 
Не слушай, государь! 
ИзвЪстно, такъ` дурачимся, для шутки, 
Промежь себя. 


Радушка. 
Ахъ, горе-богатырь! 
Да такъ тебЪ и надо. 
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Малуша. 
Ништо имъ! 
У нихъ въ глазахъ и насъ возьмутъ чуже. 


Курилко. 
А мы пойдемъ за дфвками чужими. 


Радушка. 
А мы объ васъ и думать позабыли. 


(ДЪвки и парни расходятся врозь.) 


Купава (парнямъ.) 


Не стыдно-ль вамъ? Къ дфвицЪ-слобожанкЪ 
Женихъ пришелъ, его привфтить нужно; 
А вы на брань и драку лфзть готовы. 


Малышъ. 
Брусило здЪсь зажига. 


Брусило. 
Не порядокъ — 
Чужихъ ребятъ пускать въ слободку. Сами 
Вспокаетесь — останемся безъ дФвокъ, 
Купаву взять и безъ него умФли-бъ. 


Купава 
Умфль бы ты, да я-то не умфю 
Любить тебя, вотъ горе. (Дфвушкамъ.) 
ЗапЪвайте, 
Подруженьки, веселую погромче! 
Пойдемъ въ лужокъ, да заведемъ кружокъ! 


(ДЪвушки запЪваютъ: „ай во поли липоньки“ и уходятъ, парни за ними 
поодаль. Лель садится подлЪ СнФфгурочки и оплетаеть рожокъ бере- 
стой. Купава съ Мизгиремъ подходятъ къ Сн1 гурочкЪ.) 


Купава. 
Снфгурочка, потЪшь свою подружку 
Въ послфдый разъ, въ останешнй, пойдемъ 
Круги водить, играть на Красной горкЪ. 
Не долго мн рЪзвиться-веселиться, 
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ПослЪд день моей дфвичей воли, 
Снфгурочка, послфдний. 


Сн$гурочка. 
Я, Купава, 
Иду сь тобой, возьмемъ и Леля. Пряжу 
Снесу домой и побЪгу за вами. (Уходитъ въ избу.) 


Купава (Мизгирю). 
Сердечный другъ, пойдемъ! Они догонятъ. 


Мизгирь. 
Постой, постой! 


Купава. 
ДЪвицы за слободкой 
Полкомъ стоять и ждутъ. 


Мизгирь. 
Твоя подружка 
Снфгурочка; а Лель у васъ при чемъ? _ 
(Снфгурочка выходитъ, за ней Бобыль и Бобылиха.) 


Явлен!е седьмое. 


Снфгурочка, Купава, Мизгирь, Лель, Бобыль и Бобылиха. 


Купава. 
СнЪфгурочк$ безъ Леля будетъ скучно. 


Мизгирь. 


Да правда-ли? Не веселЪй-ли будетъ 
СнфгурочкЪ$ со мной идти? 


Купава. 
А я-то? 


Мизгирь, 
А ты возьми хоть Леля. 
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Купава. 
Какъ-же, милый? 
ВЪдь я твоя, твоя; одна могила 
Разлучить насъ. 


Мизгирь. 
Пойдешь-ли ты, иль НЪтЪ, 
А я останусь здЪсь. 


Бобыль. 
Покорно просимъ. 


Купава. 
Закрой сперва сыпучими песками 
Глаза мои, доской тяжелой сердце 
У бЪдненькой Купавы раздави, 
Тогда бери другую. Очи видЪть 
Разлучницы не будутъ, горя злого 
Ревнивое сердечко не учуетъ. 
Сифгурочка, завистница, отдай 
Дружка назадъ! 


Сн$гурочка. 
Подружка дорогая, 
И ты, дружокъ ея, оставьте насъ. 
Слова твои обидно, больно слушать. 
Снфгурочка чужая вамъ. Прощайте! 
Ни счастьемъ вы предъ нами не хвалитесь, 
Ни въ зависти меня не упрекайте! (Хочетъ идти). 


Мизгирь (удерживая ее). 
СнЪгурочка, останься! Кто счастливець 
Любовникъ твой? 
Снфгурочка. 
Никто. 


Мизгирь. 
Такь буду я. (КупавЪ). 
Смотри туда, Купава! Видишь, солнце 
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На западЪ, въ лучахъ зари вечерней, 
Въ пурпуровомъ туманф утопаетъ! 
Воротится-ль оно назадъ? 


Купава. 
Для солнца 
Возврата нЪтъ. 
Мизгирь. 


И для любви погасшей 
Возврата нфтъ, Купава. 


Купава. 
Горе, горе! 
Голубушки-подружки, воротитесь! (Убъгаетъ.) 


Мизгирь. 
Люби меня, Снфгурочка! Дарами 
Безцфнными красу твою осыплю 
Безцфнную. 
Сн5гурочка. 
Любви моей не купишь. 


Мизгирь. 


И жизнь свою отдамъ въ придачу. Слуги, 
Казну мою несите! 


Бобылиха (Снъгурочкь). 
Ты съ ума-то, 
Великаго, не вздумай отказаться! 


Бобыль. 
МЬшки тащатъ, Снфгурочка, попомни 
Родителей! 
Бобылиха. 
Не пронесли бы мимо. 


А такъ въ глазахъ и заплясала кика 
Рогатая съ окатнымъ жемчугомъ. 
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Снфгурочка. 
Сбирайте дань, завистливые люди, 
Съ подружкина несчастья, богатЪйте 
Моимъ стыдомъ. Не жалуйтесь, согласна 
Притворствовать для вашихъ барышей. 


Бобыль. 
Попотчивалъ бы гостя, да не знаю, 
Чего подать: сотовъ медовыхъ, меду 
Стоялаго серебряную стопу, 
Коврижку-ли медовую да бражки? 


Мизгирь. 
Чего не жаль, того и дай. 
Бобыль. 
Помилуй, 
Жалью-ль я? Чего душ угодно? 
Мизгирь. 
Подай медку! 
Бобыль. 


Какой тебЪ по нраву: 
Малиновый, аль вишневый, инбирный? 


Мизгирь. 
Какой-нибудь. 


Бобыль. 

И всякаго довольно, 
Да не у насъ, а у сосфдей. Въришь, 
Шаромъ кати, ни корки хлфба въ домЪ, 
Ни зернушка въ сусЪкЪ\, ни копейки 
ЖелЪзной нфтъ въ мошн$ у Бобыля. 


Мизгирь. 
Бери мфшокъ, старикъ; пойдетъ въ задатокъ 
За дочь твою. 





1 СусЪка--закромъ, ларь въ амбарЪ. 
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Бобыль. 
Тащи въ избу, старуха, 
Корпи надъ нимъ! Покорно благодарствуй. 
Теперь медкомъ и бражкой разживемся, 
Попотчую тебя и самъ напьюсь. 


Мизгирь. 
Давать казну, такъ знать, за что. Ужь Леля 
Подалыше ты держи, а то разладимъ, 
Разсоримся, старикъ. 


Бобыль. 
Такое-ль дЪло, 
Чтобъ ссориться! Великъ-ли Лель, помилуй! 
Да какъ тебЪ угодно, такъ и будеть, 
Велишь прогнать — прогонимъ. 


Мизгирь. 
Прогони! 


Бобыль. 
Снфгурочка! Не полюбилось гостю, 
Что Лель торчить передъ глазами. Дочка, 
Скажи ему, чтобъ онъ гулялъ кругомъ 
Да около, сторонкой обходилъ 
Бобыльсюй дворъ! А у избы толочься 
Не-для-чего, молъ, другъ любезный, такъ-то! 


Сн5гурочка. 
Поди отъ насъ, уйди подальше, Лель! 
Не я гоню, нужда велить. 


Лель. 
Прощайте! 
Сн$гурочка. 
О чемъ-же ты заплакаль? Эти слезы 
Объ чемъ, скажи! 
Лель. 


193 


Когда сама заплачешь, 


Узнаешь ты, о чемъ и люди плачутъ. (Отходитъ.) 
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Мизгирь (обнимая СнЪгурочку), 
Не знаешь ты цфны своей красЪ. 
По свфту я гулялъ торговымъ гостемъ, 
На пестрые базары мусульманъ 
Заглядывалъ; со всфхъ сторонъ красавицъ 
Везутъ туда армяне и морсве 
Разбойники, но красоты подобной 
На свЪтЪ мнЪ встрфчать не приходилось. 


(Входить Купава съ дфвушками и парнями. Мурашъ сходить съ 
крыльца.) 





Явлен!е восьмое. 


Сн5гурочка, Мизгирь, Бобыль, Лель, Купава, Мурашъ, Радушка, 
Малуша, Малышъ, Брусило, Курилка, Берендеи и Берендейки, 
Купава. 

Голубушки-подружки, поглядите, 

Отецъ, гляди, въ слезахъ твоя Купава, 
Тоска ее за горло душитъ, сухи 

Уста ея горячя; а онъ 

Съ разлучницей, веселый, прямо въ очи 
Уставился, глядитъ, не наглядится. 


Мурашъ. 
Да какъ-же такъ? 


Малышъ. 
Диковина, ребята. 


Радушка. 
Обидфль онъ Купаву кровно. 


Малуша. 
ВсЪхъ, 
ОбидЪлъ всфхъ дЪвицъ. 


Мурашъ. 
Такого дЪла 
Не слыхано у честныхь Берендеевъ. 
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Купава. 
Скажи, злодЪфй, при всемъ честномъ народЪ, 
Тогда-ли ты обманывалъ Купаву, 
Когда въ любви ей клялся? Или вправду 
Любилъ ее и обманулъ теперь, 
Позарившись несытыми очами 
На новую добычу? Говори! 


Мизгирь. 
Къ чему слова’ Для сердца нфть указки. 
Не мало клятвъ безумныхъ приберешь 
Въ пылу любви, не мало обЪщанйй; 
Да развЪ ихъ запомнишь послЪ? Клятвы 
Ц пями ты считаешь, я словами, 
Не помню ихьъ, и сердца не вяжу, 
Вольно ему любить и разлюбить; 
Любилъ тебя, теперь люблю другую, 
СнЪгурочку. 

Радушка. 

Обидно Берендейкамъ 

Такую рЪчь оть Берендея слышать. 


Брусило. 
Чего еще? Ужь хуже не бываетъ. 


_ Мурашъ. 
Давяо живу, и старые порядки 
ИзвЪстны мн довольно. Берендеи, 
Любимые богами, жили честно. 
Безъ страха дочь мы парню поручали, 
Вфнокъ для насъ порука ихъ любви 
И вЪрности до смерти. И ни разу 
ИзмЪною вЪнокъ поруганъ не былъ 
И двушки не вдали обмана, 
Не вЪфдали обиды. 


Радушка. 


Всфмъ обида, 
Обида всфмъ дфвицамъ Берендейкамъ. 
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Купава. 
За что-же ты Купаву разлюбилъ? 


Мизгирь. 
Влюбленному всего дороже скромность 
И робкая оглядка у дЪвицы; 
Самъ-другъ она оставшись съ милымъ, ищетъ 
Какъ будто гдЪ себЪ защиты взоромъ. 
Опущены стыдливые глаза, 
РЪсницами покрыты; лишь украдкой 
Мелькнеть сквозь нихъ моляцй нфжно взоръ. 
Одной рукой ревниво держитъ друга, 
Другой его отталкиваетъ прочь. 
А ты меня любила безъ оглядки, 
ОбЪфими руками обнимала, 
И весело глядФла. 


Купава. 
Ахъ, обида! 


Мизгирь. 
И думалъ я, твое безстыдство видя, 
Что ты меня смфняешь на другого. 


Купава. 
Ахъ, ахъ! Отецъ, родные, заступитесь! 
(ВсЪ стоятъ пораженные.) 
Защиты н5фтъ КупавЪ? 
(ВсЪ молчатъ; Купава, поднявъ руки, обращается къ пчельнику.) 
Пчелки, пчелки! 
Крылатыя, летите ярымъ роемьъ, 
Оставьте вы соты медовы, впейтесь 
Въ безстыже глаза! Не заикнулся-жь 
Языкъ его, не поперхнулось горло 
Сказать, что я дЪвица безъ стыда, 
И пристыдить родимыхъ. Залфпите 
Лицо его и песмй взглядъ лгуна! 
(Обращаясь къ хмельнику.) 
Хмелинушко, тычинная былинка 
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Высоко ты по жердочкЪ взвился, 

Широко ты развфсилъ яры шишки. 
(Становится на колЪни.) 

Молю тебя, кудрявый ярый хмель, 

ОтсмЪфЙ ему, насмЪшнику, насмфшку 

Надъ дЪвушкой! За длинными столами, 

Дубовыми, за умною бесЪдой, 

Въ кругу гостей почетныхъ, посфдфлыхъ, 

Поставь его, обманщика, невЪжей 

Нетесаннымъ и круглымъ дуракомъ. 

Домой пойдетъ, такъь хмельной головою 

Ударь объ тынъ стоячй, прямо въ лужу 

Лицомъ его безстыжимь урони! 

О, рЪченька, студеная водица, 

Глубокая, проточная, укрой 

Тоску мою и вмЪстЪ съ горемъ лютымъ 

Ретивое сердечко утопи! 


(БЪжитъ къ рфкЪ. Лель ее удерживаетъ почти безчувственную.) 


Лель. 
Зачфмъ топить ретивое сердечко? 
Пройдетъ тоска и сердце оживетъ. 


Мурашъ. 
За дфвушекъ обманутыхъ заступникъ 
Велик царь. Проси царя, Купава. 


ВсЪ. 
За всфхь сиротъ заступникъ Берендей. 


Купава. 


Постылый ты, постылый человЪкы 
(Цадаетъ на руки Леля.) 


Мурашъ. 
Дождался ты проклятья отъ Купавы. 
Не долго ждать погибельнаго гнфва 
Отъ праведно-карающихъ боговъ. 





ДЪйств!е второе. 


Открытыя сни во дворцЪ Берендея: въ глубинЪ за точе- 
ными балясами переходовъ, видны вершины деревьевъ 
сада, деревянныя р$зныя башни и вышки. 


Явлен!е первое. 


Царь Берендей сидитъ на золотомъ стул, расписываеть красками 

одинъ изъ столбовъ. У ногъ царя сидятъ на полу два скомороха, н$- 

сколько поодаль — слЪпые гусляры съ гуслями; на переходахъ у две- 
рей стоятъ царске отроки. 


Гусляры (поють). 
ВЪщя, звонюя струны рокочутъ 
Громкую славу царю Берендею. 
Долу опустимъ померкийя очи, 


Ночи 
Мракъ безразсвЪтный смежилъ ихъ навЪчно, 
Зрячею мыслью, рыскучей оглянемъ 
Близкихъ сосфдей окрестныя царства. 
Что мнЪф звенитъ по зарф издалече? 
Слышу и трубы, и ржанье коней, 
Глухо стези подъ копытами стонутъ. 


Тонутъ 
Въ сизыхъ туманахъ стальные шеломы, 
Звонко бряцаютъ кольчатыя брони, 
Птичьи стада по степямъ пробуждая. 
Луки напряжены, тулы 1 открыты, 


1 Колчаны. 
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Пашуть по вфтру червленые стяги, 
Рати съ зараня по полю скачутъ. 


Плачуть 
Жены на стфнахъ и башняхь высокихъ: 
Ладъ своихь милыхъ не видфть намъ болЪ, 
Милые гибнутъ въ незнаемомъ полЪ. 
Стоны по градамъ, притоптаны нивы, 
Съ утра до ночи, и съ ночи до свЪту 
Ратаи черными вранами рыщутъ. 


Прыщутъ 
Стрзлы дождемь по щитамъ вороненымъ 
Гремлять мечи о шеломы стальные, 
`Сулицы 1 сквозь прободаютъ доспФхи. 
Чести и славы князьямъ добывая, 
Ломятъ и гонять дружины дружины, 
Топчутъ комонями °, копьями нижутъ. 


Лижуть 
Звфри лЪсные кровавые трупы, 
Крыльями птицы прикрыли побитыхъ, 
Тугой 3 поникли деревья и травы. 
Вёселы грады въ странЪ Берендеевъ, 
Радостны пфсни по рощамъ и доламъ, 
Миромъ красна Берендея держава. 
Слава 
Въ роды и роды блюстителю мира! 
Струны баяновъ гремфть не престанутъ 
Славу златому столу Берендея. 
(Царь знакомъ благодаритъ слВпыхъ; ихъ уводятъ.} 


1-й скоморохъ. 


Чтбо-жь это, царь: къ чему, скажи, пристало, 
Внизу столба коровью ногу пишеть? 


1 Метныя копья. 
а Конями. 
8 Т.-е печально, кручинно. 


199 


200 СНнъгУРОЧКА. 


2-й скоморохъ. 
Аль ты ослфпъ? Да гдЪ-жь она коровья? 


1-й скоморохъ. 
Какая-же? 


2-й скоморохъ. 
Какая? Видишь: песья. 


1-й скоморохъ. 
Коровья, шутъ. 
2-й скоморохъ. 
Анъ, песья. 


1-й скоморохъ. 
Анъ, коровья, 
Съ копытами. 
2-й скоморохъ. 
Да песья-жь. 


1-й скоморохъ. 
Самъ ты пёсъ, 
Собачй носъ! 
2-й скоморохъ. 
А ты корова. 


1-й скоморохъ. 
Я-то? (Дерутся.) 
Такъ я тебя рогами забоду! 


2-й скоморохъ. 
А я тебя зубами загрызу! 


(Встаютъ на ноги и расходятся, приготовляясь биться на кулачки.) 


Царь. 
На мЪсто, вы! (Скоморохи садятся.) 
Ни песья, ни коровья, 
А крЪфпкая нога гнфдого тура. 
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Палатное письмо имЪфетъ смыслъ. 
Небесными кругами украшаютъ 
Подписчики въ палатахъ потолки 
Высоюе; въ простфнкахъ узкихъ пишуть 
УтБху глазъ — лазоревы цвфты 

Межь травами зелеными; а турьи 
Могушя и жилистыя ноги 

На притолкахъ дверныхъ, припечныхъ турахъ, 
Подножяхь прямыхъ столбовъ, на коихь 
Покоится тяжелыхъ матицъ грузъ.. 

Въ преддвер!яхъ, чтобъ гости веселфе 
Вступали въ домъ, писцы живописують 
Такихъ, какъ вы, шутовъ и дураковъ. 
Ну, поняли, глупцы? 


1-й скоморохъ. 
Скажи, который 
Изъ насъ двоихъ глупЪе. 


2-й скоморохъ. 
Вотъ задача! 
Нехитрому уму не разгадать. 


Царь. 
Приятно умъ чужой своимъ примЪрить, 
На мЪру взять и на вЪсъ; глупость мфрять — 
Напрасно трудъ терять. (Входить Бермята.) 
Подите вонъ! (Скоморохи уходятъ.) 


Явлен!е второе. 
Царь Берендей и Бермята. 


Бермята. 
Велиюй царь счастливыхъ берендеевъ, 
Живи во вЪфкъ! Оть радостнаго утра, 
Оть подданныхъ твоихъ и оть меня 
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Привфть тебЪ! Въ твоемъ обширномъ царствЪ 
Покуда все благополучно. 


Царь. 
’ Правда-ль? 


Бермята 
Воистину. 
Царь. 
Не вфрю я, Бермята. 
Въ сужденяхъ твоихъ замЪфтна легкость. 
Не разъ тебЪ и словомъ, и указомъ 
Приказано, и повторяю вновь, 
Чтобъ глубже ты смотрфлъ на вещи, въ сущность 
Проникнуть ихъ старался, въ глубину. 
Нельзя-жь легко, порхая мотылькомъ, 
Касаться лишь поверхности предметовъ! 
Поверхностность — порокъ въ почетныхъ лицахь, 
Поставленныхъ высоко надъ народомъ. 
Не думай ты, что все благополучно, 
Когда народъ не толоденъ, не бродить 
Съ котомками, не грабитъ по дорогамъ. 
Не думай ты, что если нфтъ убйствъ 
И воровства ... 


Бермята. 
Воруютъ понемножку. 


Царь. 
И ловите? | 
Бермята. 

Зачьмъ-же ихъ ловить, 
Труды терять? Пускай себЪ воруютьъ, 
Когда-нибудь да попадутся; въ силу 
Пословицы народной: „сколько вору 
Ни воровать — кнута не миновать“. 


Царь. 
Конечно, грфхъ неправаго стяжанья 


ДъйствиЕ вторРОЕ. ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ. 


По мелочи не очень-то великъ 
Сравнительно, а все-же не мфшаетъ 
Искоренять его. Не уклонимся-жь 

Оть главнаго предмета разговора. 
Благополуще — велико слово! 

Не вижу я его давно въ народЪ, 
Пятнадцать лфтъ не вижу. Наше это, 
Короткое, годъ отъ году короче 
Становится, а весны холоднЪЙ, 
Туманныя, сырыя, точно осень, 
Печальныя. До половины лЪта 

СнЪфга лежатъ въ оврагахъ и лядинахъ 1, 
Изъ нихъ ползутъ туманы по утрамъ, 

А кь вечеру выходятъ злыя сестры, 
Трясучя и блЪдныя кумохи * 

И шляются по деревнямъ, ломая, 

Знобя людей. Недавно мы гуляли 

Съ женой твоей, прекрасною Еленой, 
Въ саду моемъ тфнистомъ. Подъ кустами, 
Оть зоркихъ глазъ садовниковъ скрываясь, 
Таилася подтаявшая льдинка, 

Безпечные, какъ дфти, мы шутили, 
РЪзвилися съ прекрасною Еленой; 

Но холодокъ, вяся тонкой струйкой, 
Лица ея прекраснаго коснулся, 

И вздулись вдругъ малиновыя губы 

И правая румяная щека, 

Гора-горой, мгновенно исказилась 
Улыбка устъ медовыхъ. НФтъ, Бермята, 
`Не все у насъ благополучно, другъ. 
Пятнадцать лфтъ не кажется Ярило 

На нашъ призывъ, когда, встрЪчая солнце, 
Въ велиюЙ день Ярилинъ, мы напрасно, 
Тьмотысячной толпой къ нему взываемъ, 


1 Лядина—лфсная заросль, 
1 Кумоха—лихорадка, 
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И пЪснями его величье славимь. 
Сердитъ на насъ Ярило. 


Бермята. 
Царь премудрый, 
За что`бъ ему сердиться? 


Царь. 
Есть за что. 

Въ сердцахъ людей замфтилъ я остуду 
Не малую; горячности любовной 
Не вижу я давно у берендеевъ. 
Исчезло въ нихъ служенье красотЪ; 
Не вижу я у молодежи взоровъ, 
Увлаженныхъ чарующею страстью; 
Не вижу дфвъ задумчивыхъ, глубоко 
Вздыхающихъ. На глазкахъ съ поволокой 
Возвышенной тоски любовной нЪФть, 
А видятся совсфмъ друйя страсти: 
Тщеславе, кь чужимъ нарядамъ зависть 
И прочее. Въ женатыхъ охлажденье 
Замфтнфе еще: на женъ красавицъ 
Диковинныхъ, съ сокольими очами, 
На пышную лебяжью бЪлизну 
Упругихъ плечъ, супруги берендеи, 
Сонливые, взираютъ равнодушно. 
Кажись-бы я... эхъ старость, старость! ГдЪ вы, 
Минувшше веселые года 
Горячихъ чувствъ и частыхъ увлечен? 
Чудесныя дла недугъ любовный 
Творилъ въ душ моей, и добръ и н5ёжень 
Бывалъ тогда счастливый Берендей 
И всякаго готовъ принять въ объятья 
Открытыя. Теперь и ‘старъ, и сЪдъ, 
А, все-таки, не понимаю, можно-ль 
Холоднымъ быть, безстрастнымъ оставаться 
При вид женъ румяныхъ, полногрудыхъ. 
Но въ сторону не будемъ уклоняться, 


Дъйств!Е вторОЕ. ЯВЛЕНЕ ВТОРОЕ. 


На прежнее воротимся. А жены? 
Нельзя сказать, что потеряли вовсе 
Горячую привязанность къ мужьямъ, 
А, все-жь таки, супружеская вЪрность 
Утратила немного, такъ сказать, 
Незыблемость свою и несомнЪнность. 
Короче, другъ, сердечная остуда 
Повсюдная — сердца охолодЪли, 

И вотъ тебЪ разгадка нашихъ бЪдствй 
И холода: за стужу нашихъ чувствъ 
И сердится на насъ Ярило-солнце 

И стужей мстить. Понятно? 


Бермята. 
Понимаю, 
Велик царь, но горю пособить 
Не вижу средствъ. 


Царь. 
А средства быть должны, 
Подумай-ка, Бермята! 


Бермята. 
Царь премудрый, 

Издай указъ, чтобъ жены были вЪрны, 
Мужья нЬжнЪй на ихъ красу глядФли, 
Ребята всЪ, чтобъ были поголовно 
Въ невЪфстъ своихъ безумно влюблены, 
А двушки задумчивы и томны ... 
Ну, словомъ, какъ хотятъ, а только-бъ были 
Любовники. 


Царь. 


Весьма нехитрый способъ, 
А пользы-то дождемся? 


Бермята. 
Никакой. 
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Царь. 
Къ чему-жь тогда указы? 


Бермята. 
Передъ солнцемъ 
Очистка намъ: приказано, молъ, было, 
Не слушаютъ, такъ ихь вина, нельзя-же 
По сторожу ко всякому приставить. 


Царь. 
Придумано неглупо, но некстати. 
Мольбами лишь смягчаютъ гнфвъ боговъ 
И жертвами. Безсонницей томимый, 
Продумалъ я всю ночь, до утра вплоть, 
И воть на чемъ остановился: завтра, 
Въ Ярилинъ день, въ заповЪдномъ лЪсу, 
Къ разсвфту дня сойдутся берендеи. 
Велимъ собрать, что есть въ моемъ народЪ, 
ДФвицъ-невфсть и парней-жениховъ 
И всЪхь за-разъ союзомъ неразрывнымъ 
Соединимъ, лишь только солнце брызнетъ 
Румяными лучами по зеленымъ 
Верхамъ деревъ. И пусть тогда сольются 
Въ единый кличъ прив$тъ на встрфчу солнцу 
И брачная торжественная пЪснь. 
Угоднфй нфтъ ЯрилЪ жертвы! 


Бермята. 
Мудрый, 
Велик! царь, ужь какъ ни весела, 
Ни радостна такая встрЪча солнцу, 
Да только жаль, что невозможна. 


Царь. 
Что? 
Чего нельзя, Бермята? Невозможно 
Исполнить то, чего’ желаетъ царь? 
Въ умф-ли ты? 
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Бермята. 
Не гнфвайся! НевЪсты 
Разсорились до драки съ женихами. 
Ужь гдЪ женить! На сажень маховую 
Не подведешь другъ къ другу. 


Царь. 
Изъ чего? 
Бермята. 
Какая-то въ зарфчной слободЪ 
Сн$гурочка недавно объявилась. 
Передрались всф парни за нее. 
На жениховъ накинулись невфсты 
Изъ ревности, и брань идетъ такая — 
Усобица, что только руки врозь. 


Царь. 
Во-первыхъ, я не вЪфрю; во-вторыхъ, 
Быть можетъ, ты и правъ, тогда старайся 
Уладить всфхъ и примирить до завтра. 
РЬшене мое непремЪнимо. (Входить отрокъ.) 


Отрокъ. 
Дфвушка красная 
Просится, кучится 1 
Взнесть челобитную. 


Царь. 
РазвЪ для дфвушекъ 
Входы заказаны, 
Двери затворены? (Отрокъ вводитъ Купаву.) 





‚ Явлене третье. 


Царь Берендей, Бермята, Купава, отроки. 


Купава (кланяясь). 
Батюшка, свфтлый царь! 








: Умоляетъ, докучаетъ просьбой. 
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Царь (ласково подымая ее). 


Сказывай, слушаю! 


Купава. 


Батюшка, свЪтлый царь 

Нешто такъ водится? 

ГдЪ-жь это писано, 

ГдЪ-же показано? 

Сердце-то вынувши ‚.. (Плачетъ.) 


Царь. 
Сказывай, слушаю. 


Купава. 
Сердце-то вынувши, . 
Душу-то вызнобивъ, 
ДЪвичей ласкою 
Вдосталь натъшившись, 
Вдоволь нахваставшись, 
При людяхъ дфвицу 
Назвалъ безстыжею. 


Царь 

Слышу я, дЪвица, 
Слезную жалобу, 
Горе-то слышится, 
Правда-то видится, 
Толку-то, милая, 
Мало-малёхонько. 
Сказывай по-ряду 
Что и какъ дФялось, 
Чфмъ ты обижена, 
КЪмъ опозорена? 


Купава (плача). 
Сказывать, свЪтлый царь? 


Царь. 
Сказывай умница! 


ДъйствиЕ втоРОБ. ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 903 


Купава. 

Время весеннее, 
Праздники частые, 
Бродишь, гуляючи 

По лугу, по лЪсу, 
Долго-ли встрЪтиться, 
Долго-ль знакомиться, 
ДЬвушкЪ съ парнями? 
Вотъ я и встрЪтилась. 


Царь. 
Съ кмъ-же ты встрЪтилась, 
Съ кБмъ познакомилась? 


Купава. 
ВстрЪтилась съ юношемъ, 
Чину торговаго, 
Роду Мизгирьяго. 


Царь. 
Знаю, красавица. 


Купава (плача). 
Сказывать, свЪтлый царь? 


Царь. 
Сказывай, сказывай! 


Купава. 
Дай-ка, спрошу тебя, 
Батюшка, свЪтлый царь, 
Клятвы-то слушать-ли, 
Въ совЪсть-то вфрить-ли, 
Али ужь въ людяхъ-то 
Вовсе извЪригься? 


Царь. 
Какъ-же не вЪрить-то, 
Милая дЪвушка} 
Островский. УШ. 14 
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Ч$мъ-же и свфтъ стоитъ? 
Правдой и совфстью 
Только и держится. 


Купава (плача). 
Я и повЪрила. 


Сказывать, свЪтлый царь? 


Царь. 
Сказывай, умница! 


Купава. . 
Дай-ка, еще спрошу! 
Парень приглянется, 
Парень полюбится, 
Думаешь вфкъ прожить 
Въ счастьи да въ радости, 
Парень-то ласковый, 
Надо-ль любить его? 


Царь. 
Надо, красавица. 


Купава (плача), 
Такъ я и сдфлала. 
Сказывать, свЪтлый царь? 


Царь. 
Сказывай, сказывай! 


Купава. 
ВсЪхъ-то забыла я, 
Батюшку роднаго, 
Близкихъ и сродниковъ, 
Милыхъ подруженекъ, 
Игры веселыя, 
Р$чи завЪтныя. 
Знаю да помню лишь 
Друга любезнаго. 
ВстрЪтясь, цалуемся, 
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Сядемъ, обнимемся, 

Въ очи уставимся, 
Смотримъ, любуемся. 
Батюшка, свЪфтлый царь, 
Видно, людское-то 
Счастье не надолго, 
Вздумали, въ лфсъ пошли, 
Взяли подруженекъ, 
Звали СнЪгурочку. 
Только завидфлъ онъ 
Злую разлучницу, 
Коршуномъ воззрился, 
Соколомъ кинулся, 
ПодлЪ разлучницы 
Вьется, ласкается, 
Гонитъ, срамитъ меня, 
ВЪрную, прежнюю. 
Самъ-же онъ выкланялъ, 
Выплакалъ, вымолилъ 
Сердце у двушки, 
Самъ - же коритъ, бранитъ, 
При людяхъ двушку 
Назвалъ безстыжею. 


Царь. 
Бфдная дфвушка, 
За сердце трогаютъ 
Р%чи нехитрыя, 
Горе правдивое. 


Купава. 
Слушала, слушала, 
СвЪту не взвидЪла, 
Ноги-то рЪзвыя 
Ровно подкошены, 
Такъ и валюсь снопомъ. 
ВЪришь-ли, свЪтлый царь, 
Такъ вотъ и падаю, 
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Вотъ хоть сейчасъ гляди, 
Такъ вотъ точнехонько 
О-земь и грянулась. 


(Хочетъ упасть, царь ее поддерживаетъ.) 


Царь. 

Красавица, повфрь, что еслибъ громы, 
Средь яснаго, безоблачнаго неба, 
Раскатами внезапно возгремЪли, 
Не такъ-бы я дивился, какъ дивлюсь 
Словамъ твоимъ безхитростнымъ. СмФяться 
Надъ дфвушкой покинутой, надъ сердцемъ, 
Ребячески довфрчивымъ! Ужасно! 
Неслыханно, Бермята. Страшно вЪрить! 
Присп$шники, ищите по посаду 
Преступника, поставьте Мизгиря 
На судъ царевъ. (Приспфшники уходятъ.) 

Глашатаи, по вышкамъ 
Скликать народъ съ базаровъ и торговъ 
На царсюй дворъ, на парскюй грозный судъ. 
А кликать кличъ учтиво, честно, складно. 
Чтобъ каждому по чину величанье, 
По званю и лфтамъ былъ почетъ, 
Да кланяйтесь почаще да пониже. 

(Глашатаи по переходамъ бЪгутъ на вышки.) 


1-й Бирючъ (кричитъ съ вышки). 
Государевы люди: 
Бояре, дворяне, 
Боярск!я дЪти, 
Веселыя головы, 
Широкя бороды! 
У васъ-ли, дворяне, 
Собаки борзыя, 
Холопы босые! 


2-й Бирючъ (съ другой вышки). 
Гости торговые, 
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Шапки бобровыя, 
Затылки толстые, 
Бороды густыя, 
Кошели тупе. 


1-й Бирючъ. 
Молодыя молодицы, 
Дочери отецкЯ, 

Жены молодецюя! 

У васъ-ли мужья сердитые, 
Ворота браные, 

Рукава шитые, 

Затылки битые. 


2-й Бирючъ. 
Дьяки, подьяще, 
Парни горяч!е, 
Ваше дфло: волочить да жать, 
Да руку крючкомъ держать. 


1-й Бирючь. 
Старые старички, 
Честные мужички, 
Подполатные жители, 
Бабьи служители! 


2-й Бирючъ. 
Старыя старушки, 
Совьи брови, 
МедвЪжьи взгляды, 
Ваше дфло: намутить, наплесть, 
Сына со снохой развесть. 


1-й Бирючъ. 
Молодые молодцы, 
Удалые удальцы, 
Молодо зелено, 
Погулять вел$но, 
Люди за дЪло, 
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Вы за бездЪлье. 
Ваше дфло по теремамъ погляДыНаТЬ, 
ДЪвокъ выманивать. 


2-й Бирючъ. 
Красныя дфвицы, 
Криночныя баловницы, 
Горшечныя пагубницы, 
Ваше дфло: лобъ лощить, 
Домъ врозь тащить, 
Лепешки печь, подъ заборъ хоронить, 
Да ребятъ кормить. 


1-й Бирючъ. 
Слушайте-послушайте, 
Государевы люди, 
Государеву волю! 

Идите въ красныя ворота 

На красный царсюй дворъ! 

Вереи точены, 

Ворота золочены. 

Съ краснаго двора въ новы сфни 

На частыя ступени, 

Въ дубовыя двери, 

Въ государевы палаты, 

Судъ судить, рядъ рядить. 
(Сходятъ съ вышекъ.) 


Царь. 
Любезна мнЪ игра ума и слова: 
Простая рЪчь жестка. Уборы красятъ 
Красивыхъ женъ; высокя палаты 
Прикрасами красны, а рЪчи складомъ, 
Теченьемъ въ ладъ и шуткой безобидной. 
Сбирается народъ? 


Отрокъ (съ переходовъ) 
Валитъ толпами, 
ВелиюйЙ царь. 
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Царь (Купав$). 

ДЪвица не тужи! 
Печаль темнитъ лица‘живыя краски, 
Забывчиво дфвичье горе, сердце 
Отходчиво: какъ въ уголькф, подъ пепломъ 
Таится въ немъ огонь для новой страсти. 
Обидчика забудь! А за обиду 
Отмститель судъ да царь. 


(Изъ внутреннихъ покоевъ выходятъ: Прекрасная Елена и боярыни, изъ 
наружныхъ дверей и съ лфстницы народъ, между народомъ Мурашь 
и Лель. Приспфшники приводятъ Мизгиря.) 


Явлен!е четвертое. 


Царь Берендей, рта, Прекрасная Елена, Купава, Мурашъ, 
Лель, Мизгирь, царск!е отроки народъ. 


Царь (Еленф Прекрасной). 


ПривЪтъ тебЪ, 
Краса дворца, Прекрасная Елена! 


Прекрасная Елена. 


ПривЪть тебЪ, велиюй Берендей, 
Оть женъ и дЪвъ, отъь юныхь берендеекъ, 
Отъ всфхъ сердецъ, лелЪющихъ любовь. 


Хоръ народа. 
ПривЪть тебЪ, премудрый, 
Великй Берендей, 
Владыка среброкудрый, 
Отець земли своей. 

Для счастя народа 
Богами ты хранимъ, 

И царствуетъ свобода 
Подъ скипетромъ твоимъ, 
Владыка среброкудрый, 
Отець земли своей. 
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Да здравствуетъ премудрый, 
Великюй Берендей! 


Царь. 
Спасибо вамъ! Въ приводф-ль виноватый? 


Бермята. 
Виновный здфсь смиренно ждетъ суда. 


Царь (народу). 
Вина его извфстна вамъ? 


Народъ. 
ИзвЪстна. 


Царь (Мизгирю). 
Въ вин своей винишься-ль Ты? 


Мизгирь. 
Винюсь. 


Царь. 
Вина его ужасна, берендеи, 
Для милости закроемъ наше сердце 
На этоть разъ. Къ злодфямъ сожалфнье 
Грозить бЪдой: разгнфванные боги 
Вину его на насъ обрушатъ, карой 
Падетъ она на берендеевъ. Мщенье 
Преступнику грозящий гнфвъ смиряетъ. 
Поругана любовь! Благое чувство, 
Велик даръ природы, счастье жизни, 
Весеннйй цвфть ея! Любовь невЪсты 
Поругана! Распуколка души, 
Раскрывшейся для первыхъ чувствъ, цвФтокъ 
Невинности благоуханный! Срамъ 
И стыдъ моимъ серебрянымъ сЪдинамъ! 
Чему Мизгирь повиненъ, говорите! 


Бермята. 
Заставь его жениться на дфвицф : 
Обиженной! 
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Мурашъ. 
Заставь молить прощенья 
У ногь ея, а если не захочетъ, 
Тогда карай грозой своей. 


Царь. 
Мизгирь, 
Желаешь ты заглодить грфхъ, Купаву 
Понять въ жену? 


Мизгирь. 
У Мизгиря невЪста 
Снфгурочка. 


Бермята. 
Его заставить можно, 
Премудрый царь. 
Царь. 
Не терпитъ принужденья 
Свободный бракъ. 


Мурашъ. 

Не дай ему ругаться, 
Обидчику! (Спроси сперва Купаву, 
Желаетъ-ли она сама? 


Царь. 
Купава! 


Купава. 
Велик царь, любви Купава ищетъ. 
Хочу любить, а какъ его полюбишь? 
Обижено, разбито сердце имъ; 
Лишь ненависть къ нему до гроба будетъ 
Въ груди моей. Не надо мнЪ его. 


Царь. 
Честнсй народъ, достойна смертной казни 
Вина его; но въ нашемъ уложеньи 
Кровавыхъ нфтъ законовъ; пусть-же боги 
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Казнятъ его по мфрЪ преступленья, 

А мы судомъ народнымъ Мизгиря 

На вЪчное изгнанье осуждаемъ. 

Иди отъ насъ, преступникъ, поругатель 
Горячности довфрчивой любви, 
Внушенной намъ природой и богами. 
Гоните прочь его отъ каждой двери, 
Оть каждаго жилья, гдЪ свято чтутся 
Обычаи честные старины! 

Въ пустыню, въ лфсь его гоните! ЗвЪфри 
Товарищи тебЪф по сердцу; сердце 
Звфриное съ звфрями тфшь, Мизгирь! 


Мизгирь. 
Ни слова я не молвлю въ оправданье. 
Но еслибъ ты, велиюЙ царь, увидфль 
СнЪфгурочку ... 


Народъ. 
СнЪфгурочка идетъ. 


(Входитъ Снфгурочка, за ней Бобыль и Бобылиха, одфта богато, въ 
большой рогатой кичкф.) 





Явлен!е пятое. 


Царь Берендей, Бермята, Прекрасная Елена, Купава, Мурашъ, 
Лель, Мизгирь, Снфгурочка, Бобыль, Бобылиха. царсще отроки, 
народъ. 

Сн$гурочка (оглядывая дворецъ). 
Какой просторъ, какъ чисто все, богато! 
Смотри-ка, мать! Лазоревый цвЪтокъ. 
Живехонекъ. 
(Садится на полъ и разсматриваетъ цвфтокъ на столбЪ.) 


Бобылиха. 
Да ты-бы поклонилась 
Впередъ всего! И намъ поклонъ отвфсятъ, 
ВЪдь тоже мы не изъ послфднихъ. 
(Толкаетъ Снфгурочку локтемъ и говоритъ тихо.) 
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Смотрятъ 
На кику-то? 
СнЪгурочка. 
Дивуются, глядятъ. 
Бобылиха. 
Ну, кланяйся. 
СнЪгурочка. 


Забыла, не взыщите! 
Ну, здравствуйте, честные берендеи! 


Бобылиха. 
Боярыни стоятъ, гляди! А кики 
Попроще, чай, моей? 


Сн$гурочка. 
Твоя рогатЪй. 


Бобылиха. 
Ну, то-то же, пускай глядятъ да сохнутъ 
Отъ зависти. 


Сн$фгурочка (указывая на царя). 
А это кто? Кафтанъ-то 
Узорчатый, обвязка золотая 
И пб поясъ сфдая борода. 


Бобылиха. 
Да это царь. 


СнЪфгурочка. 
Ахъ! Мама, страшно стало 
СнЪгурочкЪ. Пойдемъ на волю. 


Бобыль. 
Ну-ка, 
Съ добра ума какую рЪчь сказала! 
Въ первой пришлось БакулЪ Бобылю 
На царскя палаты любоваться, 
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Да вонъ идти! Какая намъ неволя? 
Побарствуемъ, покуда не погонятъ. 


Бобылиха. 
Невфжа ты! Глазфешь, ротъ разиня 
По сторонамъ, а батюшка, велик 
Премудрый царь дивится, что за дура 
Въ высоюя хоромы забЪжала, 
Незваная. Деревня ты, деревня. 
Поди кь нему, не бойся, не укуситъ, 
Да кланяйся пониже! 


Сн$гурочка. 


(подойдя къ царю, кланяется). 
Здравствуй, царь! 


Царь (беретъ ее за руку) 
Полна чудесъ могучая природа! 
Дары свои обильно разсыпая, 
Причудливо она играетъ, броситъ 
Въ болотинкЪ, въ забытомъ уголкЪ 
Подь кустикомъ, цвЪтокъ весны жемчужный, 
Задумчиво склоненный ландышъ — брызнетъ 
На бЪлизну его холодной пылью 
Серебряной росы и дышить цвфтикъ 
Неуловимымъ запахомъ весны, 
Прельщая взоръ и обонянье. 


СнЪгурочка. 
Жалко, 

Что ландыши такъ скоро отцв$ли! 
Сказалъ-бы ты, что любишь ихъ, такъ я ужь 
Давно-бъ тебЪ пучечекъ нарвала 
Хорошенькихъ. Не всяюЙ мЪсто знаетъ, 
А я въ лсу, какъ дома; если хочешь, 
Пойдемъ со мной, я мЪсто укажу. 


Царь. 
Не плачу я, что цвфтики увяли, 
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Такой цвфтокъ цвфтетъ передъ очами, 
Что я смотрю, смотрю, да и не вЪрю: 
Во сн иль въявь цвфтокъ передо мной. 


(СнЪгурочка съ довольнымъ видомъ смотритъ на всфхъ н охораши- 
вается.) 


Ея краса поможетъ намъ, Бермята, 
Ярилинъ гнфвъ смягчить. Какая жертва 
Готовится ему! При встрЪчЪ солнца 
Вручимъ ее счастливому супруту. 
СнЪфгурочка, пришла твоя пора, 

Ищи себЪ по сердцу друга! 


Снифгурочка. 
ГдЪ-же 
Искать его, не знаю. 


Царь. 
Сердце скажетъ. 


Сн5Ъгурочка. 
Молчить мое сердечко. 


Царь (отводя СнЪгурочку). 


Не стыдись! 
Преклонныя лЪта равняютъ старца 
Съ дЪфвицею. Стыдливость неумЪстна 
Предъ старыми потухшими глазами. 
Откройся мнЪ: кого порой вечерней 
На зыбкое крылечко поджидаешь? 
Кого вдали, прикрывши ручкой глазки, 
На полотнф зари румяной ищешь? 
Кого бранишь за медленность, кому 
На встрфчу шлешь и радости улыбку, 
И слезъ потокъ, и брань, и поцалуй? 
Кому? скажи, дЪвица! 


Снфгурочка. 
Никому. 
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Бермята. 
Велик царь, она любви не знаетъ. 


Царь. 
Съ ея красой любви не знать, Бермята? _ 
Не вЪрю я. Такихъ чудесъ на свЪтЪ 
Не слыхано. Природой неизмЪнно 
Положена пора любви для всЪхЪ. 
Не вЪрю я. Но еслй правда; какъ-же 
Не гнфваться подателю тепла? 
Удвоимъ-же старанйя исправить 
Невольный грЪхъ. Ужли изъ берендеевъ 
На мой призывъ никто не отзовется? 
Кому изъ васъ Снфгурочка миле? 
Кто можетъ въ ней младенческую душу 
Желанемъ любви зажечь, скажите! 


Бобыль. 
Не мало ужь пытались, только даромъ 
Потратили труды. 


Бобылиха. 
Не мало было 
И плачущихъ, и пляшущихъ, да толку 
Ни на волосъ не вышло. 


Царь. 

Берендеи, 
Кому изъ васъ удастся до разсвЪфта 
Снфгурочку увлечь любовью, тотъ 
Изъ рукь царя, съ великимъ награжденьемъ, 
Возьметъ ее, и лучшимъ гостемъ будетъ 
За царскими столами на пирахъ, 
На праздникЪ Ярилы. 


Бермята. 


Царь велиюй, 
Молчатъ они. 
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Царь (Елен} 
Прекрасная Елена, 

Хочу спросить у васъ, у женщинъ; лучше 
Извфстны вамъ сердечныя дла. 
Ужли совсфмъ не стало той отваги 
Въ сердцахъ мужчинъ, не стало тфхъ рЪчей, 
ПлЪнительно-лукавыхъ, смфлыхъ взоровъ, 
Которыми неотразимо вЪрно, 
Бывало, мы дфвиць и женъ прельщали? 
Прекрасная Елена, укажи, 
Кого избрать изъ юныхъ берендеевъ, 
Способнаго свершить желанный подвигъ? 


Елена Прекрасная. 
Велиюй царь, стыдливость наблюдая 
Обычную, могла-бы я, конечно, 
Незнан!емъ отговориться; но 
Желан!е служить для пользы общей 
Стыдливостью пожервовать велитъ. 
Изъ юношей цвфтущихъ, берендеевъ, 
ИзвЪстныхъ мнЪф, одинъ лишь только можетъ 
Внушить любовь дфвицЪ, сердце женъ 
Поколебать, хотя-бы наша вЪрность 


Крфпка была, какъ сталь — и это Лель. 
Царь. 
Какая честь тебЪ, пастухъ! 
Лель. 
Не мнЪ, 


ВелиюЙ царь, а солнцу подобаетъ 

Такая честь. МЛелфяло изъ млада 

Оно меня — учило пфсни пЪть; 

Его тепло въ рфчахъ моихь, и слушать 
Охотятся дфвицы рЪфчи Леля. 

Тепло его въ крови моей и въ сердцЪ, 
И теплится въ лицф румянцемъ смуглымъ, 
И свфтится весенней сладкой нЪгой 

Изъ глазъ моихъ. СнЪФгурочка, пойдемъ 
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Свивать вЪнки со мною вмЪфстф, будемъ 
Встр$чать зарю и солнечный восходъ! 
Смотрите ей въ глаза! Она полюбитъ 
Къ разсвЪфту дня — меня или другого, 
Снфгурочка полюбитъ непремЪнно, 
ПовЪрьте мнЪ; а бЪдный пастушонко, 
Кудрявый Лель, въ угоду. богу-Солнцу 
И свЪтлому царю, поможеть ей! 


Мизгирь. 
Велиюй царь, отсрочь мое изгнанье, 
Огонь любви моей воспламенитъ 
СнЪфгурочки нетронутое сердце. 
Клянусь тебф великими богами, 
СнЪгурочка моей супругой будетъ. 
А если нфтъь — пускай меня караетъ 
Законъ царя и страшный гнфвъ боговъ. 


Царь. 
Мизгирь и Лель, при вашемъ обфщаньи 
Покоенъ я и безпечально встрЪчу 
Ярилинъ день. Вечернею зарей, 
Въ заповЪдномъ л$су моемъ, сегодня 
Сберемся мы для игръ и пЪсенъ. Ночка 
Короткая минуетъ незам$тно. 
На розовой зарЪ въ вЪнкЪ зеленомъ, 
Среди своихъ ликующихь дфтей 
Счастливый царь пойдетъ на встрЪфчу Солнца. 


Народъ. 
Ла здравствуетъ премудрый 
Великй Берендей, 
Владыка среброкудрый, 
Отець земли своей! 
Для счастя народа 
Богами ты хранимъ, 
И царствуетъ свобода 
Подъ скипетромъ твоимъ! (Вс уходятъ.) 


ДЪйств!е третье. 


Просторная поляна въ л5су; справа и слва сплошной лЪсъ 

стфной, передь лБсомъ, по обЪ стороны, невысоюе кусты. 

Вдали, межь кустами, видны богатые шатры. Вечерняя 
заря догораеть. 


Явлене первое. 


Молодые берендеи водятъ круги, одинъ кругъ ближе къ „рителямъ 
другой поодаль. ДФвушки и парни въ вЪнкахъ, Старики и Старухи, 
кучками сидятъ подъ кустами и угощаются брагой и пряниками. Въ 
первомъ кругу ходять Купава,Радушка, Малуша, Брусило, Курилка, 
въ срединЪ круга: Лель и Снфгурочка; Мизгирь, не принимая уча- 
ся въ играхъ, то показывается между народомъ, то уходитъ въ лЪсъ. 
Бобыль пляшетъ подъ волынку. Бобылиха, Мурашъ и н5сколько изъ 
сосфдей сидятъ кругомъ и пьютъ пиво. Царь со свитой смотрятъ из- 
дали на играющихъ. 


Дфвушки и парни 
(водя круги, поютъ), 

Ай, во полЪ липонька, 
Подъь липою бфль шатеръ, 
Въ томъ шатрЪ столъ стоить, 
За тБмъ столомъ дЪвица 
Рвала цвЪты со травы, 
Плела вЪнокъ съ яхонты. 
Кому вЪфнокъ износить? 
Носить вФфнокъ милому. 


(Снфгурочка надфваеть вЪнокъ на Леля, кругь расходится, всЪ смо- 
трятъ на Бобыля, который пляшеть подъ волынку.) 


Бобылиха (потчуя Мураша). 
Пожалуйте! И наша не щербата 
Копеечка — и мы поразжились. 
Островсюй. УШ. 15 
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у Мурашъ. 


Отказу нфтъ. Да мужа-то попотчуй! 
Намаялся, хоть душу отведетъ. 
(Бобыль перестаетъ плясать.) 


Бобылиха 

(подавая Бобылю стаканъ пива). 
На праздникахъ тяжеле всфхъ БакулЪ, 
Хлопоть ему по горло: пляшетъ, пляшетьъ, 
Надсадется, а не отстанетъ. Жаденъ 
До пляски-то. СмотрЪФть-то жалость, право, 
Того гляди, умретъ когда съ надсады, 
Допляшется. 


Мурашъ. 
Старательный мужикъ. 


Царь 
(проходитъ между гуляющими). 
Веселое гулянье! Сердцу радость 
Глядфть на васъ. Играйте, веселитесь, 
Заботы прочь гоните; для заботы 
Своя пора. Народъ великодушный 


Во всемъ великь — мЪшать съ безд$льемъ дфло 
Не станеть онъ — трудиться, такъ трудиться, 
Плясать и пфть, такъ вдоволь — до упаду. 


Взглянуть на васъ, разумнымъ окомъ, скажешь, 

Что вы народъ честной и добрый; ибо 

Лишь добрые и честные способны 

Такъ громко пфть и такъ плясать отважно. 

Спасибо вамъ на пфсняхъь и на пляскЪ! 

Ужь тфшиться, такъ ТФшиться. (Скоморохамъ.) 
Пляшите, 

Кувыркайтесь, ломайтесь, дураки! (Скоморохи пляшутъ.) 

Заря чиста и утро будетъ ясно. 

Уходить день веселый, догораютъ 

ПослЪдн!е лучи зари, все выше 

И выше св$ть малиновый; потёмки 
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Цпляются за сучья и ростутъ, 

Пресл$дуя зари румяный отблескъ, 

И скоро ночь въ росящемся лЪсу 

Съ вершинами деревьевъ станетъ въ ровень. 
Пора къ шатрамъ, въ кругу гостей веселыхъ 
Окончить день и встрФтить новый. Песню 
Посл5днюю пропой, пригожй Лель! 


Лель (поеть). 


Туча со громомъ сговаривалась: 
Ты громъ греми, а я дождь разолью, 
Вспрыснемъ-ка землю весеннимъ дождемъ! 
То-то цвфточки возрадуются, 
Выдуть дфвицы за ягодками, 
Парни за ними увяжутся. 
Лель, мой Лель! Лели-Лели, Лель! 
Въ рощ подруженьки врозь разбрелись, 
Кто по кустамъ, кто по ельничку. 
Ягодки брали, аукалися, 
Милой подруженьки н$тъ, какъ нФтъь; 
ВсЪ-то дЪвицы расплакалися: 
Нашу подружку не волкъ-ли заЪлъ. 
Лель, мой Лель! Лели-Лели, Лель! 
ВстрЪтился дфвушкамъ чужъ-чуженинъ, 
Чужъ-чуженинушко, старъ старичокъ. 
Глупыя. дфвки, съ ума вы сбрели, 
Что вамъ за радость аукаться, 
Что ей за прибыль откликнуться? 
Вы-бъ по кустамъ-то пошазили. 
Лель, мой Лель, Лели-Лели, Лель! 
Туча со громомъ сговаривалёсь: 
Ты громъ греми, а я дождь разолью, 
Вспрыснемъ-ка землю весеннимъ дождемъ! 
То-то ивфточки возрадуются. 
Вымочимъ дфвушекъ-ягодницъ, 
Вымочимъ ихъ, да и высушимъ. 
Лель, мой Лель, Лели-Лели, Лель. 

15* 
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Царь. 
Спасибо, Лель! ДЪФвицы, не стыдитесь! 
Не вЪрю я, ну, статочное-ль дфло 
Въ частыхъ кустахъ подружку потерять? 
ПотЬшилъ ты царево сердце, Лель. 
Потъшь еще! Въ кругу подругъ стыдливыхъ 
Красавицу дЪфвицу выбирай, 
Веди ко мн, и всфмь на погляднье, 
Пускай она за пфсню наградитъ 
ПЪвца любви горячимъ поцалуемъ. 


(Лель идетъ къ дБвушкамъ.) 


Сн$гурочка (тихо Лелю). 
Возьми меня! 


Лель 
Изволь. Поди къ сторонк$. 
Дфвич! кругъ нельзя не обойти, 
Для виду хоть. За что-же ихъь обидЪть? 


(СнЪгурочка отходитъ, весело смотритъ, оправляется и охорашиваегся. 
Лель беретъ Купаву, подводитъ къ царю и цалуетъ. СнЪфгурочка въ 
слезахъ убЪгаетъ въ кусты.) 


Царь. 
Тепломъ проникъ до старикова сердца 
Отчетливый и звоню поцалуй, 
Какъ-будто я увфсистую чашу 
Стоялаго хмельного меду выпилъ. 
А кстати я о хмелЪ вспомнилъ. Время 
Кь столамъ идти, Прекрасная Елена, 
И хмелю честь воздать. Его услады 
И старости доступны. Поспфшимъ! 
Желаю вамъ повеселиться, дфти. 


(Уходитъ съ Бермятой и Прекрасной Еленой. НЪкоторые берендеи, и 
въ томъ числЪ Лель, уходятъ за царемъ.) 


Брусило. 
Все Лель да Лель, ему такое счастье! 


А чфмъ-же мы не молодцы? Не хуже 
Сплясать да спфть умфемъ. 
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Радушка. 
А КупавЪ 
За что, про что такая честь? Красавицъ, 
Не ей чета, найдется между нами. 


Курилка. 
Воть мы ему докажемъ, только стбитъ 
Осмфлиться да захотЪть. 


Брусило. 
Докажемъ, 
Осмфлимся, сыграемъ при народЪ 
Игру свою, что два года учили, 
Тишкомъ оть всЪхъ, въ овинахъ хоронясь. 
(Поетъ песню, а Курилка представляетъ бобра.) 
Купался боберъ, 
Купался черной, 
На рЪчкЪ быстрой. 
Ай, лели-лели! 
Не выкупался 
Лишь выпачкался, 
Въ грязи вывалялся. 
Ай, лели-лели! 
На горку входилъ, 
Отряхивался, 
Охорашивался. 
Ай, лели-лели! 
Осматривался 
Нейдетъ-ли кто, 
Не сыщетъ-ли чтоб? 
Ай, лели-лели! 
Охотнички свищутъ, 
Собаки-то рыщутъ, 
Черна бобра ищутъ. 
Ай, лели-лели! 
Хотятъь шубу шить, 
Бобромъ опушить, 
Двкамъ подарить. 
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Ай, лели-лели! 
Дфвки чернобровы, 
На нихь шубы новы, 
Опушки бобровы. 
Ай, лели-лели! (Перестаеть пфть.) 
Не ладно-ль, что-ль, пропЪто? 


Курилка. 
АЙ, да мы! 


Радушка. 


Ужь видно намъ мириться съ вами, парни. 
Ребята вы другихъ не хуже. Пусть-же 
Узнаетъ Лель, и мы ему докажемъ, 
Что парни насъ не обЪгаютъ. Радъ-бы 
Обнять когда и Радушку, да поздно; 
У ней дружокъ, ему и поцалуи 
Оть Радушки. 
Малуша, 
Малушкины Курилк$. 


Брусило (обнимая Радушку). 
Любезное житье! 


Курилка (обнимая Малушу). 
Чего-же лучше? 
Подружка есть, такъ сердце дома. Братцы, 
Пойдемъ смотрЪть на царскме шатры. 


(Уходятъ всф: парни съ дБвушками, Купава съ Мурашемъ, Бобыль съ 
Бобылихой; Снгурочка выходить изъ кустовъ, Лель съ противопо- 
ложной стороны.) 





Явлен!е второе. 
Лель и СнЪгурочка. 
Лель. 


Куда она дЪфвалась, запропала? 
Купавушка! Да не она-ли? (Подходить къ СнЪгурочкв.) 
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НЪть, 
СнЪгурочка о’на, въ слезахъ. О чемъ 
Тоскуешь ты? ДФвицы веселятся, 
Во всемъ лБсу веселый гулъ идетьъ, 
То пЪсенки, то звонюй смфхъ, то шопотъ 
Воркующй, то робости и счастья 
Коротюй вздохъ, отрывистый. А ты 
Одна въ слезахъ. 


СнЪгурочка. 


Ужли тебЪ не жалко 
Сиротку такъ обидЪфть? 


Лель. 
Я не знаю, 
Какую ты нашла обиду? 


Сн$гурочка. 
Какъ-же? 
Красавица СнЪфгурочка, иль нЪтъ? 


Лель. 
Красавица. 


Снфгурочка. 
А ты берешь Купаву, 
Ведешь къ царю, цалуешь. РазвЪ лучше 
Снфгурочки Купава? Вотъ обида, 
Какой забыть нельзя. 


Лель (обнимая СнЪгурочку). 
За что сердиться, 
Снфгурочка? Не дорогъ поцалуй 
При всемъ честномъ народЪ, втихомолку 
Цнн$е онъ и слаще. 


СнЪгурочка. 
Я не вЪрю. 
Не сладко мн украдкой цаловаться. 
Подумай ты, когда теперь дождешься, 
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Чтобъ царь велфлъ изъ всфхьъ дфвицъ-красавицъ 
Красавицу поставить на показъ! 


Лель. 
Не долго ждать тебЪ. 


СнЪгурочка. 


Опять обманешь, 
Опять возьмешь другую. 


Лель. 

Какъ-же быть-то? 
Возьмешь тебя, обидятся друмя; 
Другую взять, тебя обидфть. Скоро 
Румяная забрезжится заря, 
Народъ съ царемъ пойдетъ на встрЪчу солнца, 
А мнЪ. впередъ идти и запЪвать 
Съ подружкою. Кого бы взять? Не знаю. 


СнЪгурочка. 
Пригожй Лель, возьми меня! 


Лель. 


Другая 
За эту честь души не пожалФетъ. 


СнЪгурочка. 


Что тебЪ угодно, все на свЪфтЪ 
СнЪфгурочка отдастъ. 


Лель. 
Люби меня! 


СнЪгурочка. 
И рада-бъ я душой, да не умЪю. 
Пригоженькй, когда настанетъ время 
СнЪгурочкЪ любить, ужь никого-то, 
Опричь тебя, не полюблю. 


Лель. 
Посмотримъ. 
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Сн$фгурочка. 
Хорошеньк-пригоженькй, возьми. 
Лель. 
Ужь видно взять. 
Сн$гурочка. 


Пригоженькй, послушай! 
Коль хочешь ты, чтобъ сердце не болЪло 
У бЪдненькой Сн$гурочки, съ другими 
ДЪвицами водиться перестань! 
Ласкаешь ихъ, а мн сердечко больно. 
Цалуешь ихъ, а я гляжу да плачу. 


Лель. 
Безъ ласки жить нельзя-же пастушонку! 
Не пашеть онъ, не сфетъ; съ малолЪфтства 
На солнышкЪ валяется; лелЪетъ 
Весна его и вфтерокъ ласкаетъ. 
И н5жится пастухъ на вольной волЪ. 
Въ умЪ одно: дфвичья ласка, только 
И думаешь о ней. 


СнЪгурочка. 


Ласкай меня, 
Цалуй меня, пригоженькй! Пусть видятъ, 
Что я твоя подружка. Горько, больно 
Одной бродить! Глядятъ, какъь на чужую 
И двушки и парни. Вотъ пошла-бы 
На царсюе столы смотрФть, а съ кмъ? 
Подружки всЪ съ дружками, косо смотрятъ, 
Сторонятся: отстань, молъ, не мшай! 
Сь старушками пойти и съ стариками — 
Насмфшками да бранью докорятъ. 

дной идти, такъ страшно. Будь дружкомъ, 

Пригоженькй! 


Лель. 
Сама-же виновата. 
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Не мало я любилъ тебя, горючихъ 
Не мало слезъ украдкой пролилъ. 


СнЪгурочка. 
Все-то 
Глупа еще; прости, пригожй Лель! 


Лель. 


А стоило хоть словомъ приласкать 
ПоласковЪфй, и ты-бъ закабалила 
Меня на вЪкь и волю отняла. 


СнЪгурочка. 


Про старое не помни, Лель пригожй! 
Люби меня немножко; дожидайся, 
Снфгурочка сама тебя полюбитъ. 

Сведи меня смотрЪть шатры царевы, 

И солнышко встрЪчать возьми подружкой! 
Хорошеньк-пригоженьюй, возьми! 


Лель. 


Дождись меня, возьму. Пойду къ ребятамъ, 
Не ужиналь еще — какъ разъ вернусь.  (Убъгаетъ.) 


Явлене третье. 


СнЪгурочка, потомъ Мизгирь. 


Сн$гурочка. 
Вотъ любо-то! Вотъ радость. Не въ народЪ, 
Въ густой толп, изъ-за чужой спины, 
Снфгурочка смотрЪфть на праздникъ будетъ, 
Впередъ пойдетъ. И царь, и люди скажутъ: 
Такой четы на диво поискать! (Свимаеть вЪнокъ.) 
Завялъь вЪфнокъ -— на утро надо новый 
Сплести себЪ изъ тонкихъ зыбкихъ вЪтокъ; 
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Вплету туда цвфточки василечки. 
(Въ задумчивости запЪфваетъ.) - 
Ахъ ивфточки, василечки. (Выходить Мизгирь.) 


Мизгирь. 
СнЪгурочка, тебя давно ищу я. (Береть ее за руку.) 


Сн$гурочка (съ испугомъ). 
Ахъ, нть. Уйди! Не надо. 


Мизгирь. 
Не оставлю 

Твоей руки, пока въ мольбахъ и стонахъ 
Не выскажу тебЪ, какъ ноетъ сердце, 
Какой тоской душа больна. Не знала 
До сей поры она любви страданйй, 
УтЪхи лишь извфстны ей; а серлце 
Приказывать привыкло, не молило, 
Не плакало оно. Передъ тобою 
Въ слезахъ стойтъ не мальчикъ, гордый духомъ 
Смиряется. ДоселЪ я не плакалъ, 
И даже словъ не тратилъ много; только 
Рукой манилъ дфвицъ дфлить любовь, 
И золото бросалъ за ласки; нынЪ 
Сломился я подъ гнетомъ жгучей страсти, 
И слезы лью. Смотри, колфна клонитъ 
Передъ дфвченкой гордый человЪКЪ. (Падаетъ на колЪни.) 


СнЪфгурочка. 
Зачфмъ, зачфмь? Вставай, Мизгирь! 


Мизгирь. 
Полюбишь, 
Полюбишь ты меня? Скажи! 


СнЪгурочка. 
О, нЬть! 
Слова твои пугаютъ, слезы страшны, 
Чего-то я боюсь съ тобой. Уйди! 
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Оставь меня, прошу! Пусти! Ты добрый, 


Зачфмъ пугать Снфгурочку?  (Старается вырвать руку.) 


Мизгирь. 
Постой! 
Что страшенъ я, то правда. Не напрасно-жь 
Румяный стыдъ прорфзалъ полосами 
Лицо мое; за горечь униженья 
Заплатишь ты. 


Снфгурочка. 
О, если все такая 
Живеть любовь въ народЪ, не хочу, 
Не буду я любить. 


Мизгирь. 

Поищемъ средства 
Желаннаго достичь по доброй волЪ. 
Сн$гурочка, у острова Гурмыза, 
ГдЪ теплое бушующее море 
На камни скалъ прибрежныхъ хлещетъ пЪну, 
Пускаются безъ страха водолазы 
Отважные искать по дну морскому 
Прибыточной добычи. Я пытался, 
Удачи ждалъ: давалъ большую цфну’ 
За жизнь людей и посылалъ на дно 
За жемчугомъ проворныхъ водолазовъ. 
И вынесъ мн$ одинъ зерно такое, 
Какого нфтъ въ коронахь у царей, 
Ни у царицъ въ широкихъ ожерельяхъ. 
Купить его нельзя; полцарства стоить 
Жемчужина. См$няться? Вещи равной 
Не подберешь. ЦФной ему равна, 
СнЪфгурочка, одна любовь твоя. 
См$няемся, возьми безцф$нный жемчугъ, 
А мнЪ любовь отдай. 


СнЪгурочка. 
Безцфнный жемчугъ 
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СебЪ оставь; не дорого цфню я 
Свою любовь, но продавать не стану: 
Смфняюсь я любовью на любовь, 

Но не съ тобой, Мизгирь. 


Мизгирь. 
Отдашь и даромъ. 
Довольно словъ, довольно убЪжденй! 
Бросай вЪнокъ дфвичй! Ты жена, 
СнЪгурочка. Поклялся я богами 
Передъ царемъ, и клятву исполняю. 


Сн$фгурочка, 


Оставь! Пусти! БЪфги, спасай СнФгурку, 
Пригожй Лель! 


Мизгирь. 


О! Если Лель... такъ прежде 
Возьметь Мизгирь, что хочетъ взять пастухъ. 


(ЛЬш сзади обнимаетъ Мизгиря; Снфгурочка вырывается и бЪжитъ 

по полянЪф. ЛЪфиий оборачивается пнемъ. Мизгирь хочеть бЪжать за 

Снфгурочкой; между нимъ и ею встаетъ изъ земли лЪсъ. Въ сторон 

показывается призракъ Снфгурочки. Мизгирь бЪжитъ къ нему—при- 

зракъ исчезаетъ, на мфстЪ его остается пень съ двумя прилипшими 
свЪтящимися какъ глаза, свЪтляками.) 


Безумецъ, я, любовью опьяненный, 
Сухой пенекъ за милый образъ принялъ, 
Холодный блескъ зеленыхь свЪфтляковъ 
За свЪтлые Снфгурочкины глазки. 


(Изъ лсу показывается призракъ Снфгурочки и манитъ Мизгиря. 
Кусты и сучья деревъ принимаютъ м5няюшеся фантастичесве образы. 
Мизгирь бЪжитъь за призракомъ.) 


ЛЬший. 
Броди всю ночь за призракомъ бФгущимъ! 
Лови мечты манящей воплощенье! 


Лишь свфтлый день твои разсфетъь грёзы. 


(Уходитъ; поляна принимаетъ прежнй видъ. Входить Лель, за нимъ 
Прекрасная Елена.) 
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Явлене четвертое. 


Лель и Прекрасная Елена, 


Прекрасная Елена. 


Плфнительный пастухъ, куда стремишься? 
Умильный взглядъ обороти назадъ! 


Лель. 
Прекрасная Елена! 


Прекрасная Елена. 
Ты дивишься, 

Что въ позднй часъ одна въ лфсу блуждаю, 
Пригожй Лель; меня взманило пЪнье 
ПЪвца весны; гремяций соловей, 
Съ куста на кустъ перелетая, манитьъ 
Раскрытое для увлечен сердце, 
И дальше въ лфсь опасный завлекаеть 
Прекрасную Елену. 


Лель. 
Не далеко 
Отъ царскаго шатра блуждаешь ты. 
Вернись къ нему открытою поляной! 
Опасности не встрЪтишь. 


Прекрасная Елена. 
Злой пастухъ, 
Не хочешь ты прекрасную Елену, 
Въ густомъ лсу тфнистомъ проводить 
Уютною тропинкой. 


Лель. 
Провожатымъ 
Пошелъ-бы я, да сердце не на мЪстЪ: 
Въ гулянкахъ я все стадо растерялъ, 
Ищу теперь по кустикамъ овечекъ. 
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Прекрасная Елена. 
По кустикамъ? Противный, чуетъ сердце, 
Какую ты въ лфсу овечку ловишь. 
Ахъ, бЪдная овечка, прячься дальше! 
Отыщеть Лель и сфтью льстивой рЪчи 
Запутаетъ въ такую-же напасть, 
Въ какую ввель Прекрасную Елену. 
Заставилъ ты несчастную ревниво 
СлЪдить тебя въ печальномъ размышленьи, 
Какъ вредно вамъ ввЪфряться, пастухамъ. 


Лель. 
СпЬши къ шатрамъ, Прекрасная Елена, 
Отсутств!е твое замфтятъ скоро. 


Прекрасная Елена. 
Ахъ, милый Лель, боюсь 


Лель. 
Чего, Елена 
Прекрасная, боишься ты? 


Прекрасная Елена (прижимаясь къЛелю). 

Ахъ, Лель, 
Всего боюсь. Смотри, въ кустахь мелькаютъ 
И свфтятся двойчаткой, точно свЪчки, 
Глаза волковъ кровавые. А воть 
На деревЪ повисъ, какъ кошка, лЪиий; 
Скосивъ глаза и высунувъ языкъ, 
Старается удавленника скорчить. 
А воть другой, для глупой шутки, лапу 
Лохматую въ колюч кустъ просунувъ, 
Зажмурясь, ждетъ, чтобъ ферязь разорвать 
И сдБлать въ ней прорФху, гдЪ не надо. 
Всего боюсь, и свЪта и потёмковъ, 
Страшитъ меня и зв5рь и человЪкъ, 
И лБиий злой проказникъ. Только Лелю 
Пригожему, закрывъ глаза, безъ страха 


940 (СНЪГУРОЧКА. 


Холоднаго, себя ввЪряю. 
(Зажмурясь, ложится на грудь Лелю.) 
Сладко 
Въ объятяхъ твоихъ лежать и млЪть. 
(Входитъ Бермята. Лель передаетъ ему Прекрасную Елену и уходитъ.) 
Но пламень чувствъ моихъ не зажигаетъ 
Огня въ груди у Леля. 


Явлен!е пятое. 


Елена Прекрасная и Бермята. 


Бермята. 
Лель пригожй 
Отъ пламенной любви твоей бЪжитьъ. 


Елена Прекрасная. 
Какой ударъ! 


Бермята. 


Пенять и удивляться 
Не стану я; прекрасную супругу 
Не въ первый разъ въ чужихъ объятьяхъ вижу. 
Пойдемъ со мной! Въ лсу ночной порою 
И встрЪФтитъь кто, такъ все-жь пристойнЪй съ мужемъ 
Бродить тебЪ, чфмъ съ Лелемь. 


Прекрасная Елена. 
Милый мужъ, 
Разбойникъь „Лель удвоиваеть н-жность 
Жены твоей къ тебЪ. Его поступокъ 
Прекрасную Елену убЪждаетъ, 
Что юноши всф нагло-безсердечны, 
За то мужья и милы и добры. 
(Уходятъ. Входить Лель, Сн5гурочка выходитъ изъ кустовъ.) 
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Явлен!е шестое. 


Лель и СнЪгурочка. 


Сн$гурочка. 
Велфлъ, и жду тебя, велфлъ и жду. 
Пойдемъ къ царю! А я вЪночекъ новый 
Сплела себЪ, смотри. Пригожй Лель, 
Возьми съ собой! Обнимемся! ПокрЪпче 
Прижмусь къ тебЪ оть страха. Я дрожу, 
Мизгирь меня пугаетъ: ищетъ, ловитъ. 
И что сказалъ, послушай! Что Снфгурка 
Его жена. Ну, статочное-ль дЪло: 
Снфгурочка жена? Какое слово 
Нескладное! 


Лель (завидфвъ бЪгущую Купаву), 
Да здЪсь-ли намъ сжидаться?Р 
Не тамъ-ли вонъ, смотри! 


Снфгурочка. 
Да здЪфсь-ли, тамъ-ли, 
ВЪдь ты со мной. Чего-жь еще? 


Лель. 
Подпасокъ 
БЪжитъ сюда по тайности словечко 
Сказать со мной. Дождись вонъ тамъ! 


Сн$гурочка. 


Изволь! 
(Уходитъ на другую сторону въ кусты. ПрибЪгаеть Купава.) 


Явлене седьмое. 


Лель, Купава и СнЪфгурочка. 


Купава. 
Насилу я нашла тебя, желанный, 
Сердечный другъ, голубчикъ сизокрылый! 
Островскй. УШ. 16 
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Не въ глазки, н5тъ, не въ щечки цаловать, 
У ногъ лежать, голубчикъ сизокрылый, 
У ногъ лежать должна Купава. 


Лель. 
. Полно! 
Летять и льнуть къ сот медовой мухи, 
Къ водЪ листокъ, къ цв$точку пчелка льнетъ, 
Кь КупавЪ Лель. 


Купава. 


Голубчикъ сизокрылый, 
Тепло мое сердечко, благодарной 
На вЪкъ тебЪ останусь; ты отъ сраму, 
Оть жгучихь иглъ насмфшки и покоровъ 
КупавЪ спасъ дфвическую гордость. 
При всемъ честномъ народ, поцалуемъ 
Сравнялъ меня, забытую, со всЪми. 


Лель. 
Да разв я не зналъ, какое сердце 
Куплю себЪ, тебя цалуя. Если 
У глупаго мальчёнка-пастуха 
Разсудка нфтъ, такъ вЪщимъ сердцемъ сыщетъ 
Подружку онъ. 

Купава. 

Подружку?’ НЪть, собачку. 

Мани меня, когда ласкать захочешь, 
Гони и бей, коль ласка надоЪстъ. 
Безъ жалобы отстану, только взглядомъ 
Слезящимся скажу тебЪ, что я, молъ, 
Приду опять, когда поманищь. 


Лель. 
Радость 
Души моей, Купава, сиротинка 
Свою гульбу-свободу отгулялъ, 
ПобЪдная головка докачалась 
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До милыхъ рукъ, долюбовались очи 
До милыхъ глазъ, домаялось сердечко 
До теплаго приюта. 


Купава. 
Лель пригожйй, 
На долго-ли любовь твоя, не знаю; 
Моя любовь до вЪку и до часу 
ПослЪдняго, голубчикъ сизокрылый! 


Лель. 

Идемъ скорфй! Блфднфютъ тфни ночи. 
Смотри, заря чуть видною полоской 
ПрорЪзала восточный неба край, 
Растеть она, яснфе, ширясь: это 
Проснулся день и раскрываетъ вЪки 
СвЪфтящихь глазъ. Пойдемъ. Пора присп$ла 
ВстрЪчать восходъ Ярила-Солнца. Гордо 
Передъ толпой покажетъ Солнцу Лель 
Любимую свою подругу. 

(Снфгурочка выбЪгаетъ изъ кустовъ.) 


СнЪгурочка. 

Стойте! 
Обманщикъ Лель, зачЪмъ-же я ждала, 
Плела вфнокъ? ВЪдь не затЪмъ, чтобъ послЪ 
Смочить его слезами. Ты ужь такъ-бы 
Сказалъ тогда: Снфгурочка, плети, 
Плети вЪфнокъ и плачь, роняй слезинки 
На каждый листъ, на каждый лепестокъ! 
А ты манилъ. 


Кулпава. 

СнЪгурочка, да ч$мъ-же 
ВстрЪчать тебЪ восходъ Ярила-Солнца? 
Когда его встр$чаемъ, жизни сила, 
Огонь любви горить у насъ въ очахъ. 
Любовь и жизнь дары Ярила-Солнца: 
Его-жь дары ему приносятъ дЪвы 
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И юноши; а ты сплела вЪнокъ, 

Надфла бусъ на шейку, причесалась, 
Пригладилась, и запонъ, и коты 
Новёхоньки, — тебЪ одна забота, 

Какъ глупому ребенку, любоваться 

На свой нарядъ да забЪгать впередъ, 
Поодоль стать, въ глазахь людей вертфться 
И хвастаться обновками. 


СнЪфгурочка. 


Купава 
Разлучница! Твое-же это слово; 
Сама меня разлучницей звала, 
Сама-же ты‘и разлучаешь съ Лелемъ. 


Лель. 

Снфгурочка, подслушивай почаще 
Горячя Купавы рфчи! Время 
Узнать тебЪф, какъ сердце говоритъ, 
Когда оно любовью загорится, 
Учись у ней любить и знай, что Лелю 
Не дЪтская любовь нужна. Прощай! 

(Убъгаеть съ Купавой.) 


СнЪфгурочка. 


Обманута, обижена, убита 

Снфгурочка. О мать, Весна-Красна! 

БЪгу къ тебЪ, и съ жалобой, и съ просьбой 
Любви прошу, хочу любить. Отдай 
СнфгурочкЪ дЪфвичье сердце, мама! 

Отдай любовь, иль жизнь мою возьми! (Убъгаетъ. 


ДЪйстве четвертое. 


Ярилина долина: слЪва (оть зрителей) отлогая покатость, 

покрытая невысокими кустами; справа — сплошной лЪсъ; 

въ глубин озеро, поросшее осокой и водяными расте- 

ями съ роскошными цвфтами; по берегамь цвфтуще 

кусты съ повисшими надъ водой вЪтвями; съ правой 

стороны озера голая Ярилина гора, которая оканчивается 
острою вершиной. Утренняя заря. 


Явленше первое. 


Призракъ Снфгурочки несется, едва касаясь земли, Мизгирь идеть 
за нимъ. 


Мизгирь. 


Всю ночь въ глазахь мелькаеть милый образъ. 
СнЪгурочка, постой одно мгновенье! 
(УбЪгаеть за призракомъ въ лфсъ. Снфгурочка сходить съ горы.) 


Явлеше второе. 


СнЪгурочка, потомъ Весна. 


Сн$гурочка (обращаясь къ озеру). 


Родимая, въ слезахь тоски и горя, 
Зоветь тебя покинутая дочь. 
Изъ тихихь водь явись услышать стоны 
И жалобы СнФгурочки твоей. 
(Изъ озера поднимается Весна, окруженная цвЪфтами.) 
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Весна. 
СнЪгурочка, дитя мое, о чемъ 
Мольбы твои? Великими дарами 
Могу тебя утЪшить на прощанье. 
Послфднй часъ Весна съ тобой проводить, 
Съ разсвЪтомъ дня вступаетъ богъ-Ярило 
Въ свои права и начинаетъ лЪто. 

(Подходить къ Сн5гурочкЪ.) 

Чего тебЪ не достаетъ? 


Снифгурочка. 


Любви. 
Кругомъ меня всЪ любятъ, всЪ счастливы 
И радостны, а я одна тоскую; 
Завидно мнф чужое счастье, мама. * 
Хочу любить; но словъ любви не знаю 
И чувства нЪть въ груди; начну ласкаться, 
Услышу брань, насм5шки и укоры 
За дфтскую застнчивость, за сердце 
Холодное. Мучительную ревность 
Узнала я, любви еще не зная. 
Отецъ-Морозъ и ты Весна-Красна 
Дурное мнЪ завистливсе чувство, 
Взамфнъ любви, въ наслЪдство удФлили; 
Въ приданое для дочки положили 
Безсонныя томительныя ночи 
И встрЪчу дня безъ радости. Сегодня, 
На ключик холодномъ умываясь, 
Взглянула я въ зеркальныя струи, 
И вижу въ нихь лицо свое въ слезахъ, 
Измятое тоской безсонной ночи. 
И страшно мнЪ, краса моя увянетъ 
Безъ радости. О, мама, дай любви!. 
Любви прошу, любви дЪвичей. 


Весна. 
Дочка, 
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Забыла ты отцовы опасенья. 
Любовь теб погибель будетъ. 


СнЪгурочка. 
Мама, 
Пусть гибну я, любви одно мгновенье 
Дороже мнЪ годовъ тоски и слезъ. 


Весна. 
Изволь, дитя — любовью подфлиться 
Готова я; родникъ неистощимый 
Любовныхъ силь въ вЪнкф моемъ ивЪтномъ. 
Сними его! Присядь ко мн поближе! 


(Весна садится на траву, Сн5гурочка подлБ нея. Цв5ты окру- 
жаютъ ихъ.) 


Смотри, дитя, какое сочетанье 
ЦвЪтовъ и травъ, кафе переливы 
Цвфтной игры и запаховъ прятныхъ! 
Одинъ цвфтокъ, который ни возьми, 
Души твоей дремоту пробуждая, 
Зажжеть въ тебЪ одно изъ новыхъ чувствъ, 
Незнаемыхь тобой — одно желанье, 
Отрадное для молодого сердца, 
А вмЪстЪ всЪ въ одинъ вЗнокъ душистый 
Сплетясь пестро, сливая ароматы 
Въ одну струю — зажгутъ всЪ чувства разомъ. 
И вспыхнетъ кровь и очи загорятся, 
Окрасится лицо живымъ румянцемъ, 
Играющимъ, и закслышеть грудь 
Желанная тобой любовь дЪвичья. 
Зорь весеннихъ цвЪтъ душистый 
БЪлизну твоихъ ланитъ, 
Бфлый ландышъ, ландышъ чистый 
Томной нЪгой озаритъ. 
Барской спфси бархатъ алый 
Опушитъ твои уста, 
Дастъ улыбку цвфтикъ малый, 
Незабудка-красота, 
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Роза розой заалЪфетъ 

На груди и на плечахъ, 
Василёчекъ засинфеть 

И просвфтится въ очахъ. 
Кашки медъ изъ устъ польется 
Чарованемъ ума, 
Незамфтно проберется 

Въ душу липкая Дрема. 
Макъ сердечко отуманитьъ, 
Макь разсудокъ усыпить, 
Хмель ланиты нарумянитъ 
И головку закружитъ. 


(Надфваетъ вЪнокъ на голову СнЪФгурочки.) 


Сн5гурочка. 


Ахъ, мама, что со мной? Какой красою 
Зеленый лЪсъ одфлся! Берегами 

И озеромъ нельзя налюбоваться. 

Вода манитъ, кусты зовутъ меня 

Подъ сфнь свою, а небо, мама, небо! 
Разливъ зари зыбучими волнами 
Колышется. 


Весна. 

СнЪгурочка, прощай, 
Дитя мое! Любовнымъ ароматомъ 
Наполнилась душа твоя. Кипушй 
Восторгъ страстей тебя охватитъ скоро; 
Красой луговъ и озеромъ зеркальнымъ 
ДотолЪ ты любуешься, пока 
На юношу не устремятся взоры. 
Тогда лишь ты вполнф узнаешь силу 
И власть любви надъ сердцемъ. Съ первой встрфчи 
Счастливца ты даришь любовью, кто бы 
Ни встрЪфтился тебЪф. Но, радость-дочка, 
Таи любовь отъ глазъ Ярила-Солнца, 
Спфши домой, не медля: не любуйся 
Багряными потоками разсвЪта. 
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Вершины горъ покрылись позолотой 

И скоро царь свЪтилъь освфтитъ землю. 

БЪги домой тропинками лфсными 

Въ тБни кустовъ и избЪгая встрЪчи; 
Предчувств!е тревожитъ сердце мнф. 

Прощай, дитя, до новаго свиданья, 

И матери совфтовъ не забудь. (Опускается въ озеро.) 


Г СнЪгурочка. 
Какое я сокровище храню 
Въ груди моей. Ребенкомъ прибЪжала 
Снфгурочка въ зеленый лЪсъ, выходить 
ДЪвицею съ душой счастливой, полной 
Отрадныхъ чувствъ и золотыхъ надеждъ. 
Снесу мой кладъ тропинкой неизвЪстной; 
Одна лишь я по ней бродила, лЬшимъ 
Протоптана она между болотомъ 
И озеромъ. Никто по ней не ходить, 
Лишь лыше, для шутки, горькихъ пьяницъ 
Манять по ней, чтобъ завести въ трясину 
Безъ выхода. 

(Идетъ въ лЪсъ, на встрЪчу ей выходитъ Мизгирь.) 


Явлен!е третье. 


СнЪгурочка и Мизгирь. 


Мизгирь. 
СнЪфгурочка! 


Сн5гурочка. 
Ахъ, встрЪча! 


Мизгирь. 
СнЪгурочка, мои слабЪютъ силы, 
Всю ночь ловлю тебя. Остановись! 
Боишься ты? 
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СнЪгурочка. 

О н5тъ, Мизгирь, не страхомъ 
Полна душа моя. Какая прелесть 
Въ рЪчахь твоихъ! Какая смфлость взора! 
Высокаго чела отважный видъ 
И гордая осанка привлекаютъ, 
Манятъ къ тебЪ. У сильнаго опоры, 
У храбраго защиты ищетъ сердие 
Стыдливое и робкое. Съ любовью 
СнЪфгурочки трепешущая грудь 
Къ твоей груди прижмется. 


Мизгирь (обнимая ее). 
Жаднымъь слухомъ 
Ловлю твои слова, боюсь повфрить 
Блаженству я, Снфгурочка. 


СиЪгурочка. 
О, милый, 

Прости меня! Чего-то я боялась, 
Смышно самой и стыдно, берегла 
Какое-то сокровище, не зная, 
Что все, что есть на свЪтЪ дорогого, 
Живеть въ одномъ лишь слов$ — это слово: 
Любовь. 


Мизгирь. 
Еще отрадныхъ словъ, еще. 
И счастю не будетъ мЪры. 


СнЪгурочка. 
Милый, 

Позволь взглянуть въ твое лицо, въ огонь 
Твоихъ очей вглядфться. Слушай, прежде 
Считала я дЪвичью миловидность, 
Сребристый пухъ ланитъ и н-жность кожи 
За лучшую красу. Не понимаю; 
СлЪфпа, глупа была. Да развЪ можно 
Красу дЪвицъ равнять съ твоей красою, 
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НезрЪфлый цвфтъ дфвичей нфжной кожи 
Равнять съ мужскимъ румянцемъ загрубфлымъ? 
Сн$гурочка твоя, бери въ свой домъ 

Жену свою — любить и нжить буду, 
Ловить твой взглядъ, предупреждать желанья; 
Но милый мой, бЪжимъ скорЪе, спрячемъ 
Любовь свою и счасме отъ солнца, 

Грозитъ оно погибелью. БЪжимъ, 

Укрой меня! ЗловЪшШе лучи 

Кровавые страшатъ меня. Спасай, 

Спасай свою Сн>гурочку! 


Мизгирь. 
Дитя, 

Спасать тебя? Любовь твоя — спасенье 
Изгнаннику. На солнечномь восходЪ 
Мизгирь тебя супругою покажетъ, 
И царсюй гнфвъ правдивый укротится 
И, милостью богатый, Берендей 
Младой четЪ свою окажетъ ласку. 


Сн$фгурочка (на колняхъ). 

Завфть отца и матери, о милый, 
Не см5ю я нарушить. ВЪщимъ сердцемъ 
Прочуяли они бФду — таить 
ВелЪли мн мою любовь отъ солнца. 
Погибну я. Спаси мою любовь, 
Спаси мое сердечко! ПожалЪй 
Снфгурочку! 

Мизгирь. 

Покорными сердцами 

Привыкла ты владЪть, привыкла тъшить 
Угодами обычай прихотливый. 
Но сердцемъ я не мальчикъ, и любить, 
И приказать умБю; оставайся! 


Сн$гурочка. 
Не прихоть, нЪтъ. Въ рукахь твоихъ погибнетъ 
СнЪгурочка. 
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Мизгирь. 


Оставь ребячьи страхи 
Невфдомой бЪды! Но если вправду 
БЪда придетъ, тогда погибнемъ вмЪстф. 


Снфгурочка. 


Смотри, смотри! Все ярче и страшнФе 
Горитъ востокъ. Сожми меня въ объятьяхъ, 
Одеждою, руками затфни 

Оть яростныхъ лучей, укрой подъ тфнью 
Склонившихся надъ озеромъ вфтвей. 


(Становятся подъ тфнь куста. Изъ лесу по горф сходитъ народъ, 

впереди гусляры играютъ на гусляхъ и пастухи на рожкахъ, за ними 

царь со свитой, за царемъ попарно женихи и невЪфсты въ празднич- 

ныхъ одеждахъ, далЪе всЪ Берендеи. Сойдя въ долину, народъ раз- 
дЪляется на двЪ стороны.) 


Явлеше четвертое. 


СнЪфгурочка, Мизгирь, Царь Берендей, Лель и весь народъ. 
ВсеЪ съ ожидашемъ смотрятъ на востокъ и при первыхъ лучахъ солнца 
запфваютъ: 


Общий хоръ. 


Одна сторона: 


А мы просо сфяли, сФяли, 
Ой Дидъ-Ладо, сфяли, сЪяли. 


Другая сторона: 
А мы просо вытопчемъ, вытопчемъ, 
Ой Дидъ-Ладо, 'вытопчемъ, вытопчемъ. 


1-я: 
А чфмъ-же вамъ вытоптать, вытоптать, 
Ой Дидъ-Ладо, вытоптать, вытоптать ? 


2-я: 
А мы коней выпустимъ, выпустимъ, 
Ой Дидъ-Ладо, выпустимъ выпустимъ. 
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1-я: 
А мы коней переймемъ, переймемъ, 
Ой Дидъ-Ладо, переймемъ, переймемъ. 
2-я: 
А мы коней выкупимъ, выкупимъ, 
Ой Дидъ-Ладо, выкупимъ, выкупимъ. 
1-я: 
А чБмъ-же вамъ выкупить, выкупить, 
Ой Дидъ-Ладо, выкупить, выкупить? 
2-я: 
А мы дадимь дфвицу, дЪвицу, 
Ой Дидъ-Ладо, дЪвицу, дЪвицу. 
1-я: 
А нашего полку, прибыло, прибыло, 
Ой Дидъ-Ладо, прибыло, прибыло. 
2-я: 
А нашего полку убыло, убыло, 
Ой Дидъ-Ладо, убыло, убыло. 
(При пни обЪ стороны сближаются медленными шагами подъ раз- 
мЪфръ пфсни. При концф пБсни женихи берутъ невфстъ и кланяются 
царю.) 
Царь. 
Да будетъ вашъ союзъ благословенъ 
Обилемъ и счасмемъ! Въ богатствЪ 
И радости живите до послфднихъ 
Годовъ своихъ въ семьЪ дфтей и внуковъ! 
Печально я гляжу на торжество 
Народное: разгнфванный Ярило 
Не кажется и лысая вершина 
Горы его покрыта облаками. 
Не доброе сулитъ Ярилинъ гнЪвъ: 
Холодные утра и’ суховЪи, 
Медвяныхъ росъ убыточныя порчи, 
Неполные наливы хлфбныхь зеренъ, 
Ненастную уборку — недородъ, 





1: Медвяныя росы — вредныя, 
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И ране осенне морозы, 
Тяжелый годъ и житниць оскудфнье. 


Мизгирь 
(подводя Сн5гурочку къ царю), 
Велик царь, твое желанье было 
Закономъ мнЪ, и я его исполнилъ: 
Съ Сн5гурочкой на бракъ благослови, 
Прости вину мою и гнфвъ на милость 
Перем$ни. 


Голоса въ народф. 
О, диво, полюбила 
Сн$гурочка. 


Царь. 
Охотой-ли, дЪвица 
Снфгурочка, вручаешь жениху 
Судьбу свою? Сьъ твоей рукою вмЪстЬ 
Даешь-ли ты любовь ему? 


Снфгурочка. 
О, царь! 

Спроси меня сто разъ — сто разъ отвЪчу, 
Что я люблю его. При бл$дномъ утрЪ 
Открыла я избраннику души 
Любовь свою, и кинулась въ объятья. 
При блеск дня теперь, при всемъ народЪ 
Въ твоихъ глазахъ, велик Берендей, 
Готова я для жениха и рЪчи 
И ласки т съ начала повторить. 


(Ярюй лучъ солнца прорЪзываетъ утреннй туманъ и падаетъ на СнЪ- 
гурочку.) 


Но что со мной? Блаженство, или смерть? 
Какой восторгъ! Какая чувствъ истома! 

О, мать-Весна благодарю за радость, 

За сладюЙ даръ любви! Какая нФга, 
Томящая течетъь во мнЪ! О, Лель, 

Въ ушахъ твои чарующий п%сни, 
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Въ очахь огонь ... и въ сердиЪ, и въ крови, 
Во всей огонь. Люблю и таю, таю 

Оть сладкихъ чувствь любви. Прощайте всЪ 
Подруженьки, прощай женихьх О милый, 
Послфдый взглядъ Снфгурочки тебЪ. (Таеть.) 


Мизгирь. 


Сн$гурочка, обманщица, живи, 

Люби меня! Не призракомъ лежала 
Снфгурочка въ объяйяхъ горячихь: 
Тепла была; и чуялъ я у сердца, 

Какъ сердце въ ней дрожало человЪчье, 
Любовь и страхъ въ ея душЪ боролись. 
Отъ свфта дня бЪжать она молила, 

Не слушалъ я мольбы — и предо мною, 
Какъ вешьйй снЪфгъ, растаяла она. 
СнФгурочка, обманщица не ты; 
Обмануте я богами; это шутка 
Жестокая судьбы. Но если боги 
Обманщики, не стоитъ жить на свЪтЪ! 


(УбЪгаетъ на Ярилину гору и бросается въ озеро.) 


Царь. 
Снфгурочки печальная кончина 
И страшная погибель Мизгиря 
Тревожить насъ не могутъ; Солнце знаетъ, 
Кого карать и миловать. Свершился 
Правдивый судъ! Мороза порожденье, 
Холодная СнФгурочка погибла. 
Пятнадцать лЪтъ она жила межь нами, 
Пятнадцать лфтъь на насъ сердилось Солнце. 
Теперь, съ ея чудесною кончиной, 
Вм5шательство Мороза прекратилось. 
Изгонимъ-же послЪдн стужи сл$дъ 
Изъ нашихъ душъ и обратимся къ Солнцу. 
И, вЪрю я, оно привфтно взглянетъ 
На преданность покорныхъ берендеевъ. 
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Веселый Лель, запой ЯрилЪ ифсню 
Хвалебную, а мы къ тебЪф пристанемъ. 
Паляций богъ, тебя всфмъ мфромъ славимъ! 
Пастухъ и царь тебя зовутъ, явись! 


Лель (запъваетъ). 
СвЪфть и сила, 
Богъ Ярило. 
Красное солнце наше, 
Н$5ть тебя въ мрЪ краше! 


Общий хоръ. 
Свфтъ и сила, 
Богъ Ярило. 
Красное солнце наше, 
Нть тебя въ мрЪ краше! 


(На вершинЪ горы на н$сколько мгновен разсфевается туманъ, по- 

казывается Ярило въ вид молодого парня въ бЪлой одеждЪ; въ 

правой рукБ свЪтящаяся голова человЪчья, въ лЪвой — ржаной снопъ. 

По знаку царя, прислужники несутъ цфлыхъ быковъ и барановъ съ 

вызолоченными рогами, боченки и ендовы съ пивомъ и медомъ, разную 
посуду и всЪф принадлежности пира.) 


Хоръ (допЪваетъ). 
Даруй, богъ свфта, 
Теплое лЪто. 
Красное солнце наше, 
Н5ть тебя въ мфЪ краше! 
Краснопогодное 
ЛЪто хлЪбородное. 
Красное солнце наше, 
Нъть тебя въ мрЪ краше! 


Поздняя любовь. 


Сцены изъ жизни захолустья, въ четырехъ дЪЙствяхъ. 
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Лица. 
Фелицата Антоновна Шаблова, хозяйка небольшого де- 
ревяннаго дома. 
Николай Андреичъ Шабловъ, ея старний сынъ. 


Дормедонтъ, младиий сынъ Шабловой, въ писаряхъ у 
Маргаритова. 


Герасимьъ Порфирьичъ Маргаритовъ, адвокать изъ от- 
ставныхъ чиновниковъ, старикъ благообразной наруж- 
ности. 


Людмила, его дочь, немолодая дфвушка. ВеЪ движевя 
ея скромныя и медленныя, одфта очень чисто, но безъ 
претензий. 


Варвара Харитоновна Лебедкина, вдова. 
Онуфрй Потапычъ Дородновъ, купець среднихъ лЬтЪ. 


ДЪйстве первое. 


БЪдная, потемнфвшая оть времени комната въ домЪ Ша- 
бловой. На правой сторонф (отъ зрителей) двЪ узя 
однопольныя двери: ближайшая въ комнату Людмилы, а 
слБдующая въ комнату Шабловой; между дверями израз- 
чатое зеркало голландской печи съ топкой. Въ задней стЪнЪ, 
къ правому углу, дверь въ комнату Маргаритова; въ лЪ- 
вомъ растворенная дверь въ темную переднюю, въ которой 
видно начало лстницы, ведущей въ мезонинъ, гдф помЪ- 
щаются сыновья Шабловой. Между дверьми старинный 
комодъ съ стеклянымъ шкапчикомъ для посуды. На лЪвой 
сторон два небольшихь окна, въ простЬнкЪ между ними 
старинное зеркало, по сторонамъ котораго двЪ тусклыя 
картинки въ бумажныхъ рамкахьъ;- подъ зеркаломъ большой 
столь простого дерева. Мебель сборная: стулья разнаго 
вида и величины; съ правой стороны, ближе къ авансценф, 
старое, полуободранное волтеровское кресло. Осеныя су- 
мерки, въ комнатЪ темно. 





Явлене первое. 


Людмила выходить изъ своей комнаты, прислушивается и подходитъ 
къ окну. Потомъ Шаблова выходитъ изъ своей комнаты. 


Шаблова (не видя Людмилы). 
Словно кто калиткой стукнулъ. НЪтъ, почуди- 
лось. Ужь я очень уши-то насторожила. Экая по- 
годка! Въ легонькомъ пальт$ теперь ... Ой-ой! 
ГдЪ-то мой сынокъ любезный погуливаетъ? Охъ, 
дфтки, дЬтки — горе матушкино! Вотъ Васька, ужь 
на что гуляшйй котъ, а и тотъ домой пришелъ. 


Людмила. 
Пришелъ?.. РазвЪ пришелъ? 


И. 
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Шаблова. 
Ахъ, Людмила Герасимовна! Я васъ и не вижу, 
стою тутъ да фантазирую сама промежъ себя... 
Людмила. 
Вы говорите, пришелъ? 
Шаблова. 
- Да вы кого же дожидаетесь-то? 
Людмила. 
Я? Я никого. Я только слышала, что вы сказали: 
„пришелъ“. 
Шаблова. 
Это я тутъ свои мысли выражаю; въ голов$-то 
накипитъ, знаете ... Погода, молъ, такая, что даже 


мой Васька домой пришелъ. СФль на лежанкЪ и 
такъ-то мурлычитъ, даже захлебывается; очень ему 
сказать-то хочется, что, молъ, я дома, не безпокой- 
тесь. Ну, разумФется, погрЪлся, поЪлъ, да опять 
ушелъ. Мужское дфло, дома не удержишь. Да вотъ 
звЪрь, а и тотъ понимаетъ, что надо домой побы- 
вать — понавфдаться, какъ, молъ, тамъ; а сынокъ 
мой Николинька друйя сутки пропадаетъ. 


Людмила. 
Какъ знать, кая дла у него? 


Шаблова. 
Кому-жь и знать, какъ не мнЪ? Никакихъ у него 
дфловь нфтьъ, баклуши бьетьъ. 


Людмила. 
Опь адвокатствомъ занимается. 


Шаблова. 
Да какое абвокатство! Было время, да прошло. 


Людмила. 
Онь хлопочеть по дфламъ какой-то дамы. 


з 
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Шаблова. 

Да что-жь, матушка, дама! Дама дамЪ рознь. 
Ты погоди, я тебЪ все скажу. Учился онъ у меня 
хорошо, въ новерситетЪ курсъ кончилъ; и, какъ на 
грЪхъь, тутъ заведись эти новые суды! Записался онъ 
абвокатомъ, — пошли дфла, и пошли, и пошли, огре- 
бай деньги лопатой. Отъ того, отъ самаго, что во- 
шель онъ въ денежный купеческй кругъ. Сами 
знаете, съ волками жить, по волчьи выть, и началъ 
онъ эту самую купеческую жизнь, что день въ тра- 
ктирф, а ночь въ клубЪ, либо гдЪ. (Само собою: 
удовольств!е; человЪкъ-же онъ горяч!й. Ну, имъ что? 
У нихь карманы толстые. А онъ барствовалъ да 
барствовалъ, а дфла-то между рукъ шли, да и лнь- 
то; а туть абвокатовъ развелось н$сть числа. Ужь 
сколько онъ тамъ ни путался, а деньжонки всЪ про- 
жилъ, знакомство растерялъ и опять въ прежнее 
бЪдное положене пришелъ: къ матери, значитъ, отъ 
стерляжей ухи-то на пустыя щи. Привычку-же онъ 
къ трактирамъ возымЪлъ, — въ хоропие-то нё съ чЪмъ, 
такъ по плохимъ сталь шляться. Видя я его въ та- 
комъ упадкф, начала ему заняте находить. Хочу его 
свести къ своей знакомой дамЪ, а онъ дичится. 


Людмила. 
Робокъ, должно-быть, характеромъ. 


Шаблова. 
Полно, матушка, что за характеръ! 


Людмила. 
Да, вЪдь, бывають люди робкаго характера. 


Шаблова. 
Да полно, какой характеръ! РазвЪ у бЪлнаго 
человЪка бываетъ характеръ? Какой ты еще харак- 
теръ нашла? 


Людмила. 
А что же? 
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Шаблова. 

У бЪднаго челов5ка да еще характеръ! Чуднд, 
право! Платья нфтъ хорошаго, воть и все. Коли у 
человЪъка одёжи нфтъ, воть и робкШ характеръ; 
чЬмъ бы ему прятный разговоръ вести, а онъ дол- 
женъ на себя осматриваться, нфтъ-ли гдф изъяну. 
Вы возьмите хоть съ насъ, женщинъ: оть чего хо- 
рошая дама въ компани развязный разговоръ имфетъ? 
Оть того, что все на ней въ порядкЪ: одно къ дру- 
гому пригнато, одно другого ни.короче, ни длин- 
нфй, цвфть къ цвфту подобранъ, узоръ подъ узоръ 
подогнанъ. Вотъ у ней душа и растетъ. А нашему 
брату въ высокой компани бЪда; лучше, кажется, 
сквозь землю провалиться! Тамъ виситъ, тутъ ко- 
ротко, въ другомъ месть м5шкомъ, вездЪ пазухи. 
Какъ на лВшаго на тебя смотрятъ. Потому не ма- 
дамы намъ шьють, а мы сами самоучкой; не по 
журналамъ, а какъ пришлось, на чортовъ клинъ. 
Сыну тоже не французъ шилъ, а Вершкохватовъ 
изъ-за драгомиловской заставы. Такъ онъ надъ фра- 
комъ-то годъ думаетъ, ходитъ, ходить кругомъ сук- 
на-то, рЬжетъ, рЪжеть его; то съ той, то съ дру- 
гой стороны покроитъ, — ну, и выкроить куль, а не 
фракъ. А, вЪдь, прежде тоже, какъ деньги-то были, 
Николай франтилъ; ну, и дико ему въ такомъ-то 
безобрази. Уломала я его наконецъ, да и сама не 
рада; челов$кь онъ гордый, не захот$ль быть хуже 
другихь, потому у нея съ утра до ночи франты, и 
заказаль хорошее платье дорогому нфмцу въ долгъ. 


Людмила. 
Молода она? 


Шаблова. 
Въ пор женщина. То-то и бЪда. Кабы старуха, 
такъ бы деньги платила. 


Людмила. 
А оня что же? 
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Шаблова. 


Женщина легкая, избалованная, на красоту свою 
надфется. Всегда кругомъ нея молодежь, — привыкла, 
чтобъ всф ей угождали. Другой даже за счасме со- 
чтетъ услужить. 


Людмила. 
Такъ оньъ даромъ для нея хлопочетъ? 


Шаблова. 


Нельзя сказать, чтобъ вовсе даромъ. Да онъ-то 
бы пожалуй, а я ужь съ нея ста полтора выханжила. 
Такъ всЪ деньги-то, что я взяла съ нея за него, всЪ 
портному и отдала, воть тебЪ и барышъ! КромЪ 
того, посудите сами, всяюЙ разъ, какъ къ ней Фхать, 
извощика береть съ биржи, держитъ тамъ полдня. 
Чего-нибудь да стоитъ! А изъ чего бьется-то? Диви 
бы ... Все вфтеръ въ голов$-то. 


Людмила. 
Можетъ-быть, она ему нравится? 


Шаблова. 


Да, вЪдь, это срамь бЪдному-то человЪку за бо- 
гатой бабой ухаживать, да еще самому тратиться. 
Ну, куда ему тянуться: тамъ таке полковники да 
гвардейцы бываютъ, что ужь именно и словъ не 
найдешь. Взглянешь на него, да только и скажешь: 
ахъ, Боже мой! Чай, смБются надъ нашимъ, да и 
она-то, гляди, тоже. Потому, судите сами: подка- 
титъ къ крыльцу на парЪ съ пристяжкой этаюй пол- 
ковникъ, брякнеть въ передней шпорой или саб- 
лей, взглянеть мимоходомъ, черезъ плечо, въ зер- 
кало, тряхнетъ головой, да прямо къ ней въ гости- 
ную. Ну, а, вЪдь, она женщина, создане слабое, 
сосудъ скудельный, вскинетъ на него глазами-то, ну, 
точно вареная и сд$лалась. ГдЪ-же тутъ? 
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Людмила. 
Такъ она воть какая! 


Шаблова. 

Она только съ виду великая дама-то, а какъ по- 
глядфть поближе, такъ довольно малодушна. Запу- 
тается въ долгахъ да въ амурахъ, ну, и шлеть за 
мной на картахъ ей гадать. Мелешь, мелешь ей, а 
она-то и плачетъ, и смБется, какъ дитя малое. 


Людмила. 
Какъ странно! Неужли такая женщина можеть 
нравиться? 


Шаблова. 

Да, вЪдь, Николай гордъ; засфло въ голову, что 
завоюю, молъ,—ну, и мучится. А, можетъ, въЪдь, онъ 
и изъ жалости; потому нельзя и не пожалФть ее, 
бЪдную. Мужъ у нея такой-же путаникъ былъ: мо- 
тали да долги дФлали, другь другу не сказывали. 
А вотъ мужъ-то умеръ и пришлось расплачиваться. 
Да, кабы съ умомъ, такъ еще можно жить; а то за- 
путаться ей, сердечной, по уши. Говорятъ, стала 
векселя зря давать, подписываетъ, сама не знаетъ 
что. А какое состояще-то было, кабы въ руки. Да 
что вы въ потемкахъ-то? 


Людмила. 
Ничего, такъ лучше. 


Шаблова. 
Ну, что-жь, посумерничаемъ, подождемъ Николая. 
А вотъ кто-то и пришелъ; пойти свЪчку принести. 
(Уходитъ.) 
р Людмила (у двери въ переднюю). 
Это выР (Входитъ Дормедонтъ.) 
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Явлеше второе. 


Людмила, Дормедонтъ, потомъ Шаблова. 


Дормедонть. 
Я-съ. 
Людмила. 
А я думала... Да, впрочемъ, я очень рада, а 


то скучно ОДНОЙ. (Входить Шаблова со свЪчой.) 


Шаблова. 
ГдЪ-же ты былъ? ВЪдь я такъ полагала, что ты 
дома. Ишь, какъ озябъ, захвораешь, смотри. 


Дормедонтъь (грЪясь у печки). 
Я брата искалъ. 


Шаблова. 
Нашелъ? 
Дормедонть. 
Нашелъ. 
Шаблова. 
ГдЪ-жь онъ? 
Дормедонтъ. 
Все тамъ-же. 
Шаблова. 


Другой-то день въ трактирЪ! Скажите, пожа- 
пуйста, на что это похоже? 


Дормедонтъ. 
На биллардЪ играетъ. 


Шаблова. 
Что-жь ты его домой не велъ? 


Дормедонть. 
Звалъ, да нейдетъ. Поди, говор:т”, скажи ма- 
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менькЪ, что я совершеннолЪтн, чтобъ не безпо- 
коилась. Домой, говоритъ, когда мнЪ вздумается, 
я дорогу и безъ тебя найду; провожатыхь мнЪ не 
нужно, я не пьяный. Ужь я и плакаль передъ нимъ. 
„Брать, говорю, вспомни домъ! Какой-же ты добыч- 
никь? Люди работы ищутъ, а ты самъ оть дБла бЪ- 
гаешь. Нынче, говорю, два лавочника приходили 
прошене къ мировому писать, а тебя дома н$тъ. 
Этакъ ты всфхь отвадишь“.— „Я, говорить, по гро- 
шамъ не люблю собирать“. А вотъ у меня послБд- 
н рубль выпросилъ. Что-жь, я отдалъ, — братъ вЪдь. 


Шаблова. 
Озябъ ты? 


Дормедонтъ. 

Не очень. Я все для дому, а онъ нФтъ. Я если 
когда и дровъ наколоть, такъ что за важность! 
Сейчасъ надфлъ халатъ, пошелъ, нарубилъ, да еще 
мощонъ. ВъЪдь, вБрно, Людмила Герасимовна? 


Людмила. 
Вы любите брата? 
Дормедонтьъ. 
Какъ-же-съ ... 
Людмила. 


Ну, такь любите больше! (Подаетъ Дормедонту [руку.) 
Вы добрый, хороишйй человЪфкъ. Я пойду, работу 
возьму. (Уходитъ.) 


Шаблова (всльдь ЛюдмилЪ). 
Приходите, поскучаемъ вмЪстЪ. (Дормедонту) Ишь 
ты, какъ перезябъ, все не согрфешься. 


Дормедонть. 

НЪть, маменька, ничего; воть только въ сред- 
немъ пальц$ владфня не было, а теперь отошло. 
Сейчасъ я за писанье. 

(Садится къ столу и разбираетъ бумаги.) 
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Шаблова. 
Ая карточки разложу покуда. (Вынимаеть изъ кар- 
мана карты.) 


Дормедонть. 
Вы, маменька, ничего не замфчаете во мнЪ? 
Шаблова. 
Нёть. А что? 
Дормедонтъ. 


Да, вЪдь, я, маменька, влюбленъ. 


Шаблова. 
Ну, что-жь, на здоровье. 


Дормедонть. 
Да, вЪдь, маменька, серьезно. 


Шаблова. 
ВЪрю, что не въ шутку. 


Дормедонтъ. 
Какя шутки! Погадайте-ка! 


Шаблова. 
Давай гадать! Давай, старый да малый, изъ пу- 
стого въ порожнее пересыпать. 


Дормедонть. 
Не смЪйтесь, маменька: она меня любитъ. 


Шаблова. 
Эхь, Дормидоша, не изъ такихъ ты мужчинъ, 
какихь женщины любять. Одна только женщина 
тебя любить можеть. 


Дормедонть. 
Какая же? 


Шаблова. 
Мать. Для матери, чфмъ плоше дитя, т$мъ оно 
миле. 
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Дормедонтъ. 
Что-жь, маменька, я чфмъ плохъ? Я для дому... 


Шаблова. 
Да, вЪдь, я знаю, про кого ты говоришь. 


Дормедонть. 
Въфдь, ужь какъ не знать, вЪдь, ужь одна. А вотъ 
я сейчасъ пришелъ, бросилась къ двери, говоритъ: 
„ЭТО вы?“ 
Шаблова. 
Бросилась? Ишь ты! Только не тебя она ждала. 
Не брата-ли? 
Дормедонтъ. 
Невозможно, маменька, помилуйте. 


Шаблова. 
Ну, смотри! А похоже дфло-то! 


Дормедонтъ. 
Меня, маменька, меня. Вотъ теперь только-бъ 
смЪфлости, да время узнать, чтобъ въ самый разъ 
всю душу свою открыть. ДЪйствовать? 


Шаблова. 
ДъЪйствуй! 
Дормедонтъ. 
А какъ, маменька, карты? Что онЪ мнЪ гово- 
рятъ? 
Шаблова. 
Путаница какая-то, не разберу. Вонъ, кажется, 


купецъ домой собирается; пойти, велЪть ему посвЪ- 
ТИТЬ. (Уходитъ. Выходять: Дородновъ и Маргаритовъ.) 
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Явлен!е третье. 


Дормедонтъ, Дородновъ и Маргаритовъ. 


Маргаритовъ. 
А, вЪфдь, мы съ тобой старые пр/ятели. 


Дородновъ. 

Еще бы! Сколько лЪтъ. Герасимъ Порфирьичъ, 
знаешь что? Выпьемъ теперь. Сейчасъ я кучера къ 
Бауеру ... 

Маргаритовъ. 

НФтьъ, нЪть, и не проси! 


Дородновъ. 
Какъ ты это, братець, странно! МнЪ теперь 
вдругъ фантаз!1я; долженъ ты уважить? 


Маргаритовъ. 
ТебЪ эта фантаз!я-то часто приходитъ. Ты объ 
ДЬЛЪ-то ... Завтра нужно намъ къ маклеру ... 
Дородновъ. 


Да что объ дЬлЪ! Я на тебя, какъ на каменную 
стну. Видишь, я тебя не забылъ; вотъ гдЪ отыскалъ. 


Маргаритовъ (жметь ему руку). 

Благодарю, благодарю. Да, воть куда занесла 
меня судьба. Ты добрый человЪкъ, ты меня нашелъ; 
а друце бросили, бросили на жертву нишетЪ. ДЪлъ 
серьезныхъ почти н$фтъ, перебиваюсь кой-чЪмъ; а я 
люблю болышя апеллящюонныя дФфла, чтобъ было 
надъ чфмъ подумать, поработать. А вотъ, на ста- 
рости лЪтъ, и дБль нть, обЪфгать стали; скучно 
безъ работы-то. 


Дородновъ. 


Скучно-то бы ничего, а, вЪдь, чай, поди, и го- 
лодно. 
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Маргаритовъ. 
Да, да, и голодно. с 
Дородновъ. 

Бодрись, Герасимьъ Порфирьичъ! Авось, съ моей 
легкой руки... Ужь ты, по знакомству, поста- 
райся! 

Маргаритовъ. 


Что за просьбы! Я свое дфло знаю. 


Дородновъ. 
Заходи завтра вечеркомъ! Не бойся, неволить 
не буду, легонькимъ попотчую. 


Маргаритовъ. 
Хорошо, хорошо, зайду. 


Дородновъ. 
Ну, такъ, значитъ, до прИятнаго. 


Маргаритовъ. 
Ахъ, постой, постой, забылъ. Подожди немного! 


Дородновъ. 
Чего еще? 
Маргаритовъ. 
Забыль тебЪ росписку дать, каве документы отъ 
тебя принялъ. 


Дородновъ. 
Воть еще! Не надо. 


Маргаритовъ. 
Нельзя, порядокъ. 


Дородновъ. 
Да не надо, чудакъ. ВъЪрю. 
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Маргаритовъ. 
Не выпущу безъ того. 


Дородновъ. 
И зач$мъ только эти прокламаши? 


Маргаритовъ. 
Въ живот и смерти Богъ воленъ. Конечно, у 
меня не пропадутъ, яужь теперь остороженъ сталъ. .. 


Дородновъ. 
А разв$ было что? 


Маргаритовъ. 

Было. Вотъ какой былъ случай со мной. Когда 
еще имя мое гремфло по МосквЪ, дфлъ, докумен- 
товъ чужихь у меня было, хоть прудъ пруди. Все 
это въ порядк$, по шкапамъ, по коробкамъ, подъ 
номерами; только, по глупости по своей, довЪре я 
прежде кь людямъ имфлъ; бывало, пошлешь писарь- 
ка: достань, молъ, въ такой-то коробкЪ дЪло; ну, 
онъ и несетъ. И внкраль у меня писарекъ одинъ 
документъ, да и продалъ его должнику. 


Дородновъ. 
Великъ документъ-то? 


Маргаритовъ. 
Въ двадцать тысячъ. 


Дородновъ. 
Ого! Ну, чтдо-жь ты? 


Маргаритовъ (со вздохомъ). 
Заплатилъ. 


Дородновъ. 
ВсЪ заплатиль? 


Маргаритовъ (утирая слезы). 
Всф. 
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Дородновъ. 
Какъ-же ты извернулся? 


Маргаритовъ. 


Вс свои трудовыя денежки отдалъ, домъ про- 
далъ,— все продалъ, что можно продать было. 


Дородновъ. 
Такъ-то ты и въ упадокъ пришелъ? 
Маргаритовъ. 
Да. 
Дородновъ. 
Пострадалъ занапрасно? 
Маргаритовъ. 
Да. 
Дородновъ. 


Небось, не легко было? 


Маргаритовъ. 

Ну, ужь я про то знаю, каково мнЪ было. В$- 
ришь-ли ты? Денегъ н$фтъ, трудовыхъ, горбомъ на- 
житыхъ, гнфзда н5Фтъ, жена и такъ все хворала, а 
тутъ умерла — не перенесла, довЪфр!я лишился (шепо- 
томъ), хотфлъ руки на себя наложить. 


Дородновъ. 
Что ты? Наше м$сто свято! Полоумный ты, 
ЧТО - ЛИ? 
Маргаритовъ. 
Будешь полоумный. Вотъ такъ-то разъ, вече- 
ромъ, тоска меня грызетъ, хожу по комнатЪ, погля- 
дываю, гдф петлю-то повЪфсить ... 


Дородновъ. 
Ишь ты, Богъ съ тобой! 
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Маргаритовъ. 
Да заглянуль въ уголъ, кроватка тамъ стойтъ, 
дочка спала, двухъ лЬть была тогда. Думаю, кто-жь 
у ней-то останется. Понялъ ты? 


Дородновъ. 
Какъ не понять, голова! 


Маргаритовъ. 

Кто у ней останется, а? Да такъ это гляжу на 
нее, воззрфлся на этого ангела, съ мЪста не могу 
сойти; а вь душ$-то у меня точно тепло какое по- 
лилось, всЪ мысли-то супротивныя точно мириться 
между себя стали, затихать да улегаться по своимъ 
мЬстамъ. 

Дородновъ. 
И такое это, выходитъ, произволене. 


Маргаритовъ. 


Слушай, слушай. И съ т5хь поръ я такъ и мо- 
люсь на нее, какъ на мою спасительницу. ВъЪдь, 
ужь, кабы не она, ау, братъ. 


Дородновъ. 
Да оно, точно, бываетъ; только сохрани Богъ 
всякаго! 
Маргаритовъ. 
Такъ воть... Объ чемъ я началъ-то? Да, такъ 
воть съ тхь поръ я остороженъ, запираю на ключъ, 


а ключъ у дочери. Все у ней, и деньги, и все у 
ней. Она святая. 


Дородновъ. 
Ну, кь чему это ты тая слова? 


Маргаритовъ. 


Что, что? Ты не вфришь? Святая, говорю тебЪ. 
Она кроткая, сидитъ, работаетъ, молчитъ; кругомъ 
Островский. УШ, 18 
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нужда; вЪдь, она самые лучише свои года просидФла, 
молча, нагнувшись, и ни одной жалобы. ВъЪдь, ей 
жить хочется, жить надо, и никогда ни слова о 
себЪ. Выработаетъь лишнй рубликъ, глядишь, отцу 
подарочекъ, сюрпризъ. ВЪдь, такихъ не бываетъ... 
ГдЪ-жь онЪ? 


Дородновъ. 
Замужъ-бы. 


Маргаритовъ. 
Да съ чфмъ, чудной ты человЪкъ, съ чфмЪъ? 


Дородновъ. 
Ну, вотъ, Богъ дастъ, ты мнЪф дфла-то на двЪ- 
сти тысячъ сдфлаешь, такъ ужь тогда... 


Маргаритовъ. 
Ну, ты подожди, я сейчасъ тебЪ росписочку ... 


Дородновъ. 
Ладно, подожду. (Маргаритовъ уходитъ въ свою комнату.) 


Явлене четвертое. 


Дородновъ и Дормедонтъ. 


Дородновъ (садится). 

Дфла-то на свЪтЪ тоже всякя бываютъ, все раз- 
ное, у всякаго свое и всяЙ долженъ о себЪ. И не 
пожалфть иного нельзя, а и жалть-то вскаго не при- 
ходится; потому вдругь съ тобой самимъ можеть 
грфхъ случиться, такъ жалость-то надо для себя по- 
беречь. (Смотригъ на Дормедонта.) “Строчи, строчи! РазвЪ 
поговорить съ тобой? 


Дормедонтъ. 
Чего-съ? 
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Дородновъ. 
Ты ... какъ тебя?.. Пописухинъ, поди сюда по- 
ближе! 
Дормедонтъ. 


Вы-бы поучтивЪе, коли не знаете челов$ка. 


Дородновъ. 
Ахъ, извините, ваше благороде! А ты живи безъ 
претензевъ, сытфе будешь. Поди сюда, денегъ дамъ. 


Дормедонтъ (подходя). 
За что-съ? 


Дородновъ (даетъ три рубля). 
Такъ, здорово живешь. 


Дормедонтъ. 
Покорно благодарю-съ. (Кланяется.) 


Дородновъ 
(ерошитъ волоса Дормедонту). 
Ахъ ты, шаршавый, не нашей державы! 


Дормедонть. 
Полноте! Что вы? 


Дородновъ. 
А что, милый другъ, этоть самый стряпчй не 
сфальшивитъ, если ему документы повЪфрить? 


Дормедонтъ. 
Какъ можно, что вы! 


Дородновъ. 

Я- бы и хорошему отдалъ, да т спфсивы очень, 
надо его сударемъ звать, да и дорого. Такъ, ежели 
ты какую фальшь замфтишь, сейчасъ забЪги ко мнЪ, 
такъ и такъ, молъ. 


Дормедонтъ. 
Да что вы! Ужь будьте покойны. 
18* 
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Дородновъ. 
Ну, поди, строчи! 


Дормедонтьъ. 
Да я кончилъ-съ. 


Дородновъ. 
Только ты стряпчему ни гу-гу! Ты много-ль жа- 
лованья получаешь? 


Дормедонтъ. 
Десять рублей въ мЪсяцъ. 


Дородновъ. 

Что-жь, это ничего, хорошо. Тоже, вЪдь, и тебЪ 
питаться надо чфмъ-нибудь. Всяю оть своихь тру- 
довъ долженъ; потому, взгляни: птица-ли, что-ли... 
(Входитъ Маргаритовъ, Дормедонтъ уходить.) 


Явлене пятое. 
Маргаритовъ и Дородновъ. 
Маргаритовъ (отдавая росписку). 
На, спрячь! 


Дородновъ (прячеть росписку). 
Что это у тебя за писарекъ такой? 


Маргаритовъ. 


Чтд-жь писарекъ? Ничего. Глуповатъ, а парень 
исправный. 


Дородновъ. 
Плутъ, я вижу, большой руки. За нимъ гляди. 


Маргаритовъ. 
Ну, не болтай пустого! 
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Дородновъ. 

Поглядывай, совфтую. Ну, гости посидятъ, по- 
сидятъ, да и пофдутъ. (Хочеть идти) Постой! Воть, 
было, забылъ. У меня дома еще документъ, то дЪло 
особь статья; я его съ т5ми и не мфшаю. Ужь я 
его хоть бросить, такъ въ ту-жь пору; да дай, ду- 
маю, посовфтуюсь, что съ нимъ дфлать, все-таки, 
жалко. 


Маргаритовъ. 
Въ чемъ-же дфлог 


Дородновъ. 

Этотъ самый документь достался мнф по наслЪд- 
ству оть дяди, воть со всфми бумагами, которыя я 
къ тебЪ привезъ. Да какой-то онъ сумнительный. 
Ну, думаю, и такъ много досталось, этого и жалЪть 
нечего, что по немъ ни получи, все ладно, ато хоть 
и пропадай онъ. 

Маргаритовъ. 

На кого документъ-то? 


Дородновъ. 


На бабу. Тутъ вдова есть одна. Лебедкина 
прозывается. Путаная бабенка. 


Маргаритовъ. 
Да у ней есть что-нибудь? 


Дородновъ. 
Какъ не быть. Поразмотала, а все-таки, запла- 
тить въ силахъ. 


Маргаритовъ. 
Такъ давай, получимъ. 


Дородновъ. 
Получить можно, коли пугнуть. 
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Маргаритовъ. 

ЧЁмъ? 

Дородновъ. 

Документь выданъ за поручительствомъ мужа, 
ей-то не больно вфрили, а поручительство-то фаль- 
шивое. Мужъ-то въ параличЪ былъ, безо всякаго 
движен!я, какъ она документъ-то выдала. 


Маргаритовъ. 
Такъ и пугнуть. 


Дородновъ. 

Оно и слБдуетъ; только обстоятельному купцу 
связываться съ бабой, я такъ понимаю, мараль. Я 
тебЪ передамъ, ты, какъ хочешь отъ своего имени, 
а мнЪ чтобъ не путаться. 


Маргаритовъ. 
Ну, такъ ты считай, что эти деньги у тебя въ 
карман$. 


Дородновъ. 
Получи хоть половину! 

Маргаритовъ. 
Вс получу. 

Дородновъ. 


Не пожалфешь, стало быть? 


Маргаритовъ. 
Что плутовъ жалфть! 


Дородновъ. 
Бабенка-то оборотиста, не оплела-бы тебя на 
старости лЪтъ; заговоритъ, растаешь. 


Маргаритовъ. 
Ну, воть еще! Толкуй тутъ! Вотъ тебф рука 
моя, что черезъ два дня всф деньги у тебя. 
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Дородновъ. 

Значитъ, эту статью изъ головы вонъ. Завтра я 
тебз документъ отдамъ. Ну, да, вЪдь, всего не пе- 
реговоришь, что-нибудь къ завтрему оставимъ: а те- 
перь, по-моему, коли не пить, такъ самое время 
спать. Прощай! 


Маргаритовъ. 


ПосвЪфтите тамъ кто-нибудь. (Уходить съ купцомъ въ 
переднюю. Изъ передней возвращаются: Маргаритовъ, Шаблова и 
Дормедонтъ. Людмила выходитъ изъ своей комнаты.) 


Явлен!е шестое. 


Маргаритовъ, Шаблова, Людмила и Дормедонтъ. 


Шаблова. 
Ужинать не прикажете-ли? 


Маргаритовъ. 


Ужинайте, коли хотите, я ужинать не буду. 
Людмилочка, я нынче долго просижу, ты спи, меня 
не дожидайся. (Ходить по комнатЪ.) 


Людмила. 
Я сама хочу нынче посидфть подольше, пора- 
ботать. (Шабловой.) Вы сейчасъ будете ужинать, ни- 
кого ждать не будете? 


Шаблова. 
Да надо-бы подождать. 


Людмила. 
Ну, такъ я съ вами посижу. 


Дормедонть. 


Н5тъ-ли ужь дфльца и мнЪ, Герасимъ Порфирьичъ, - 
за компаню? 
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Маргаритовъ. 
Погоди, будеть и тебЪ дфло. Людмила, у меня 
дфла, опять дла. Фортуна улыбается, повезло, по- 
валило счастье, повалило. 


Людмила. 
Какъ я рада за тебя, папа! 


Маргаритовъ. 


За меня? МнЪ ужь, Людмила, ничего не нужно; 
я для тебя живу, дитя мое, для одной тебя. 


Людмила. 
А я для тебя, папа. 


Маргаритовъ. 

Полно! Богъ дастъ, будеть у насъ довольство; 
въ нашемъ ремеслЪф, коли посчастливится, скоро бо- 
гатЪютъ, — воть поживешь и для себя, да какъ по 
живешь-то! 


Людмила. 


Я не умБю жить для себя; въ томъ только и 
счастье, когда живешь для другихъ. 


Маргаритовъ. 

Не говори такъ, дитя мое, не принижай себя; 
ты меня огорчаешь. Я знаю свою вину, я загубилъ 
твою молодость, ну, воть я-же и поправить хочу 
свою вину. Не обижай отца, не отказывайся напе- 
редъ отъ счастья, котораго онъ тебЪ желаетъ. Ну, 
прощай! (Цалуеть Людмилу въ голову.) Ангелъ хранитель 
надъ тобой! 


Людмила. . 
И надъ тобой, папа.  (Маргаритовъ уходить въ свою 
комнату.) 
Шаблова. 
Воть что видфть-то прАятно, а у меня сынки... 
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Дормедонть. 
Маменька, я-то? РазвЪф я васъ не покою, рава 
я для дома не радфтель? 


Шаблова. 
Такъ-то такъ, да ждать-то оть тебя много нечего. 
А воть брать и съ умомъ, да... ужь и не гово- 


рить лучше! Замучилъ мать! Майся съ нимъ, точно 
съ калфчищемъ какимъ! (Прислушивается) Ну, сту- 
чатся, не долго дожидались. Пойти, велЪть пустить, 
да ворота запереть. (Уходитъ. Людмила подходитъ къ окну.) 


Явлен!е седьмое. 
Людмила и Дормедонтъ. 
Дормедонтъь (про себя). 


Не теперь-ли начать? (Людмиль) Людмила Гера- 
симовна, вы какъ о брат понимаете? 


Людмила. 
Я его не знаю совсЪмъ. 
Дормедонтьъ. 
Однако, по его поступкамъ? 
Людмила. 
По какимъ? 
Дормедонтъ. 


Противъ маменьки. 


Людмила. 
Чтод-же онъ противъ нея сдфлалъ? 


Дормедонтьъ. 
А въ трактирЪ сидитъ. 


Людмила. 
Можетъ-быть, ему тамъ весело, 
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Дормедонтъ. 
Мало что весело! Этакь бы и я пошелъ. 


Людмила. 
Что-жь вы нейдете? 


Дормедонтъ. 


НЪтъ-съ, я не такихъ правилъ. Для меня дома 
лучше-съ. 


Людмила. 
Полноте! Что здфсь хорошаго? Ну, ужь про 
насъ нечего и говорить; а мужчинЪ-то, особенно 
молодому ... 


Дормедонтъ. 
Да-съ, когда онъ не чувствуетъ. 
Людмила. 
А вы чтд-же чувствуете? 
Дормедонтъ. 
Да я то-съ, да я-сь... (Входить Шаблова съ запи- 


ской въ рукахъ.) 


Явлен!е восьмое. 


Людмила, Дормедонтъ и Шаблова. 


Дормедонтъ (про себя), 
Помфшали! (Шаблова утираетъ слезы.) 


Людмила. 
Что съ вами? 


Шаблова. 
Да вотъ чадо-то мое... 


Людмила (съ испугомъ). 
Что такое? 


ДъйствтЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕН!Е ВОСЬМОЕ. 283 


Шаблова (подавая записку). 
Воть прислалъ съ мальчикомъ изъ трактира.. 


Людмила. 
Можно прочесть? 


Шаблова. 
Прочитайте! 


Людмила (читаеть). 


„Маменька, не ждите меня, я заигрался. Со 
мной непр!ятный случай — я проигрываю; я связался 
играть съ игрокомъ, который гораздо сильнЪе меня. 
Онъ, какъ кажется, порядочный челов$къ, ему нужно 
отдать деньги, а у меня денегъь нЪтъ; поэтому я не 
могу прекратить игры и все больше затягиваюсь. 
Если хотите спасти меня отъ стыда и оскорблений, 
пришлите мн съ посланнымъ тридцать рублей. 
Кабы вы знали, какъ я страдаю изъ-за такой ни- 
чтожной суммы!“ 


Шаблова. 


Скажите, пожалуйста, „ничтожной !“ Выработай-ко, 
поди! 


Людмила. 
„Я, для скорости, послалъ мальчика на извоз- 
чикЪ; я жду и считаю минуты... Если у васъ нфтъ, 


найдите гдЪ-нибудь, займите! Не жалЪйте денегъ, 
пожалЪйте меня! Не губите меня изъ копеечныхъ 
разсчетовъ! Или деньги, или вы меня не увидите 
больше. Деньги пришлите въ запечатанномъ кон- 
вертЪ! ЛюбяциЙ васъ сынъ Николай“. 


Шаблова. 
Хороша любовь, нёчего сказать! 


Людмила. 
Что-же вы хотите дфлатьР 
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Шаблова. 
Что дфлать? ГдЪф-же я возьму? У меня всего 
десять рублей, да и то на провизю отложены. 


Людмила. 
А, вЪдь, надо послать. 


Шаблова. 
Проигралъ, видите-ли!| А кто его заставлялъ 
играть? Сидфлъ-бы дома, такъ дФло-то лучше. 


Людмила. 
Объ этомъ ужь теперь поздно разговаривать. 


Шаблова. 
Диви-бы въ самомъ дфл нужда! А то про- 
игралъ, крайность-то небольшая. 


Людмила. 
НЪть, большая. Вы слышали, что онъ пишетъ: 
„вы меня больше не увидите“. 


Шаблова. 
Ну, такъ, батюшки мои, не разорваться-жь мнЪ 
изъ-за него. Тиранъ, мучитель! Вотъ наказанье-то. 
А за что, за что? Я-ль его не любила... 


Людмила. 
Позвольте! Къ чему эти разговоры? Только 
время проходитъ, а онъ тамь ждетъ, страдаетъ, 
бЪдный. 


Шаблова. 

Страдаетъ онъ, варваръ этаюй! Бери, Дорме- 
доша, бумагу, напиши ему: съ чего ты, молъ, вы- 
думалъ, чтобъ маменька тебЪ деньги прислала? 
Ты-бы самъ долженъ въ домъ нести, а не изъ дому 
тащить послфднее. 


Людмила. ыы: 
Постойте! Такъ нельзя, это безчеловЪчно! Дайте 


ох 
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мн конвертъ! Надпишите только! (Достаеть изъ порт- 
моне пятидесятирублевую ассигнащю. Дормедонтъь надписываетъ 
конвертъ.) 
Шаблова. 
Что вы, что вы! Пятьдесятъ рублей! 


Людмила. 
Теперь м5фнять нёгдЪ, да и нёкогда. 


Шаблова. 
Да еще не послфдн!е-ли у васъ? 


Людмила. 

Это именно такой случай, Когда посылаютъ по- 
слБдн!е. (Беретъ конвертъ у Дормедонта, кладетъ деньги и запе- 
чатываетъ.) 

Шаблова. 

ВЪлдь, онъ сдачи-то не принесетъ; теперь сколь- 

ко-же за эти деньги вамъ заживать у меня придется? 


Людмила. 
Нисколько, вы свое получите. Эти деньги я не 
вамъ даю, съ нимъ считаться и буду. 


Шаблова. 
Да, ангель вы небесный! Ахъ ты, Боже мой! 
ГдЪ-жь тая родятся. Ну, ужь ябы... 


Людмила. 
Несите, несите; онъ, вЪдь, ждетъ, считаетъ минуты. 


Шаблова. 
Дормидоша, иди ужинать, пожалуйте и вы; я 
сейчасъ ... 
Людмила. 
Я не буду. 
Шаблова. 
Дормидоша, иди! Есть-же, вЪдь, на свЪтЪ таве 
добродфтельные люди. (Уходить) 
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Дормедонтъ (про себя). 
Вотъ теперь, должно - быть, въ самый разъ... 
(ЛюдмилЪ.) Какъ вы къ нашему семейству-то ... 


Людмила (задумчиво). 
Что вы? 


Дормедонтъ 
Какое, говорю, расположене ... 


Людмила. 
Да, да. 
Дормедонтъ. 
Конечно, не всяюйЙ ... (Шаблова за сценой: „Иди, что-ли, 
я жду“) Постойте, маменька. Конечно, я говорю, 
не вся Й можетъ чувствовать ... 


Людмила (въ задумчивости). 
Я не понимаю. 


Дормедонтъ. 
Вы воть для брата, а чувствую я. Разв онъ 
можеть... 
Людмила (подавая руку). 


Покойной ночи! (Уходить. Шаблова за сценой: „да иди! 
Долго-ль ждать-то ?“.) 


Дормедонтьъ. 


Эхъ, маменька! Тутъ, можетъ, вся моя судьба, 
а вы мЬшаете! (Оглядывается.) Вотъ ушла. Ну, въ 
другой разъ; кажется, дфло-то на ладъ идетъ. 


(ЗанавЪсъ). 


ДЪйств1е второе. 
Декоращя та же. 


Явлен!е первое. 


Николай сидитъ у стола и спитъ, положивъ голову на руки. Марга- 
ритовъ и Людмила входятъ. 


Людмила. 
Прощай, папа! 


Маргаритовъ. 

Прощай, душа моя! (Отдаеть Людмилф ключи) Вотъ 
тебЪ ключи! Пойдешь изъ дому, такъ бери съ со- 
бой, не оставляй! У меня въ стол документы, ая 
здфсь никому не вЪрю. ЗдЪсь, Людмилочка, сто- 
рона голодная, народъ живетъ изо дня въ день, что 
урветъ, тЪмъ и сыть. УтопающИй, говорятъ, хва- 
тается за соломенку; ну, а голодающй за то, что 
плохо лежитъ. Здфсь все украдуть и все прода- 
дуть, а лове люди этимъ пользуются. Нужно 
подкупить человфка на подлогъ, на преступлене, 
нужно купить дфвичью честь — иди сюда, купишь 
и недорого купишь. Когда ты увидишь, что сюда 
зайдеть или задеть человЪкъ богатый, хорошо 
одфтый, такъ знай, что онъ не за добрымъ дфломъ 
зашелъ, — онъ ищетъ продажной чести или сов$сти. 


Людмила. 
А вчера къ тебЪ купець пр!Ъзжалъ богатый. 
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Маргаритовъ. 


Такъ, вЪдь, это чудо. Я сначала-то подумалъ, 
что либо ему фальшивое духовное завфщанше нужно; 
либо ограбить кредиторовъ сбирается, такъ за до- 
брымъ совфтомъ прхалъ. Ко мнЪ являлись таюе-то 
господа, не мало я ихъ гонялъ отъ себя. А живи 
я въ центр Москвы, развЪ-бы см$фли показаться 
съ такими предложенями. Помни еще, Людмила, 
что рядомъ съ нуждой всегда живеть порокъ — 
это страшнфе. НуждЪ многое можно простить, ее 
и законъ не такъ строго судитъ; а когда твое тру- 
довое украдутъ, чтобы пропить съ свистомъ, съ 


гамомъ, промотать въ буйной компани, — воть 
когда обидно. Воть, гляди! (Указываеть на Николая.) 
Ему нужны деньги, очень нужны — пропить въ 


погребкЪ, проиграть на билардЪ въ трактиръЪ. 


Людмила (съ испугомъ), 
Папа, онъ услышитъ. 


Маргаритовъ. 


Пусть слышитъ, я правду говорю. БЪ$жать-бы 
намъ изъ этого дома, а куда? Дешевыя квартиры 
вс такя: либо за перегородкой мастеровые, кото- 
рые ужь совсфмъ никогда не говорятъ по-человЪ$ чески, 
а только ругаются съ утра до ночи, либо у хо- 
зяйки мужъ или сынъ пьяницы. И ты, ангельская 
душа, должна жить подъ одной крышей съ такимъ 
господиномъ. ‘Только видЪть-то его для порядочной 
дфвушки ужь есть оскорблеше. 


Людмила (съ укоромъ). 
Папаша, потише! 


Маргаритовъ. 
Что за церемони съ этимъ народомъ! Какъ 
его не бояться? Онъ въ недфлю гроша не выра- 
ботаеть, а каждый-то вечеръ сидфть въ какомъ- 
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нибудь КенигсбергЪ, или Адр1анополф, нужны сред- 
ства. Береги пуще всего документы, да и деньги 
запирай крЪфпче! Кстати о деньгахъ: дай-ко ты мнЪ 
на расходы! 


Людмила. 
У меня н5тъ денегъ. 
Маргаритовъ. 
Куда-жь ты ихъ дфла? 
Людмила. 
Истратила. (Маргаритовъ пристально смотритъ на нее.) . 


Что ты такъ смотришь на меня? Что за инквизи- 
щя, папа? Если хочешь, я тебЪ скажу, куда... 
Маргаритовъ (прерывая ее). 

Нфть, н$фть, не надо... я знаю. Я что въ 
глазахъ-то твоихь ищу? Для себя-ли ты истратила, 
бЪдненькая, на свои нужды, на свое необходимое, 
или опять на баловство для меня, негоднаго ста- 
рика. Вижу теперь, вижу; ждать буду, Людмила, 
ждать ... не умфла ты скрыть. А денегь я у 
купца возьму, не безпокойся. Прощай.  (Ухолить.) 


Людмила (у двери передней). 
Прощай, папа! (Подходитъ къ столу и смотритъ съ н5ж- 
ностью на Николая) Милый мой, милый! Какъь ему 
неудобно, бЪдному! Дождусь-ли я, мой милый, 
когда ты успокоишь свою умную, красивую голову 
на моихъ рукахъ? Какое-бы это счастье было для 
меня! (Молча смотритъ на Николая. Входитъ Шаблова.) 


Явлене второе. 


Людмила, Шаблова и Николай. 


* Шаблова. 


Да, воть полюбуйтесь! Каково матери-то смо- 
трфть! Ахъ, безпутная голова! 
Островсюй. УШ. 19 
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Николай (просыпаясь). 


А? Что? Знакомый голосъ. Здравствуйте, ма- 
менька! Я вашъ голосъ, маменька, особенно когда 
вы бранитесь, изъ тысячи узнаю. 


Шаблова. 


Ахъ, ты непутевый! Съ чего это ты выдумалъ 
къ матери за деньгами присылать? Какя у матери 
деньги? Да диви-бы на дфло, а то... 


Николай. 
Ну, чтд-жь за бфда такая? Знаете пословицу: 
„Проиграль — не укралъ; денегь нфтъ, такъ самъ 


дома“. Покорно васъ благодарю! Вотъ одолжили. 
(Хочетъ обнять мать.) 
Шаблова. 
И не подходи! 
Николай. 


Ну, какъ угодно. (Садится у стола и подпираетъ го- 
лову рукою.) 
Шаблова. 


Долго это будетъ продолжаться? Скажи ты на 
милость! 


Николай. 
Что „это?“ 

Шаблова. 
Гульба твоя. 

Николай. 


А, право, не знаю. До перваго дфла, я думаю. 


Шаблова. 

Не отговаривайся! Что Бога-то гнфвить! Были 

у тебя дла, и теперь есть. * 
Николай. 


Н5ть, это не дБла. 
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Щаблова. 
А чтд-жь такое, по-твоему? 

Николай. 
Д5лишки. 

Шаблова. 


Ну, воть извольте съ нимъ разговаривать, когда 
онъ никакихъ резоновъ не принимаетъ. Деньги-то 
вс$ ухнуль? Много-ль домой-то принесъ? МнЪ 
кормить васъ нужно. 


Людмила, 
Объ этомъ говорить не нужно. Я прошу васъ. 


Шаблова. 


Ну, пожалуй, ну, какъ вамъ угодно. А вБдь 
жалко, мы не миллюнщики, по стольку-то за разъ 
проматывать. Батюшки, что-то въ кухнЪ зашип$ло. 
БЪжать скорЪй! (Уходитъ.) 





Явлене третье. 


Людлмила и Николай. 


Николай. 

Позвольте мн полюбопытствовать, съ. какой 
стати вы помфшали маменьк$’ говорить о деньгахъ 
и какимъ это чудомъ. она васъ послушалась? 

Людмила. 

Я просила ее просто изъ деликатности, Ей. 

нужно было говорить не о_деньгахъ. 


Николай. 
А о чемъ-же? 
Людмила. 


» Ей нужно было пожалФть васъ самихъ, а не ... 
Николай. 


То есть, какъ пожалЬть? ] 
19+ 
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Людмила. 


ПожалЪть, что вы тратите свое здоровье, и про- 
сить васъ беречь его. 


Николай. 
А вы-бы стали ей поддакивать, конечно? 


Людмила. 
Да, и я-бы стала... умолять васъ о томъ-же. 


Николай. 


Умолять? Это слишкомъ много чести для меня. 


Людмила. 


И я-бы стала умолять васъ оставить дурное 
общество, не тратить даромъ своихъ способностей. 


Николай. 


И прочее и прочее... Знаю ... Вы ведете 
себя, какь и слфдуетъ чувствительной барышнЪ; 
чувствительныя сердца всегда мЬшаются не въ свое 
дЪло и лфзуть туда съ совфтами, гдЪ ихь не спра- 
шиваютъ. Но маменька ... 


Людмила. 


Деньги можно пр!обрЪсти, но разстроенное здо- 
ровье ... 
Николай. 


Невозвратимо. Безподобно. Но маменька ... 
Она чувствительностью не отличается, деликатностью 
также; для нея дороже всего деньги, для нея нётъ выше 
преступленя, какъ истратить лишня деньги, и она 
замолчала. Я ждалъ бури и ужь заранфе запасся 
терпЪнемъ на двое сутки; и вдругъ, вмфсто обыч- 
ной рацеи: „мотъ, пьяница, растащиль домъ“ — 
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я слышу мораль отъ постороннихъ, которымъ до меня 
дфла нфть. Чудеса каюя-то! 


Людмнла. 
Извините! 
Николай. 


Н$ть, ничего. Разговаривайте, если вамъ это 
доставляетъ удовольстве. 


Людмила. 


Для меня всегда большое удовольстые говорить 
съ вами. 
Николай. 


То есть поучать меня. 


Людмила. 
О, н5ть! 
Николай. 


Отъ чего-жь и не поучить! Это такъ. дешево 
стоитъ. 
Людмила. 


Не будьте несправедливы, не обижайте меня! 
Я не обиды заслуживаю отъ васъ. 


Николай. 


А благодарности. РазумЪется, какъ-же мнЪф не 
благодарить васъ! Вы учите меня, не имфя на то 
никакого права; вы считаете меня дуракомъ, по- 
тому что сообщаете мн$ за новость такКя истины, 
каюя всяюЙ десятилЪтн мальчикъ знаетъ. 


Людмила. 


Не то, Николай Андреичъ, не то. Я только 
прошу васъ ... все это такъ просто , 
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Николай. 


Просите? Зачфмъ? Вы не знаете ни моей 
жизни, ни моего характера, ни положеня, въ кото- 
ромъ я нахожусь ... Маменька простая женщина, 
а и та поступила лучше: она знала, что мнЪ 
деньги нужны, а не совфты, и прислала мн де- 
негъ. 

Людмила. 


Я вамъ прислала денегъ, а не маменька. 


Николай. 
ВыР 
Людмила. 


Я не хотфла сказывать, но вы сами меня заста- 
Вили. 
Николай. 
Вы прислали деньги? Что такое? Зачфмъ вы 
это сдфлали? Кто васъ просильъ? Маменька? Она 
заняла у васъ, она обфщала вамъ. отдать? 


Людмила. 
Н$тъь. 


Николай. 
Какъ-же это случилось ? 


Людмила. 


Я прочитала ваше письмо, я живо представила 
ваше положене; тутъ нёкогда было думать, нужно 
было торопиться. 


Николай 
(съ чувствомъ береть ее за руку). 
Благодарю васъ. РазумЪется, я вамъ эти деньги 
отдамъ при первой возможности; но позвольте’ вамъ 
замЪфтить: вы поступили неосторожно, 
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Людмила. 
Можетъ-быть. 


Николай. 


Вы меня не знаете, я могу не заплатить вамъ; 
а вы не такъ богаты, чтобы бросать по пятидесяти 
рублей. 
Людмила. 


Я объ этомъ не думала; я думала только о 
томъ, что вамъ необходимо нужны деньги. 


Николай. 


Позвольте вамъ удивляться. 


Людмила. 


Чему тутъ удивляться, Николай Андреичъ? Мы 
живемъ въ одномъ домф, я почти никого, кромЪ 
васъ, не вижу... Вы имЪете столько достоинствъ ... 


Николай. 


Боже мой! (Закрываетъ лицо руками.) Вы меня лю- 
бите? 
Людмила. 


Удивительно было-бы, еслибъ я не полюбила 
васъ. 
Николай. 


Зачфмъ это, зачмъ? По крайней мЪрЪ, я себя 
не виню; я, кажется, не подавалъь вамъ никакого 
повода. 

Людмила. 


НФтъь, подали. Помните, съ мфсяцъ тому на- 
задъ, воть здЪсь, у этого окна; вы поцаловали 
мою руку и сказали, что вы-бы умерли отъ счастья, 
еслибъ васъ полюбила такая женщина, какъ я. 
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Николай. 


Да вфдь это фразы, это та-же шутка. 


Людмила. 


А зачфмъ вы тогда-же не сказали, что шутите? 
Вы-бы спасли меня отъ страданй. А слезы на гла- 
захь? ВЪдь, если слезы неправда, такъ притвор- 
ство, обманъ, а ужь не шутка. Какое надобно 
имЪть сердце, чтобъ шутить надъ такой дЪвушкой, 
какъ я. 

Николай. 


Боже мой! Простите. НФть, я не шутилъ, я... 


Людмила. 


Я прожила свою молодость безъ любви, съ 
одной только потребностью любить, я веду себя 
скромно, никому не навязываюсь; я, можетъ-быть, 
съ болью сердца отказалась даже отьъ мечты быть 
любимой. А вЪдь я женщина, любовь для меня 
все, любовь мое право. РазвЪ легко побороть себя, 
побороть свою природу? Но представьте себЪ, 
что я поборола себя и была покойна и счастлива 
по-своему. РазвЪ честно опять будить мои чув- 
ства? Вашъ только одинъ намекъ на любовь опять 
поднялъ въ душ$ моей и мечты и надежды, разбу- 
дилъ и жажду любви, и готовность самопожертво- 
ваня ... ВЪдь это поздняя, быть можетъ, послЪлд- 
няя любовь; вы знаете, на что она способна... а 
вы шутите надъ ней. 


Николай. 


Нфть. Вы, дЪйствительно, заслуживаете и ува- 
женя, и любви всякаго порядочнаго человЪка; но 
вЪдь я способенъ погубить васъ, загубить вашу 
ЖИЗНЬ. 
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Людмила. 


А на что мн$ она? Губите! Я буду и тмь 
довольна, если сумфю чмъ-нибудь вашу жизнь 
усладить, утЪшить васъ. 


Николай. 


Только усладить, утЪшить, и за это губить себя! 
Вы слишкомъ мало себя цните. 


Людмила. 


РазумЪется, мечты мои друмя. Моя мечта — 
видфть васъ покойнымъ, счастливымъ, и для этого 
я готова на всяя жертвы, рЪфшительно на всяк. 


Николай. 


Ангелъ мой, Людмила Герасимовна, за прежнее 
простите меня! А на этотъь разъ я поступлю съ 
вами честно — я васъ разочарую. Ваши мечты 
такъь мечтами и останутся; спасти меня невозможно, 
у васъ нфтъ средствъ для этого: я затянулся очень 
глубоко. Вы только себя погубите, и потому лучше 
посторонитесь съ моей дороги. Ни спокойнаго 
счастья, ни такой женщины, какъ вы, я не стою, и 
желать не умфю; мнЪ нужно другое. 


Людмила. 
Что-же другое? 
* Николай. 


Стыдно вамъ сказать. 


Людмила. 
Если стыдно сказать, такъ, значитъ, стыдно и 
желать, и д$лать. 
Николай. 


Да, вы правы. Но либо я рожденъ съ дурными 


“> 
т 
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наклонностями, либо еще не перебъсился. Ахъ, 
какъ я усталъ, какъ я изломанъ! 


Людмила. 
Отдохните! “ 
Николай (садясь у стола). 


Да, надо отдохнуть немножко, денька два дома 
посидЪть. 
Людмила. 
Какъ я рада! 
Николай. 


Какая вы добрая! Эхьъ, некрасива моя жизнь, 
Людмила Герасимовна; а впереди еще некрасивЪе. 


Людмила (подходя къ нему). 
По крайней мЪрЪ, не обЪгайте меня, когда вамъ 


нужно будетъ утфшене или участ. 
Николай (подавая ей руку). 
Благодарю васъ, благодарю. 


Людмила 
(замфтивъ у Николая револьверъ въ карманЪ, беретъ его). 


А это воть отдайте мнЪ$. 


Николай. 
ОсторожнЪе, онъ заряженъ. 


й 


Людмила. 
Зачфмъ онь у васъ? 


Николай. 


Я его купилъ дешево, мимоходомъ, у носящаго, 
на глаза подвернулся. Деньги оставались, думалъ, 
все равно, промотаю, а это вещь полезная, можетъ- 
быть, и пригодится. 


- 
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Людмила. 

Я его запру у себя; когда вамъ понадобится, вы 
мнЪ скажите. 

Николай (съ улыбкой). 

Пожалуй, заприте. Въ самомъ дФлЪ, уберите 
лучше, а то глядишь, глядишь на него, да и, пожа- 
луй ... 

Людмила. | 

О какихь страшныхъ вещахъ вы говорите такъ 

равнодушно. 
Николай (смьясь). 
Воть толковъ-то надфлаю. Не влюбленъ-ли без- 


надежно, казенныя деньги не затратилъ-ли? Какъ 
будто нтъ причинъ проще ... 


Людмила. 
Какя-же? 


Николай. 


Жить незачфмъ. Какъ хочется жить, такъ нельзя; 
а какъ можно, такъ’ не хочется. Да, уберите луч- 
ше ... (Скверно жить, Людмила Герасимовна. 


Людмила. 
Перестаньте, не мучьте меня. За мою откровен- 
ность будьте и вы со мной откровенны. 
Николай. 


Это чего-жь вы хотите? Чтобъя разсказаль вамъ 
всю гадость моего положеня? Пожалуй, только не 
теперь, я усталъ очень. 


Людмила. 


И мнЪ нужно идти со двора; а; вотъ ужо, въ 
сумеречкахь ... ОбЪщаете? Вы дома будете? 
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Николай. 
Дома. 
Людмила. 
Ну, до свидан!Я. (Заходитъ въ свою комнату, оставляеть 
тамъ револьверъ, надЪваеть бурнусъ и платокъ, потомъ запираетъ 
свою дверь и уходитъ.) 


Николай. 


Воть некстати. Не въ такомъ я теперь распо- 
ложени, чтобъ въ эти сентиментальности путаться. 
А, впрочемъ, что-жь, помЪфха небольшая. Все-таки 


какъ-то теплфе, когда тебя кто-нибудь любитъ. (Изъ 
передней выбЪгаетъ Дормедонтъ.) 





Явлеше четвертое. 


Николай, Дормедонтъ, потомъ Шаблова. 
Дормедонтъ. 


Маменька, маменька, Варвара Харитоновна пр!- 
Ъхала. (Шаблова входитъ.) 


Шаблова. 


Выдумывай еще! Въ нашъ-то курятникъ, да та- 
кая дама поъфдетъ. Не умфеть она прислать-то? И 
лакея пошлетъ, такъ мать-то собачьей рысью къ ней 
побЪжитъ; а то очень нужно ей самой Фхать. 


Дормедонтъ. 


Да вЪдь я не знаю-съ; кому-жь быть-то, какъ не 
ей? Посмотрите! 
Шаблова (взглянувъ въ окно). 


Что за чудо? И то вфдь она. Видно, дБло ка- 
кое, спЪшное! 
Николай. 


Маменька, коли меня спроситъ, скажите, что дома 
нфтъ! (Уходитъ.) 
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Шаблова. 


Ахъ ты, алистократъ. Видно, дфло-то не тяга, 
видно, у ней получше тебя есть. Бфжать, встрЪтить! 
(Выходитъ въ переднюю и возвращается съ Лебедкиной.) 





Явлене пятое. 
Шаблова, Лебедкина и Дормедонтъ. 
Шаблова. 
Какими судьбами, матушка, благодфтельница? 
Кому молиться-то прикажешь? 


Лебедкина. 
Это кто у тебя? 


Шаблова. 
Сынокъ, матушка. 


Лебедкина (Дормедонту). 
Вы тоже адвокатъ? 


Дормедонть. 
Нъфть-съ, я такъ. 
Шаблова. 


ГдЪ-жь ему! Онъ по домашней части. (Дормедонту.) 
И что ты тутъ толчешься? (Дормедонтъ уходить.) 


Лебедкина. 
Душа моя, Фелицата Антоновна, поскорЪй! 
Шаблова. 
Да что поскорЪй-то? Чаю прикажете? 


Лебедкина. 
Ну, воть, чай! Ты мнЪ карточки. 
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Шаблова. 
Мигомъ, матушка. Карты всегда при мнЪ. Какъ 
солдать съ ружьемъ, такъ и я съ ними. (Достаеть ко- 
лоду изъ кармана) По какой части? По амурной, что-ли? 


Лебедкина. 
Да, да, поскорЪй! 


Шаблова. 
Трефоваго короля-то класть, все того-же? 


Лебедкина. 


Да, все того-же, трефоваго; только выколи ему 
булавкой глаза! 


Шаблова (колеть булавкой короля). 


Воть тебф обидчику! (Раскладываеть карты) Матуш- 
ка, вантажъ. 
Лебедкина. 


Да какой отъ него авантажь? Другую недфлю 
глазъ не кажетъ; измучилась, не утерпфла, къ тебЪ 
бросилась. 

‹ Шаблова (разсматривая карты). 

Придетъ. 

Лебедкина. 
Да ты погляди хорошенько! Займись этимъ дЪ- 


ломъ, займись! Воть это какая дама-то? Причемъ 
она туть? Воть за нее-то ему глаза и выколоть. 


Шаблова. 
Не грфши! Она въ сторонф. Видишь, онъ отъ 
нея отвернулся. 
Лебедкина. 
Да вБрно-ли? 
Шаблова. 


Гляди сама, коль не вфришь! Что меня обижа- 
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ешь? Я-ль тебф не угадывала? Какъ, бывало, скажу: 
„жди!“ Ну, такъ и есть, къ вечеру и тутъ-какъ- 
тутъ, ты и съ радостью. 


Лебедкина (смьшивая карты). 


Ну, вЪрю. Разложи-ка еще! Я-было и забыла 
совсЪмъ. 
Шаблова. 


Теперь на даму? 


Лебедкина. 
На меня. 
Шаблова  (раскладывая). 


ДФло, что-ли, какое? 
Лебедкина. 


Да ты гляди! 
Шаблова. 


Вижу, дБло денежное. 


Лебедкина. 


Ты смотри хорошенько, платить мнф или нЪтъ. 


Шаблова (разсматривая карты). 


Пожалуй, что и заплатишь; по видимости, такъ 
ВЫХОДИТЬ. 
Лебедкина. 


Ахъ, не хочется. Время-то къ зимЪ; каюе у меня 
зимой расходы, сама знаешь. Оперы, вечера, новости 
изъ-за границы получатъ скоро, однЪ перчатки ра- 
зорятъ. 

Шаблова. 


Ну, да ужь что говорить! 


Лебедкина. 
Ахъ, не хочется платить. Къ зимф добрые. люди 
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занимаютъ, а ты плати. Очень весело платить! МнЪ 
самой деньги нужны. Вотъ шляпка! Что въ ней 
особеннаго? А съ меня за нее взяли, что и не вы- 
говоришь. Хороша? 


Шаблова. 


Хорошему все хорошо; а на волка хоть и лучше 
надфнь, все волкъ будетъ. Да ты должна, что-ли? 


Лебедкина. 


РазумЪется, должна. Когда-же я не должна 
бываю. 
Шаблова. 
Кому? 
Лебедкина. 


Купцу Дороднову. Я у дяди его занимала-то, 
а ему по наслфдству досталось. Тоть быль чело- 
вЪкь учтивый, подождалъ-бы, а этотъь мужикъ 
сЪрый. 
- Шаблова. 


Льготы не даеть? 
Лебедкина. 


Срокъ вышелъ, такъ я зафзжала къ нему сего- 
дня утромъ, чтобъ переписать документъ. Вы, го- 
воритъ, мнЪ, сударыня, ничего не должны; я ваше заем- 
ное письмо передалъь стряпчему Маргаритову, съ 
нимъ и извольте считаться. Видимое дло, . что 
взыскать хочетъ. 


Шаблова. 
Маргаритову? Такъ, вЪдь, онъ у меня живетъ, 
въ этихъ комнатахъ. 
Лебедкина. 
Каковъ онъ? 


Шаблова. 
Ефопъ. 
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Лебедкина. 
Не уступитъ? 
Шаблова. 


Ни зерна маковаго. 


Лебедкина. 


А чтобъ ему на сд$лочку пойти; вфдь не свои 
деньги. Взялъ-бы съ меня половину, а я-бы за это 
ему тысячу рублей дала. 


Шаблова. 


И заикнуться не дастъ. Честность-то ужь больно 
некстати одолфла его. А велика-ли половина? 


Лебедкина. 
Шесть тысячъ. 


Шаблова. 


Ишь ты! Кажется, кабы руки подошли, украла- 
бы документъ для тебя. 


Лебедкина. 


Укради, голубушка! Смерть не хочется пла- 
ТиТЬ. 
Шаблова. 


Украдешь у него! Онъ за семь замковъ запи- 
раетъ. Вотъ туть и живетъ. Еще дочка у него 
барышня тонкая; но при всемъ томъ, кажется, съ 
Николаемъ амурничаетъ. 


Лебедкина. 


Да ты говори прямо! Любовница, что-ль, она 
его? . 
Шаблова, 


Н$тъь, матушка, что ты! Дфвушка она скром- 
Островский. УШ. у’ 20 
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ная. А что влюблена, какь кошка, такъ это ужь 
правда. 


Лебедкина. 


Ну, и то хорошо. Мн$ отличная мысль въ го- 
лову пришла. Пожалуй, мое дфло и поправится. 
А онъ дома? 


Шаблова. 
Не велфлъ-было сказывать. 


Лебедкина. 


Занятъ? 
Шаблова. 


Какое занят!е! Прогулялъ всю ночь, отдыхаетъ. 


Лебедкина. 


Не нуждается-ли въ деньгахъ? Я-бы съ удо- 
вольствемъ. Нельзя-ли его видЪТЬ? 


Шаблова. 


Чего у меня для тебя нельзя? Все можно (У двери.) 
Николя, поди сюда! Толкуйте, а я мЪшать не буду. 


Николай входитъ, Шаблова уходитъ.) 


Явлен!е шестое. 


Лебедкина и Николай. 
Николай (кланяясь). 


Чему обязанъ счастемъ?.. 


Лебедкина. 
Ужь скажите лучше: блаженствомъ. 


Николай (сухо). 
Что прикажете? 
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Лебедкина. 
Ничего не прикажу. Хотите кататься? 


Николай. 
Что такое? Не понимаю. 


Лебедкина. 


Очень просто, я хочу прокатиться и приглашаю 
васъ съ собой. 


Николай. 


И вы не нашли никого, кром$ меня? Кажется, 
у васъ въ провожатыхъ недостатка нЪтъ. 


Лебедкина. 
Ну, положимъ, что это мой капризъ. 


Николай. 


Нынче у васъ капризъ: приласкать человЪка, 
завтра капризъ: оттолкнуть, чуть не прогнать его. 
Какъ хотите, а уважая себя и желая себЪ спокой- 
ствя, при всей... 


Лебедкина. 
Договаривайте! Я позволяю. 


Николай. 


При всей любви къ вамъ, стараешься быть по- 
дальше отъ вашихъ капризовъ. 


Лебедкина. 


Вы не знаете женщинъ. Ихъ капризами нужно 
умть пользоваться; женщина изъ каприза способна 
на многое. 


Николай. 
Я не Донъ-Жуанъ. 
20* 
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Лебедкина. 


Не все Донъ-Жуаны, иногда нравятся и мечта- 
тели, идеалисты. (Помолчавъ) Говорятъ, въ СтрфльнЪ 
зимн садъ хорошъ! 


Николай. 
Да, говорятъ. 
Лебедкина. 


Вотъ-бы СЪздить. 


Николай. 
Что-жь, пофзжайте! 


Лебедкина. 
Да вЪфдь СтрЪльна все-таки трактиръ, одной 
Ъхать неприлично. 
Николай. 


А вдвоемъ съ молодымъ мужчиной? 


Лебедкина. 

Тоже неприлично. Но я изъ двухъ золъ всегда 
выбираю то, которое прятнфе. Посидфть подъ 
пальмой ... и пообфдать можно. Чего вы боитесь? 
Я васъ не задержу, я васъ обратно домой привезу, 
я зафду оттуда къ вамъ чай пить. Ну, будьте по- 
любезнЪе! 

Николай. 

Пожалуй. 

Лебедкина. 

Ахь, милый другь мой, какъ иногда бываетъ 
скучно жить на свЪтЪ! 


Николай. 
Ну, вамъ еще можно жить, а мнЪ воть... 
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Лебедкина. 


РазвЪ и вы тоже несчастны? Бфдненькй. А 
бЪжите оть женщины! Да кто-же можеть такъ 
утфшить, какъ женщина? Дайте мн вашу руку 


Николай (подавая руку). 
Объ чемъ-же вы плачете? 


Лебедкина. 


Ахъ, мой милый другъ, какъ тяжело жить жен- 
щин$ безъ опоры, безъ руководителя! Вы не 
знаете. Я очень несчастна. 


Николай. 


Видно, мн придется васъ утФшать, а не- вамъ 
меня. 
Лебедкина. 


О, нЪть, это у меня на одну минуту; я сейчасъ 
опять развеселюсь. (Подходить къ двери и громко.  Про- 
щайте! (Выходять Шаблова и Дормедонтъь и помогаютъ Лебедки- 


ной одЪваться.) 


Явлен!е седьмое. 
Лебедкина, Николай, Шаблова, Дормедонтъ, потомъ Людмила. 
Лебедкина (Шабловой). 
Я твоего сына беру съ собой. 


Шаблова. 


Да возьмите, благо вамъ удовольстые. Чего 
онъ дома-то не видалъ? 


Лебедкина. 
Мы въ паркъ Фдемъ. 
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Шаблова. 


Разгуляйтесь! Неужто-жь на мЪстЬ сидфть? 
Еще мысли въ голову полфзутъ. А что за охота 
думать-то; намъ не книги сочинять. Отъ думы-то 
вредъ бываетъ.. 


Лебедкина (Николаю). 

Ну, идемте! (Поеть изъ Периколы:) Я готова, я 
готова!“ (Николай беретъ шляпу, повязываетъ на шею кашне. Вхо- 
дить Людмила и, не раздЪфваясь, останавливается у своей двери.) 
ПоживЪй, поживЪй, мой милый кавалеръ! (Шабловой.) 
Прощай, душа моя! Жди, мы вернемся къ тебЪ 
чай пить. 

Шаблова. 

Милости прошу. (Уходять: Лебедкина, Николай, Шаблова 
и Дормедонтъ.) 

Людмила. 


Отецъ говоритъ, что богатые люди въ наше за- 
холустье за добромъ не Фздятъ. У меня что-то 
непокойно сердце; мн кажется, что это посфщене 
не къ добру. (РаздЪвается и подходить къ окну. Дормедонть 
возвращается.) 


Явлен!е восьмое. 


Людмила и Дормедонтъ. 


Дормедонтъ (про себя). 


Вотъ случай-то! Воть когда въ самый разъ. 
Людмила Герасимовна, не прикажете-ли чего па- 
пенькЪ сказать. Я иду, онъ мнЪ велфлъ въ окруж- 
ной судъ приходить. 


Людмила. 
НЪть, ничего. 
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Дормедонтъ. 
Людмила Герасимовна, видите? 


Людмила. 
ЧО? 
Дормедонть (указывая въ окно). 
Братъ-то, точно баронъ какой развалился въ 
коляскф. Вотъ стыда-то у человЪка нфтьъ! Ему-бы 
скрываться. Ухъ, покатили! ... 


Людмила (садясь у стола). 
Зачфмъ скрываться? 


Дормедонть. 


Оть добрыхь людей, ну, и оть кредиторовъ. 
ВЪдь его на цугундеръ, Людмила Герасимовна. 


Людмила. 

Что, что? ь 
Дормедонть. 

Завтра въ яму опустятъ. 


Людмила (съ испугомъ). 
Какъ? Въ какую яму? 


Дормедонтъ. 


Кь Воскресенскимъ воротамъ, за долги: безпре- 
мЪфнно-съ ему сидфть и долго сидЪфть. Я самъ и 
исполнительный листъ видфлъ, и кормовые пред- 
ставлены; только маменькЪ не сказываю; что ее 
безпокоить! (Людмила чуть не падаетъ; облакачивается на столь 
и поддерживаеть голову руками) Ла и по дДФломъ ему! 
Конечно, по родству, жаль. Мы съ вами, Людмила - 
Герасимовна, станемъ навфщать его — все-таки, 
братъ. Калачиковъ ему будемъ носить. Такъ вЪдь, 
Людмила Герасимовна? Ай, что такое? Маменька, 
Людмила Герасимовна умираетъ. 

(ЗанавЪсъ). 


ДЪйств!е третье. 
Декоращя таже. 


Явлене первое. 


Людмила сидить у окна, Шаблова стоить подл$ нея. 


Шаблова. 


Самоваръ-то весь выкипфлъ. Ишь закатились! 
Да и то сказать, что имъ торопиться-то! Сидятъ, 
проклажаются, Ъдятъ стерлядей, да шампанское пьютъ. 
Ужь нёчего сказать, Варвара Харитоновна пожить 
умЪфетъ, со вкусомъ женщина. Ну, а моему это 
на руку: замашки барскя, деньжонокъ нфтъ; а съ 
ней-то и въ коляскЪ профдется, и сигару выкуритъ, 
развалясь — будто и въ самомъ дл помЪщикъ. 
А воть и они катятъ. 


Людмила. 


Сдфлайте одолжене, Фелицата Антоновна, когда 
эта дама уфдетъ, скажите мнЪ: мн необходимо 
поговорить съ Николаемъ Андреичемъ. Отдохну, 
пойду, я такъ сегодня устала, много ходила. (Ухо- 
литъ. Входятъ: Лебедкина и Николай.) р 
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Явлене второе. 


Шаблова, Лебедкина и Николай. 
Шаблова 
(помогая раздЪваться Лебедкиной). 


Ну, вотъ, матушка, Варвара Харитоновна, опять 
я васъ вижу. Эко счастье! Въ день по два раза. 
И самоваръ-то, точно знаетъ, для кого поставленъ, 
такъ-то старается, надсфлся, кипЪвши. 


Лебедкина. 
Пей сама, я пила ужь. 


Шаблова. 
Да нельзя-же! Хоть одну чашечку. 


Лебедкина. 


Погоди, Фелицата Антоновна,. не мшай намъ; 
у насъ интересный разговоръ. 


- 


Шаблова. 


Ну, какъ угодно. Можетъ, послЪ выпьешь, я 
подожду. 
Николай. 


Людмила Герасимовна дома? 


Шаблова. 
Дома; да ничего, она отдохнуть легла. 


_ Николай (Лебедкиной). 
Во всякомъ случаЪ, разговаривайте потише. 


Лебедкина. 


А я тебЪ на твоего сына жалуюсь, можетъ по- 
мочь мнЪ, а не хочетъ. 
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Шаблова. 


Что это ты, въ самомъ дДФлЪ, Николай? Ты 
меня не стыди передъ благодЪфтельницей! Важ- 
ность-то надобно оставить. Мы для Варвары Хари- 
тоновны все должны ... какъ рабы ... не раз- 
бирая. 

Николай. 


© 
Хорошо, маменька, хорошо! 


Шаблова. 

Да, кажись ... да заставь она меня человЪка 
убить — убью для нея, право; а не то, что малость 
какую. 

Лебедкина. 


Полно, Фелицата Антоновна, я шучу. 


Шаблова. 


Да кая шутки! НФтъ, ужь онъ такой заро- 
дился, ничего-то для дому. У насъ, матушка, у 
бЪдныхь людей, кто въ домъ несеть, тотъ и радЪ- 
тель. 


Николай. 
Прежде нужно честно добыть, да потомъ въ 
домъ и нести. 
Шаблова. 
НЪтьъ-то мн ничего противнЪфЙй этой твоей фи- 
лософи. Когда твоей чести дождешься-то, а ФЗсть- 


то всякй день хочется; такъ ужь честно-ль, не 
честно-ль, а въ домъ тащить ты обязанъ. 


Лебедкина. 


Оставь насъ на минуту, намъ поговорить нужно. 


(Шаблова уходитъ.) 
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Явлен!е третье. 


Николай и Лебедкина. ь 


Николай. 
Ухь, пообЪдали-же мы! 


Лебедкина. 


А вы не засните! 


Николай. 
Не мудрено. 
Лебедкина. 


Ну, какъ-же, какъ-же, другь мой? Говорите! 
Проснитесь! 
Николай. 


Воть вамъ мой совфть: привозите деньги, 
завтра-же привозите! Другого вамъ ничего не 
остается. 

Лебедкина. 


Хорошь сов$ть! Покорно благодарю! Вдругъ 
столько отдать... 


Николай. 


Объ чемъ туть толковать? (Сейчасъ деньги, 
сейчасъ; тогда только я своимь влянНемъ обЪфщаю 
спасти васъ отъ уголовнаго суда. ВЪдь вы сами 
говорили, что поручительство фальшивое. 


Лебедкина. 


Ну, чтд-жь такое? Если-бы я попросила, мужъ 
никогда -бы мнЪ не отказалъ, значитъ, это все- 
равно. 

Николай. 


Да вфдь вы не просили? ВЪдь подпись не его? 
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Лебедкина. 


Какъ вы странно разсуждаете! Какъ-же онъ 
могь подписать, когда былъ въ параличЪ? 


Николай. 


А это подлогъ. ВЪдь за это, знаете, что бы- 
ваетъ? 
Лебедкина. 


Ахъ, да не пугайте! Я знаю, что за это очень 
нехорошо. 
Николай. 


Такъ привозите деньги. НФть, такъ достаньте, 
займите за кае-бы то ни было проценты. 


Лебедкина. 
Ахъ, какъ не хочется ... 


Николай. 


Да вЪдь вы должны, вФдь вы подъ этоть доку- 
ментъ брали деньги? 


Лебедкина. 


Воть мило, каке резоны! РазумФется, брала. 
Да вфдь ужь я тЪ деньги, которыя брала, истратила, 
а теперь должна отдавать свои. Поймите вы меня! 


Николай. 


ПовЪрьте вы мнЪ, что я вамъ предлагаю самое 
лучшее, что только возможно. 


Лебедкина. 


НъЪть, вы меня не любите, оть того такъ и го- 
ворите. Это не самое лучшее. Я повЪрить нехочу, 
чтобы нельзя было уговорить стряпчаго обмануть 
этого Дороднова. Взялъ-бы половину, а за хлопоты 
вы раздЪлите пополамъ. 
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Николай. 


Какъ вы хотите, чтобъ я къ честному челов$ку 
обратился съ такимъ предложенемъ? Какъ онъ по- 
смотритъ на меня? Что оньъ мн скажеть прямо 
въ глаза? 

Лебедкина. 


Ну, такъ сдфлайте то, что я вамъ говорила. 


Николай. 
Невозможно. 
Лебедкина (тихо). 


Да вфдь она васъ любитъ ужасно, вЪдь вы сами 
говорили. РазвЪ можно отказать въ чемъ-нибудь 
тому, кого любите? Я по себЪ сужу. 


Николай. 
ВЪдь это чистое создане. 


Лебедкина. 


И прекрасно. ТЪФмъ легче обмануть. Тогда по- 
ловина ваша. Деньги хорония, мой другъ, и не- 
лиш для васъ. 

Николай. 


Не искушайте меня деньгами! Я въ крайности, 
въ ужасной крайности; за себя поручиться нельзя, 
можеть найти минута слабости, и упадешь такъ 
низко ... Меня завтра повезутъ въ яму за долги, 
меня ожидаетъ срамь, унижене. ПожалЪфйте меня, 
не искушайте! 


Лебедкина. 
Такъ спасайте себя отъ срама, вотъ вамъ сред- 
ство. 
Николай. 
Есть и другое. 
Лебедкина. 
Это такъ легко. 
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Николай. 


То еще легче... Я скорфйЙ себЪ пулю въ 
лобъ" ии: 


Лебедкина (со слезами). 


Но чтд-жь мнЪ дфлать? У меня денегь нЪтъ, 
достать мнф негдЪ, кто мнЪ повфритъ? Я такъ много 
должна. 


Николай. 


Слезы не помогутъ, нужно дЪйствовать. У васъ 
есть вещи, брильянты? 


Лебедкина (со слезами). 
И даже очень много. 


Николай 


Вотъ и прекрасно. Надо ихъ заложить въ опе- 
кунскй совЪтъ. 


Лебедкина. 


Да, въ опекунсюй совфтъ, только я не знаю, 
какъ это. 
Николай. 
Я вамъ помогу. 


Лебедкина. 
Покорно васъ благодарю, вы мой истинный другъ. 


Николай. 
Завтра пораньше пофдемте вмЪстЪ. 


Лебедкина. 
Ну, воть видите, какъ все это прекрасно ула- 
живается. (Хохочеть) Ха, ха, ха! 
Николай. 
Что съ вами? Чему вы смЪетесь? 
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Лебедкина. 


И вы хотите, чтобъ я разсталась со своими 
вещами? Да вы съ ума сошли! Вотъ потФха! 
(См$ется.) 


Николай. 


Извините, пожалуйста, я единственно изъ распо- 
ложеня ... 
Лебедкина. 


Ахъ, какой вы чудакъ! Да можно-ль совЪто- 
вать такой женщинЪ, какъ я, заложить вещи, бриль- 
ЯНТЫР 


Николай. 
Да что-же длать-то? 


Лебедкина. 

Ньть, вы еще очень молоды. Неужели вы ду- 
маете, что у меня такихъ денегь нФтъ, что мнф, 
въ самомъ дЪлЪ, трудно ихь найти? Столько-то 
денегь я вамъ черезъ часъ доставлю. 

Николай. 


- Такъ въ чемъ-же дфло, я не понимаю. 


Лебедкина. 


А въ томъ, что хоть этотъ долгъь для меня и 
не очень важенъ, а мн его не хочется платить. 
ДвЪфнадцать тысячъ, для кого-бы то ни было, со- 
ставляють разсчетъ. И воть мн хотфлось испы- 
тать, стоите-ли вы моей любви, которой вы такъ 
_ давно добиваетесь. 


Николай. 
Да, это совсфмъ измфняетъ дЪло. 


Лебедкина. 
Давно-бы вамъ нужно было догадаться. 
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Николай. 


Но я не понимаю, какъ вы можете полюбить 
человЪка, который сдфлалъ гадость, хотя-бы и для 
васъ. 

Лебедкина. 


Не безпокойтесь! Я и сама не очень добродЪ- 
тельна, и другихъ сужу не строго. Если я вижу, 
что человЪъкъ мнф преданъ безъ границъ, я и сама 
готова для него на всякя жертвы. 


Николай. 
Объ этомъ стоить подумать. 


Лебедкина. 


Какъ? Вы еще хотите думать? Вы можете 
колебаться? Да вЪфдь близко, вфдь передъ вами 
то, чего вы такъ долго и напрасно искали. Я не 
знаю, любите-ли вы меня, но я знаю навфрное, что 
вы самолюбивы ... Удовлетворене самолюбя ... 


Николай. 
Ахъ, чортъ возьми! Вы меня сводите съ ума. 


Лебедкина. 


На умь навожу. Получить большя деньги, поль- 
зоваться расположенемъ женщины, извфстной въ 
обществЪ, за которой всф ухаживаютъ, возбуждать 
зависть, ревность! Для этого можно кой-чЪмъ по- 
жертвовать. Вы очень милы, умны, но вЪдь все- 
таки вы ... 

Николай. 


Ничтожество передъ вами. Конечно, я долженъ 
сознаться. 
Лебедкина. 


НЪть, это слишкомъ. Зачфмъ унижаться. Я вамъ 
скажу помягче: вы не изъ т5хь мужчинъ, которые 
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опасны для насъ. Вы не можете, не имФете средствъ 
преслфдовать ... васъ надо самой... отыскивать . 
въ захолустьЪ. Оцфните это. 


Николай. 

Цфню. 

Лебедкина (цалуеть его). 

До завтра времени много ... Я привезу, на 
всяк случай, всЪ деньги, и посмотрю, любите-ли 
вы меня. Позволяю и вамъ поцаловать меня вотъ 
здЪсь.  (Подставляетъ ему щеку.)  Фелицата Антоновна, 
Ъду. (Шаблова за сценой: „со всфхь ногъ, матушка, бЪъгу“.) 
Что вы задумались? 


Николай. 
МнЪ кажется, я помфшаюсь. (Входить Шаблова.) 


Явлен!е четвертое. 


Николай, Лебедкина и Шаблова. 


Шаблова. 
Ужь и домой? Что-жь мало погостили? 


Лебедкина (тихо). 


Ну, воть! ВЪфдь ты мои дфла знаешь, можетъ, 
и сбудется, что ты пророчила, можетъ, и придетъ, 
такъ надо быть дома. 


Шаблова. 


Ужь въ такомъ случа задерживать не см$ю, 
пофзжайте, пофзжайте! 


Лебедкина (Николаю). 


Прощайте! Цалуйте! (Протягиваетъ ему руку) А то 
перчатки надфну. Прикладывайтесь, пока не тЪсно! 
(Шабловой) Ну, прощай! (Тихо) Воть это тебЪ! 
(Даеть ей крупную ассигнацио.) ЗабЪги какъ-нибудь! (ЗапЪ- 
ваетъ.) „Пьяная улица“... 
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Шаблова 
(цалуя Лебедкину въ плечо). 
Ахъ, ты, птичка! Ахь, ты, птичка, ахъ, ты, 
птичка моя, райская! (Лебедкина уходитъ, Шаблова и Николай 
ее провожаютъ. Выходитъ Людмила.) 


Явлен!е пятое. 


Людмила, потомъ Николай и Шаблова. 
Людмила. 


Кажется, она уфхала, наконецъ. Ждала, ждала, 
думала, думала ... Но чтдо-же тутъ придумаешь? 
Туть нужны деньги. Видфть позоръ любимаго че- 
ловЪка! ... Несчасме видЪфть легче, чфмъ позоръ! 
Молодой человЪкъ, полный силъ, умный ... и его 
запираютъ въ тюрьму вмфст съ промотавшимися 
развратниками, съ злостными банкротами. Я не вы- 
держу, слезы хлынутъ у меня. (Выходять: Шаблова и Ни- 
колай.) 

Шаблова (ЛюдмилЪ). 


Вотъ вамъ и Николай; вы его видфть хотфли. 
(Николаю) Ну, повалило тебЪф счастье; отъ женщинъ 
отбою н$тъ. Вотъ жизнь-то тебЪф пришла. (Уходитъ.) 


Людмила. 
Не м5шаю я вамъ? 


Николай. 
Нисколько. 
Людмила. 


Вы какъ будто разстроены? Вы безпокоитесь? 
Можетъ-быть, ожидаете чего-нибудь дурного? 


Николай 
(пристально смотритъ на нее). 


Вы знаете? Скажите, вы знаете? 
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Людмила. 


Знаю. 
Николай. 


Только не презирайте меня, пожалуйста. 


Людмила. 
НЪФть, за чтдо-же? 


Николай. 


Ну, вотъ и хорошо, меньше хлопоть, оправды- 
ваться не нужно. 


Людмила. 
Оправдываться не нужно. Но если-бъ вы были 
такъ добры ... 
Николай. 
Для васъ все, что вамъ угодно. 


Людмила. 


МнЪ нужно знать подробно о вашемъ настоя- 
щемъ положении. 
Николай. 
Извольте. 


Людмила. 


Только все, все, ради Бога, ничего не скры- 
вайте. 
Николай. 


Вы просите не скрывать ничего; значитъ, вы 
подозрфваете за мной что-нибудь очень дурное. 
Людмила. 
Если-бъ я подозрФвала, я-бъ васъ не любила. 


Николай. 


Вся бЪда моя въ томъ, что я долженъ много. 
РЕ 
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Людмила. 


Да, да, мнЪ только и нужно знать, какъ вы за- 
должали, кому, сколько. 


Николай. 


А вотъ когда я былъ маленькимъь Жюль-Фавромъ 
и воображалъ, что я первый адвокатъ въ МосквЪ, 
я зажиль очень широко. Посл студенческаго 
безденежья, да вдругъ тысячи три-четыре въ кар- 
манф, ну, голова-то и закружилась. ОбЪды да ку- 
тежи, облЪфнился, да и дфлъь серьезныхъь не было, 
и оказалось къ концу года, что денегь н$тъ, а 
долговъ, хотя небольшихъ, довольно. Вотъ тутъ- 
то я и сдфлалъ непростительную глупость, отъ ко- 
торой теперь погибаю. 


Людмила. 
Что-же вы сдфлалиР 


Николай. 


Я подумалъ, что бросать мн этотъ образъ 
жизни не слфдуетъ, чтобъ не растерять знакомотва. 
Занялъ въ однфхь рукахъ значительную сумму за 
болыше проценты, уплатиль всф мелюе долги и 
зажилъ опять попрежнему, въ ожидани будущихь 
благъ. Все мнЪ казалось, что получу большой 
процессъ. Ну, а дальше ужь просто. Процесса 
большого я не получилъ, деньги прожилъ, а долгъ, 
какъ петля на шеф. Петля давитъ, тоска, отчаяне ... 
А оть тоски праздная, трактирная жизнь ... Воть 
и вся моя нехитрая историй. 


Людмила. 
Много вы должны? 


Николай. 
Тысячи три. Для меня сумма огромная. 
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Людмила. 
Иу васъ нфть надежды поправить ваши дла? 


Николай. 
Никакой. 


Людмила. 
И въ виду нфть ничего? 


Николай. 
Ничего. 
Людмила. 


Вамъ остается только ... 


Николай. 


Идти въ тюрьму. Да. Какъ мнЪф нездоровится! 
Какъ голова горитъ! 


Людмила. 


Погодите, я принесу одеколону. (Уходить. Николай 
садится на кресло и опускаетъ голову. Людмила выносить изъ своей 


комнаты въ одной рукЪ бурнусъ и платокъ, въ другой стклянку оде- 
колону; бурнусъ оставляетъ на стулБ у двери, наливаеть одеколону 


на руку и примачиваетъ голову Николаю.) 


Николай. 
Благодарю, благодарю. 


Людмила. 
Кому вы должны? | 


Николай. 


На что вамъ знать? Есть такой ростовщикъ, 
извфстный всей МосквЪ. 


Людмила. 
Говорите скорфй фамилю. (Хочеть надфвать бурнусъ.) 
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Я пойду просить его, чтобъ онъ вамъ отерочилъ. 
Буду умолять, плакать передъ нимъ. 


Николай. 


Напрасно. Ничто не поможеть; это не чело- 
вфкъ, а желзо. Останьтесь! 


Людмила (подходя къ Николаю). 
Но какъ-же вамъ помочь? 


Николай. 

Никакъ нельзя. Я сдфлалъ глупость, которую 
нельзя ничфмъ поправить ... НФть ... то-есть 
можно. 

Людмила. 


Говорите, говорите! 


Николай. 


Я сдфлалъ глупость и запутался; чтобы распу- 
таться, нужно сдЪФлать .. 


Людмила. 
Что сдЪлать? (Кладетъ руку на голову Николая.) 


Николай. 
Ахъ, какъ хорошо мн! 


Людмила. 
И мн хорошо. (Входить Дормедонть> 


Явлен!е шестое. 


Николай, Людмила и Дормедонтъ,. 


Дормедонть (про себя). 
Воть оно что! МЛовко, братъ! (Громко) Люд- 
мила Герасимовна, я отъ вашего папеньки-съ. (Люд- 


мила подходитъ къ нему.) Воть приказали вамъ отдать. 
(Подаеть сложенную бумагу. Людмила раскрываеть и разсматри- 
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ваетъ) Чтобъ сейчасъ, говоритъ, въ портфель и на 
КЛЮчЪ. 


Людмила. 


Хорошо, хорошо. (Прячеть бумагу въ карманъ.) Больше 
ничего? 


Дормедонтъ. 
Ничего-съ. Но каково довЪр!е мнЪ-то-съ! Тебъ, 
говоритъ, я повфрю, ты не то, что братъ. 
Николай. 
Онъ это сказалъ? 


Людмила. 


Не сердитесь на папашу! Онъ что-то не лю- 
бить васъ. Это оть того, что онъ васъ не знаеть. 


Дормедонтъ. 


Брату твоему, говоритъ, гроша не повфрю, а тебЪ, 
могу. 


Николай. 
Ну, хорошо-же! (Дормедонту) Поди вонъ! 


Дормедонть. 
Ты что куражишься? Я кь ЛюдмилЪ Гераси- 
мовнЪ съ благородными намфренйями, не то, что ты. 
Николай (ЛюдмилЪ). 
Бросьте его! Подите ко мнЪ! 


. Дормедонтьъ. 
МнЪ, Людмила Герасимовна, серьезно нужно съ 
вами поговорить, очень серьезно. 
Людмила. 


Да, да. Я очень рада. И мн$ нужно, только 
не теперь, послЪ какъ-нибудь. 
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Николай. 
Говорятъ тебЪ, поди вонъ! 


Дормедонтъ. 


Пойду. Ты не знаешь ... Погляди, что еще у 
насъ будеть съ Людмилой Герасимовной! «Уходитъ.) 


Явлен!е седьмое. 


° Николай и Людмила. 


Людмила. 
Вы сказали, что есть средство. 


Николай. 
Да, есть. Я сдфлалъ глупость и запутался; чтобы 
распутаться, нужно сдфлать ... 


Людмила. 
Чтд? 

Николай. 
Преступлене. 

Людмила (опираясь). 
Ужасно! Что вы говорите? 


Николай. 


Вы требовали отъ меня откровенности, я говорю 
правду. Чтобъ выпутаться изъ долгу, чтобъ изба- 
виться отъ сраму, мнф остается только одно сред- 
ство — сдфлать преступлеше. 

Людмила. 
Какъ легко вы говорите о такихъ вещахъ! 


Николай. 


Вы очень чисты, вы р$фдко слышите таюе разго- 
воры. 
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Людмила. 


Не дБлайте, не дфлайте преступленя! О, Боже 
мой! О, Боже мой! Но если оно необходимо, за- 
ставьте меня, прикажите мнф... Я сдфлаю ... Ка- 
кое преступлене? 


Николай. 
Воровство. 

Людмила. 
Гнусно, гадко! 

Николай. 
Да, некрасиво. 

Людмила. 


Не шутите. Я изстрадалась, измучилась, слу- 
шая васъ. 
Николай. 


Такъ успокойтесь! Что вамъ напрасно страдать! 
Предоставьте меня моей судьбЪ. (Хочеть идти.) 


Людмила. 
НЬтъ, постойте! Не отталкивайте меня! Я рЪ- 
шилась сдфлать все для васъ, Что бы вы ни заду- 
мали, я ваша сообщница. Что украсть? У кого? 


Николай. 

У вашего отца. 

Людмила. 

Вы смЪетесь надъь моимъ горемъ! У моего отца 
нечего украсть. 

Николай. 

Заемное письмо той женщины, которую вы се- 
годня видфли, передано вашему отцу. Ей платить 
не хочется всЪхь денегъ, и она предлагала мнЪ по- 
ловину, если я его украду. 


Людмила. 


Ахъ, какя страдан!я! (Отирая слезы) Чтб-жь, этихъ 
денегь достаточно, чтобъ спасти васъ? 
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Николай. 
Даже слишкомъ. 


Людмила. 


И когда вы заплатите долгъ, вы бросите празд- 
ную жизнь и будете трудиться? 


Николай. 


Разумфется. Я не только брошу, я прокляну 
прежнюю жизнь; такой урокъ научитъ хоть кого. 
Испытать въ другой разъ, что я испытываю теперь, 
сохрани меня Богъ. Что у меня впереди, по вы- 
ход изъ тюрьмы, какая карьера? Быть писаремъ 
въ квартал, и то надо кланяться, чтобъ пустили. 
Репутащя моя погибла навсегда. И если-бъ мнЪ уда- 
лось какъ-нибудь избавиться отъ этой напасти, кля- 
нусь вамъ всфмъ святымъ на свЪтЪ, я сдфлаюсь хо- 
рошимъ человфкомъ. Но спастись мн$, Людмила 
Герасимовна, невозможно. Не думайте обо мнЪ 
дурно, успокойтесь! Чтобъ спасти себя, я не стану 
искать никакихъ безнравственныхъ средствъ. Я крас- 
нфю за себя: какъ я могъ колебаться, какъь я могъ 
слушать, безъ негодованя, это гнусное предложен:е. 


Людмила. 


Милый, благородный человфкъ! Но какъ-же 
спасти васъ? Я люблю васъ. Для меня нфть жизни 
безъ любви кь вамъ. 


Николай. 


Не тревожьте себя, успокойтесь! Я сд$лалъ глу- 
пость, я и долженъ поплатиться. Да вотъ что ... 
возвратите-ка мнЪ револьверъ. 


Людмила. 
НЪть, нфть, это тоже преступлене, еще хуже. 
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Николай. 


Не бойтесь! Что вы! Я не рЪшусь ... развЪ 
ужь очень невыносимо станетъ. 


Людмила 


(дБлаеть н5сколько шаговъ къ двери, останавливается въ задумчи- 
вости, потомъ вынимаетъ бумагу, принесенную Дормедонтомъ, и по- 
даеть Николаю). 

Вотъ возьмите! 


Николай. 


Что это? (Разсматриваеть бумагу.) Заемное письмо 
Лебедкиной! НФтъ, я не приму отъ васъ этой 
жертвы. 


Людмила. 
Возьмите, возьмите! Пусть оно будетъ у васъ, 
дфлайте съ нимъ, что хотите, это ваша воля. 
Николай. 


Невозможно, невозможно. Что вы? Опомнитесь! 


Людмила. 

Въ моихъ рукахъ есть средство ... я должна 
помочь вамъ ... Другой любви я не знаю, не по- 
нимаю ... Я только исполняю свой долгъ. (Идеть къ 
двери.) 

Николай. 


Вы свой долгъ исполнили, теперь ужь и я знаю, 
чтб мнЪ нужно сдфлать. 


(ЗанавЪ съ) 


ДЪйств!е четвертое. 
Декоращя та же. 


Явлеше первое. 


Шаблова, потомъ Лебедкина. 


Шаблова (заглянувъ въ печь). 


ПрогорЪли совсфмъ дрова, хоть закрывать, такъ 
въ ту-жь пору. Угару бы не было! Ну, да, вфдь, 
голова-то своя, а за дрова деньги плачены. Что 
тепло-то на вЪтеръ пускать! Аль погодить? Кого 
это. Богъ 'несеть? Какая-то женщина, да словно 
какъ незнакомая. Отпереть пойти. (Идеть въ перед- 
нюю и отпираетъ. Входитъ Лебедкина, просто одЪтая и покрытая на 
голов платкомъ) Пожалуйте! Кого вамъ угодно? 


Лебедкина (снимая платокъ). 
Ты меня не узнала? 


Шаблова. 
Ахъ, матушка, Варвара Харитоновна! И то не 
узнала. Какъ это ты подкралась? 
`ебедкина. 


Я на извощик$; въ карет$-то Фздить въ вашу 
сторону неловко; сейчасъ явятся любопытные: кто 
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пр!халъ, да къ кому, да зачфмъ; прислуга болт- 
лива. А мнЪ не хочется, чтобъ знали, что я у тебя 
была сегодня. 


Шаблова. 
Да и не узнаетъ никто. 

Лебедкина. 
Стряпч Й дома? 

Шаблова. 


НЪть, матушка, ушелъ спозаранку. 


Лебедкина. 

А дочь его? 

Шаблова. 

Она не войдетъ, что ей здЪсь дфлать? Мы 
только по вечерамъ здфсь работаемъ вмЪфстЪ, чтобы 
врознь лишней свфчи не жечь; а то цфлый день 
сидить въ своей комнатф. Да нынче-же либо 


больна, либо разстроена ... ТебЪ что нужно-то, 
дорогая моя? 


Лебедкина. 
Николая Андреича. 


Шаблова. 


Сейчасъ покличу. А ты не безпокойся, я посте- 
регу; коли стряпЧЙ придетъ, я тебя спрячу. (Уходитъ 
въ переднюю. Входить Николай.) 


Явлене второе. 
Лебедкина и Николай. 
Лебедкина. 


Здравствуйте! (Николай молча кланяется.) Вотъ я. пр!- 
Ъхала. 
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Никола. +. 
Вижу. Привезли деньги? 


Лебедкина. 
Привезла. 

Николай. 
ВсЪ? 

Лебедкина, 
Вс ... А разв всЪ нужны? 

Николай. 


Конечно. Вы на что-же надЪялись? 


Лебедкина. 
На васъ, мой другъ. 


Николай. 
За кого-же вы меня принимаете? 


Лебедкина. 
Я васъ всегда принимала за благороднфйшаго че- 
ловЪфка; но вы такъ меня любите... Для любимой 


женщины можно рЬшиться .. 


Николай. 
И вы совершенно увфрены въ любви моей? 


Лебедкина. 


Да развЪ это неправда, развЪ я не вижу по гла- 
замъ вашимъ?.. 


Николай. 


Вы проницательны. ВъЪроятно, вамъ не разъ при- 
ходилось испытывать силу вашихъ прелестей надъ 
мужскими сердцами? 
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Лебедкина. 


‘Да, бывало. Я въ этомъ счастлива, для меня 
жертвовали очень многимъ. 


Николай. 


Такъ что вы нисколько-бы не удивились, если-бы 
ИЯ. 


Лебедкина. 
Чему туть удивляться, мой другъ? 


Николай. 
Да, вы правы. (Подаетъ ей бумагу.) 


Лебедкина 
(взглянувъ мелькомъ, прячетъ бумагу). 


Ахъ! Я такъ и ожидала. Благодарю васъ, ми- 
лый другь мой! Вотъ этой любви, этой страсти 
можно повЪрить. 


Николай. 
И наградить. 


Лебедкина. 


Да, конечно, вы стбите. Но, милый мой Нико- 
лай Андреичъ, подождите немного. ВЪФдь, сердцемъ 
нельзя располагать по произволу ... если оно за- 
нято, что-жь дЪФлать? 


Николай. 
Но, кромф сердца вашего ... 


Лебедкина. 


Деньги, хотите вы сказать? О, деньги я отдамъ. 
Хотя не вдругъ -- я сама нуждаюсь; но я вамъ по- 
немногу выплачу все, что обЪщала, — это мой пер- 
вый ДОЛГЪ. 
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Николай. 


Но позвольте! Я дфло сдфлалъ: у васъ въ ру- 
кахъ цфнный документъ, а у меня ничего, только 
одни обЪщанйя, слова, которыя не имфютъ никакой 
цфны. Вы меня обманываете. 


Лебедкина. 


Н5ть, я все исполню, только не вдругъ. По- 
дождите! 


Николай. 


Возвратите мнЪ документъ! 


Лебедкина. 


Вы либо сами очень просты, либо меня за ду- 
рочку считаете, мой другъ. 


Николай. 


Въ такомъ случаЪ, я заявлю, что вы похитили у 
меня документъ; васъ обышутъ ... Я васъ не вы- 
пущу отсюда. 


Лебедкина. 


Ахъ, какъ страшно! Вы такъ не шутите! Ну, 
что, если-бы я была женщиня нервная, вЪдь, вы-бы 
меня ужасно перепугали. Хорошо еще, что у меня 
есть характеръ, и никогда я не теряю присутств!я 
духа. Вотъ и теперь я поступлю очень ловко и 
осторожно. (Идетъ къ печкф.) 


Николай. 
Что вы дфлаете? 


Лебедкина (бросая бумагу въ печь). 


Посмотрите, какъ весело горитъ; какъ быстро 
исчезаютъ строчки! Вотъ даже и пепель улетфлъ 
въ трубу, не осталось и слфда моего долга. 
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Николай. 
МнЪ ужь остается только удивляться вамъ. 


Лебедкина. 


Охъ, отлегло отъ сердца! МнЪ теперь совсфмъ 
легко. 


Николай. 
Върю. 
Лебедкина. 


Какъ скоро и просто это сдфлалось! И знаете-ли, 
мн и винить себя не зачфмъ. Все чужими ру- 
ками. Не правда-ли, я почти не виновата? 


Николай. 


Разговаривайте, разговаривайте, я слушаю. 


Лебедкина. 


Что вы такъ презрительно смотрите на меня? 
Вы разв лучше? Конечно, я предлагала деньги; 
но, вЪдь, надо было, чтобъ нашелся такой джентль- 
менъ, который-бы рЪфшился на такой подвигъ. Когда 
за деньги все на свЪтЪ можно сдфлать, поневолЪ 
соблазнишься. Я себя, какъ вамъ угодно, виноватой 
не считаю. Да мнЪ-бы и въ голову не пришло; я 
живу, хоть и открыто, но окружена все людьми бо0- 
ле или менфе порядочными. ВЪФдь, надо-жь было, 
чтобъ въ наше общество явился такой милый, обя- 
зательный молодой человЪфкъ, такой любезный, ко- 
торый ... конечно, за деньги . 


Николай. 


Ну, довольно ужь! Дайте и мн$ поговорить 
немножко! Вы, поручая мн это нечистое дЪло, 
желали испытать, стою-ли я любви вашей; по край- 
ней мфрЪ, вы такъ говорили. Ну, представьте себЪ, 
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что и Я, довфряясь вамъ, тоже желалъ испытать, 
стоите-ли вы моей любви. 


Лебедкина. 


И оказалось, что не стою? Очень жаль! Но 
что-жь дЪлать, на всфхъ не угодишь. Впрочемъ, 
вамъ легко утфшиться, васъ любить дфвушка, кото- 
рая, вЪроятно, имфетъ всЪ достоинства, нужныя для 
васъ. Вы можете быть счастливы съ ней. 


Николай. 
Да ужь постараюсь. 


Лебедкина. 
И прекрасно. Я независтлива. (Входить Шаблова.) 


Явлеше третье. 


Лебедкина, Николай, Шаблова, потомъ Дормедонтъ, 


Шаблова. 
Стряпч!й, матушка, идетъ, я его издали при- 
знала. 
Лебедкина (покрываясь платкомъ). 


Спрячь меня покуда, душа моя; а когда онъ 
придетъ, ты меня выпроводи. 


Шаблова. 
Я тебя заднимъ крыльцомъ провожу. 


Лебедкина. 


Помни, Фелицата Антоновна, я у тебя не была 
и ты меня не видала. 


Шаблова. 


Хорошо, матушка, не видала, въ глаза не ви- 
дала. Ужь зачфмъ тебЪ это нужно, я не знаю; а 
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только, хоть побожиться, не видала. Чай, тоже, 
вЪдь, у тебя свои резоны есть. 


Лебедкина. 


Само собой. Карету я оставила близехонько, у 
зоологическаго сада; погуляю, да минутъ черезъ де- 
сять опять къ тебЪ подкачу, ужь тогда, значитъ, 
взаправду пр!Ъхала. 


Шаблова. 


Да какъ твоей душенькЪ угодно, такъ и будетъ. 
Твори, что только въ голову тебЪ придетъ, а наше 
дфло потрафлять по тебЪ. 


Николай. 
Какъ все это тонко и хитро! 


Лебедкина. 
Намъ, женщинамъ, нельзя жить безъ хитростей. 


Шаблова. 


Вотъ правда-то, вотъ слова-то твои справедли- 
выя! Схитришь, да солжешь, только и поживешь 
въ свое удовольстве. 


Лебедкина. 


Ну, идемъ! Скажи своему сыну, что я у него 
въ долгу не останусь. 


Шаблова. 


И говорить не хочу. Разв$ онъ смфетъ сомнф- 
ваться. (Лебедкина и Шаблова уходятъ. Входитъ Дормедонтъ.) 


Дормедонтъ. 

ПрисЪсть за дЪло! (Разбираетъ бумаги на столЪ.) @ъ 
одной только довЪфренности семь котий писать. Хоть-бы 
помогъ, что-ли, въ самомъ дЪлЪ. 

у - 
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Николай. 

Давай, я наверху займусь; а ты, Дормедонтъ, 
сдфлай милость, кликни меня, когда Людмила Гера- 
симовна выйдетъ изъ своей комнаты, мн нужно по- 
говорить съ ней прежде, чфмъ она увидится съ 
отцомъ. 


Дормедонтъ. 


Хорошо, кликну. (Николай уходить) Какъ-же, до- 
жидайся! Не о чемъ тебф съ Людмилой Гераси- 
мовной разговаривать, у тебя только пустяки на 
умЪ. НФтъ, ужь я, братъ, глупостямъ не потатчикъ. 
Сиди себЪ наверху. Видно, не съ чБмъ въ трак- 
тиръ идти, такъ ему скучно стало. (Входить Маргаритовъ.) 


Явлене четвертое. 


Дормедонтъ и Маргаритовъ. ‹ 


Маргаритовъ. 


Что ты смотришь На меня? Пиши, пиши! Усталъ, 
братъ, я; хлопоть куча, а ужь старъ становлюсь, не 
прежняя пора. А теперь-бы мн бодрость-то и 
нужно; повалили дла, Дормедонтъ, повалили про- 
цессы. Вчера у Дороднова былъ я на вечер, со- 
бралась эта пьющая компаня, все тузы — замотали 
меня совсфмъ: у того дфло, у другого тяжба, у 
третьяго искъ. „Покажи, говорятъ, намъ свою чест- 
ность, такъ мы тебя озолотимъ“. Честность! Да 
я, говорю, честнфЙ васъ всфхъ. „Ну, говорятъ, и 
покорно благодаримъ“. Теперь только-бы кончить 
дЪфла два-три хорошихъ, зарекомендовать себя; а то 
деньги-то лопатой греби. Что, Людмилочка не вы- 
ходила? 


Дормедонтъ. 
Не выходила-съ. 
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Маргаритовъ. 


Принесла мн давеча стаканъ чаю, сунула ключи 
оть комода и ушла въ свою комнату. Я-то занятъ 
быль и словечка съ ней не перекинулъ. Ужь здо- 
ровали? 


Дормедонтъ. 
Не знаю-съ. 


Маргаритовъ. 


Пиши, пиши. Я только портфель возьму, да къ 
тебЪ подсяду. Пишешь ты довольно четко, а за то 
ужь врешь ты такъ, что только руки въ розь раз- 
ведешь. 


Дормедонтъ. 


Врать я здоровъ-съ, но безъ уинслу Герасимъ 
Порфирьичъ, отъ мечты-съ. 


Маргаритовъ. 


Ужь ты не мечтай, когда дфло дфлаешь. А то 
третьяго дня вмфсто „департаменть“, написалъ: 
„фиксатуаръ“, да еще какъ четко вывелъ-то. 


Дормедонтьъ. 


Это я завиться думалъ, такъ, чтобъ волосы крЪпче 
держались, фиксатуаръ-то въ умЪ и держалъ. 


Маргаритовъ (качая головой). 
Надо „департаментъ“, а ты „фиксатуаръ“. 


Дормедонтъ. 
Ужь я теперь фиксатуара писать не. стану-съ. 


Маргаритовъ. 


Ну, какой фиксатуаръ? Зачфмь фиксатуаръ? 
А ты пишешь! ... `(Уходитъ) 
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Дормедонтъ. 


Нфть, шабашъ! Мечтать мнф невозможно. Все, 
что есть въ головЪ, все и напишешь. Воть не- 
давно гербовый листъ въ сорокъ копеекъ испор- 
тилъ, а вфдь это разсчетъ. Надо кошю съ купчей, 
„ЛЪта такого-то“ выводить, а я: „Кольцо души дЪ- 
вицы я въ море уронилъ“, да ужь на четвертомъ 
стих только опомнился да себя по лбу-то ударилъ. 
(Маргаритовъ входитъ съ портфелемъ и садится у стола.) 


Маргаритовъ. 


„Докажи намъ свою честность!“ Каково это 
слышать, Дормедонтъ. Да чфмъ-же я, говорю, 
свою безчестность доказалъ? Вы, говорю, сами ко 
мн придите, честности-то поучиться. Много-ль у 
насъ документовъ, посмотри-ка по списку? 


Дормедонтъ. 


Шестнадцать, а семнадцатый я вчера принесъ. 
Маргаритовтъ (перебирая бумаги). 
Вы, говорю, сами народъ обманываете; такъ будь 
ты, говорятъ, одинъ между нами честный человЪкъ, 
намъ оченно нужно. Четырнадцать, пятнадцать, шест- 


надцать ... ГдЪ-же семнадцатый? 
Дормедонтъ. 
Поищите! 
Маргаритовъ. 


ГдЪ семнадцатый? Подай сюда списокъ. 
Дормедонтъ (подавая). 


Извольте-съ. (Маргаритовъ провфряетъ по списку.) Да 
ужь всф тутъ; ошиблись, обсчитались. 


Маргаритовъ. 
Заемнаго письма Лебедкиной нЪть. 
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Дормедонть. 
Тутъ. 

Маргаритовъ. 
НФть, говорятъ тебЪ. 


Дормедонтьъ. 
Туть. 

Маргаритовъ. 
НЪть. Смотри самъ. 


Дормедонтъ. 
Не можеть быть, не вЪрю. 


Маргаритовъ. 
Ахъ ты, глупый! з 


Дормедонтъ. 

Не можеть быть, потому честность у насъ: вы 
отдали мнЪ, велфли домой снести, ау меня все 
одно, что у васъ въ карманЪ, такъ -же честно и 
благородно. Я отдаль ЛюдмилЪ Герасимовнф, онЪ 
еще честнфй насъ съ вами; говорю, положите въ 
портфель; ну, значитъ, оно въ портфелЪ. Воть 
хоть убейте, хоть къ присягЪ ведите. (Маргаритовъ, пе- 
ребравъ еще документы, пристально смотритъ на Дормедонта. Что 
вы такъ смотрите? Что вы такъ страшно на меня 
смотрите? 


_ Маргаритовъ. 
Ты разбойникъ! 


Дормедонтъ. 


Ну, нЪтъ-съ. Не надфюсь, Герасимъ Порфирьичъ; 
не надфюсь быть разбойникомъ. 


Маргаритовъ. 


Кто изъ васъ бЪгаль кь Лебедкиной? Или она 
сама была здЪсь? Говори! 


344 Поздняя лювБовь. 


Дормедонть. 
Вчера была-съ, даже два раза была-съ. 


Маргаритовъ. 
Ты разбойникъ! 


Дормедонть ‘(со слезами). 
За что обижаете? 


Маргаритовъ (съ отчаянемъ). 
Продали! 
Дормедонтъ. 
Возможно-ли продать, коли я его ЛюдмилЪ Ге- 
расимовн$ отдалъ? Не въ портфелЪ, такъ у нихъ. 


Маргаритовъ. 
Позови ее ко мнЪ. 


Дормедонтьъ (у двери). 
Люд’‘ила Герасимовна, можно войти? (Маргаритову.) 
Не отвфчаютъ. 


Маргаритовъ. 
Постучи хорошенько! 
Дормедонтъ 
(стучитъ, дверь сама отворяется). 


А-а-й! Караулъ! (Дрожить и топаетъ ногами.) 


Маргаритовъ. 
Что такое? 


Дормедонтьъ. 
Убита! Герасимь Порфирьичъ, убита, безъ дви- 
женя. А-а-й! г 
Маргаритовъ (идетъ, шатаясе).. 


Какъ? Неужели? Кто-жь изъ васъ? (Изъ двери вы- 
ходитъ Людмила, протирая глаза съ просонковъ.) 
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Явлен!е пятое. 


Маргаритовъ, Дормедонтъ и Людмила. 


Людмила (Дормедонту). 
Ахъ, какъ вы меня испугали! 


Дормедонть (тихо). 

А зачфмъ-же у васъ на столикЪ, возлЪ кровати, 
пистолетъ? 

Людмила. 

Неваше дЪло, молчите, пожалуйста. (Отцу.) Я ночью 
почти не спала, прилегла теперь и такъ сладко за- 
снула. 

Маргаритовъ (Дормедонту). 


Ахъ ты, глупецъ! Ахьъ ты, глупець! Что ты 
со мной дфлаешь? 


Дормедонть. 
НЪтъ, вы спросите, что со мной-то было? Былъ-ли 


я живъ? У меня по сю пору сердце-то, какъ ове- 
чй хвостъ, дрожитьъ. 


`Маргаритовъ. 
Ну, садись, пиши! Да не наври съ перепугу-то. 


Дормедонтъ. 
Такъ буду стараться, что на удивлеше. 


Маргаритовъ. 


Людмила, отдаль онъ тебЪ заемное письмо Ле- 
бедкиной? 


Людмила. 
Отдалъ. 


Дормедонтъ. 
Что? Говорилъ я вамъ. 
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Маргаритовъ. 


Извини, братъ! Ну, теперь я спокоенъ. 


пиши! 


Дормедонтъ. 
Честность необыкновенная. 


Маргаритовъ (Людмиль). 


Такъ оно у тебя? 


Людмила. 
У меня его нФтъ. 
Маргаритовъ. 
Гдф-жь оно? 
Людмила. 
Я отдала его. : 
Маргаритовъ. 


Какъ? Кому отдала? Зачфмъ? 


Людмила. 


Пиши, 


Такъ нужно было; я не могла иначе поступить. 


(Входитъ Николай и останавливается вдали.) 


Явлене шестое. 


Маргаритовъ, Людмила, Дормедонть и Николай. 


Маргаритовъ. 


Какъ? Какъ не могла! Дочь моя, ты-ли это го- 
воришь? Ты не могла сохранить, уберечь чужого, 
что намъ не принадлежитъ, что довфрили твоему 
отцу, надЪфясь на его честность? Я ничего не по- 


нимаю. 
Людмила. 
Да, не могла сохранить. 
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Маргаритовъ. 
Или я старъ и глупъ сталъ, или все переверну- 
лось на свЪтф, — ни чужой собственности, ни чест- 


ности не стало, воровство перестали называть воров- 
ствомъ! 


Людмила. 
Я не могла иначе поступить. 


Маргаритовъ. 


Скажи ты мнф, какими хитростями, ловушками 
поймали тебя? Какихь дьяволовъ вызывали изъ ада, 
чтобъ обмануть, обольстить твою праведную душу? 


Людмила. 


Ничего не было: никто меня не обольщалъ, не 
обманывалъ, я сама отдала. Я видФла, что чело- 
вЪкъ гибнетъ, что если не помочь ему сейчасъ-же, 
ему грозитъ позоръ и, быть можетъ, самоубйство. 
Когда мн было думать! Надо было помогать, спа- 
сать, отдавать все, что только было подъ руками. 


Дормедонтъ (въ слезахъ). 


Брать, мучилъ ты насъ, мало тебЪ этого; погу- 
бить ты насъ захотЪлъ совсфмъ. 


Маргаритовъ. 
Такъ это онъ? 
Людмила. 
Онъ. 
Маргаритовъ. а 


Воть когда я нищй, презрфнный старичишко! 
Былъ я бЪденъ, быль я жалокъ, но тогда была у 
меня дочь, теперь нфтъ ея. 


Людмила. 
Ты отъ меня отказываешься? 
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Маргаритовъ. 

НФть, нФть, прости меня, я самъь не знаю, что 
говорю. Какъ-же мн$ бродить по свфту безъ тебя? 
Поди ко мнЪ, я тебя прошу, будемъ мыкать горе 
вмЪстЪ, вмстЪ оплакивать новый грЪхъ, твою сла- 
бость. О, н5ть, нфтъ, я тебя не брошу! МнЪ са- 
мому страшно стало! ... Неужели я тебя оставлю 
ему? ... Моту, пьяниц... 


Людмила. 
Я тебя умоляю .. 


Маргаритовъ. 
Вору. 
Людмила. 
Умоляю тебя. 
Николай. 


Замолчи, старикъ! 


Маргаритовъ. 


Чужимъ горемъ живеть онъ, чужими слезами. 
Мать, братъ въ пот лица работаютъ, а онъ про- 
пиваеть ихъ выстраданныя копейки. Да какя деньги 
у бЪдной семьи? Развф ихь на развратъ хватитъ? 
Н5тъ-ли еще гдЪ бфдныхь тружениковъ попроще? 
И тБхь обобрать, пусть они плачутъ, да горе мы- 
чуть. Что ему за дфло до чужихь слезъ? Ему ве- 
селье нужно. Дитя мое, поди ко мнЪ, уйдемъ оть 
НИхЪ! 


Николай. 


На вашу брань я бранью отвфчать не буду, вы 
очень стары. Безъ брани, но гораздо больнЪе, я 
накажу васъ за вашу несправедливость. (Людмил5.) Не 
къ нему, а ко мн подите! Ко мнЪ сюда. (Ударяеть 
себя въ грудь) Меня надо утфшить, я обиженъ, и оби- 
женъ напрасно. 
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Маргаритовъ. 
О, чудовище! Людмила, бЪги! Ко мнЪ, ко мн! 


Людмила. 
Папа, я пойду ... 
Маргаритовъ. 
Иди ко мнЪ, иди! 
Людмила. 


Я пойду кь нему. (Подходитъ къ Николаю.) 


Маргаритовъ. 


Стой, стой! Ты мнЪ возвратила жизнь однажды, 
ты-же сама и отнимаешь ее. 


Людмила. 
Судьба связала меня съ нимъ ... что-же мнЪ д$- 
лать?... Я вижу, я чувствую, что убиваю тебя 
Я и сама умираю, ноя... его. О, еслибъ я могла 


жить для васъ двоихъ! Оттолкни, прокляни меня, 
но... полюби его! 


Маргаритовъ. 


Его? Его? За что? Онъ все взялъ у меня: взялъ 
деньги, чужя деньги, которыхъ мнф не выплатить, 
не заработать во всю жизнь, онъ взялъ у меня честь. 
Вчера еще считали меня честнымъ человЪкомъ и до- 
вЪфряли мн сотни тысячъ; а завтра ужь, завтра на 
меня будуть показывать пальцами, называть меня 
воромъ, изъ одной шайки съ нимъ. Оньъ взялъ у 
меня послфднее — взялъ дочь 


Николай 
(подходя къ Маргаритову). 


Ничего я не взялъ у васъ. Никогда ничего дур- 
ного я не сдфлалъь вамъ. Воть ваша дочь, воть 
вашъ документъ. (Отдаетъ заемное письмо Лебедкиной.) 
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Маргаритовъ. 
Какъ, что, документъ? (Разсматриваетъ документъ на сафтъ.) 


Дормедонтъ. 
Я говорилъ, что все честно и благородно. 


Маргаритовъ. 


Что-жь это значить? Ты не усп$ль его продать? 
Тебя совЪсть зазрила? у 


Николай. 

Я жалфю, что вамъ его отдалъ. Вы не умЪете 
цфнить благородства въ другихъ и не стоите, чтобъ 
съ вами поступали честно. Я нынче-же видЪлъ 
Лебедкину. 

Маргаритовъ. 

Зачфмъ-же этоть документь былъ у тебя? За- 

ЧЬмъ ты его взяль у Людмилы? 


Николай. 
Я повфренный Лебедкиной; зачфмь мнф нуженъ 
былъ документьъ, я вамъ не скажу ... Ну, положимъ, 


что мн$ нужна была съ него копя. 


Маргаритовъ (подавая руку). 
Извини, братъ! Я горячъ, я горячъ ... да, вЪдь, 
здфсь сторона такая, что поневолЪ подумаешь ... 
Николай (ЛюдмилЪ). 
Прощайте! 
Людмила. 
Куда-же вы? Что съ вами будетъ? МнЪ страшно. 


Николай. 
Не безпокойтесь, я рЪфшился покориться своей 
участи; у меня теперь есть хорошее впереди: это 
любовь ваша. (Входить Шаблова.) 
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Явлен!е седьмое. 


Маргаритовъ, Людмила, Николай, Дормедонтъ, Шаблова, потомъ 
Лебедкина. 


Шаблова. 


Варвара Харитоновна Лебедкина подъФхала, встрЪ- 
чать бЪгу. (Уходить въ переднюю.) 


Маргаритовъ. 


Вотъ кстати, не заставила себя ждать. (Входять: 
Лебедкина и Шаблова.) 


Лебедкина. 
МнЪ нужно видЪфть адвоката Маргаритова. 


Шаблова. 
Вонъ онъ, матушка! 


Лебедкина. 
Вы адвокатъ Маргаритовъ? 


Маргаритовъ. 


Къ вашимъ услугамъ, сударыня. Коллежск ас- 
сесоръ Герасимъ Порфирьичъ Маргаритовъ. Прошу 
покорно садиться! 


Лебедкина. 
Не безпокойтесь! Вамъ передано заемное письмо, 
выданное мной купцу Дороднову. 


Маргаритовъ. 
Такъ точно, сударыня. 


Лебедкина. 
Я желаю заплатить деньги. 


Маргаритовъ. 
И прекрасно д$лаете, сударыня! Пожалуйте. 
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Лебедкина. 
Что? 
Маргаритовъ. 
Деньги. 
Лебедкина. 


Дайте документъ! Я только тому отдамъ, у кого 
въ рукахъ документъ. Безъ документа я не отдамъ 
денегъ ни за что. 


Маргаритовъ. 


Совершенно справедливо. Пожалуйте деньги, тогда 
и документъ получите. 


Лебедкина. 


Ахъ, Боже мой! Неужели вы осмФливаетесь со- 
мн5фваться? Вотъ деньги! (Бросаеть на столь пачку круп- 
ныхъ билетовъ) Покажите мн$’ документъ, я хочу ви- 
дфть его. 

Маргаритовъ. 

Ужь это порядокь такой. Извольте! (Показываетъ 
изъ рукъ заемное письмо.) Это ваша подпись, сударыня? 
Вы ее признаете? 


Лебедкина. 
Что такое? Позвольте, позвольте! 


Маргаритовъ. 
Вы можете не признать подпись, если вамъ 
угодно. 
Лебедкина. 
Н$ть, это моя рука. 


Маргаритовъ. 


А въ такомъ случаф, я перечту деньги и сдфлаю 
на документЪ надпись. (Осторожно пересчитываетъ деньги, ото- 
двигаетъ ихъ отъ себя и расписывается на заемномъ письм$ въ полу- 
чени. Николай, по знаку Лебедкиной, подходитъ къ ней.) 
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Лебедкина (Николаю). 
Что-же это значитъР 


Николай. 


Это значитъ, что я давеча былъ осторожнфе 
васъ, за что себЪ очень благодаренъ. Я вамъ от- 
далъ только кошю; вамъ-бы посмотрфть хорошенько. 


Лебедкина. 
Да, вотъ что! 


Николай. 
Не станете-ли упрекать меня? 


Лебедкина. 
Н5ть, не стану. 


Маргаритовъ. 


Вотъ, сударыня, вамъ документъ, а мнЪ деньги. 
(Передаетъ Лебедкиной документъ.) Людмила, я вчера про- 
силъ у Дороднова денегь на расходы, а мн онъ 
сказалъ: „получи съ г-жи Лебедкиной, такъ поло- 
вина твоя, потому я эти деньги. считаль пропащими“. 


Лебедкина. 
НевЪжа! | 
Маргаритовъ. 
Дъиствительно, невфжа. Вотъ тебЪ, Людмила, 
половина. 
Людмила. - 
МнЪ, папа, мнЪ? 


Маргаритовъ. 
ТебЪ, тебЪ, бери, не бойся! Это твое приданое 


Людмила. 


`Значитъ, это не мои, ихъ надо будетъ отдать. 
Островскй. УШ. 23 


354 Поздняя лювдовЬ, 


Маргаритовъ. 
Ахъ, ты, глупенькая! РазумЪется, отдать жениху. 


Людмила (Николаю). 
Такь вотъ вамъ! (Отдаетъ деньги.) 


Маргаритовъ. 
Что ты? Что ты дфлаешь? 


Людмила. 


Ты самъ сказалъ: отдать жениху. Это ему въ 
задатокъ; онъ хочетъь быть твоимъ помощникомъ. 


Николай. 
НФтъ, писаремъ, только съ однимъ условемъ. 


Маргаритовъ. 
Съ какимъ? 
Николай. 


Вы хорошИЙ адвокатъ, у васъ довЪфренности съ 
передовЪр!емъ? Вы иначе не возьмете? 


Маргаритовъ. 
РазумЪется, съ передовЪр!емъ. 


Николай. 

Такъ передовфрьте мн всф дла. Вы ужь ста- 
рый челов$къ, вы окончили свою карьеру, а мнЪ 
надо начинать. 

Людмила (обнимая отца). 
Папа, тебЪ надо отдохнуть; мы тебя успокоимъ. 


Шаблова (Дормедонту). 
А ты говорилъ, что она тебя любитъ. 


Дормедонтъ (утирая слезы). 


Чтд-жь, маменька, ничего, пущай! Я для дому. 
Ему хлопотъ будетъ много, по судамъ бЪгать, а я 
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по домашней части; я, маменька, дЪтей его буду 
НЯНЬЧИТЬ. 
Шаблова (Лебедкиной). 
Что, матушка, карты-то правду сказали, при- 
шлось тебЪ заплатить. 


Лебедкина. 

Э! Что я истрачу или заплачу, я никогда не жа- 
лю. Да и что жалЪфть-то! Кабы свои, а то яи эти 
заняла. Это все пустяки, а у меня есть серьёзное 
дЪло до тебя: ты мн погадай! 


Шаблова. 
Опять на трефоваго? 


Лебедкина. 
Ньть, ну его! Надофлъ. Не знаю, какой его 
масти-то положить. 
Шаблова. 
Разношерстный, чтд-ли? 


Лебедкина. 
Усы другого цв$ту. 


Шаблова. 
Да какого ты не избери, какой-бы онъ шерсти 
ни былъ, хоть и въ колодЪ такой не найдешь, я 
для тебя, все-таки, гадать буду. Рыжему червон- 
ному королю черные усы выведу и загадаю. 
Лебедкина. 
Ну, пойдемъ скорЪе! (Кланяясь) СовЪфтъ да любовь. 


Маргаритовъ. 

Такъь и будетъ, сударыня! Дормедонтъ, пиши 
отъ меня довфренность на имя Николая Шаблова. 
Только не ври! 

Дормедонть. 

Въ аккуратЪ сдфлаю. А вы не сомн$вайтесь, у 

насъ все честно и благородно. 
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Трудовой хлЪбъ. 


Сцены изъ жизни захолустья, въ 4-хъ дЪЙствяхъ. 


Лица: 


Гоасафъ Наумычъ Корпфловъ, лысый, преждевременно 
состарфвиийся и сгорбивиийся, но всегда улыбаю- 
ся человЪкъ. Одфть въ черное длинное сакъ- 
пальто, застегнутое съ верху до низу. Тонъ, дви- 
женя, манеры педантск!я съ примфсью шутовства. По 
занят1ю — учитель, промышляюний дешевыми частными 
уроками. 

Наталья Петровна Сизакова, сирота, красивая дфвушка, 
лЪть 25-ти, племянница Корп5лова по матери. 

Евгеня Львовна, бЪдная двушка, дальняя родня Наташи, 
однихъ съ ней лЪтЪ. 

Павелъ Сергфичъ Грунцовъ, молодой человфкъ, кончив- 
ший курсъ въ университетЪ, ишупий м5ста; недуренъ 
собой, съ бородкой; одфтъ прилично; коротюй пид- 
жакъ, красивые хорошо вычищенные сапоги по ко- 
лЪна; фуражка всегда немного на затылкЪ, въ ру- 
кахь толстая палка. Шагаеть широко, въ жестахъ 
развязенъ. 

Иванъ 9едулычъ Чепуринъ, лавочникъ, хозяинъ дома, 
въ которомъ живеть Корпфловъ. Молодой человЪкъ, 
косоватъ, рябой; рыжеватая неподстриженная борода 
клиномъ. — Одфть щеголевато въ сфренькую одно- 
цвЪтную пару. Держить себя скромно и сосредото- 
ченно. Взглядъ, рфчь и движешя энергичны. 

МатвЪй Петровичъ Потроховъ, разбогатьвийЙй чинов- 
никъ, 50 лЪтъ, высокй, очень полный мужчина, съ 
круглымъ лицомъ, которому онъ старается придавать, 
смотря по обстоятельствамъ, различныя выраженя, но 
которое ничего не выражаетъ. 

Поликсена Григорьевна, его жена, высокая, худощавая 
женщина, 40 лЬть съ небольшимъ. Часто вздыхаетъ 
и поднимаеть глаза къ небу, стараясь изобразить стра- 
дан!е и покорность судьбф. Выражене лица злое. 

Егоръ Николаевичъ Копровъ, молодой человЪкъ; очень 
приличенъ и красивъ, одфтъ безукоризненно, манеры 
ИЗЯЩНЫ. Г. 

Сакердонъ, лакей Потрохова, важенъ. 

Ариша, горничная, молодая двица, ни хороцщи, ни дурна. 

Маланья, кухарка, лЪть за 50, одфта по русски (Корпф- 
ловъ зоветъ ее Аглаей). 

Старая ключница. 


ДЪйств!е первое. 


Бфдная комната, сосфдняя съ кухней. Сьъ правой стороны 
(оть зрителей): окно, подъ окномъ небольшой письменный 
столъ, на немъ разбросаны книги; передъ столомъ стулъ; 
далъе, въ углу, горка съ книгами. Сь лфвой стороны 
шкафчикь съ посудой, за нимь въ углу дверь въ комнату 
Наташи. Въ. глубинЪ: узкая дверь въ кухню; направо 
оть двери тонкая перегородка, у которой, между дверью и 
горкой, мягюЙ ситцевый диванъ, служацИй постелью Кор- 
плову; надь диваномъ на стнЪ виситъ гитара; на- 
лЪво отъ двери до угла бокь выбфленной русской печи; 
у печи деревянная скамейка; на ней: желЪзное ведро, са- 
моваръ и мБдный подсвфчникъ. По срединЪ комнаты обЪ- 
денный столъ и н5сколько стульевъ. 





Явлене первое. 


Корпфловъ (входитъ усталый, снимаетъ измятую широкополую шляпу и 
садится У письменнаго стола.) 


Корп5ловуъ (со вздохомъ). 


Вотще! (Помолчавъ.) Напрасно, такъ сказать, всуе! И 
безъ денегь и тощь вспять возвратися. Но мудрый 
унывать не долженъ, — мудрый всегда найдетъ себЪ 
усладу въ горести. Обращусь къ живительной вла- 
т В (Подходитъ къ шкафу и отворяетъ его.) Сей источ- 
НИКЪ радостей ... (осматривая графинъ)... ИЗСЯКЪ. (Громко.) 
Аглая, Аглая! (Входитъ Маланья.) " 
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Явлеше второе. 
КорпЪловъ, Маланья. 
КорпЪловъ (показывая графинъ). 
Воззри! 
Маланья. 
Чего тутъ зрить-то! 
Корп$ловъ. 
Пусто. 
Маланья. 
Да чему-жь и быть-то, коли выпито. 


Корп$ловъ. 


Самъ Сократъ глаголетъ твоими устами. Выпито! 
Вижу, что выпито; но кфмЪъ? 


Маланья. 


Да кому-жь, окромя что самъ. Умереть на м$- 
стЪ! Пошлешь на пятачекъ, да хочешь, чтобы не- 
дфлю велось, что-ли? Кабы ты мегъ разсудить пра- 
Вильно, такъ тутъ и на одинъ-то разъ чего! Да мое 
бабье дЪло, дая.. 


Корп5ловъ. 
Довольно! 
Маланья. 


Стало быть, отъ тебя только одна обида, больше 
ничего не будетъ? 


Корп5ловъ. 
Аглая, довольно! 


Маланья. 
Что-жь напрасно-то! Вотъ лопни утроба... 


Корп5ловъ. 
Аглая, Аглая! 
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Маланья. 
Боже мой! 
Корпфловъ (громко и затыкая уши). 
Заз! 
Маланья. 


Только что безпокойство. Тоже хозяева! Чтобъ 
васъ ... (Уходитьъ). 


Явлен!е третье. 


Корпфловъ 
(одинъ, ставить графинъ въ шкафъ). 

Сего утъшеня лишенъ. РазвЪ возбряцать на сей 
бандурЪ! (Указывая на гитару) Но персты мои и слад- 
юй гласъ мой исполнены дрожания отъ многаго хо- 
жденья. Остается усладительница душъ, поэзия. 
Приди и. утоли скорбный духь мой! (Береть со’ стола 
книгу и читаетъ про себя нЪсколько времени.) „БЪГУтЪ быстро- 
течные годы!“ говоритъ Горащй. Да, дЪйствительно, 
бЪгуть проворно; но еще проворнЪй бЪгутъ мЪсяцы, 
особенно если нечфмъ платить за квартиру. Гора- 
цй этой заботы не зналъ, отъ того и духъ его па- 
риль такъь высоко. А если-бъ онъ и зналь, 
если - бъ и задолжаль мЪсяца за два, то не 
безъ основайя можно полагать, что Меценатъ 
заплатилъ-бы за него. А я вотъ нонфшый день, 
будучи обязанъ имфть семь съ полтиной, обЪфжалъ 
всфхь учениковъ своихъ, пъшешествуя по стогнамъ 
столицы с5мо и овамо, отъ сего конца и до онаго 
и даже до послднихь предфловъ, сирфчь до вала 
камеркалежскаго ... (Семи съ полтиной не обрЪлъ, 
ибо ученики мои бЪднфе учителя, и се жду со сми- 
реннымъ сердцемъ оть хозяина поношеня и пору- 
ган!я. (Ложится, на диванъ и складываеть руки на груди. -Входитъ 
Грунцовъ, запыхавшись, садится у стола, бросаеть фуражку и оти- 
раетъ со лба потъ.) 
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Явлен!е четвертое. 


Корп5ловъ, Грунцовъ. 


Грунцовъ (едва переводя духъ). 


Здравствуй, аоште! 


Корпловъ. 
Здравствуй, юноша! Шагалъ? 

Грунцовъ. 
Шагалъ. 

Корпфловъ. 
Много стадй? 

Грунцовъ. 


Шесть верстъ за заставу, на дачу. Барчёнокъ 
одинъ за лекши двадцать рублей долженъ ... 


Корп$ловъ. 
Результатъ? 

Грунцовъ. 
№11. — Пристяжную новую покупаетъ, 


нужны. Показывалъ, въ кольцо вьется. 
посл приходить. 


Корп$ловъ. 
Ма, сирЪфчь, не хорошо. Динар, 
имфешь? 


‚ Грунцовъ. 
НФтъ, отче! 
Корп5ловъ. 
Зфло потребны. 
Грунцовъ. 


Ты-бы, Чопите, прежде сказалъ. Утру 
я забЪфгаль къ ростовщику, къ Мурину, 
даться, что онъ за мой хронометръ дастъ. 


самому 
Веллъ 


юноша, 


глубоку 
понавф- 
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Корп$ловъ. 
И тебЪ, юноша, сребренники понадобились? 


Грунцовъ. 


БарышнЪ конфекты проспорилъ, остальныя тебЪ, 
опише, отдалъ-бы, вотъ и квитъ. 


Корп$ловъ. 


Ты, видно, какъ я-же: завелись деньги, такъ 
аешься, маешься съ ними, тоска возьметъ, точно 
кандалы тяготятъ, — ходишь, ходишь, по тракти- 
рамъ-то газеты читаешь, пока выдутъ всЪ. Ну, тогда 
полегче станетъ, опять повеселБешь. А вотъ нужны 
динар!и, такъ ихъ и нЬтТЪ. 


Грунцовъ. 

Какая у насъ нужда, Чошше! Воть я нынче 
видфлъ нужду-то! Прихожу я кь Мурину, отъ него 
выходитъ молоденьюй франтикъ, въ коляску хочетъ 
садиться... пара рысаковъ тысячи полторы стоятъ ... 
вышелъь оть Мурина-то, шатается: прислонился у 

‚ двери, едва духъ переводить, — блЪдный, какъ ло- 
лотно, губы трясутся, а самъ шепчетъ: „душить онъ 
меня, душить, кровь пьетъ; зарфжу я его“. — Вотъ 
она нужда-то! Въ коляскЪ на рысакахъ Фздитъ, а мы 
что! (Входить Евген.) 


Явлен!е пятое. 


Корп$ловъ, Грунцовъ, Евген1я, нотомъ Маланья. 


Евгевя (Грунцову). 
Вы опять пришли? 


Грунцовъ. 


Да вамъ-то что за дЪло? Я не кь вамъ, я кь 
отцу. 
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Евгенйя. 


Конечно, мнф все равно, есть-ли вы на свЪТЪ, 
нЪтъ-ли васъ; только, пожалуйста, не разговаривайте 
со мной. 


Грунцовъ. 
Извольте. 
Евгенйя. 


А когда-жь конфекты?. (Грунцовъ молчитъ)  Чтд-жь 
вы молчите? Какъ это учтиво съ вашей стороны! 


Грунцовъ. 
Да вЪдь вы сами не велфли съ вами говорить. 


Евгеня. 


У васъ на все отговорки есть. Только надо вамъ 
знать, что благородные люди всегда свое слово дер- 
жатъ. Да и я-то глупа, — жду отъ васъ. Вамъ 
либо жаль рубля, либо у васъ нФтъ его. 


Грунцовъ. 

Будетъ и на нашей улиц праздникъ. 
Евгеня. 

Когда это? 
Грунцовъ. 


А вотъ позду въ Уфу, такъ вамъ пять фунтовъ 
куплю. 
Евген!я. 


Вы давно собираетесь, а все ни. съ м5ста. 


Грунцовъ. 
Не заплачьте, барышня. 


Евген! я. 
Я-то? Ахъ, какъ вы много о себЪ думаете. Ма- 
ланья, ставь самоваръ! Скоро Наташа придетъ. (Вы- 


ходитъ изъ кухни Маланья и беретъ со скамейки самоваръ.) 
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Маланья. 
А вы прежде спросили-бы, вода-то есть-ли у‘насъ, 
а: то самоваръ! 


Корп5ловъ. 
Аглая, не груби! (Грунцовъ вынимаеть изъ кармана двъ 
копфйки, показываеть МаланьЪ, надфваеть фуражку, беретъ’ со ска- 
мейки ведро и уходитЪ. Маланья съ самоваромъ за нимъ.) 


Евген я. 


Грунцовъ такой спорщикъ, такой спорщикъ! 
Просто силъ никакихъ н$тъ. 


Корп$ловъ. 
Воть онъ не заспорилъ, а взялъ ведро, да за 
водой пошелъ. 
Евген!я. 
Ну, что-жь изъ этого? 


Корп5ловъ. 
Я у него денегъ попросилъ, онъ тоже не заспо- 
рилъ; а хотЪлъ часы заложить да заплатить за насъ 
хозяину за квартиру. Его, онъ не спорщикъ. 


Евгеня. 


Можетъ-быть, онъ хоропий и добрый человЪкъ, 
только а его не люблю и видЪфть не могу. (Взглянувъ 
въ окно.) Хозяинъ идетъ. Какъ чай, такъ и онъ тутъ, 
и всегда за себя намъ гривенникъ заплатитъ. Онъ въ 
кого-нибудь влюбленъ, либо въ меня, либо въ На- 
ташу. (Входить Грунцовъ.) 


Грунцовъ. 

Роше, къ тебЪ хозяинъ. (Евгенм) Позвольте къ 
вамъ въ комнату войти, барышня, поспорить о чемъ- 
нибудь. 

Евгенйя. 

Войдите, пожалуй; только спорить съ вами я ни 

за чтоне буду; говорите, что хотите, а я буду молчать. 
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Грунцовъ. 
Предметь спора: есть у женщинъ умъ, или 
НЪТЪ? 


Евгения. 
Ну, ужь извините! РазумЪется, есть. 


Грунцовъ. 


А я утверждаю, что н$фтъ. У нихь только ка- 
призъ, а его-то онБ за умь и считаютъ. (Евгены и 
Грунцовъ уходятъ. Входитъ Чепуринъ.) 


Явлене шестое. 
Корп$ловъ, Чепуринъ. 
Чепуринъ (кланяясь). 
Асафу Наумычу ... почтене-съ. (Подаеть руку.) 


Корп5ловъ. 
За деньгами? О! тиранъ души моей! 


Чепуринъ. 


Болыше по знакомству - съ, а ужь кстати и за 
деньгами, потому срокъ-съ. 


Корп5ловъ (нагибаясь), 
Ты зри главу мою, лишенную волосъ. 


Чепуринъ. 


Вижу-съ. Отъ ума, говорятъ, это приключается, 
у кого ежели лишняго много. 


Корп5ловъ. 
Не трогаетъ тебя? 


Чепуринъ. 
Не р$дкость какая! Бываютъ и еще пространнЪе. 
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Корпфловъ. 


Ну, хочешь, я тебЪф, вмЪсто денегъ, пЪсенку 
спою и на гитарф сыграю? 


Чепуринъ. 
Ужь очень дорого мнЪ ваша музыка обойдется-съ, 
не по капиталу, 
Корп$ловъ. 
Ну, хочешь, латинскую или французскую книжку 
тебЪ почитаю? 
Чепуринъ. 


Интересно-бы послушать, да только у ‘меня къ 
этимъ языкамъ какъ-то понятливости нФтЪ-съ. 


Корп5ловъ. 
Ну, нечего съ тобой д$лать, надо отдать. 
Чепуринъ. 
Пожалуйте-съ. 
Корп5ловъ. 


Постой! Я говорю, что надо отдать, а не го- 
ворю, что отдамъ сейчасъ. Денегь ни одного абаза 1 
нфтъ. Приходи завтра. 


Чепуринъ. 
Я только удивляюсь на васъ: какъ это вы, при 
всей вашей учености, всяюе вы языки знаете, и ни- 
какого себЪ профиту не имЪете. 


Корп5ловъ. 


А оть того я профиту не имфю, что отъ самой 
юности паче всего возлюбилъ шатане. Какъ кончилъ 
курсъ, такь и пошелъ бродить по лицу земному: 
гдЪ у товарищей погостишь, гдф на дешевенькомъ 
учительскомъ мфст поживешь. Юношей въ гимназии 


1 Абазъ—мелкая персидская монета. 
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да въ университеты готовилъ ‘рубликовъ за шесть- 
десятъ въ годъ, да изъ нихъ еще бЪдной сестренкЪ 
удБлялъ. Въ Тамбов годъ, въ Ростов полгода, 
въ Кашинф три м$сяца, а въ Ветлугу на недфльку 
погостить хаживалъ; и прожилъ я такъ лфтъ сем- 
надцать, какъ единъ день. Товарищи мои до ге- 
неральства дослужились, а я выучился только на 
гитар играть. Съ какой котомкой вышелъ изъ 
Москвы, съ такой-же и вернулся. 


Чепуринъ. 


Да, ложе, видно, жизнь-то никому не легка, горя- 
то про всякаго довольно. 


Корп5ловъ. 
Ты какое видфлЛЪ? 


Чепуринъ. 


Лыкомъ подпоясано-съ. Я недавно и челов$- 
комъ-то сталь, а жить-то началъ въ лошадиной за- 
пряжкЪф. Прежде на этомъ самомъ м$естБ пустырь 
былъ, заборомъ обнесенный, и калитка на тычкЪ: 
нанялъ я подлф калитки сажень земли за шесть гри- 
венъ въ годъ, разбиль на тычкЪф лавочку изъ ста- 
раго тесу; а товару было у меня: три фунта бара- 
нокъ, десятокъ селедокъ двухкопеечныхъ, да приво- 
зиль я на себЪ по ‘дв бочки воды въ день, по ко- 
пейкЪ ведро продавалъ-съ. Вотъ какой я негошантъ 
былъ-съ. Потомъ, .мало-по-малу, купилъ всю эту 
землю, домикъ выстроилъ,—имфю въ немъ овощный 
магазинъ, съ квартиръ доходъ получаю: бель-этажъ 
двфсти рублей въ годъ ходитъ-съ. 


Корп5ловъ. 
Что-жь ты самъ въ бель-этажЪ не. живешь? 


Чепуринъ. "я . 
Кабы у меня супруга была-съ, такъ съумфлъ-бы 


` 
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и я жить въ бель-этажф; а какъ я холостой, такъ 
съ меня и темнаго чулана довольно достаточно-съ. 


Корп$ловъ. 
Друже, заведи супругу, сдфлай милость, заведи! 
Чепуринъ. 

За этимъ дфло не станетъ, да надо, чтобъ у нея 
капиталъь быль, хоть небольшой-съ; — вотъ какъ у 
Натальи Петровны. 

Корп5ловъ. 


А ты почемъ знаешь, какой у Натальи Петровны 
капиталъ? 


Чепуринъ. 
Слухомъ земля полнится. У нихъ отъ маменьки. 


Корп5ловъ. 
Да, да. Вотъ была женщина-то! 


Чепуринъ. 


Коли умфла деньги оставить, значить умъ въ 
себЪ имфла-съ. 


Корп5ловъ. 


Оставить! Мало-ль кто оставляетьъ?.. Дфло въ 
томъ, какъ оставить. Воть слушай! Да нфть, уйди 
лучше,—я плакать буду. 


Чепуринъ. 
Да, можеть, и я заплачу-съ; это ничего-съ. 


Корп ловъ. 


Ужь не помню, гдЪ я скитался, кажется. въ Харь- 
ков$: только помню, что дБло было на святкахь; 
загуляли мы у градскаго головы, — разный народъ 
былъ: учителя, чиновники изъ семинаристовъ, пЪв- 
че,—ужь третй день мы пли душеполезные канты, 
хозяинъ сидфль на креслЪ посреди залы, а мы всЬ 

Островский. УШ. 24 
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на стульяхъ у стфнъ,—мы пли, а онъ дерижировалъ 
и плакалъ. Только что мы затянули: „Среди долины 
ровныя, на гладкой высотЪ“ ... тенора залились въ 
верху, хозяинъ чуть не навзрыдъ; вдругъ приносятъ 
мнЪ отъ сестры письмо. Читаю: „милый братецъ, 
пр!Ъзжай скорЪй, умираю“. Хмель съ меня соско- 
чилъ, поплелся я въ Москву пЪшкомъ ... Одежонка 
плохая, денегь всего три рубля; попадется обозъ, 
подсяду; замерзъ, было. Дотащился кой-какъ, сестра 
при посл$днемъ издыхани. „Воть тебЪ, говоритъ, 
дочь! Береги ее, смотри, чтобъ она трудилась, ра- 
ботала; честнфе труда ничего на свЪтЪ нфтъ; коли 
найдешь хорошаго человЪфка, выдай ее замужъ. Воть 
тебЪ деньги, не тратьте ихъ, это мои трудовыя; 
живите труломъ, работайте, а денегъ не трогать ни 
подъ какимъ видомъ,—это я сберегла ей на прида- 
ное. Выйдетъ замужъ, тогда отдай мужу; а не вый- 
детъ, пусть бережетъ подъ старость, на черный 
день“. Да такой это строй былъ приказъ, такъ 
_ строго она на меня посмотрЪфла своими умирающими 
глазами, что у меня и теперь мурашки по спинЪ 
ползаютъ и слеза меня прошибаетъ. 


Чепуринъ. 


Надо вамъ исполнить-съ! Ужь это святое дфло-съ! 
Только я наслышанъ, что, окромя этихъ, еще должны 
быть деньги. 


Корп5ловъ. 


РазвЪ гдф-нибудь пятакъ завалился; а больше 
нЪтъ. 


Чепуринъ. 


Потому какъ ваша сестрица жили у богатаго ба- 
рина въ экономкахъ ... 


Корп5ловъ. 
Ну, бросайся въ окно! 
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Чепуринъ. 
Зачфмъ-же съ? 
Корп5ловъ. 
У меня силы нфтъ тебя выкинуть, а ты стоишь. 


Чепуринъ. 
Да я не въ осуждене-съ. 


КорпБловъ. 


Воть какъ это было, зиз$ипе! Сестра моя 
была красавица, выдали ее замужъ за горькаго, без- 
счастнаго чиновника Сизакова. Маялась съ нимъ, 
маялась она; года черезъ два и овдовЪла; осталась 
съ дочерью безъ копейки, хоть по-мру идти. Тутъ 
одинъ баринъ, старый знакомый, и пригласилъ ее 
къ себЪ въ экономки. Ну, и жила она, точно, по- 
койно; только не нравилась ей эта жизнь. „Скучно, 
говоритъ, дла мало,—да безъ заботы и безъ горя 
’° жить не хорошо, Бога забудешь. Жила я съ мужемь, 
говоритъ, выработала себЪф денегь на шерстяной са- 
лопчикъ и сама его сшила, такъ вЪфришь-ли, какъ 
онъ мн быль милъ; а потомъ, говоритъ, какъ жила 
у барина, и очень хорошо одФвалась, да все нё- 
мило, только людей стыдно“. Потомъ сталь этотъ 
баринъ въ старость приходить, оступила его родня, 
начали на сестру косо посматривать: не могла она 
этого перенести, ушла, даже и своего много оста- 
вила. ПослЪ баринъ не разъ звалъ ее опять къ 
себЪ—не пошла; денегь посылальъ-—не брала. 


Чепуринъ. 
Теперь вамъ, значитъ, только человЪка найти. 


Корп5ловъ. 
Въ томъ вся и задача. 


Чепуринъ. 
А я полагаю: если вы и найдете, такъ ничего 
24% 
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толку не будеть. Получить вашъ женихъ эти 
деньги, нашьетъ себ брючекъ, да жилетовъ, а На- 
талья Петровна должны изъ его рукъ каждую ко- 
пейку смотрЪть. Охотниковъ-то на деньги много, да 
притомъ-же Наталья Петровна въ ъебЪф красоту 
ИМЪЮТЪ. 


Корпловъ. 
Какъ-же быть-то? Научи! 
Чепуринъ. 
Прикажете? 
Корп5ловъ. 
Прикажу. 
Чепуринъ. 


Отдайте Наталью Петровну за меня, тогда и 
деньгамъ мЪ$сто найдется. 


Корп5ловъ. 
Ты ... азии$. 


Чепурияъ. 


Мы-бы въ бель-этажь перешли и завели тамъ 
мастерскую, и во весь домъ надъ окнами вы- 
вЪфску: „Моды и уборы. Мадамъ Чепурина“. А 
внизу надъ окнами тоже во весь домъ выв$ску: 
„Индо-европейскЙ магазинъ китайскихъ чаевъ и про- 
чихъ колональныхъ товаровъ купца Чепурина“. 


Корп5ловъ. 
Ты когда-нибудь на себя глядфлъ въ зеркало-то? 


Чепуринъ. 
ГлядЪлъ-съ, —ничего такого чрезвычайнаго 


Корп5ловъ. 


Какъ ничего чрезвычайнаго? Да вЪдь ты Рожеръ, 
ужаснфйший Рожеръ; вфдь ты мнЪ грубости гово- 
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ришь,—тебя за это къ мировому. Ну, кланяйся въ 
ноги | 
Чепуринъ. 
За чтд-же съ? 
Корп$ловъ. 
А чтобъ я НаташЪ не сказывалъ. 


Чепуринъ. 
Он знаютъ-съ, я имъ даже на письмф выра- 
жалъ. 


КорпБловъ. 
Что-жь, она тебя больно?.. 

Чипуринъ. 
Чего-съ? 

Корпфловъ. 
По физономи-то больно? 

Чепуринъ. 
Совсфмъ напротивъ-съ. Очень даже деликатно ... 

Корп5ловъ. 
Что деликатно? 

Чепуринъ. 
Дали понять-съ. 

Корп5ловъ. 
Да что? 

Чепуринъ. 


Что, будто, я ГЛупъ-съ. (Входятъ: Грунцовъ и Евген). 


Явлене седьмое 
Корпфловъ, Чепуринъ, Грунцовъ и Евген]я. 
Евген]Я (въ кухню). | 


Маланья, чтд-жь ты самоваръ? Скоро-ль тамъ у 
тебя? .. 


374 ТРУДОВОЙ ХЛЪБЪ. 


Маланья (изъ кухни). 


А какъ поспЪетъ, такъ и готово. Вс вы тамъ 
что-ли? Много-ли посуды-то сбирать? 


Евгенйя. 
Сбирай больше. (Грунцову) Вы будете чай пить? 


Грунцовъ. 


НепремЪнно, и прошу васъ налить мнЪ какъ можно 
послаще,—да еще краюху чернаго хлфба у Маланьи 
выпрошу. 


Евгеня. 
За что-же вамъ тая особенныя милости? 


Грунцовъ. 
За конфекты. 
Евген!я. 
Которыхъ нЪтъ. 
Грунцовъ. 
Которыя будутъ. 
Чепуринъ. 


Плесните чашечку и мнЪ-съ. (Вынимаеть изъ портмонэ 
гривенникъ.) Извольте получить-съ! 


Евгеня. 


Не надо вашего гривенника, не разбогатЪешь отъ 
него. 


Чепуринъ. 


Вы не разбогатЪете, да и я не обЪфднЪю; а что 
чего стоитъ, я заплатить обязанъ. Кабы счеты, я-бы 
вамъ какъ по пальцамъ разложилъ. Чай у васъ хо- 
рошйй, на мое рыло ползолотника  мало-съ, кладите 
на кости полторы копейки, два куска сахару, — два 
золотника — рафинадъ нынче въ цфнЪ, голову 
купить — двадцать одна съ денежкой за фунтъ, а 
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по фунтамъ дороже; извольте класть воду, теперича 
уголья, услуга, посуда, вы отъ дфла отрываетесь; въ 
разсчетЪ, —- лишняго ничего нЪтъ-съ. Окромя всего- 
съ, умный разговоръ отъ ‘ученыхъ людей и прИятная 
компан1я. (Садится у письменнаго стола. Корпъловъ лежить на 
диванЪ съ книгой въ рукахъ). 


Грунцовъ (садясь у средняго стола). 
Пока до чаю, объ чемъ-же мы спорить будемъ 
съ вами, барышня? 
Евгеня 
(садясь къ столу съ другой стороны). 
Ни объ чемъ и никогда. Я рта не разину. 


Грунцовъ. 
Я утверждаю, что вы меня завтра поцалуете. 


Евгеня. 
Что вы, съ ума сошли? Съ чего вы выдумали? 


Грунцовъ. 
На фунтъ конфектъ! 


Евгения. 
Вы проигранныя-то отдайте прежде! 


Грунцовъ. 
На фунтъ конфектъ! 


Евгеня. 


УтБшайте, утьшайте себя! Такъ въ вашемъ во- 
ображенйи и останется. 


Грунцовъ. 
На фунть конфектъ. 


Чепуринъ. 
Пари интересное. 
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Евгеня. 
Ты-то что? Ты не хочешь-ли пари подержать? 


Чепуринъ. 


НъФтъ-съ, я проиграю, потому что отъ васъ не 
смфю надЪяться. 


Евгения. 


Да, я знаю, отъ кого ты надфешься; ты вфдь въ 
Наташу влюбленъ. (Наташа входитъ и останавливается у двери.) 


Чепуринъ. 
А оть нихь тфмъ болфе не ожидаю. 


Евген!я. 
Почему-же тфмъ болЪе? 


Чепуринъ. 
Сказать-съ? 
Евген1я. 
Скажи. 
Чепуринъ. 


Потому что у нихь есть любовникъ. 


Корп$ловъ. 
Чепуринъ, быть тебЪ нынче битому. 


Евген! я. 
Молчи, безобразный! Что ты говоришь? (Наташа 


входитъ.) 


Явлен!е восьмое. 


Корпфловъ, Чепуринъ, Грунцовъ, Евген!я и Наташа. 


Наташа. 


Онъ правду говоритъ. Здравствуйте, господа! 
(Садится у стола между Грунцовымъ и Евген!ей.) 
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Евгенйя. 
Да какъ-же онъ см5еть любовникомъ называть? 


Наташа. 
А какъ-же назвать-то? Конечно, любовникъ. 
Чайку-бы поскорЪй, устала; а денегь не принесла, 
дяденька, подождать велФли. 


Корп$ловъ. 

Не печалься, денегь добудемъ; у меня есть въ 
запасЪ старей товарищь, МатвЪй Потроховъ. Богатъ, 
какъь Крезъ, а, главное, самъ навязался: „приходи, 
говоритъ, когда нужно будетъ, мой бумажникъ всегда 
открытъ для тебя“. Надо ему сдфлать честь, занять 
у него! А воть ты насъ словечкомъ-то ушибла 
немножко. 


Наташа. 

Какимъ словечкомъ? Любовникъ? Что-жь, дфло 
очень обыкновенное. Кабы мы были барышни, какъ 
слфдуетъ, такъ объ насъ и честнЪфй-бы говорили. 
Барышни-то какъ замужъ выходятъ? Придетъ въ 
домъ сваха, запрется съ маменькой и шепчутся, по- 
томъ маменька съ папенькой запрутся и шепчутся, 
потомъ по всему кварталу шепотъ пойдетъ. Вс 
шепчутся, а барышня ничего не знаетъ, сидитъ въ 
залЪ и на фортешанахъ играетъ. 


Чепуринъ. 
Все это такъ точно-съ. 


Наташа. 

Потомъ снарядять старухъ разузнавать, каковъ 
человЪкъ; тЪ всю подноготную вывфдаютъ. Потомъ 
женихъ станетъ Ъздить въ домъ, благословять 0б- 
разомъ; а барышнЪф останется только ходить об- 
нявшись съ женихомъ, да поминутно цаловаться. И 
чЬмь больше народу смотритъ на нихъ съ улицы, 
т5мъ лучше. 
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Чепуринъ. 


Все это вЪрно-съ. Еще у оконъ-то сосфди под- 
мостки сдфлаютъ, скамеекъ изъ своихъ домовъ на- 
таскаютъ, да считаютъ, сколько разъ поцаловались: 
„нынче, говорятъ, столько, а вчерась столько-то“; 
да споръ изъ этого подымутъ. 


Наташа, 


А мы съ тобой, Женичка, должны сами жениховъ 
выбирать; а вЪдь для этого нужно познакомиться, 
видаться почаще, говорить по душф. Ну, вотъ и 
пошелъ разговоръ, что любовникъ. А все дяденька 
виноватъ. 


Корп$ловъ. 


Коли не кто другой, такъ, должно-быть, я; на 
добно-же кому-нибудь быть виноватымъ. 


Наташа. 
Плохо за нами смотрите, никогда не побраните 
насъ, коли мы лфнимся работать, — позволяете изъ 


дому уходить, куда намъ угодно. 


Чепуринъ. 


Это, дЪйствительно, съ вашей стороны упущенге, 
и никакъ нельзя вамъ за это чести приписать, по- 
тому какъ вы въ домф живете за место старшаго. 


Корп5ловъ. 


То-то и есть, что не старний, а за м$сто старшаго, 
я и на свЪтЪ-то живу не челов$комъ, а за м5сто 
человЪка. Я и на службЪ-то былъ за мЪсто кого-то, 
потому что служилъ исправляющимъ ‘должность по- 
мощника младшаго сверхштатнаго учителя приходскаго 
училища. Прослужилъ я цфлыхъ три м$сяца, вышелъ 
въ отставку и аттестать два раза терялъ, и живу 
теперь по коши съ явочнаго прошеня о пропавшемъ 
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документЪ. Признаться вамъ сказать, друзья мои и 
сродники, ужь начинаю я сомнФваться, самъ-то я не 
кошя-ли съ какого-нибудь пропавшаго человЪка. 


Наташа. 


Вотъ оть вашей оплошности, дяденька, могла-бы 
бЪда случиться; да на мое счастье человЪкъ-то вы- 
шелъ хороций. Увидала я его у знакомыхь у сво- 
ихь и полюбила. Ужь, видно, безъ этого не обой- 
дешься. Такъ-ли, Женичка, милая? (Цалуеть ее) НУ, 
да важность-то бы не большая: вздыхала-бъ я из- 
дали, а дома когда и поплакала... А вышло то, чего 
я и не ожидала, вижу, что и онъ меня любитъ. Я, 
по простотЪ, сразу: „любишь, такъ женись“, го- 
ворю. А онъговоритъ: изволь. Да такъ, вдрутъ, 
не задумавшись. Какъ хотите, господа, а вЪдь это 
очень прятно. Онь красивый молодой человЪкъ, 
очень богатъ, щеголь, а я что? Б$дная дЪвочка, 
больше ничего. 


Евгенйя. 
Да это можно умереть отъ счастья. 


Наташа. 


Ну, я не умерла. Зачфмъ умирать, коли впереди 
жизнь такая хорошая! Я какъ въ раю теперь живу. 
ВидЪлась я съ нимъ почти каждый день, потомъ 
онъ въ Саратовъ по своимъ дфламъ уфхаль; а воть 
пр!Бдетъ, ну, и милости прошу на свадьбу. (Кланяется 
всЪмъ) Воть онъ какой хоропий у меня! (Вынимаеть 
изъ портмонэ карточку и показываетъ Грунцову, потомь Корпфлову и 
Чепурину) 


Чепуринъ 
(чуть взглянувъ на карточку). 
Что-жь такое за важность! Знаемъ-съ. Копровъ, 
Егоръ Николаевъ. Вы говорите, что онъ въ Сара- 
товъ уфхалъ, а онь и сейчасъ здЪфсь-съ. 
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Наташа (съ радостью) 
Какъ? РазвЪ вернулся? 


Чепуринъ. 
И не Ъздилъ никуда-съ. 


Наташа. 


Шутки въ сторону, Иванъ 9едулычъ! Я дфвушка 
серьёзная, и дБло мое серьёзное. 


Чепуринъ. 
Какъ я см5ю шутить-съ! Воть накажи меня Богъ. 


Наташа. 


Да какъ-же! Онъ простился со мной, и знакомые 
его говорятъ, что онъ уфхалъ! 


Чепуринъ. 


Мноне думаютъ, что его нЪтъ въ МосквЪ, потому 
какъ онъ скрывается; а все-таки его встрЪтить можно, 
онъ каждый день въ Таганку къ купцу къ одному 
богатому Фздитъ. Да вотъ извольте посмотръть, не 
онъ-ли въ коляскЪ мимо Фдеть. (Показываетъ въ окно.) 
Остановился, съ какимъ-то бариномъ разговариваетъ. 


Наташа (у окна). 


Егоръ Николаичъ! Егоръ Николаичъ! Подо- 
ждите! 


Грунцовъ (взглянувъ въ окно). 
Роше, да вЪфдь это онъ! 


Корп5ловъ. 
Кто онъ-то? 


Грунцовъ. 


Тоть франтъ, котораго я у Мурина видлъ. 
(Наташа надфваетъ платокъ на голову и хочетъ идти.) 
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Чепуринъ. 


Не бЪгите-съ. Это вамъ довольно даже стыдно. 
Ничего изъ этого хорошаго не будетъ. 


Евгеня. 
Не твое дфло, безобразный! 


Наташа. 
Что за стыдъ? Я и въ огонь и вь воду. (Хочеть 
идти.) 
Чепуринъ. 


Да онъ-то васъ не желаеть видФть, закрылся 
воротникомъ и укатилъ. 


Наташа. 


Какъ? Неужели? (Взглянувъ въ окно) БЪдная я, не- 
счастная двушка! 


ЗанавЪсъ. 


ДЪйств!е второе. 


Комната въ дом Потрохова. — Много изящной и удобной 

мебели, три двери: одна въ глубизф — въ премную и двъ 

по сторонамъ. — Съ правой стороны, ближе къ авансценЪ, 
окно. 


Явлеше первое. 


Потроховъ (спитъ, сидя въ креслЪ; передъ нимъ маленьюй столикъ). 
Поликсена (стоитъ посреди комнаты и смотритъ на мужа съ презри- 
тельнымъ сожал5н!емъ). Копровъ (входитъ изъ прАемной). 


Поликсена. _ 
Жоржъ! Какой блфдный! Что случилось? 


Копровъ (указывая на Потрохова). 
Спить? 


Поликсена. 


Сномъ праведника, какъ всегда. Хоть въ трубы 
труби, не проснется. 


Копровъ. 
Деньги — вотъ! ... (Показывая на горло.) 
Поликсена. 
Ахъ, бЪдненьюй! 
Копровъ. 


Хочу у этого моржа попросить. Скоро онъ про- 
снется? 
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Поликсена. 


Не знаю. А вотъ его фаворитка идетъ съ зель- 
терской водой. 


Копровъ. 
Я пойду въ садъ, подожду, пока онъ разгуляется, 
а то онъ съ просонковъ золъ бываетъ. (Уходя. Какъ 
спитъ-то, тюлень этак!й| (Уходить въ дверь направо. Поли- 
ксена идетъ за нимъ и останавливается въ дверяхъ. Входитъ Ариша съ 


большой кружкой.) 


Явлене второе. 


Потроховъ, Ариша, Поликсена (въ дверяхъ). 


Ариша 
(трогая за рукавъ Потрохова). 
Баринъ, баринъ!... МатвЪй Петровичъ, вставайте. 


(Улыбаясь.) Что это, стыдъ какой! 


Потроховъ (бормочетъ въ просонкахъ). 
Который часъ, который часъ который часъ? 


Ариша. 


Девятый ... девять часовъ скоро... добрые 
люди поужинали. Что въ самомъ дфлЪ? Барыня сер- 
дится, чай кушать пора. 


Потроховъ (въ просонкахъ). 
Зельтерской, зельтерской, зельтерской! 


Ариша 
(насильно даетъ ему въ руку кружку). 


Да извольте! Не уроните! Ужь вторую подаю. 


Потроховъ (пьеть воду). 


Фу, славно! (Опять приваливается къ креслу и засыпаеть.) 
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Ариша. 
Да вЪдь ужь нечего дфлать, ужь какъ угодно, а 
вставать надо. 
Потроховъ (въ просонкахъ). 
Ты думаешь? 
Ариша. : 
Да непремфнно. Что, право, словно маленьюе! 


Потроховъ (открывъ глаза). 
Ахь, ты, жизненочекъ! жизненочекъ ты мой! 
(Береть Аришу за подбородокъ.) Такъ, маленькй жизнено- 
чекъ!... Вотъ сейчасъ я тебя за это поцалую. 


Поликсена. 

Превосходно! Чудо! Браво! Продолжайте! Вы 
при мнЪ-то хоть-бы посовфстились| (Потроховъ притво- 
ряется спящимъ и громко храпитъ.) До чего вы дошли, до 
чего вы дошли, Боже мой! Ариша, поди сейчасъ 
отсюда! 

Ариша. 

Сударыня, я не только что... а даже всегда 

стараюсь быть какъ можно дальше отъ всего этого. 


Поликсена. 


Подите, моя милая, говорятъ вамъ! За то жало- 
ванье, которое вы получаете, отъ васъ требуется 
только исполнительность; а ласки барину — это ужь 
лишнее, это роскошь съ вашей стороны. 


Ариша (Потрохову съ укоромъ). 
Какъ вамъ не стыдно, сударь! Изъ за васъ дф- 
вушка должна так я слова переносить. (Уходитъ.) 


Поликсена, 


Ужь довольно притворяться. Кого вы обманы- 
ваете? Жалкй! Какъ вы струсили! 
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Потроховъ (открывая глаза). 
Что такое? Что вамъ нужно оть меня? 


Поликсена. 


Что мнБ нужно? Очень мало: мнЪ нужно, чтобъ 
вы были хоть немного поблагороднфе и почестнЪе. 
Цаловать горничныхъ при женф — это такъ низко ... 


Потроховъ. 


У васъ изъ всякой малости выходитъ важное 
дЪфло. Это скучно. Что такое особенное произошло? 
Невольный жесть съ просонковъь и жестъ весьма 
естественный. 


Поликсена. 


Естественный? Скажите, пожалуйста! Хороша 
естественность! 


Потроховъ. 


Ну да, конечно. Вы не можете утверждать, что 
я хотЬль приласкать непремфнно Аришу; можетъ 
быть, мн съ просонковъ показалось, что вы подлЪ 
меня. 


Поликсена. 


Ахь, ахь! Вы меня до обморока доведете. Ос- 
корблене, насмфшки ... 


Потроховъ. 


Я не понимаю, чфмъ оскорбляться. Простой 
жесть, естественный ... 


Поликсена. 


Не говорите вздору! Я не глупЪй васъ и не 
хуже знаю, что естественно, что неестественно. 
Впрочемъ, можетъ - быть, вы занимаетесь естествен- 
ными науками, выбрали для изученйя особый отдфлЪ — 
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горничныхъ, вамъ нужно войти во всф подробности; 
въ такомъ случаб я съ вами спорить не стану. 
Прекрасно, прекрасно. Теперь я знаю вашу спещаль- 
ность и гнушаюсь вами. (Язвительно.) Ес-те-ство-испы- 
татель. (Уходитъ.) 


Явленше третье. 


Потроховъ, (потомъ) Копровъ. 


Потроховъ. 

Фу ты, какая бЪшеная баба! (Смотритъ на часы) Экъ 
я... ДО которыхъ поръ ... воть угораздило! А 
впрочемъ, что и дфлать-то больше! Тоска... хоть- 
бы зашелъ кто ... Какой нынче день? Да, пят- 
ница... Я сегодня Корпфлова звалъ, кажется. Вотъ 
еще нужно очень! И зачфмъ это я? Что дфлаю, 
что говорю, -- себя не ПОМНЮ (махнувъ рукой), НИТЬ ВЪ 
жизни потеряль ... Придетъ Корпфловъ, съ нимъ 
еще скучнфй будетъ. Н$ть ничего тоскливфе этихъ 
бЪдныхь добродфтельныхъ людей, этихъ Д1огеновъ ... 
А еще, пожалуй, денегъ запроситъ... Хоть-бы въ 
пикетъ съ кфмъ поиграть. Съ удовольстйемъ-бы 
проигралъ пятьдесять рублей, только-бы время про- 
весть. (Подходить къ окну.) Кто это въ саду? Егоръ 
Копровъ? (Машеть рукой и отходить) Эка тяжесть, эка 
тяжесть! (Входить Копровъ.) 


Копровъ. 
Здравствуй! 
Потроховъ. 
Здравствуй, Жоржъ! 


Копровъ (вглядываясь въ Потрохова). 
Ты бы зельтерской. 


Потроховъ. 
ЛвЪ выпилъ; да что, братецъ ... (Останавливаясь пе- 
редъ Копровымъ). Тоска! ВЪФришь-ли, какая тоска! 
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Копровъ. 
Дурное пищеварене, спишь много. 

Потроховъ. 
Знаю. 

Копровъ. 


Особенно послЪ обфда тебЪ не годится. 


Потроховъ. 
Знаю, что не годится. Толкуй еще! Все это я 
знаю; но главная причина тоски моей не въ томъ. 
(Копровъ смотритъ вопросительно.) Что ты смотришь? 


Копровъ. 
Да странно мн$ ... 


Потроховъ. 

Ничего нфтьъ страннаго. Туть, Жоржъ, не пи- 
щеварене, тутъ другое: въ характерЪ у меня кой- 
то вы: 

Копровъ. 
Н5ть, что-жь, у тебя характеръ ничего ... 


Потроховъ. 

Вообще-то говоря, характеръ у меня хороний, 
даже очень хоронИй; но есть, братецъ, и важные 
недостатки: иногда дфлаю чортъ знаетъ что; говорю, 
чего не слфдуетъ; вру много лишняго. 


Копровъ. 
Нельзя сказать, чтобъ очень. .. 


Потроховъ. 
Чтобъ очень вралъ-то? НЪтъ, очень, очень ... 
лгу безъ конца. Не возражай, пожалуйста; видишь, 
какъ я разстроенъ. 


Копровъ. 
Ну, какъ хочешь, я спорить не буду. 
25* 
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Потроховъ. 

И не надо мнЪ, и никто меня не заставляетъ, а 
болтаю, особенно вотъ если выпью я рюмочку 
вина, — одну только рюмочку. Кажется, что за важ- 
ность, а никакого удержу на меня нфтъ ... И по- 
шелъ, и пошелъ, и вру, какъ сивый меринъ. (Копровъ 
улыбается.) Что ты смфешься? Что тутъ веселаго? Ты 
долженъ войти въ мое положеше, вфдь я, братецьъ, 
страдаю. Эка тоска! 


Копровъ. 
Что твоя тоска! Вотъ у меня тоска-то! 


, 
Потроховъ (чуть не плача). 
Раскаяне, Жоржъ. 


Копровъ. 


Ну, я этого грЪха не знаю. Да и у тебя что 
за раскаяше, понять не могу. Скажешь ты, напри- 
мфръ, что у тебя овесъ родится самъ-пятнадцать, а 
онь всего самъ-другъ ... 


Потроховъ. 
Ну, не самъ-другъ; ты ужь тоже ... 


Копровъ. 

Ну, извини! Самъ-другь съ половиной. Такъ 
что-жь это за преступлене? Въ чемъ тутъ раская- 
ваться? 

Потроховъ. 

Хорошо, кабы только, а то хуже гораздо. Вотъ 
третьяго-дня былъ я у одного стараго товарища, 
выпили шампанскаго вдоволь, ужь чего я тамъ ни 
городиль! Ахьъ, вспомнить гадко. 


Копровъ. 


Вс были выпивши; что говорено, забудется, — 
такъ и пройдетъ. 
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Потроховъ. 
Былъ тамъ одинъ, тоже старый товарищъ, лфтъ 
двадцать мы съ нимъ не видались, учителишко жал- 
юй, Корп5ловъ, —въ какомъ-то засаленномъ пальто 


Копровъ. 
Ну, текъ что-же? 


Потроховъ. 

Физюномя въ родЪ тЪхь, что въ погребкахъ на 
гитар играютъ. ВстрЪться онь въ другое время и 
въ другомъ мЪстЪ, я-бы отворотился отъ него, а 
ужь руки ни за что бы не подалъ; а тутъ что я 
ему говорилъ, что я ему говорилъ! 


Копровъ. 
Стодитъ сокрушаться. 


Потроховъ. 

Да ужь очень досадно на себя: съ чего было 
мнф такъ унижаться передъ нимъ, зачЪфмъ было мнЪ 
себя ругать? ВЪдь я что говорилъ-то! Что онъ 
честнфй насъ всБхъ, что намъ совЪфстно смотрЪть 
ему въ глаза, что мы разбогатЪли не безъ ущерба 
для совфсти. Предлагаль за него тосты: „господа, 
выпьемъ за честнаго человЪка!“ Говорилъ ему, 
чтобъ онъ обращался ко мнф за деньгами, какъ въ 
свой карманъ; звалЪ его въ гости, кланялся; просилъ 
его даже жить у меня. Скотина я — больше ничего. 


Копровъ. 
Не бойся, не пойдетъ, посовЪстится; я его знаю. 


Потроховъ. 

Да онъ и то отказывался, говорилъ, что боится 
моей жены, что онъ челов$къ дик; такъ я къ 
нему присталъ, какъ съ ножомъ къ горлу, честное 
слово вЗЯлЪ. 
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Копровъ. 
А придетъ, такъ можно и выпроводить поучтивЪе. 


Потроховъ. 

Да, разумфется, можно; только все какъ-то сквер- 
но на душ$. А воть сейчасъ, съ просонковъ, съ 
чего-то пришло мнф въ голову Аришу поцаловать, 
а туть жена ... 

Копровъ. 
А, такъ вотъ что! Вотъ отчего тоска-то! 


Потроховъ. 

Не одно это, а все вмЪстЪ. Конечно, все вздоры; 
а накопится, знаешь, этихъ мелочей въ душЪ, ну и 
вздыхаешь, точно преступникъ ‘какой, право, точно 
душу загубилъ. А воть поговорилъ я съ тобой, 
Жоржъ, по прятельски, излилъ тебЪ свою душу, ну 
и легче мнЪ. (Запваетъ: „Не уфзжай“ ... РазумФется, 
я не со всякимъ такъ откровененъ. И оть чего-бы 
мн сокрушаться, кажется?... Положеше мое бле- 
стящее ... Это ты правъ, желудокъ тутъ во всемъ 
виноватъ. ВъЪдь я еще наслфдство получаю, умеръ 
Дядя. 

Копровъ. 

Слышалъ. 

Потроховъ. 

Я единственный наслЪдникъ, завьщаня не оста- 
лось ... ВсЪ бумаги его я самъ перебиралъь и за- 
печатывалъ; да воть ужь ифлыхъ два года при немъ 
никого и не было, кромф меня да старой старухи 
ключницы. Она теперь у насъ живетъ. 


Копровъ. 
А двушка, Наташа? 


Потроховъ. 
Дочь экономки? Какя-же она права имфетъ? 
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Ее жалЪть нечего! Мать-то, живя у старика, наэко- 
номничала деньжонокъ, да и послЪ старикъ посылалъ, 
я знаю. У этой двушки тысченокъ пять - шесть 
навЪрное есть. 
Копровъ. 
Ты думаешь? 
Потроховъ. 
Какъ-же иначе! Всегда такъ бываетъ. 


Копровъ. 
Она живетъ бЪдно. 


Потроховъ. 


ВЪрь ты имъ! Припрятаны, чтобъ разговору не 
было. 


Копровъ. 

А я не зналъ, что у ней есть деньги. 
Потроховъ. 

Ну, такъ знай. 
Копровъ. 


Привлекательная дЪвушка, она мнЪ очень нра- 
вится. 


Потроховъ. 


Это до меня не касается; твое счастье... Да... 
кушъ возьму хороший, — однихъ денегъ 45. тысячъ. 


Копровъ (жметь ему руку). 
Очень радъ, любезный другъ. 


Потроховъ. 
Чему-жь ты радъ? 
Копровъ. 
Ты и со мной подфлишься ... мнЪ, братъ, 


крайность ... до-зарЪзу. 
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Потроховъ. 
НЬть ужь, кончено. 


Копровъ. 


Не говори такъ рЪфшительно! Меня въ холод- 
ный потъ бросаетъ. 


Потроховъ. 
Не дамъ. (Запваеть). „Не уфзжай“... 
Копровъ. 
Смотри, жалЪть будешь ... У меня дфло вЪр- 


ное, два рубля за рубль отдамъ. 


Потроховъ. 


Нельзя тебЪ давать. Ты и кирпичи машиной д$- 
лалъ, тоже говорилъ, дфло вЪрное; и селедокъ ло- 
вилъ на ВолгЪ, и въ провинщяхъ театры содержалъ, 
и крахмаломъ картофельнымъ торговалъ, и гальвано- 
пластику какую-то отливалъ, — все у тебя дфло вЪр- 
ное; а что вышло? ГдЪ наши деньги? 


Копровъ. 
Помоги теперь, вс долги выплачу, тебЪ пер- 
вому. 
Потроховъ. 
Ни одного гульдена. 


Копровъ. 


Ты меня топишь; мнЪ хоть въ петлю лфзть ... 
Эта афера дастъ мн 300 тысячъ; мн онф нужны... 


Потроховъ. 
Кому не нужны! 


Копровъ. 


Ты человфкъ развитой, современный, ты пони- 
маешь, я думаю, что людямъ съ нашими потребно- 
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стями меньше 300 тысячъ имфть нельзя. Это, что 
называется, въ обрЪзъ; разочти самъ. Иначе жить 
порядочно нельзя, — жить какъ-нибудь я не согла- 
шусь ни за что... Ты пожалфй меня, мнф жить 
хочется. 


Потроховъ. 


Дать тебЪ денегъ, такъ вЪдь ты, прежде всего, 
новую коляску и новую пару лошадей заведешь. 
Копровъ. 
Заведу: во-первыхъ, у меня изящный вкусъ, я 
воспитань хорошо, а во-вторыхъ, такъ нужно для 
моего дфла. 


Потроховъ. 
Для какого? 

Копровъ. 
Покуда не скажу. 


Потроховъ. 
Ну, я подумаю. 


Копровъ. 


Благодарю тебя. (Входить Поликсена съ книгой и садится 
въ кресло.) 


Явлене четвертое. 
Потроховъ, Копровъ и Поликсена. 
Потроховъ. 


Мн$ самому теперь чистыя деньги пришлись очень 
кстати. Я хочу перефхать на житье въ рязанское 
имЪне. 


Поликсена. 
Я ужь сказала, что не пофду съ вами. 


Потроховъ. 
Какъ вамъ угодно. Заведу машины, все хозяй- 
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ство въ широкихъ размфрахъ, стану самъ заниматься 
агрономей. У меня вфдь съ дфтства страсть къ 
агрономи. Отъ того я и скучаю, что мнЪ здЪсь не 
къ чему приложить моихь рукъ и способностей. 


Поликсена. 


А какъ вы думаете? Вфдь порядочной женщин 
съ вами жить никакъ невозможно. 


Потроховъ. 
Слышалъ ужь я это. 


Поликсена. 
Мало этого, что слышали. 


Потроховъ. 


Что-жь мнЪ, руки, что-ль, на себя наложить при- 
кажете’? Я прочель вс сочиненя, руссюЯя и ино- 
странныя, объ сельскомъ хозяйствЪ, о хими, былъ 
въ перепискЪ ... 


Поликсена. 


Не слушайте его, Жоржъ! Ничего онъ, кромЪ 
„Руководства къ куроводству“ не читаетъ, да и то 
на половину не разрЪфзано; ему только хочется меня 
разстроить. Подите сюда! (Копровъ подходитъ) Посмо- 
трите! (Указываетъ на одно м5сто въ книгЪ$.) 


Копровъ (читает). 
„Вся жизнь ея была непрерывная цфпь страда- 
НШ. 
Поликсена. 


Это про меня сказано, Жоржъ, про меня; и моя 
жизнь есть непрерывная цфпь страданий. 


Потроховъ. 


А моя жизнь непрерывная цфпь скуки. Пойдемъ, 
Жоржъ, въ пикетъ играть! 


ДъьйствлЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНЕ ПЯТОЕ. 395 


Поликсена (Копрову). 


Я сяду подлЪ васъ и принесу вамъ счастье. (ухо- 
дятъ въ боковую дверь налЪво. Сакердонъ и Корпфловъ показываются 


изъ пр1емной и останавливаются у двери.) 





Явлеще пятое. 
Сакердонъ, Корпфловъ. 
Сакердонъ. 


Какъ объ васъ сказать-то? По-видимости, я такъ 
полагаю, вы блаженный. 


Корп$ловъ. 
Ошибся ты, друже, я только ищу блаженства. 


Сакердонъ. 
Ну, само собой. Только вы здфсь не найдете. 


Корп5ловъ. 

А гдБ-жь искать блаженства? Будь другъ, 
скажи! 

Сакердонъ. 

И скажу; отъ чего-жь не сказать! У купцовъ 
ищите! Вотъ ужь тамъ для вашего сослов!я дЪйстви- 
тельно рай земной. 

Корп$ловъ. 


Вотъ спасибо, что сказалъ; такъ и знать будемъ. 
А теперь доложи, поди! 


Сакердонъ. 
Ужь я такъ и доложу. 


Корп5ловъ. 


Какъ тебЪ угодно. Только не забудь, Корп$- 
ЛОВЪ. 
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Сакердонъ. 


Ужь коли принимать такихъ, такъ все одно при- 
мутъ, какъ васъ ни звать. (Корп$ловъ хочетъ сЪсть.) Что- 
же это вы? 


Корп$ловъ. 


Усталъ, братецъ, изъ Сокольниковъ пфшкомъ 
шелъ. 


Сакердонъ. 


Но однако позвольте! На это есть пр1емная. 
Здфсь господсюй домъ, такъ нельзя; здфсь недозво- 
лено по всфмъ комнатамъ славить. Пожалуйте! 
(Провожаеть Корп$лова въ пр!емную, потомъ подходитъ къ боковой 


двери и берется за ручку. Изъ двери выходитъ Поликсена.) 


Явлен!е шестое. 


Поликсена, Сакердонъ, потомъ КорпЪфловъ. 
Поликсена. 
Что тебЪ нужно? 
Сакердонъ. 
Сударыня, блаженьъ мужь пришелъ. 


Поликсена. 
Какой „блаженъ мужъ“? 


Сакердонъ. 
Которые скитающе. 


Поликсена. 
Не понимаю. Позови! 


Сакердонъ (у двери.) 
Пожалуйте! (Уходитъ. Входить Корпфловъ). 


Поликсена. 
Кто вы такой? 
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Корп5ловъ. 
Ното зи. 

Поликсена. 
Я вашего жаргона не понимаю. 


Корп5ловъ. 
Азъ есмь человЪкъ: человЪъкъ Божий, на прочихъ 
смертныхъ не похожий. 
Поликсена. 
Да, вижу, что непохожй. Но что-же вамъ угодно? 


КорпБловъ. 
Въ гости пришелъ. 

Поликсена. 
Не ожидала. 

Корп5ловъ. 


Не удивляюсь; потому что не вы меня звали, а 
фии$. 


Поликсена. - 
Какой стультусъ? 


Корп$ловъ. 

БывнИй мой соПега, МатвЪй Потроховъ. 
Поликсена. 

Это мой мужъ. 
Корп$ловъ. 


Охотно вамъ вфрю, сударыня. 


Поликсена. 
Еще бы вы не повфрили! Что же значитъ „стуль- 
тусъ“? 
Корп5ловъ. 
Дуракъ; такъ мы его величали въ гимназ1и. 
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Поликсена. 


Но вфдь онъ теперь ужь не въ гимнази; онъ 
статсый совЪтникъ; вы не забывайте этого! 


КорпЪловъ. 
А, можетъ-быть, онъ, не взирая на чины, остался 
вфренъ самъ себЪ. 
Поликсена. 


Ну, ужь извините! Разговаривайте съ мужемъ, а 
я такъ разговаривать не умБю. Матвфй Петровичъ! 
Къ вамъ прИятель пришелъ ... (Входить Потроховъ.) 


Явлене седьмое. 
Корпфловъ, Поликсена, Потроховъ, потомъ Сакердонъ, 
Потроховъ. 


А, любезнЪйш другъ мой, здравствуй! (Въ двери:) 
Хересу намъ, мадеры! (Корпфлову) Рому не хочешь-ли? 


Корп5ловъ. 


МнЪ все равно. ` Что къ цфли ближе, то и да- 
вай. 
Потроховъ (громко). 
Хересу, намъ, хересу! Да скорЪфй! Стаканчики 
подайте. 
Поликсена (Потрохову). 


Не дфлайте таверны изъ нашего дома! Да вамъ 
и нездорово, поберегитесь! 


Потроховъ. 

Не расточайте нравоученй, не расточайте на- 
прасно! Вотъ рекомендую вамъ: бЪдный, но благо- 
родный другъ мой! 7 

Поликсена. 

Благородный! Вы благородный? 
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Корп$ловъ. 


Непремфнно. Только ужь, я думаю, у меня чет- 
верть благородйя вымерзло. 


Поликсена. 
Вотъ новости! Какимъ это образомъ? 


Корп5ловъ. 

Во время моихъ зимнихъ, но пфшихъ путеше- 
стий между БЪжецкомъ, Кашиномъ, Весьегонскомъ 
и другими городами Рос@йской импер!и. (Сакердонъ 
вноситъ бутылку и два стаканчика и уходитъ.) 


Потроховъ 
(наливая стаканы себф и КорпФлову). 
Выпей-ко, любезный другъ! (Корпфловъ пьетъ.) Дай-ко, 
я тебЪ еще ухну. ВЪФдь любишь, что грЪха таить? 
(Наливаетъь Корп$лову.) 


Поликсена. 
А гдЪ Жоржъ? 

Потроховъ. 
Онь уфхалъ. 

Поликсена. 


А денегъ вы дали? 


Потроховъ. 


Далъ, чортъ его возьми! Ему-бы только попро- 
чуять, гдЪ деньги; а то ужь выпроситъ. Онъ даже 
у просвиренъ ухитряется занимать. 


Поликсена. 


Такимъ людямъ нельзя ни въ чемъ отказать, 
поймите вы! 


Потроховъ. 


Ужь будто? (Наливая КорпЪлову.) Пей, бфднфИшй 
другъ мой! Вспомнимъ студенчесве годы. 
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Корпфловъ. 
А самъ-то что отстаешь? 


Потроховъ. 


Я догоню. Ахь, какъ онъ бЪдень! Боже мой, 
какъ онъ бЪденъ! 


Корп5ловъ. 


Всякому свое, милый зиЦиз: намъ умъ, а тебЪ 
деньги; къ намъ люди ходятъ ума занять, а къ тебЪ 
денегъ. Воть и я пришелъ тоже за деньгами. 


Поликсена. 
Я такъ и ожидала. 


Корп5ловъ. 


НЪтъ, кромЪ шутокъ; видишь-ли: квартирку я 
нанимаю за семь съ полтиной въ м$фсяць: такь по 
первымъ числамъ затрудняюсь и скорблю. 


Потроховъ. 
Ну, послЪ, послЪ потолкуемъ. 


Корпфловъ. 

Я, братъ ${и{и$, долги всегда плачу; я, бывало, 
въ трактир половому рубликъ задолжаю, такъ при 
деньгахъ рубль-то ему заплачу, да рубль на водку 
дамъ. МнЪ вфрить можно, ты, пожалуйста, не по- 
думай ... 


Потроховъ. 


Что за разговоръ, соПева? Велики-ль деньги! Ты 
меня обижаешь. (Поликсен$.) А какъ онъ поеть рус- 
ся пфсни, простонародныя. Вотъ гдЪ натура! Уди- 
влене! 


Поликсена. 
Вы поете? Любопытно. 


ДъйствтЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕВМЕ ВОСЬМОЕ. 401 


Корп5ловъ. 
А вы любите руссюя пфсни, барыня? 


Поликсена. 
Я люблю все хорошее. 


Потроховъ. 
Ну-ко, дружище! Да ты встань, пройдись! 


КорпБловъ (поеть съ проходкой). 
„Пойду-ли я по городу гулять“. 


Поликсена. 
Что это? Что за балаганъ? Ахьъ, н5ть, увольте! 
(Уходитъ.) 
Корп5ловъ (продолжаеть). 
„Пойду-ли я по БЪжецкому“. 


Потроховъ. 
Погоди немного! Воть что, другь любезный: у 
тебя время-то свободно, такъ теб можно плясать, 
а у меня есть дфло: такъ ужь ты меня извини, я 


займусь немножко. Пляши, пожалуй, вино я тебЪ 
оставлю. (Уходитъ.) 


Явлен!е восьмое. 


КорпБловъ, потомъ ключница, 


Корп5ловъ. 


Что-жь это значитъ? Ушли. Вотъ такъ любезные 
хозяева! Ну, я подожду; вдь, можетъ - быть, и въ 
правду, дфло есть. (Наливаеть себ вича и пьетъ. Входить 


ключница). 
Ключница (у двери). 


Охъ, охь! БлаженненьюЙ, можно съ тобой по- 
говорить-то? 
Островский. УШ. 26 
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Корп$ловъ. 
Со мной-то? Можно, разговаривай, сколько тебЪ 
угодно! 
Ключница. 
Грфшница я, великая грЪшница! 


Корп5ловъ. 
А мнЪ-то что за дЪло? 


‹ Ключница. 


Какъ, что за дБло? Я къ тебЪ каяться пришла, а 
ты говоришь: что за дфло? 


Корпфловъ. 
Каяться? Много тебЪ лЪтъ? 


Ключница. 
Полсема десятка. 


Корпфловъ. 
А грЪховъ много? 


Ключница. 
Да такъ тебЪ сказать, что больше песку мор- 
ского. 
Корпфловъ. 
И все это ты будешь мн$ разсказывать? 


Ключница. 
Все, все, ничего не потаю. 


Корпфловъ. 


ВЪдь этакъ тебя до завтра не переслушаешь, 
особенно коли ты молодость свою вспомнишь. 


Ключница. 
Охъ, вспомню, вспомню. 
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Корпвловъ. 


Нфть ужь, кайся ть, поди, кому-нибудь дру- 
гому! 


Ключница. 


Да благо ты здфсь, чего-жь мнЪ, малоумный ты 
человЪкъ! Все-жь таки мнф легче будетъ, бла- 
женный ты человфкъ, малоразумный ты человЪкъ! 


Корп5ловъ. 
Фу! Дай духь перевести! Ну, ` говори! 


Ключница. 


Воть тото-же, благоразумный ты человфкъ. Алч- 
ная я, жадная, до всего завистная, до всякой малости 
завистная. 


Корп5ловъ. 
Потомъ? 
Ключница. 


Глаза-то мои никогда сыты не бываютъ, НИ- 
когда. 


Корпфловъ. 
А далЪе? 
Ключница. 


Всю жизнь собирала - собирала, —ничего не со- 
брала; копила - копила—ничего не накопила. 


Корп5ловъ. 
Очень жаль. 


Ключница. 


Да чего и нажить-то, все дрянь подбирала: ога- 
рочки, да гвоздики, да кусочки сахару. А тутъ 
вдругъ разбогатЪть захотЪфла, грЪхь попуталъ,—по- 
корыстовалась. (Плачеть.) Какъ сталъ онъ умирать-то... 


Корп5ловъ. 
Кто, онъ-то? 
26% 
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Ключница. 
Да извфстно, кто, старый баринъ. 


Корп5ловъ. 
Жалость какая! 
Ключница. 


Жалость-то жалостью; а позваль онъ меня и 
приказываетъ: „отдай ты эту коробочку дфвушк5“. 


Корп$ловъ. 
Какой дЪвушкЪ? 


Ключница. 
ИзвЪстно, какой. Да что ты, развЪ я тебЪ не 
сказывала? 
Корп5ловъ. 
Ну, все равно, разговаривай дальше! 


Ключница. 

Воть я и согрфшила, грЪшная, задумала ее утаить. 
Алчная я, до всего на свЪтТЪ завистная; а Богъ-то 
и покаралъ. Думала вещи тамъ, золото; разломала 
я, на мЬсто того, бумаги. Можетъь есть тутъ и де- 
нежныя бумаги, да коли именныя, такъ за это, го- 
ворятъ, великъ судъ бываетъ; значитъ, все мнЪ не 
на пользу. (Показываетъ пакетъ и коробочку). Воть они: и 
бумаги, и коробочка. 


Корп5ловъ. 
Вижу. 
Ключница. 
Такъ сними ты съ меня этотъ грЪфхь, сними! 


Корпфловъ. 


Многаго ты захотФла. Какъ я сниму? Этого я не 
умЪю. 
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Ключница. 


А ты на свою душу возьми! Вамъ, малоумнымъ, 
всякй грЪхъ прощается. Вотъ, нА-ко тебЪ бумаги-то, 
на! А то умру вЪдь я скоро. Возьми! 


Корп5ловъ. 
Да на что мнЪ ихъ? 


Ключница. 


Возьми, возьми! Коли увидишь дфвушку, такъ 
отдай ей. 


Корпловъ. 
Какую двушку? 


Ключница. 


Да все ту-же. А коли не увидишь, куда хочешь 
дЪнь! Ты только возьми, а тамъ ужь твое д$ло, 
хоть брось. НА, на! 


Корп$ловъ 
(беретъ бумаги и кладетъ въ карманъ). 


Ну, давай! Отвяжись только! 


Ключница. 


Вотъ мнЪ теперь и легче; ровно камень ты съ 
моей души снялъ. А коробочку не отнимай у меня! 
Хороша коробочка-то. Сдфлай милость не отнимай. 


Корп5ловъ. 
Провались ты и съ коробочкой! Надофла ты мн$. 


Ключница. 


Ну, вотъ спасибо! Надо-бъ тебЪ гривенничекъ 
дать, да не взыщи ужь! (Кланяется и уходитъ, Входить Са- 


кердонъ.) 
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Явлене девятое. 


КорпЪловъ, Сакердонъ, потомъ Потроховъ. 


Сакердонъ. 
Держи руку! (Беретъ за руку Корпфлова и сверху опускаеть 


въ нее трехрублевую бумажку) 


Корп5ловъ. 
Оша ае15$, ат!с15зипе? Что дЪфлаешь, друже? 


Сакердонъ. 
Лепта... и чтобъ за родителей и за всЪхъ 
сродниковъ ... 
Корп$ловъ. 
За какихъ сродниковъ? 


Сакердонъ. 


РазумЪется, господа этого не сказали; а ужь та- 
кой порядокъ. Выслали деньги, значитъ маршь! Сами 
не могутъ, заняты. 


Корпловъ. 
Зачфмъ мнЪф три рубля выслали? И чфмъ занять 
ОНЪ? 
Сакердонъ. 


ИзвЪстно, не дрова-же ему колоть, умственное 
заняте; гранпасье раскладываетъ. 


Корп5ловъ. 
Что? (Самъ карты раскладываетъ, а товарищу 
милостыньку высылаетъ! Да я двери выломаю, всЪ 
окна перебью. 


Сакердонъ. 


Не шуми! Ты, коли юродствовать, такъ пойдемъ 
въ людскую! 
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Корп5ловъ. 

Брось ему эти деньги! Я не нициЙ. (Бросаеть 
деньги.) Покажись онъ мнф только ... (Потроховъ отво- 
ряетъ дверь.) 

Потроховъ. 

Что за шумъ? 

КорпЪловъ. 


А! Тебя-то мнф и нужно. 


Потроховъ. 
Ты здЪсь еще, мой милый? Шелъ-бы ты домой 
спать. 
Корп5ловъ. 


Пойду, пойду ... Что это ты выдумалъ, зи 5- 
зипе? МнЪ милостыньку высылать, гнать меня! Али 
ты не знаешь, кто я? ВЪФдь я Корпфловъ: честный, 
благородный труженикъ, а не нищий, не шутъ. Ты- 
бы за честь долженъ считать, что старый товарищь, 
трудяцщийся человЪкъ, не погнушался тобой, глупымъ 
лежебокомъ. Ты за честь долженъ считать, что я 
обращался съ тобой какъ съ равнымь по образо- 
ваню, что я попросилъ у тебя одолженй. 


Потроховъ. 
Что такое, что такое? 


Корп5ловъ. 

Да, конечно, за честь ... потому что я чело- 
вЪкъ, пошо зар!еп$, а ты опоекъ, полувалъ, юфть. 
Потроховъ. 

Ты захмелфлъ, любезный! 


Корп$ловъ. 


НФть, ты захмелЪль отъ глупости и отъ денегъ, 
которыя тебЪ даромъ достались. Ты думаешь, что, 
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кто бЪдень, тотъ и попрошайка, что всякому можно 
подавать милостыню. Ошибся, милый ... Дая... 
Я: я не хочу быть богатымъ, мн такъ лучше. 
Ты вотъ и съ деньгами, да не умЪфлъ сберечь бла- 
городства; а я мерзъ, зябъ, голодалъ, а все-таки 
джентльмень передъ тобой. Приди ко мн, яи 
приму тебя учтивЪе, и угощу честнфй своимъ тру- 
довымъ хлфбомъ! А если теб нужда будетъ, такъ 
послфднимъ подфлюсь. Прощай. (Уходитъ.) 


ЗанавЪсъ. 


ДЪйств!е третье. 
(Декоращшя перваго дЪйств1я). 


Явлене первое. 
Наташа (стоитъ у окна, закрывъ глаза платкомъ), Евген!я (подлЪ нея) 
Корп$ловъ (спитъ на диванЪ). 
Евгеня. 


Какъ ты страдаешь, бЪдная! Наташа, Наташа, 
голубушка, не плачь! 


Наташа. 
Не утЪьшай меня, Женичка, мое горе очень ве- 
лико. Оставь, пусть я плачу; хуже, какъ слезъ не 
будетъ. 


Евген!я. 

Сядемъ работать. 

Наташа. 

Да, я стану работать, я много ... дни и ночи 
буду работать; за работой скорЪй ... позабудешь... 
Мн$-бы только дня два перемаяться, потомъ мнЪ 
легче будеть ... я себя знаю. Вотъ нынче мнЪ 
очень ужь трудно. 

Евген!я. 


Да ты не думай, Наташа, не думай! 
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Наташа. 
Ты оставь меня!... Милая, я ничего, я одна 
лучше. (Взглянувъ въ окно) Что это такое? Не кажется- 
ли мнф? Посмотри! 


Евгения. 
Это онъ. - 
Наташа. 
Остановился ... кланяется. (Кланяется въ окно) СЪ 
Маланьей разговариваеть ... опять кланяется. 


уБхалъ. Ужь не сонъ-ли я вижу? Что она тамъ? 
Что она не идетъ? (Маланья входитъ.) 





Явлеше второе. 
Корпфловъ, Наташа, Евген!я, Маланья. 
Наташа (Маланьъ). 
Ну что, что? 
Маланья (таинственно). 
ПроЪхалъ. 
Наташа. 
Видфли, видфли. Что говорилъ? 


Маланья. 


Ты, говоритъ, здфшняя? Здфшняя, говорю. — 
Знаешь Наталью Петровну? — Какъ-же, молъ, — въ 
услужени у нихъ. — Скажи, говорить ... (Оглядывается 


по сторонамъ.) 
Наташа. 
Да ну, ну! 
Маланья. 
Скажи, говоритъ, — чрезъ полчаса мфста заЪду. 


Наташа. 
Еще что? 
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Маланья. 


Онъ-бы и еще, можеть, поговорилъ, да этотъ 
косоглазый хозяинъ подошелъ, — такъь и уЪхалъ. 


Наташа. 


Что это значить? Какъ понять? Пойдемъ, пой- 
демъ, надо мнф хорошенько подумать. 


Евгеня. 
Теперь объ чемъ думать? 


Наташа. 

НЪтъ, Женичка, надо обдумать хорошенько ка- 
ждое слово; когда любишь, такъ долго-ли ошибиться, 
увлечься. (Уходитъ.) 

Маланья. 


Вонъ онъ, хозяинъ-то, ужь здЪсь: должно, ОПЯТЬ , 
за деньгами. (Входить Чепуринъ.) 





Явлене третье. 


КорпБловъ, Маланья, Чепуринъ, потомъ Грунцовъ. 


Маланья. 


Асафъ Наумычъ, Асафъ Наумычъ, проснись! Хо- 
зяинъ пришелъ. 


Чепуринъ. 
Не трожь! Я подожду. 


Маланья. 


Что-жь ему валяться-то? ОнЪ ужь это второй 
разъ ложится. Асафъ Наумычъ, вставай! Онъ вчера 
на пирушкЪ былъ въ хорошемъ домЪ. Ты не смотри, 
что онъ такой забвенный; а съ нимъ хороше люди 
знакомы. Должно быть, переложилъ лишнее, воть 
геперь сномъ и отходитъ. НЪтъ-то ничего милЪе 
на свЪтЪ, какъ этотъ сонъ. Асафъ Наумычъ! 
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Корп$ловъ. 
- А! Что? Аглая, пощади! 
Маланья. 
Хозяинъ ... 
Корп$ловъ. 


< 
Хозяинъ? Ну, такъ я сплю, крФпко сплю, --- такъ 


и скажи ему. 


Чепуринъ. 
Извольте почивать, я подожду. (Входить Грунцовъ.) 


Корп$ловъ. 


А, онъ здЪсь! Ну, такъ скажи ему, что денегъ 
НФть ия умеръ. (Закрываетъ глаза.) Видишь? (Маланья 


уходитъ.) 
Чепуринъ. 
Сохрани Богъ-съ. Плакать заставите! 


Грунцовъ. 
Деньги есть. 


Корп$ловъ, 
Деньги есть, такъ я ожилъ; не плачь, Чепуринъ. 


Грунцовъ (вынувъ деньги). 


Лишнее украшене и съ цфпочкой у Мурина 
гостить оставилъ, цфлЪЙй будутъ. Принялъ часы въ 
десяти рубляхъ, а выдалъ только восемь съ полтиной, 
полтора рубля за сбереженье вычелъ. Воть тебЪ, 
аотте, семь съ полтиной! 


Корп5ловъ. 
Получай, дому сему владыка! 


Чепуринъ. 
Въ разсчетЪ-съ. 
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Грунцовъ. 


Рубль остался и шевелится, не даетъ мнЁ покоя. 
Была у меня мечта угостить тебя, Чопипе, селянкой; 
а и конфекты еще за мной. (Входить Евгения.) 


Явлен!е четвертое. 


Корпфловъ, Чепуринъ, Грунцовъ, Евген1я. 


Евгения. 
Принесли конфекты? 


Грунцовъ. 


Конфекты будутъ. (Показывая рублевую бумажку.) Вотъ 
онъ, видите? Трепещетъ въ моей рукЪ, ждетъ своей 
участи. 


ЕвгенИя. 
Насилу-то. ГдЪ это вамъ Богъ послалъ? 


Грунцовъ. 
Часы еврейскому языку учиться отдалъ. 


КорпЪловъ. 


Юноша, а ты мечталъь о селянкф. МнЪ-бы те- 
перь ся снфдь была з$ло полезна: я вчера хересомъ 
ошибся. Ужьъ этотъ хересъ! Врагъ онъ мнЪ: я еще 
въ университетЪ два раза за него въ карцерЪ сидЪлъ, 
да и память отшибаетъ совсЪмъ. 


Грунцовъ (трагически). 
Драма въ душЪ моей! 


Корпфловъ. 
Юноша! Изобрази_ себЪ въ мечтахъ блестящий 
чертогь Гурина, музыки громъ, бЪжить половой, 
несетъ графинчикъ листовочки, паръ отъ селянки. 
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Грунцовъ. 
Два чувства борются во мн$. 


Евген!я. 
Какя это? 


Грунцовъ. 
Любовь и дружба. 


Евгенйя. 


Какъ вы смЪфете говорить: любовь? Кто вамъ по- 
зволилъ любить меня? 


Грунцовъ. 

Я самъ себ позволилъ. Но когда человЪкъ 
обуреваемъ страстями, онъ долженъ призвать на по- 
мощь разсудокъ. Разсудокъ вотъ что говорить: у 
насъ съ вами есть еще пари на другой фунть кон- 
фектъ, что вы меня сегодня поцалуете; а такъ какъ 
я это пари непремфнно выиграю, то мы съ вами по- 
квитаемся. 

Евген!я. 

Какъ вы смЪете? Ахь, силъь моихъ нфть! Какая 
увЪренность! 

Грунновъ. 

Съ вами мы поквитаемся. 


Евгеня. 
Никогда, никогда! 


Грунцовъ. 


А пока (береть ведро) не сбЪгать-ли за водой для 
чаю? 


Чепуринъ. 
И съ меня гривенничекъь получите! (Вынимаетъ 


портмонэ.) 
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Евгенйя. 


НФть, господа, извините, мы теперь чай пить не 
будемъ, мы ждемъ гостя. (КорпЪлову.) Дяденька, Наташа 
проситъ васъ, чтобъ вы ушли куда-нибудь. на пол- 
часика. Она-бы и сама вамъ сказала, да очень раз- 
строена и конфузится. 


Корп5ловъ. 


Хорошо, хорошо, мы сейчасъ, мы мигомъ. Пой- 
демъ, юноша, селянку Ъсть! (Евген уходить.) 


Чепуринъ (Корпфлову). 
Теперича я васъ понялъ-съ. 


Корп$ловъ. 
Ну, что-жь я по твоему? 


Чепуринъ. 
Самый ничтожный человЪкъ-съ! 


Корп5ловъ. 
Что же ты, благодфтель мой, ругаешься? 


Чепуринъ. 

Я васъ принималъ за ученаго человЪка и всякое 
уважене и снисхождене вамъ дБлалъ; а теперь вижу, 
что ни ума, ни образованя въ васъ н$фтъ, одно ба- 
лагурство и даже ко вреду себЪ и людямъ. 


. 


Корп5ловъ. 
Ахъ ты, циклопъ одноглазый! 


Чепуринъ. 

Васъ гонятъ изъ дому, а вы и рады. Да вы кто- 
же? Хозяинъ въ семействЪ, или нахлЪбникъ? Коли 
васъ изъ-за хлЪба, ради шутовства, держатъ, такъ 
вамъ и цфна такая отъ людей! 
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Корп5ловъ. 
Засыпалъ онъ меня! 


Чепуринъ. 
Какой такой гость пр1Бдеть? Известны вы о 
немъ, или нфтъ?’ Не складнЪфй-ли будетъ его гнать, 
чЬмъ самому бЪжать? 


Кори$ловъ. 
Милый ты мой чухонецъ, какъ-же я въ чужое 
дфло полЪзуР 


Чепуринъ. 
Да нёшто она вамъ чужая? Да если и чужой у 
меня передъ глазами тонетъ, я все-таки за нимъ въ 
воду полЪзу. 


Корп5ловъ. 
А коли онъ лучше насъ съ тобой? 


Чепуринъ. 

Такъ узнайте про него все доподлинно! Я-то 
его хорошо знаю. Всю Москву обЪгайте! Да про- 
клажаться-то нечего, сейчасъ надо за это приняться. 
Если онъ точно хороний человфкъ, такь пущай 
Ъздитъ, только чтобъ не украдкой, а при васъ — 
это гораздо пристойнфе. А если онъ не стоюший 
вниман!я, такъ возьмите орясину ... 


Корп5ловъ. 
Я-то орясину? Да ты погляди на меня! 


Чепуринъ. 

На своемъь гнфздЪ всяЙ силенъ. А если вы 
чувствуете себя, что такъ малодушны, такъ на то 
есть хозяинъ въ домЪ; позовите меня, я изъ него 
отбивныхъ котлеть изготовлю. 


Корп$ловъ. 
Юноша! обижаютъ меня! 
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Грунцовъ. 
Н-ть, онъ правъ; онъ скиеъ, но правъ. 


Чепуринъ. 


Ч$мь по трактирамъ-то бражничать, пойдемте 
лучше со мной, я вамъ всЪ пути укажу, 


Грунцовъ. 


Роше, иди! Ая въ Сокольники сбфгаю, мнЪ 
богатое мЪсто обфщали въ отъЪФздъ. (Уходятъ. Входять 


Наташа и Евгения.) 


Явлен!е пятое. 


Наташа, Евген!я, потомъ Маланья, 


Наташа. 
Ушли? 

Евгевя. 
Ушли. 

Наташа. 


Кажется, здЪсь все въ порядкЪ, все чисто. БЪд- 
ненько немного, ну, да что-же дфлать, пусть въ чемъ 
застанетъ, въ томъ и судить. 


Евгения. 
Ведро, самоваръ ... конфузно какъ-то, 


Наташа. 


Нфть, зачфмъ конфузиться? Это глупо. Чисто- 
опрятно, чего-жь еще? Мы живемъ по средствамъ, 
трудами; намъ и жить лучше нельзя. Онъ пойметь, 
если у него умъ есть. Ну, на какя деньги, на ка: 
ке доходы мы съ тобой можемъ имъть квартиру 
хорошую и разодЪфться по модЪ? Странно отъ насъ 
и требовать этого. БЪдно, дЪФйствительно, да от- 
куда-жь, Женичка, богатства-то намъ взять? Кто по- 

Островский. УШ. 27 
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смфетъ отъ насъ требовать, чтобъ у насъ богато 
было? Чисто, опрятно — и довольно. Ты не кон- 
фузься, не теряй своего достоинства! Наша бЪдность — 
гордость наша! Мы ею гордиться должны. Милая 
Женичка, мы съ тобой хорошя, добрыя двушки: 
что мы бЪфдны, — мы не виноваты; забудь эти стЪ- 
ны и представь себЪ, что мы королевны во дворцф. 


Маланья (таинственно). 
деть, Ъдеть! 

Евгенйя. 
Ахъ, милушка! Наташа! 


Наташа. 
Ну, ты уйди, сначала я съ нимъ одна поговорю. 


(Евгеня уходитъ. Входитъ Копровъ.) 





Явлен!е шестое. 
Наташа и Копровъ. 
Наташа. 
Здравствуйте! 
Копровъ (оглянувъ комнату). 
Здравствуйте! 
Наташа. 


Садитесь пожалуйста. (Копровъ садится.) Давно воз- 
вратились? 


Копровъ. 
Нфть, не очень, а, впрочемъ, когда я... (Ста- 
раясь вспомнить.) 
Наташа. 


Забыли? Да вы ЪФздили-ль куда? 


Копровъ. 
Нъфть, не Ъздилъ. 
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Наташа. 


Разумфется, признаться лучше. Такъ вы меня 
обманули? 
Копровъ. 


Обманулъ. Много я народу въ это время об- 
манулъ. 


Наташа. 


Вы меня обманули ... Чтд-жь васъ привело те- 
перь ко мнЪ, я не понимаю. 


Копровъ. 
Да будетъь комедю-то играть, Наташа. 


Наташа (привставъ). 


Извините меня, я вамъ прежняго обращеня по- 
зволить не могу. Вы меня разъ обманули, такъ ужь 
прежнее все кончено. Чтд-же вамъ угодно? 


Копровъ. 


Ничего не угодно. Захотфлъ посмотрЪть на васъ, 
вотъ и все. 


Наташа. 


Захот5ли посмотрЪть? Это не понятно. Не знаю, 
какъ вамъ, а всфмъ вообще порядочнымъ людямъ 
обыкновенно бываетъ совфстно смотрфть на т$хъ, 
кого они обманываютъ. 


Копровъ. 


Вы-бы лучше меня не принимали; а ужь отъ 
упрековъ и наставлен!й увольте. 


Наташа. 
Да это странно! 
Копровъ. 


Ничего страннаго нфтъ. Цфлый мЪсяць я пря- 
_ тался оть людей, отъ ближнихъ, отъ васъ, ну, даже 
отъ свЪта Божьяго, былъ какъ въ тюрьмф; вотъ вы- 


Я 
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рвался на волю, и радъ радехонекъ, что могу опять 
всЪхь видфть. Все такъ естественно и просто. 


Наташа. 
Зачфмъ-же вы прятались? 


Копровъ. 
Долженъ былъ много. 


Наташа. 
А отъ меня зач$мЪ? 


Копровъ. 


Чтобъ вы не узнали правды. Объяснять вамъ, 
какъ я ошибся въ разсчетахъ, какъ запутались дла 
мои, какь я влЪзъ по уши въ долги, — это было- 
бы и скучно и едва-ли понятно для васъ. Вы-бы 
увидали только, что человфкъ, который говорилъ 
вамь о своемъ богатствЪ и обЪфщалъ вамъ прИятную 
жизнь, вдругь попался въ чемъ-то, что не нынче, завтра 
у него все опишутъ, и самого посадятъ въ долговое 
отдЪлен!е: ну, значитъ, онъ виноватъ, онъ обманщикъ. 
Такь обыкновенно судять у насъ. Не лучше-ль 
было р$фшиться на разлуку съ вами, а тБмъ време- 
немъ устраивать свои дФфла, платить долги. Такъ я 
и поступилъ; а ужь вы судите меня, какъ хотите. 


Наташа. 
Вы всЪ долги заплатили? 


Копровъ. 

Нътъ, еще не всЪ; но ужь остались пустяки, ко- 
торые меня не тяготятъ. Кром того, у меня въ 
виду выгодное дфло. Ну, что-жь, вы сердитесь на 
меня, или нЪтЪ? 

Наташа. 


Сержусь. Сами согласитесь, нельзя не сердиться, 
когда обманывають. Я не ангелъ. 
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Копровъ. 


Да сердиться-то, пожалуй, сердитесь, только не 
переставайте любить! 


Наташа. 
Любить? Любить можно и не уважая человфка и 
не вря ему ... да вЪдь такая любовь — обида. 
Копровъ. 


Ну, такъ жалЪИте меня! 


Наташа. 


Я все еще не могу убфдиться, дЪфйствительно-ли 
вы стоите сожалф ня. 


Копровъ. 


Конечно, стою. Что я перенесъ въ этотъ мЪсяцъ, 
я не могу вспомнить безъ ужаса. Доставать деньги, 
когда онф нужны до зарЪзу, это значить прямо об- 
речь себя на всевозможныя адсюя мученя. Не го- 
ворю ужь, что я платилъ процентовъ два рубля за 
рубль, я должень былъ дрожать, трепетать, уни- 
жаться, плакать, чуть не въ ноги кланяться передъ 
самыми гнусными личностями. 


Наташа. 
Да, это ужасно. 


Копровъ. 

Я изломался, изуродоваль себя нравственно, я 
готовъ быль на всяКя средства, чтобъ только до- 
стать денегъ. 

Наташа. 
Вы прежде имфли состояне, имфли деньги? 


Копровъ. 
ИмБлъ очень много. 
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Наташа. 
Оть чего-жь вы запутались? 


Копровъ. 
Отьъ того, что захотфлъ имфть больше? 


Наташа. 
Зачфмъ-же вамъ больше? 


Копровъ. 
Затфмъ, что больше — лучше. 


Наташа. 


А потомъ опять больше, и такъ далЪфе, гдф-же 
конецъ? 


Копровъ. 


Конца нЬтъ. ВъЪдь совершенства тоже нфтъ на 
землЪ, а все-таки всяЙ стремится къ нему: умный 
желаетъ быть умнфе, ученый — ученфе, добродЪ- 
тельный — добродфтельнфе; ну, а богатый желаетъь 
быть еще богаче. 


Наташа. 
Зачфмъ-же такъ ужь очень много денегъ? 


Копровъ. 


Чтобъ имфть' возможность удовлетворять всфмъ 
своимъ потребностямъ. Потребности неудовлетво- 
ренныя причиняютъ страдаше, а кто страдаетъ, того 
нельзя назвать счастливымъ. Напримфръ: у меня 
синяя коляска и сфрыя лошади, вдругь мн понра- 
вится зеленая коляска и вороныя лошади ... Ко- 
нечно, я не умру, если не куплю ихъ сейчасъ-же, 
но все-таки это причинить мн н$которое страда- 
не. И я тогда только сочту себя покойнымъ и 
счастливымъ, когда получу возможность имфть во 
всякое время всякую коляску, какая только мн$ по- 
нравится. 
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Наташа. 
Значитъ, по вашему, счастливъ только очень бо- 
гатый? Я съ вами несогласна; можно быть счастли- 
вымъ и на неболышя, трудовыя деньги. 


Копровъ. 

Ну, я, признаюсь, въ трудовомъ хлЪбЪ особен- 
ной прелести не вижу. Либо я во вкусъ не вошелъ; 
либо вовсе не рожденъ быть ремесленникомъ. Ко- 
нечно, человЪкъ можетъ до крайности умалить свои 
потребности, можетъ пручить себя ко всякимъ ли- 
шенямъ, — довольствоваться только одной коркой 
хлба; но для кого-жь тогда будутъ рости ананасы? 
Потребности животныхъ однообразны: вода, сЪно, 
овесъ и никакого платья; а у людей разнообразны, 
и чфмъ человЪ$къ развитЪе, т6мъ разнообразнЪе. 


Наташа. 
Такя разсужденя безнравственны. 


Копровъ. 

Постойте! Когда я вамъ обфщалъ обезпеченное 
состояше, удовольстя и даже роскошь, вы не отка- 
зывались, не называли такую жизнь безнравственной; 
такь не судите-же и другихъ. Трудиться хорошо, 
но вЪдь тяжело? 

Наташа. 

Да, не легко. 

Копровъ. 

Обезпеченная жизнь прАятнЪфе? 


Наташа. 
Да, но потому только, что въ насъ мало ... 


Копровъ. 
Почему бы то ни было, а вЪфдь прятнЪе? 


Наташа. 
Конечно, прИятнЪе. 
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Копровъ. 


Ну, и довольно. Ваши мн5Ня о трудовомъ 
хлЪбЪ я уважаю, ихь нельзя и не уважать, и, по- 
жалуйста, не судите обо мнф по моимъ словамъ; я 
очень скроменъ въ моихъ желаняхъ. Дня черезъ 
два — три всЪ мои волненйя и хлопоты кончатся, я 
буду имЪть ровно столько, сколько мнф нужно и 
ограничусь этимъ. Теперь, чтобъ мое предприяйе 
удалось вполнф, мнЪ нужна очень небольшая сумма. 


Наташа. 
Опять занимать? 
Копровъ. 
А какъ-же иначе? На улицЪ не найдешь. 


Наташа. 
И платить огромные проценты? 


Копровъ. 


Да ужь не помилуютъ; ростовщики мягкостью 
сердца не отличаются. 


Наташа. 
Зачфмъ-же у ростовщиковъ занимать? 


Копровъ. 
Да у кого-же больше? Кто даетъ деньги, тотъ 
и ростовщикъ. (Съ удовольствемъ-бы я занялъ у 
васъ, напримЪръ, да вЪдь у васъ денегь нЪтъ. 
Наташа. 
НЪть, у меня есть деньги. 


Копровъ. 
Ну, какюя деньги! Рублей сто — полтораста. 


Наташа. 
Гораздо больше. 
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Копровъ. 
Ужь и гораздо. А если и есть, такъь онф вамъ 
самимъ нужны. 
Наташа. 
Да, эти деньги завЪтныя. 


Копровъ. 

Всякя деньги бываютъ, а завфтныхъ я не ви- 
далъ. Покажите, пожалуйста, что за диковина 
такая? 

Наташа. 


Пожалуй, извольте! (подходя къ двери) Женичка, поди 
сюда| (Выходить Евгеня) Воть сестра моя Евгеня 
Львовна. (Уходить.) 


Явлен!е седьмое. 
Копровъ, Евгеня. 


Копровъ. 
Вы любите вашу сестру? 


ЕвгенИя. 
Ахъ, очень, очень, больше всЪхъ. 


Копровъ. 
Не можетъ быть. 


Евгенйя. 
Какъ, не можеть быть? Я васъ увЪфряю. 


Копровъ. 


Да что значить: больше всфхъ? То-есть вы 
ее любите больше, ч$мъ всЪ друце? 


Евген!я. 


Да. 


426 ТРУДОВОЙ ХЛЪБЪ. 


Копровъ. 
Или то, что вы ее любите больше, чЪмъ кого- 
нибудь другаго? 


Евгеня. 
Тоже да. 
Копровъ. 
А я думаю, что ни то, ни другое. 
Евгенйя. 
Почему-же такъ?, 
Копровъ. 


Во-первыхъ, потому, что я люблю ее больше, 
ЧМЪ вы. 


Евгеня. 
Ну, ужь сомнфваюсь. 


Копровъ. 
А, во-вторыхъ, потому, что вы любите кого- 
нибудь больше, чЪмъ ее. 


Евген!я. 
Это невозможно. 


Копровъ. 
Много-ль вамъ лЬть? 


Евгеня. 
Двадцать. 
Копровъ. 


Ну, нечего и толковать. Какой онъ: брюнетъ 
или блондинъ? 


Евгения. 
Ахъ, что вы, что вы? 


Копровъ. 
Баринъ, чиновникъ, студентъ? 
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Евгенйя. 
Да какъ вы можете? ... 


Копровъ. 
Ну, студентъ, непремфнно студентъ. Какъ зо- 
вутъ? Аркадй, Валеранъ, Викторъ? 
Евгеня. 
Какой Викторъ? Никакого Виктора нФтъ. 


Копровъ. 
А, такъ проще: Карпъ, Сидоръ? 


Евгеня. 
Ужь будто непремфнно каждая дфвушка ... 


Копровъ. 
Да, непрем$нно. 


Евгеня. 
Съ вами говорить нфтъ никакой возможности. 


Копровъ. 


Очень можно говорить со мной, надо только 
быть откровеннфЙ. (Входить Наташа.) 


Явлеше восьмое. 
Копровъ, Евген я и Наташа. 
Наташа (подавая деньги). 
Вотъ каюя деньги’ у меня! 


Копровъ. 


Хорошйя деньги, отличныя, но почему - же онЪ 
завЪтныя?Р 


Наташа. 
Ихь нельзя тратить. 
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Копровъ. 


Какъ нельзя? Вы ошибаетесь. Кто вамъ ска- 
заль? Очень можно. 


Наташа. 
Я не имю права. 


Копровъ. 


Да вфдь это жалость, это неблагоразумно: дер- 
жать деньги безъ всякой пользы. Хотите, я вамъ 
дамъ за нихъ двадцать процентовъ въ годъ? 


Наташа. 
Нельзя, я не могу отдавать ихъ за проценты. 


Евгения. 
Она можеть отдать ихь даромъ. 


Наташа. 
Ахъ, Женичка, молчи, пожалуйста! 


Копровъ. 
Что за секреты у васъ? 


Евген!я. 


Да никакихъ секретовъ. Вы сейчасъ сказали, 
что любите Наташу. 


Наташа. 
Женичка! 

Копровъ. 
Да, люблю. 

Евген я. 


Такъ она можетъ отдать вамъ эти деньги. 


Копровъ. 
Объясните, пожалуйста, эту тайну? 
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Евгенйя. 


Да скажи, Наташа, чего ты конфузишься! А то 
я скажу. 


Наташа. 
Ньть, ужь, оставь. Вотъ видите-ли, это деньги 
моей маменьки. 
Копровъ. 
Значитъ, теперь ваши. 


Наташа. 
Только съ условемъ: я ихъ не могу тратить, а 
должна отдать ... 
Евген!я. 
Жениху. Вотъ вамъ и все. 


Наташа. 
Да... ВмЪстЪ съ рукой моей. 


Копровъ. 
Только-то? (Кладетъ деньги въ карманъ.) Ну, такъ по- 
лучите съ меня росписку. 


Наташа (съ изумленемъ). 
Какь ... росписку? ... 


Копровъ. 
Да, росписку, потому что и жениху глупо отда- 
вать безъ росписки деньги: мало-ль что можеть 
случиться. 


Наташа. 

Но, Егоръ Николаичъ, говорите яснфй! ... вЪдь 
жизнь моя ... вся жизнь отъ этого зависитъ ... 
МнЪ нужно подумать. 

Копровъ. 


Думать не нужно, я денегъь назадъ не отдамъ. 
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Наташа. 


Я бы желала говорить о такомъ дфлЪ серьезно, 
мн больно отъ вашихъ шутокъ. 


Копровъ (взглянувЪъ на часы). 
Посл успфемъ поговорить и серьезно, время 
отъ насъ не уйдетъ. 
Наташа. 
Но прежде, нежели рЪшиться, я бы желала знать 
НЕЕ: 
Копровъ. 


Что все-то? Ну, вотъ вамъ все: я опять богатъ 
по-прежнему, жизнь васъ ожидаеть прятная, безъ 
трудовъ, съ человЪкомъ, который васъ любитъ. Ну, 
что еще? Наташа, не приводи меня въ отчаяве! 


Евгеня. 
Душечка, Наташа, не думай! 


Наташа. 
И ужь этихь... обмановъ не будетъ больше? ... 


Копровъ. 
Ты меня обижаешь! На, возьми, пожалуй. (Хочеть 


вынуть изъ кармана деньги,) 


Наташа (беретъ Копрова за руку). 
Не надо (Подумавъ) Оставь у себя. 


Копровъ (цалуя ея руку). 

Благодарю, моя милая. Росписку я пришлю, а 
завтра заду, — мы поговоримъ хорошенько. Ахь, 
да, забылъ. Вотъ тебЪ впередъ проценты. (Вынимаеть 
изъ бумажника и даетъ сторублевую бумажку.) Деньги тебъ, Я 
думаю, нужны. Ну, прощай, до завтра! (Цалуетъ руку.) 
Прощайте, барышня, поклонитесь отъ меня своему 
студенту! 
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Евген! я. 
Какой студентъ? Никакого нфтъ студента. (Копровъ 


уходитъ, Наташа его провожаетъ и возвращается.) 
Наташа (садясь). 
Не могу перевести духъ. 


Евгеня. 
Ахь, Наташа, какъ это неожиданно! 


Наташа. 
Погоди, у меня кружится голова. МнЪ кажется, 
мы сдфлали что-то не то... 


Евген я. 
Ахъ, Наташа, да развЪ это не счасте? Вфдь ужь 
кончено. у 


Наташа. 

Кончено-ли?.. 
Евгеня. 

Да вфдь ужь деньги отданы, онъ взялъ. 
Наташа. 

Да, взялъ... Что-жь я думаю!.. Неужели-же... 
Евген!я. 


Воть объ чемъ думать-то: надо сшить поскорЪй 
платье, или два, хорошенькихъ. 


Наташа. 

Да, да... надо, непремфнно надо. Я сейчасъ 
иду въ городъ, такъ ужь куплю себЪ и тебЪ. Дай- 
ко шляпу и бурнусъ! 

Евген!я. 
Благодарю, милая. (Приносить шляпу и бурнусъ. Наташа 


уходитъ. Входитъ Маланья.) 


Явлене девятое. 


Евген]я, Маланья. 
Маланья. 
Вотъ барина-то сейчасъ видно, по всему знать. 
Я и ручку у него поцаловала. 
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Евгеня. 
Объ чемъ ты говоришь? 


Маланья. 


Да какъ-же, помилуй скажи, три рубля... Что 
я? Я и жалованья-то полтора рубля... Ну-ко! Вотъ 
вамъ давно-бы такъ. 


Евгения. 
Ничего у тебя понять нельзя. 


Маланья. 
Какъ не понять? Пручили студента; что въ немъ? 
А это ... одна коляска чего стдитъ! 
Евгеня. 


Онъ женится на сестрЪ. 


Маланья. 
Ужь я знаю, какъ сосфдямъ-то сказать! Что меня 
учить! 
Евгения, 
Не сосфдямъ только, а въ самомъ дфлЪ женится. 


Маланья. 
Разводи бобы-то! 


Евгения. 
Ну, будеть; поговорила и будетъ. 


Маланья. 


Ужь вы кому другому очки-то вставляйте, а мы 
и такъ, слава Богу, хорошо видимъ. 


Евген1я. 
Да ДОВОЛЬНО, ДОВОЛЬНО. (Входятъ: Корпфловъ и Чепуринъ. 


Маланья уходитъ.) 


т 
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Явлен!е десятое. 


Евген!я, Корпфловъ, Чепуринъ. 


Корп$ловъ. 
Проводили гостя? 


Евген! я. 
Проводили, дяденька; вы немножко не застали 
его. 
Корп5ловъ. 
Жалко. (Громко.) Наташа! Гдф Наташа? 


Евгеня. 
Она ушла платья покупать себЪ (съ радостью) И 
мнЪ. 
Чепуринъ. 
Защеголяли? На какой радости? 


Евген! я. 
Деньги есть, воть и защеголяли. И радость есть. 


КорпБловъ. 
Ты легковфрна, ибо ты женскаго рода, Тепипий 
сепеп$. 
Евгеня. 
Да в$дь Егоръ Николаичъ женится. 


Корп$5ловъ. 


А, Чепуринъ! Онъ женится, а имъ радость ! Ка- 
кая вамъ радость, уйе1пез, дЪвицы? 


Евгеня. 


Дяденька, что съ вами? Поймите хорошенько: 
вфдь Наташа выходитъ за него замужъ. Ужь это 
р$Ьшено, кончено. 

Островскй. \Ш. 28 
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Корп5ловъ. 
Чепуринъ, понимай ты за меня! Я теменъ, оБзси- 
11$ 5Ит. 


Чепуринъ (Евген). 
Однако ловко онъ петли-то мечетъ. 


Евген!я. 
Да что вы не вЪфрите! Ну, такъ я вамъ докажу 
сейчасъ. 


Чепуринъ. 
Докажете-съ? Очень прятно, мы будемъ слу- 
шать. 


Евгенйя. 

Ахъ, это смЪшно. Да Наташа сама долго отка- 
зывалась, я даже удивлялась на нее. Потомъ ужь, 
когда онъ объяснилъ. всф свои дфла, она и согласи- 
лась; онъ и руку у нея цаловалъ, благодарилъ; ну, 
и все покончили. Онъ ужь теперь женихъ, какъ 
слЪдуеть, совсфмъ, совсфмъ ужь женихь; вы кого 
увидите, всфмъ такъ и говорите. Ужь свадьба скоро, 
онъ и деньги взялъ. 


Корп$ловъ. 
Какя деньги? 


Евгеня. 
Ея деньги, которыя ей оставлены, которыя же- 
ниху ... 


Чепуринъ (Корпёлову). 
Дождались! Сберегли приданое! Ужь лучше-бъ 
вамъ пропить его; по вашей слабости, оно прости- 
тельнфе было-бы. 


Корп5ловъ. 
А!! Воть онъ какъ! Ну такь я съ нимъ, съ 
дружкомъ ... Я его! Я его! 
Чепуринъ. 


Поздно хватились. 
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Корпфловъ. 
НФть, вырву, вырву: какъ орелъ налечу ... 


Чепуринъ. 
И ничего этого не будетъ отъ васъ. 


Корп$ловъ. 
Молчи, мужикъ! Ты думаешь, что взять можно 
только медвфжьей силой; я его силой слова, убф- 
жден!емъ,. я плакать его заставлю. | 


Чепуринъ. 
Не выдетъ-съ. 


Корп5ловъ. 

Я самъ заплачу. Я ему нарисую эту картину-то, 
какъ умирающая сестра поручала мнф дочь свою... 
Я Бога призову во свидфтели ... Что? Мало ему 
этого? Мало?.. Ну, такъ я... я...я самъь буду 
умирать передъ нимъ... Я умру... умру... и пусть 
онъ смотритъ на меня, на мое мертвое лицо, на мои 
мертвыя губы, на которыхъ такъ и застынетъ про- 
КЛЯе. (Шатается.) 


Чепуринъ (поддерживая Корпфлова). 
Ахъ, братъ, Асафъ Наумычъ! 


Корп5ловъ (отталкивая Чепурина). 
Поди, оставь! Или ты думаешь, что у меня силъ 
НЪТЪ?Р (Выпрямляясь.) Такъ знай-же, что страсть, что 
отчаяне даютъ силу. Я левъ теперь ... левъь... Я 
его|.. (Идеть къ двери.) 


Евген!я (подавая шляпу). 
Возьмите, дяденька! 


КорпБловъ (вырвавъ шляпу). 
Прочь! Прочь! Сторонитесь! ВсЪ сторонитесь! Я 
его!. Я его!.. (Убъгаеть.) 


(Занав$ съ) 


28* 


ДЪйств!е четвертое. 


Комната Наташи. ДвЪ двери: слЪва отъ зрителей въ ея 
спальню; справа въ комнату Корпфлова. Швейная ма- 
шина, пяльцы, круглый столъ и н5сколько стульевъ. 


Явлен!е первое. 


Евгещя (одна). 


Евген1я (взглянувъ въ дверь направо). 
Противный хозяинъ! УсЪлся тутъ и сидить. Это 
онъ дяденьку разстроилъ. Дяденька слабый чело- 
вЪкъ, всякому вфритъ. Я боюсь, придеть Наташа, 
онъ и ей наговоритъ всякаго вздору. (Прислушиваясь.) 
Кто-то пришелъ, должно-быть, она. (Отворивъ дверь.) Она, 
она, Наташа. Наташа, иди сюда скорЪй! (Входить На- 
таша.) 


Явлен1е второе. 
Евгеня, Наташа. 
Наташа (снимая шляпку). 


Ну, что тебЪ нужно такъ скоро? (Весело) Я ужь 
отдала шить, самимъ некогда. 


Евген! я. 
Ахъ, Наташа, у насъ что-то не ладно. 
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Наташа. 
Что еще? 


Евгения. 
Дяденька точно съ ума сошелъ, онъ побфжаль 


къ Егору Николаичу деньги отнимать. Его хозяинъ 
разстроилъ. 


Наташа. 
Быть не можетъ. Что-нибудь не такъ. Дядя 


не иметь права, да и не посмфетъ распоряжаться 
моей судьбой. Позови сюда Ивана @Федулыча! 


Евгеня. 
Я боюсь. 

Наташа. 
Чего? 

Евгеня. 


Онъ скажетъ тебЪ что-нибудь непр/ятное. 


Наташа. 
Ну, ну, не бойся, я не маленькая, Позови. 


Евгенйя (у двери). 
Иванъ Оедулычъ, подите сюда! (Уходитъ въ спальню, 
входитъ Чепуринъ.) 


Явлеше третье. 


Наташа, Чепуринъ. 


Наташа. 

Что у васъ тутъ случилось? Что дядя выдумалъ? 
Мало горя, что-ль у меня было, такъ онъ прибавить 
хочетъ? Куда дядя пошелъ? Ну, говорите! Что-жь 
вы молчите! 


Чепуринъ. 
По вашему собственно дЪлу-съ. 
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Наташа. 

Я его не просила. Прежде, прежде, Иванъ @е- 
дулычъ, надо было учить меня разбирать, понимать 
людей, — остерегать меня отъ дурныхъ; да только 
раньше, раньше, а теперь я выбрала, полюбила че- 
ловфка и не промфняю его ни на кого. 


Чепуринъ. 
Да помилуйте, разбой-съ. 


Наташа, 

Иванъ Ф9едулычъ, постойте! Выражайтесь осто- 
рожнЪе, имфйте побольше деликатности: не говорите 
при мн дурно о человЪкЪ, котораго я люблю. 
Иначе я васъ слушать не стану. 


Чепуринъ. 
Что-жь мн хвалить прикажете его? 


Наташа. 
Ни хвалить, ни бранить; а говорить съ уваже- 
немъ. 


Чепуринъ. 
Извольте! 


Наташа. 2 
Ну, говорите. Дядя узналъ про него что-нибудь? 
Ну, онъ моть, долженъ много, игрокъ, что-ли? 
(Съ сердцемъ.) Да ну, говорите скорЪй! 


Чепуринъ 
Всего довольно-съ. 


Наташа. 

Ну, такъ поймите, что дЪло кончено: хорошъ-ли 
онъ, дуренъ-ли, разлучить насъ нельзя. Хорошо 
буду жить, — слава Богу; дурно, — жаловаться не 
стану, сама выбрала. Мн съ нимъ жить —моя и за- 
бота. И горе мое и радости мои, все мое, все воть 
здфсь, у сердца будетъ; ни съ горемъ, ни съ ра- 
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достью я къ людямъ не пойду. Слышите! Никому 
дфла нЪтъ, мнЪ съ нимъ жить. 


Чепуринъ. 
Да не вамъ-съ! 


Наташа. 

Ну, довольно, Иванъ Федулычъ! Вы думаете, что 
если вы будете бранить, -чернить человфка, такъ я 
его разлюблю, и полюблю васъ. Ха, ха, ха! Это 
дурная политика. Онъ дурной человЪфкъ, всф бранятъ 
его: ну, браните его и вы, браните! а яеще больше 
буду любить его. Надо-жь, чтобъ и его кто-нибудь 
любилъ. Вотъ вы и хоропИй человЪкъ; вы стоите 
любви, вы хотите моей любви, да не умФли ее за- 
служить, и я васъ ... презираю. 


Чепуринъ. 
Стою-ль я вашей любви, нфтъ-ли-съ; только мнЪ 
ее не надо-съ. И все-жь я челов$кь съ душой-съ, 
и чужя слезы мнЪ не на ралость. 


Наташа. 
Вы ихъ не увидите. 


Чепуринъ. 
Минуты не пройдетъ, какъ увижу, да еще какя 
слезы-то увижу. Вотъ вамъ Богъ-съ! 


Наташа (съ испугомъ). 
Вотъ какъ! (ПослЪ нЪкоторой борьбы, съ притворнымъ спо- 


койстыемъ) Ну, что тамъ еще? 


Чепуринъ. 
Лучше-бъ кто другой, а не я говорилъ вамъ; 
кажется-бы, Богъ знаетъ, что далъ 


Наташа. 
Пожалуйста, поскорЪй! 
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Чепуринъ. 
Что я за каторжный такой, что не могъ вамъ 
никогда сказать ничего прЁятнаго, и теперь долженъ 
убивать васъ, все одно, что ножемъ рЪэзать. 


Наташа. 
Говорите, Иванъ Федулычъ! 


Чепуринъ. 
Теперича Копровъ какую штуку гнеть! Онъ, все 
одно, какъ бЪшеный мечется ... 


Наташа. 

Ну! 

Чепуринъ. 

Чтобъ только денегъ нахватать больше. А деньги 
бросаетъ зря. Одинъ кабинетъ, сказываютъ, безъ 
малаго десять тысячъ ему стоитъ. Въ спальнЪ зер- 
кало поставиль сажень слишкомъ, въ серебряной 
рамкЪ, все кружевами увЪфшано. 


Наташа. 
Только? 


Чепуринъ. 
Какъ только-съ? Арапь теперича на крыльцЪ 
торчитъ, бфлками ворочаетъ, точно у него глаза-то 
выскочить хотятъ. Кьъ чему пристало? 


Наташа. 
Вамъ завидно? 


Чепуринъ. 

Завидуютъ-то чему основательному, а тутъ не- 
чему завидовать: вЪтеръ такъ вфтромъ и останется. 
Утромъ выфдетъ въ эгоисткЪ, — жеребець сфрый, — 
кучеръ страсть посмотрЪть; потомъ пару вороныхь 
въ какую-то корзинку заложатъ, самъ править ся- 
деть и арапа съ собой посадитъ. А вечеромъ въ 
коляск5 либо въ карет оазвалится. а лошади опять 
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друпя. Да вФдь какое баловство задумалъ! ПодлЪ 
кабинета контору отдфлаль дубовую, рЪзную, книги 
велфль желтыя замшевыя разложить; на стЪФнахъ 
каке-то счеты въ рамкахъ, точно въ банкЪ въ ка- 
комъ. 


Наташа. 
ПожалЪфйте меня! Я жду оть васъ дла, а вы 
мнЪ какя-то глупости разсказываете. 


Чепуринъ. 

Да помилуйте! Балансы подводятъ, миллоны 
на счетахъ выводятъ, а дфла на грошъ нфтъ. По- 
милуйте, скажите, дутыхъ документовъ цфлый ворохъ 
навалили, да на конторкЪ на шпилькахъ натыкали; 
а и людей-то такихь нФть, на кого они писаны. 
Иностранець какой-то съ н$мецкой конторы сбЪ- 
жалъ, такъ всф книги ему. наобумъ писалъ на аглиц- 
комъ язык, чтобъ больше туману было, и все это 
фальшь, все на показъ. 


Наташа. 
Кому на показъ? 


Чепуринъ. 

А купцу этому изъ Таганки. Его нынче Коп- 
ровъ къ себЪ на обфдь зазвалъ, напоить его шам- 
панскимъ и будетъ ему все это показывать. Выго- 
рить дфло, Копровъ съ долгами разочтется; а не 
выгоритъ, — ну, вфшай петлю, да полЪзай въ нее, 
больше некуда дЪться. 


Наташа. 
Я не понимаю васъ. На что ему купецъ? Чего 
ждетъ онъ оть купца? 


Чепуринъ. 
А вотъ, видите-ли, тутъ политика какая! Онъ 
`ужь къ этому купцу давно Ъздитъ, потому у этого 
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купца есть племянница, сиротка, вида суроваго, брови 
пальца въ три ширины, ужасно даже, если нечаянно 
вдругь увидишь, и совсфмъ круглая, какъ тунба, 


Наташа. 

Ну, ну! 

Чепуринъ. 

Тутъ расчеть видимый съ его стороны: кабы 
дочь, —такъ зря-бы не отдали, разузнали, что за 
человЪкъ; а то племянница, видЪфть ее всЪ ужа- 
саются, значитъ, только-бы съ рукъ сбыть, да ка- 
питалъ сдать. А у этой сиротки, у бЪдной, окромя 
имЪНевъ, чистыми деньгами триста тысячъ оставлено 
на избранника, кто изберется взять за себя такую 
красоту. Нынче - жь и по рукамъ ударятъ, коли 
удастся старика опоить, да обмануть. 


Наташа 
(слабымъ голосомъ и опуская голову). 
Да?.... Такъ?... Пфавдальтов 
Чепуринъ 


(ударяя себя въ грудь и поднимая руку къ небу). 
Вотъ-съ!| Передъ Истиннымъ! 


Наташа. 
Подите! Оставьте меня! (Чепуринъ уходитъ.) 





Явлен!е четвертое. 


Наташа (одна). 


Наташа 
(вынимаетъь портретъ Копрова). 


На что онъ мнф теперь? (Задумывается) Пожалуй, 
можно носить его, всю жизнь носить да смотрЪть 
на него; да ужь очень обидно будетъ. (Ставить пор- 
треть на столь) Прощай, Егоръ Николаичъ! Прощай, 
голубчикъ! Не мой ты, а жаль мнЪ тебя; вдругъ 
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тебЪ не удастся, что съ тобой будеть? Да нфть... 
удастся... оть чего-же! А надо будетъ посмо- 
трЪть свадьбу-то. Въ церковь не нужно ходить — 
нехорошо, можно у церкви подождать ихь... что 
въ церковь!... Тамъ извфстно, что... ИПфвше 
поють ... (Сводятъ ихъ, онь ей подасть руку въ 
бЪлой перчаткЪ... воть внцы на головахъ ... 
вотъ все кончено. ВсЪ цалуются, всЪ родные стали, 
чужихь н5ть ... Чужая только я... только здЪсь 
я одна... Экипажи ... экипажи задвигались, 
блонды все, блонды... разъБздъ. Уъфдутъ, уфдуть! 
Не бЪжать-ли мн, не броситься-ли подъ колеса ка- 
реты? (Взглянувъ на портреть.) Прощай, Егоръ Николаичъ, 
прощай! Живи съ молодой женой! СовЪтъ вамъ 
да любовь!... Жива я или нфть, тебЪ все равно. 
Чай, какъ не жива-то буду, тебЪ легче будетъ. 
(Глядя на портретъ.) Буйная ты головушка, хоронпий ты 
мой, не встрЪтимся тогда съ тобой, не кольнетъ 
тебя въ’ сердце-то. Аль ничего тебЪ? Встрфтишь 
меня, такъ не поклонишься, къ женф отворотишься, 
будто поговорить съ ней нужно? „Что, молъ, 
милая, не проЪхать-ли намъ куда подальше?“ Да 
кучеру мигнешь, чтобъ умчали тебя кони вороные 
отъ моихь глазъ... ОЙ, смерть моя! (Разрываеть 
портретьъ) Не разлучишь васъ ... да и не родилась я 
на свфть разлучницей. Легче самой умереть ... 
Носить горе, носить горе, пока износится! Какъ 
темно, какъ скучно въ этой лачужкЪ. Куда дЬться? 
Куда мнЪ дфться съ тоской! (Уходить въ спальню. Входить 
КорпБловъ.) 


Явлене пятое. 


Корп5ловъ (одинъ). 


Корп$ловъ. 
Я ворочу, я ворочу эти деньги... Воть по- 
бЪгу завтра на толкучку, да продамъ пальтишко, 
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воть и положу Наташф въ комодъ на убылое м$сто 
рублика полтора. Я по гривенничку наношу, по 
утрамь у церквей буду съ нищими становиться. 
РазвЪ я не похожь на нищаго? МнЪ подадутъ ... 
Чфмъ я не нищЙ? 


Дрожанье рукъ, поблеклыя ланиты, 
И тусклыхъ глазъ распухния орбиты... 


(Входитъ Маланья.) 


Явлен!е шестое. 


Корпфловъ, Маланья. 


Маланья. 
Асафъ Наумычъ, нужны тебф бумаги-то, что ли, 
такъ говори! 


Корп5ловъ. 
Ничего мнЪ не нужно. Какя бумаги? 


Маланья. 
А вчера ты хмельненекь пришелъ, такъ изъ 
пальта выронилъ. 


Корп5ловъ. 
Лжесвидфтельствуешь. 


Маланья. 
Толкуй съ тобой! Бросилъ пальто, он и вы- 
скочили, я давеча печку растопить хотЪла, да думаю: 
можетъ, молъ, нужны. 


Корпфловъ. 
Постой, женщина! Вспоминаю ... Старуха кая- 
лась мн во грФхахь ... 


Маланья. 
Ну, загородилъ. 
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Корп5ловъ. 
Да, да... и бумаги отдала... Подай сюда! 


Маланья. 
Не трожь, лучше у меня останутся. Право, дру- 
гой разъ ищешь, ищешь растопки-то 


Корп$ловъ. 
О, а не возражай! 


Маланья. 
Небось, жалко стало? Да на! Не велико со- 
кровище-то. 


(Отдаетт, пакетъ и уходитъ.) 


Явлене седьмое. 


КорпЪловЪъ, потомъ Евгенйя и Маланья. 


Корпфловъ 


(развертываеть верхнюю обертку и вынимаетъ незапечатанный пакетъ. 
Читаетъ надпись). 


„Сей пакеть и все, что въ немъ находится, при- 
надлежитъ дочери Губернскаго Секретаря, НатальЪ 
Петровой Сизаковой“. Находка, въ первый разъ въ 
ЖИЗНИ находка! (Вынимаетъ изъ пакета одно письмо, читаетъ 
его, руки трясутся, утираетъ слезы. Кладеть письмо и пакеть на 
пяльцы.) Вотъ оно, вотъ приданое-то! Наташа! На- 
таша| (Выходитъ Евген.) 


Евгеня. 
Тс... тише! Что вы, что вы! Уморить ее хо- 
тите? 


Корп$ловъ. 
Какъ? РазвЪ?.. Наташа моя, Наташа!.. 


Евгеня. 
Да, тише, говорю вамъ! Дайте ей успокоиться. 
Она совсфмъ убита, она умираетъ. 
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Корп5ловъ. 
РазвЪ ей сказали? 


у Евгения. 
Хозяинъ все разсказалъ. 


Корпфловъ. 
НЪть, не все еще. 


Евген!я. 
Ну, будетъ съ нея и этого. 


Корп5ловъ. 
Что-жь она? Плачеть?Р 


Евген я. 
НФть, лежитъ въ бФломъ платьф безъ движенй, 
какъ мертвая, и въ бреду все какая-то ей свадьба 
представляется. 


Корп5ловъ. 
Въ бЪломъ платьЪ?Р 


Евгеня. 
Да, надфла. 
Корп5ловъ. 
Словно она тебя кличетъ... Поди, поди къ ней! 
(Евгеня уходитъ въ спальню, Корпфловъ подходить къ двери и при- 
слушивается. Евгеня выходитъ.) 


Корп5ловъ. 
Ну, чтд, что? 
Евген!я. 
ВелЪфла послать къ ней Ивана Федулыча и Ма- 
ланью. 


Корп$ловъ. 
Зачфмъ? 


Евген я. 
Не знаю. 
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Корп5ловъ. 
Такъ позови ихъ скорЪе! 


ЕвгенЙЯ (у двери). 


Иванъ Федулычъ! Васъ Наташа зоветъ. Маланья, 
иди и ты! (Чепуринь и Маланья проходятъ въ комнату Наташи. 
Маланья сейчасъ-же возвращается.) 


Маланья (въ дверяхъ). 
Хорошо! Я мигомъ, далеко-ль тутъ, лавочка-то 
внизу. 
Корп5ловъ. 
Куда ты? 


Маланья. 
Не твое дфло. Не до тебя намъ. (Уходить.) 


Евген. 
Должно быть, чайку захотфла. 


КорпБловъ. 
Видно, ей полегче. 


Евген я. 
Не знаю. Встала, сидитъ. Воть только б$лое 
платье меня очень пугаетъ. Зачфмъ это оно? 


Корп$ловъ. 
А чтдо-жь бЪлое платье? 


Евген я. 

Есть у нея бЪлое кисейное платье. Никогда она 
его не надфвала; а вотъ, если болФзнь какая ходитъ 
по МосквЪ, такъ она его вынетъ и гладить. Коли, 
говоритъ, умру, такъ положите меня въ немъ. Мы 
хоть бЪдныя дфвушки, а все-жь нужно, чтобы было 
прилично; чтобъ, если кто войдетъ въ церковь, ви- 
дфлъ бы, что двушку хоронятъ. А сама гладитъ, 
да всф бантики, вс оборочки раздуваетъ, чтобъ 
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пышнЪй было. Складки расправитъ, да и гово- 
рить: „ты воть тогда на мнЪф такъ же складочки 
расправь“. 
Корпфловъ. 
У меня есть радость для нея; но я боюсь: эта 
радость можетъ и оживить и убить ее. (Входить Маланья 
и накрываетъ столъ салфеткой.) 


Евген!я. 
Что ты дфлаешь? 


а» 

Маланья. # 

Приказали, такъ и дфлаю. (Выносить сначала на под- 

нос хлЬбъ и закуску, потомъ вино и рюмки. Корп5лову.) Вотъ 

попотчуютъ тебя, такъ ты пить будешь, небось, не 

откажешься. (Въ дверяхъ спальни.) Готово; а за батюш- 
кой сейчасъ схожу. (Уходитъ. Входить Грунцовъ.) 





Явлен!е восьмое. 


Корпфловъ, Евгенйя, Грунцовъ, потомъ Наташа и Чепуринъ. 


Грунцовъ. 
Что у васъ туть такое? 


Корпзловъ. 
Не знаю, юноша; что-то на похороны похоже. 
(Выходитъ Наташа, она едва держится на ногахъ, ее поддерживаетъ 


за руку Чепуринъ.) 


Наташа (становясь на колфни). 
Дяденька, благословите насъ на трудовую жизнь | 
ки 


Корпфловъ. 

НЪть, нЬть, не мнЪ, не этимъ рукамъ благо- 
словлять тебя, дитя мое (поднимаеть Наташу). ВОТЪ, ВоТЪ 
тебЪ вмЪ5сто благословеня; находка, золотая на- 
ходка. (Беретъ съ пялецъ письмо и отдаеть НаташЪ.) Прочти, что 
писала твоя мать одному богатому барину! 
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Наташа (читаетъ). 

„Благодарю васъ за участ!е, но вы меня оскор- 
бляете, присылая мнЪ деньги. Посылаю вамъ ихь 
обратно. Пока я жива, я не приму отъ васъ денегъ. 
Дочери моей останется немного, но ей и не надо 
многаго; она привыкла жить трудомъ и должна 
жить трудомъ, если захочеть исполнить завфтъ 
умирающей матери. Я умираю, вы меня переживете, 
р васъ уважить мою волю, не помогайте На- 





‘радостей, не видить ВТ дней, такъ пошлите 
ей какую-нибудь бездфлицу на обновку, на сладюй 
кусочекъ, на дешевенькя удовольствия. Пошлите по- 
тихоньку и напишите, что это мать посылаетъ ей 
вмЪсть съ благословешемъ изъ-за гроба“. (Обнимая 
Корпфлова.) Благодарю васъ, благодарю васъ. Я думала, 
что мнЪ и не пережить горя; а воть слышу слова 
матери, и у меня въ душЪ радость и счастье. Воть 
я и богата. 


Корп5ловъ. 
Воть и деньжонки есть, только немного, какъ 
завфщано,—сторублевый билетецъ. (Отдавая пакеть На- 
ташЪ.) 


Наташа. 
Отдайте Ивану Оедулычу. (Читаеть про себя письмо и 
плачетъ.) 
Чепуринъ. 
Что ни есть, все наше будетъ-съ. 


Корп5ловъ. 
Получай братъ! (Отдаеть пакетъ.) 


Чепуринъ. 
Покорнфйше благодарю-съ. Невелики деньги, а 
все на черный день годятся. Такъ мы ихъ и береч: 
Островскй, УШ. 29 
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будемъ. (Замфтивъ плачущую Наташу, беретъ у нея письмо.) Не 
читайте, не утруждайте себя! На все время будетъ. 
Извольте сЪфсть, успокоиться. 


Грунцовъ. 
Поздравляю, Иванъ Федулычъ! 


Чепуринъ. 
Еще погодите поздравлять, вотъ батюшка бл 
словитъ, тогда честь честью-съ. | 






Грунцовъ. г 
Да я тебя съ деньгами поздравляю, 
ихь въ карманъ положилъ. Я самъ разбога 


(Вынимая деньги и показывая.) Сроду столько денегъ 


видывалъ. . 
Корп5ловъ. 
Запродался? 
Грунцовъ. 
Закабалился. 
Корп5ловъ. 
Далеко-ли? 
Грунцовъ. 


Въ Уфу. Задатокъ взялъ, завтра Фхать. 


Евген!я (подбЪгая). 
Что вы говорите? Завтра ЪФхать? 


Грунцовъ. 
Да, барышня, въ Уфу. Прощаться пришелъь съ 
милыми друзьями. 


Евген]я (съ испугомъ). 
Да какъ же это можно? Что вы дБлаетер? 


Грунцовъ. 
А чтдо-жь, барышня, не съ к5мъ вамъ спорить 
будетъ? 
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Евген!я. 
Да нтъь, нЬть, что за споры? РазвЪ я серьезно! 
Грунцовъ. 
Долженъ-то я вамъ, такъ заплачу. 
Евгеня. 
Какой долгъ, что вы? 
Грунцовъ. 
А два фунта конфекть ... Первое пари про- 
игралъ и второе ... 
# 
Евген!я. 
А второе выиграли. 
Грунцовъ. 
Какъ выигралъ? 
Евген я. 
А воть какъ. (Цалуеть его.) Ну, и квиты. 
Корп5ловъ. 
Ого, барышня! ОрНте! 
Евген!я. 
Только это не хорошо ... Такъ не дЪлаютъ. 


Богъ съ вами. (Плачеть) Ну, на что похоже, скажите, 
пожалуйста ... завтра ... вдругь завтра... (Береть 
Грунцова за руку.) Я васъ не пущу. 


Грунцовъ. 

Ну, такъ вотъ что, барышня! Я пофду въ Уфу, 
тамь мн обЪщали мЪБсто въ гимназии; если прочно 
устроюсь, такъ пр!Бду въ Москву на святки, а изъ 
Москвы-то назадъ, пожалуй, ужь вмЪфстЪ пофдемъ. 
По рукамъ? 


Евгения. 
Ужь теперь не заспорю. 
КорпЪловъ. , 
Юноша! ты Крезъ теперь, —значитъ кутимъ. 
29% 
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Грунцовъ. 

Всенепремфнно. Мнф чтобъ только на дорогу въ 
обрЪзъ осталось. Я фунтовъ пять конфектъ принесъ, 
да три бутылки шампанскаго, все это у Маланьи 
находится. 


Чепуринъ. 
Это оченно кстати-съ. Мы сейчасъ вытребуемъ. 
(Корпфлову.) Только позвольте спросить ... конечно, 


само собой, я отчета требовать не смфю; а все-таки 
интересно, какъ насчетъ тЪхъ денегъ-съ. 


Корп$ловуъ (указывая на Наташу). 
Молчи, молчи, что ты! 


Наташа. 
Не бойтесь, говорите, я ужь теперь покойна. 


Корп$ловъ. 

Въль какой глупый челов$къ-то! Плутовалъ, плуто- 
валъ, да концовъ-то схоронить и не умЪ$лъ. Зазвалъ 
купца обЪдать, а тутъ и незваные гости явились. До- 
кументики каке-то фальшивые состряпалъ, его и на- 
крыли. Ну, ужь попался, такъ и терпи. А онъ, 
глупый, что же выдумалъ: побфжалъ въ кабинетъ, 
дверь на ключъ, да хлопъ изъ револьвера. Хвать 
похвать, денегъь никакихъ, одна только записка на 
конторкф: „Безъ денегъ, молъ, мнф жить на свфтЪ 
не зачфмъ.“ Какой глупый-то! Да разв жизнь-то 
мила только деньгами, развЪ только и радости, что 
въ деньгахь? А птичка-то поетъ, чему она рада, 
деньгамъ что ли? НЪтъ, тому она рада, что на свЪтЪ 
живетъ. Сама жизнь-то есть радость, всякая жизнь 
и бЪдная, и горькая, — все радость. Озябъ, да со- 
грЪлся,—вотъ и радость! Голоденъ, да накормили, — 
воть и радость. Вотъ я теперь бЪдную племянницу 
замужъ отдаю, на бЪдной свадьбЪ пировать буду, — 
развЪ это не радость? Потомъ пойду по бФлу свЪту 
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бродить, оть города до города, по морозцу, по 
курнымъ избамъ ночевать ... (Поетъ и пляшетъ.) 


Пойду-ли я по городу гулять, 
Пойду-ли я по БЪжецкому. 
Куплю-ли я покупку себЪ. 


Чепуринъ (наливъ въ рюмки вина). 
Пожалуйте-съ. 


Корп$ловъ. 
Давай выпьемъ. Юноша, иди! (Грунцовъ подходить.) 
Погодите! Чепуринъ, становись съ нами въ рядъ! 
(Чепуринъ подходитъ.) Воть такъ| (ЗапЪваетъ.) 


Сацаеатиз 1еИиг, 
иуепез ил зити$! 
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Богатыя невЪсты, 


Комедя въ четырехь дЪйствЯхь. 


Лица: 


Анна Аеанасьевна Цыплунова, пожилая дама. 
Юр Михайловичъ Цыплуновъ, ея сынъ, лЪть 30-ти. 


Всеволодъ Вячеславичь Гнфвышевъ, важный ба- 
ринъ, дЬйствительный статсый совЪфтникь въ отставкЪ, 
лЪть подъ 60. 


Валентина Васильевна БЪлесова, дЪвица, лЪтъ 23-хъ. 


Антонина Власьевна БЪдонЪгова, богатая вдова, 
купчиха, лЬть подъ 40. 


Виталй Петровичъ Пирамидаловъ, мелюй чинов- 
НИКЪ. 


Дъйстве происходить въ подмосковной м$стности, за- 
нятой дачами. 


ДЪйстве первое. 


Съ правой стороны (отъ зрителей) садовая рЪшетка и 
калитка, за рьшеткой садъ; съ лфвой стороны дача БЪдо- 
нЪговой; на сцену выходить деревянная терраса, покрытая 
парусиной; въ глубинЪ роща. 


Явлен!е первое. 


БЪФлонфгова (сидитъ на террасЪ), Пирамидаловъ (выходитъ изъ садо- 
вой калитки). 
БЪдонЪгова. 
Виталй Петровичъ! Витамй Петровичъ! 


Пирамилаловъ. 
Честь имфю кланяться, Антонина Власьевна. Что 
вамъ угодно? 


Бфдлонфгова. 
Да подойдите поближе, не укушу я васъ. 


Пирамидаловъ. 
Ахъ, Антонина Власьевна, я съ ногъ сбился. Ихь 
превосходительство ... на дачЪ мхъ нфть... Вы не 
видали Всеволода Вячеславича? 


БъдонЪгова. 
Да я и не знаю совсфмъ, какой онъ такой вашъ 
Всеволодь Вячеславичъ 
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Пирамидаловъ. 
Какъ? Вы не знаете генерала Гнфвышева, Все- 
волода Вячеславича? 


БЪдонЪгова. 
Да онъ холостой? 


Пирамидаловъ. 
Н$Фть, женатый. 


БЪдонъгова. 
Такъ зачфмъ мнБ и знать-то его? Идите ко мн 
чай пить. 


Пирамидаловъ. 

Да помилуйте, какой чай! МиЪ Всеволода Вяче- 
славича нужно видЪфть; приказали встрФтить ихъ 
здфсь въ 6-ть часовъ. Боюсь, не опоздалъ-ли. (Смотритъ 
по сгоронамъ.) 


БЪдонЪгова. 
Виталй Петровичъ, Виталй Петровичъ! 


Пирамидаловъ. 
Что вамъ угодно? 


БЪдонЪфгова. 
Нынфшнимъ лфтомъ, я себ никакого удоволь- 
ствя не вижу. 


Пирамидаловъ. 
Ахъ, очень жалЪю, очень жал$ю. 


БЪдонЪгова. 
Перефхала на дачу, думала себЪ удовольстве 
имЪть; а никакого не вижу. 


Пирамидаловъ. 
Ла ужь я-то не виноватъ, Антонина Власьевна. 


БдонЪгова. 
Прошлое лто здфсь жила, много удовольствия 
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себЪ видфла ... (Нъжно) И вы здфсь жили. (Печально.) 
ГдЪ вы теперь живете? 


Пирамидаловъ. 
Въ МосквЪ, Антонина Власьевна. 


БЪдонЪгова. 
А вотъ нынче живу, такъ никакого .. . (Сь сердцемъ.) 
Куда вы это все смотрите? 


Пирамидаловъ. 
Я ужь сказалъ вамъ, что Всеволода Вячеславича 
дожидаюсь. 


БЪдонфгова. 
Вы фальшивите,-—вы ‘какую-нибудь дфвушку по- 
сматриваете. 


Пирамидаловъ. 
Ну, воть еще нужно очень. До того-ли мнЪ? 


БЪдонфгова. 

Да право такъ. Каке эти мужчины! Увидятъ 
молоденькую _дфвушку,—такъ ужь какъ глаза-то тара- 
щатъ. А развЪ не все равно вообще весь женсюй 
полЪ? 


ПирамидаловЪ (посмотрфвъ на часы). 
Какъ мн приказано, такъ я и явился, теперь 
ровно б-ть часовъ. 


БЪдонгова. 
Вы не сосфдку-ли высматриваете? 


Пирамидаловъ. 
Я вамъ сказалъ, что генерала жду. Какую еще 
сосЪдку? 
БЪдонЪгова. 
А воть, что дачу-то напротивъ наняла; она вчера 
переЪхала. 
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Пирамидаловъ. 
Такъ это моя знакомая, что мнф ее смотрЪть-то! 
Я и такъ каждый день ее вижу, да и всегда, когда 
мн угодно. 


БЪдонЪгова. 
Какого она роду? 
Пирамидаловъ. 
Роду-то? Роду хорошаго. 
БЪдон5гова. 
ДФвица? 
Пирамидаловъ. 
Дфвица. 
БЪдонфгова. 


А знакомство какое у ней? 


Пирамидаловъ. 
И знакомство хорошее. 


БЪдонЪгова. 
Чтд-жь она замужь нейдетъ? 


_ Пирамидаловъ. 
Да почемъ-же я знаю, помилуйте! 


БЪдонЪгова. 

Нфть, вы знаете, да только сказать не хотите, 
Да вЪль я все вызнаю, все доподлинно: я ея при- 
слугу выспрошу, вы отъ меня своихъ подлостевъ не 
скроете. Я вотъ позову къ себ ея горничную д$- 
вушку чай пить, вотъ все и узнаю. Витамй Петро- 
вичъ, Виталй Петровичъ! (Пирамидаловъ оглядывается.) При- 
даное есть за ней? 


Пирамидаловъ. 
Будетъ приданое богатое. 


БЪлонЪфгова. 
А будетъ приданое, будуть и женихи, —гдЪф медь, 
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тамъ и мухи. Витайй Петровичъ, я говорю, что же- 
нихи у ней будутъ. 


Пирамидаловъ. 
А будутъ, такъ будуть, — до меня это не ка- 
сается. 
БЪдонгова. 
Ну, какъ чай не касаться? Деньги всегда до 
пюдей касаются. 


Пирамидаловъ (про себя). 
Не бЪжать-ли въ рощу? (ДЪлаетъ нЪсколько шаговъ, и 
потомъ останавливается.) Пожалуй, еще разойдемся ‚—ужь 
лучше зд5сь подожду. 


БЪдон$гова. 
Виталй Петровичъ! 


Пирамидаловъ. 
Что прикажете? 


БЪдонЪгова. 
Я сама замужъ хочу идти. 


Пирамидаловъ. 
Сдфлайте одолжен!е! На здоровье! 


БЪдонЪгова. 
Нфть, что же вы такъ? Вы не подумайте . 


Пирамидаловъ. 
Я ничего и не думаю. 


БЪъдонЪгова (печально). 
Я оть скуки. 


Пирамидаловъ. 
Да отъ скуки-ли, отъ веселья-ли, мн рЪши- 
тельно все равно. 


БЪдонЪгова. 
Витали Петровичъ! 
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Пирамидаловъ. 
Извольте говорить, я слушаю. 
БЪдонЪгова. 
У меня вфдь деньги есть и даже очень много. 
Пирамидаловъ. 
Ну, и слава Богу. 
БЪдонЪгова. 
И вотчина есть. 
Пирамидаловъ. 
Какая вотчина? 
БЪдонЪгова. 


Домъ каменный съ лавками. 


Пирамидаловъ. 
Все это прекрасно, Антонина Власьевна. А вотъ, 
кажется, Всеволодъ Вячеславичъ идутъ. 


БЪдонЪгова. 
Виталй Петровичъ, какъ отпустить васъ гене- 
ралъ, заходите ко мнЪ закусить, мадерцы выпьемъ. 


Пирамидаловъ. 
Пожалуй, поздно будетъ. 


в5Ъдонфгова. 
Да ничего, хоть и запоздаете. 


Пирамидаловъ. 
Извощика не найдешь; мнЪ въ Москву надо. 


БЪдонфгова. 
Я вамъ лошадь дамъ, такъ-же у меня стоятъ. 
(Уходитъ. Гн-вышевъ и БЪлесова входятъ, разговаривая. Пирамида- 
ловъ почтительно кланяется.) 
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Явленше второе. 


Пирамидаловъ, Ги5вышевъ и ББлесова, 


Гн5вышевъь (Пирамидалову). 
А! Вы? 


Пирамидаловъ. 
Я-съ, ваше превосходительство. 


Ги5вышевъ. 
Подождите, мой милый! (Бълесовой) Н ... Да-СЪ, 
что же далБе? 


БЪлесова. 
Это меня начинаетъ безпокоить. 


Гн5вышевъ. 
Ахъ, мой другъ, ну, стоитъ-ли безпокоиться?.. 
Пусть его смотритъ. Не обращать вниманя, только 
и. всего. 


БЪлесова. 

Я стараюсь не обращать на него внимания, но 
не могу. Онъ не преслБдуетъ меня; онъ смотритъ 
всегда издали, изъ-за угла, изъ-за куста: гдЪ-бъ яни 
была, я впередъ знаю, что эти неподвижные глаза 
откуда-нибудь смотрятъ на меня, — и я сама не- 
вольно оглядываюсь и ищу ихъ. 


Гн5выщевъ. 
Странно, очень странно. Кто онъ такой, вы не 
знаете? 
Б$лесова. 
Не знаю. Въ лиц есть что-то знакомое, но 
никакъ не могу припомнить. 


Ги5вышевъ. 
И порядочный человЪкЪъ? 
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Бълесова. 
Что за вопросъ? РазвЪ друпе люди существуютъ 
для меня? Очень порядочный, иначе я не стала бы 
и говорить. 


Ги5вышевъ. 
А давно это? 


БЪлесова. 
Не болфе шести, или семи дней. 


Гн5вышевъ. 
ГдЪ-же вы его видЪли? 


БЪлесова. 

ВездЪ. Я его встрфчала и въ МосквЪ ... а 
вчера и сегодня здЪсь. Этотъ инквизитореюй взглядъ 
мн становится страшенъ; мн кажется, что онъ 
устремленъ не на лицо мое, а прямо ко мн въ 
душу и требуетъ отъ меня какого-то отвЪта, какого- 
то отчета. 


Гн5вышевъ. 
Вы даете значене самой пустой, обыкновенной 
вещи. Вы преувеличиваете, мой другъ. 


БЪлесова. 

Я ничего не преувеличиваю. Конечно, я не знаю 
съ какими мыслями онъ смотрить на меня; я вамъ 
говорю только о томъ, какое дЪйстие производить 
на меня его взглядъ. Есть положенЯя, въ которыхъ ' 
долый и серьезный взглядъ непереносимъ: въ немъ 
укоръ, въ немъ обида, онъ будитъ совФсть. (Съ упре- 
комъ.) А вы сами знаете, что мнЪ, для моего спо- 
койствя, надо усыплять совфсть, а не будить её. 


Гн5вышевъ. 
Вы стали очень нервны. Успокойтесь; все это 
объясняется очень просто: этотъ молодой человЪкъ 
влюбленъ въ васъ. 
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БЪлесова. Е олиы 
о ВЕраИная: любовь! Зачфмъ-же онъ _вЪ. такомъ 
ара бЪгаеть отъ меня? Сегодня утромъ мы 
встрЪтились въ рощЪф довольно близко; онъ бросился 
въ кусты и убЪжалъ. МнЪ иногда приходитъ въ 
голову, не сумасшедиий-ли онъ. 


Гн5вышевъ. 

Очень можетъ-быть. Вотъ вамъ новое доказа- 
тельство того, какое могущество, какую силу имфетъ 
ваша красота: отъ васъ ужь буквально люди схо- 
дять съ ума. 


БЪлесова. 
Ну, довольно. `Пора чай пить, пойдемте! 


Гн5вышевъ. 
Идите, идите, я себя ждать не заставлю. Мнф 
нужно сказать н5сколько словъ Пирамидалову. (Бфле- 
сова уходитъ въ калитку.) 


Явлене третье. 


ГнЪвышевъ и Пирамидаловъ. 


_ Г—вышевъ. 
Я надфюсь, мой милый, что вы аккуратно испол- 
нили то, что я вамъ говорилъ? о 


Пирамидаловъ. 
Все исполнилъ, ваше превосходительство. 


ГиБвышевъ. 

Вы должны помнить, что для знакомства съ ` Ва- 
лентиной Васильевной я желаю людей солидныхъ, 
семейныхъ, то что называется ‘людьми вполнф по- 
‘чтенными. Нужды нФфтъ, если они будутъ немного 
стараго покроя, это даже лучше: таюе люди учтив$е 
въ обращенм и ` почтительнфе.  ГдЪ-же и взять 
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другихъ? Въ этой мЪстности люди свЪтече не жи- 
вутъ; а хорош семейства средней руки иногда по- 
падаются. 


Пирамидаловъ. 

Совершенно справедливо, ваше превосходитель- 
ство. 

Гнвышевъ. 

Валентина Васильевна желала имЪфть дачу въ 
мфстности здоровой, и подальше отъ города, ни- 
сколько не заботясь о томъ, каковы будутъ ея со- 
сфди; но это совсЪмъ не значитъ, чтобъ она обрекла 
себя на одиночество и скуку. Хорошо-бы позна- 
комить съ ней какую-нибудь пожилую даму, съ 
которой она бы могла и гулять, и быть постоянно 
вмфстЪ. Ну, говорите, что вы узнали о здфшнихъ 
дачникахъ. 


Пирамидаловъ. 

Воть напротивъ, ваше превосходительство, жи- 
веть одна дама, богатая вдова, купчиха БЪФдонЪ- 
гова. 

Гн5вышевъ. 

Вы съ ней знакомы? 


Пирамидаловъ. 
Прошлое л$то познакомился. 


Гн5вышевъ. 
Ну что-жь, какъ она? 
Пирамидаловъ. 
Я полагаю, ваше превосходительство, что для 
Валентины Васильевны ... 


Гн5вышевъ. 
Прошу не полагать и заключенй не выводить. 
Вы только докладывайте по порядку, — а это ужь 


мое дфло знать, что нужно и чего не нужно для 
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Валентины Васильевны. Ну, что же, эта вдова, эта 
дама, какъ вы её называете ... она бЪлится, румя- 
нится, пьетъ мадеру? 


Пирамидаловъ. 

Такъ точно, ваше превосходительство. 
Гн5вышевъ. 

ДалЪе? 
Пирамидаловъ. 


Госпожа Цыплунова. 


Гн5вышевъ. 
Я, кажется, что-то слышаль о Цып ... Цыа ... 
Какъ? 


Пирамидаловъ. 
Цыплунова-съ. 


Гн5вышевъ. 

НФть, то молодой человЪкъ. Онь быль мнЪ 
представленъ; его мнЪ очень хвалили, какъ отлично 
образованнаго и примфрно способнаго чиновника. 
Онъ вашихъ лфтъ и ужь, кажется, надворный со- 


ВЪтнНикЪ. 
Пирамидаловъ. 
КоллежскЙ, ваше превосходительство. 


Гн5вышевъ (строго). 
Ну, вотъ видите. 


Пирамидаловъ. 


Это вы про ея сына изволили слышать. Гоепожа 
Цыплунова дама очень почтенная-съ. 


Гн5вышевъ. 


Да... дама ... ну, что-жь эта дама... какое 
у ней знакомство? 
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Пирамидаловъ. 
Никакого-съ. Она ведетъ уединенную ЖИЗНЬ, 
не знаетъ ни удовольствй, ни развлеченй, живетъ 
только для сына; а онъ челов$къ дик. 


ГнЪ5вышевъ, 
Какъ дик? Обдумывайте выраженя! Вы всегда 
прежде подумайте, а потомь и говорите. Почему 
онъ дик? 


Пирамидаловъ. 

Сидитъ все дома за бумагами да за книгами, не 
бываетъ нигдф въ обществЪ, даже и у товарищей; 
бЪгаеть оть женщинъ. А если съ нимъ женщина 
заговоритъ, онъ краснфетъ и конфузится. Онъ все 
МОЛЧИТЪ-СЪ. 


Ги5вышевъ. 
Неправда, онъ говоритъ прекрасно и даже красно- 
рЪчиво. 


Пирамидаловъ. 
Да, если о дфлахъ-съ; а съ женщинами ужь не 
можеть. 


Гн5вышевъ, 

Такъ это скромный, а не дикюй. Ко всфмъ его 
прекраснымъ качествамъ это еще новое и очень ... 
очень дорогое, и еще болфе располагаеть въ его 
пользу. Вы не знаете названя вещей. Я вамъ 


говорю, диюЙ это ... это зацуаре ... это разри- 
сованный, фаюиё ... это совсЪмъ другое. 
Пирамидаловъ. 


Виноватъ, ваше превосходительство. 


ГнЪвышевъ. 

Ваша развязность можетъ нравиться только та- 
кимъ дамамъ, какъ ваша вдова БЪфдонфгова; а его 
скромность прюбрътаеть ему расположене началь- 
ства и вообще лицъ высокопоставленныхъ. Ну, до- 
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вольно, другихъ сосфдей я знать не желаю. Воть 
вамъ, мой милый, еще поручене, постарайтесь испол- 
нить его хорошенько! 


Пирамидаловъ. 
Слушаю, ваше превосходительство. 


Гн5вышевъ. 
Познакомьте меня съ мадамь. Цып ... Цып.. 
Какъ? 
Пирамидаловъ. 
Цыплунова. 
Гн5вышевь. 


Да, Цыплунова. Вы её сначала предупредите, 
скажите, ‘что я, генераль Гнфвышевъ, желаю съ ней 
познакомиться и познакомить съ ней тоже мою род- 
ственницу, которая перефхала сюда на дачу и будеть 
жить все лЬто. Слышите, родственницу ... 


Пирамидаловъ. 
Слушаю, ваше превосходительство. 


Гнфвышевъ. 
Вы сдфлайте это сегодня-же!  Сейчасъ-же! 
Постарайтесь, чтобъ я встрЪтиль васъ съ ней во 
время прогулки! 


Пирамидаловъ. 
Вы, ваше превосходительство, вфроятно пойдете 
въ рощу? 


Гн5вышевъ. 
Совсфмъ не вфроятно. Вы слушайте и дфлайте, 
что вамъ приказываютъ. Чтобы соображать вЪроят- 
ности, надо имЪть гораздо больше ума, чфмъ вы 
имфете. Гуляйте здЪсь, мимо дачъ! Въ рощу я 
вечеромъ не пойду, потому что тамъ будетъ сыро. 
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Пирамидаловъ. 
Я сейчасъ же и отправлюсь прямо къ нимъ на 
дачу. 
Гн5вышевъ. 


Ступайте! (Уходитъ въ калитку. Пирамидаловъ уходить въ 
лъеъ. На террасф показывается БЪдонЪгова.) 


Явлен!е четвертое. 


БЪдонъЪгова, потомъ Цыплуновъ и Цыплунова. 


БЪдонЪгова (громко). 

Виталй Петровичъ, Виталй Петровичъ! Куда же 
вы? Подождите немножко! Ушелъ. Зачфмъ онъ 
бЪгаеть по дачамъ, чего онъ тамъ еще ищеть? У 
меня ему ужь чего бы лучше, кажется. Какъ трудно 
понимать мужчинъ! А, вотъ Анна Аванасьевна съ 
сыномъ! Ахъ, какъ онь миль! Ахь, какой инте- 
ресный молодой человЪкъ!  (Входять: Цыплунова и Цып- 
луновъ.) Здравствуйте, Анна Аеанасьевна;  здрав- 
ствуйте, Юр Михайловичъ! (Цыплуновы молча расклани- 
ваются) СдЪфлайте одолжеше, зайдите хоть на мину- 
точку чайку напиться! 


Цыплунова. 
Благодарю васъ, мы ужь пили. 


БЪдонфгова. 

Юр Михайловичъ, когда же, когда же? Долго- 
ли мнЪ ждать-то? Ахъ, обманщикъ! Сколько разъ 
вы обфщали! Ну, хоть на одну минуту ... ну, 
рюмочку мадеры. 


Цыплуновъ. | 
Извините. Я занятъ дфломъ весь день, и только 
вечеромъ имфю немного свободнаго времени, чтобы 
отдохнуть, чтобы воспользоваться прогулкой и по- 
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дышать чистымъ воздухомъ. Я зайду кь вамъ за- 
втра. 


Б$дон$гова. 
Это я каждый день слышу отъь васъ. И вамъ 
не жалко обманывать женщину, которая... съ 


такимъ чувствительнымъ сердцемъ? .. 


Цыплуновъ. 
Что дЪфлать! Къ сожалфню, я долженъ при- 
знаться, что не могу своей особой доставить много 
практики для вашего чувствительнаго сердца. 


БъдонЪфгова. 

Ахъ, какая скука! НынЪшнее лЪто я такъ мало 
вижу удовольствя для себя. Такъ не забудьте же, 
завтра я буду ждать васъ. (Цыплуновъ кланяется, БЪдо- 
нВгова уходитъ съ террасы.) 


Цыплунова. 


Это грубо, мой другъ. Такъ не говорятъ съ 
женщинами. 


`Цыплуновъ. 
Какъ-же можно съ ней говорить иначе, коли 
она’ чуть не бросается на шею каждому муж- 
ЧИНЪ. 


Цыплунова. 

Она богатая вдова, — ужь въ лфтахъ; нельзя- 
же требовать отъ нея, чтобы она вела себя, какъ 
институтка. Ей скучно жить одной, она хочетъ 
выдти замужъ, и употребляетъ для этого. средства, 
какя знаетъ. Впрочемъ, я никогда не слыхала, чтобы 
про нее говорили чтб-нибудь дурное; напротивъ, 
всЪ ее считаютъ доброй и хорошей женщиной. Да 
и просто, какъ женщина, она имфетъ право требо- 
вать, если не уваженя, такъ, по крайней мЪрЪ, учти- 
вости съ твоей стороны. 
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Цыплуновъ. 

Ахъ, Боже мой, я готовъ уважать женщинъ, 
готовъ благоговЪть передъ ними; но зачфмъ же онЪ 
мелочны, зачфмъ смфшны? Воть чего имъ про- 
стить нельзя, не говоря ужь о проступкахъ. 


Цыплунова. 

А за проступки ты бы казниль ихь смертной 
казнью? Ахь, предоставь ты женщинамъ жить, какъ 
онф хотятъ. Ты слишкомъ тяжелую опеку берешь 
на себя: вЪдь ихъ такъ много, мой другъ. 


Цыплуновъ. 

Чего я не вижу, до того мн и дфла нть. Но 
когда въ моихъ глазахь унижается тотъ высоюй 
идеалъ, который я себЪ создалъ, когда женщины 
съ какой-то навязчивой откровенностью обнаружи- 
ваютъ свои самыя непривлекательныя стороны; не 
могу-же я не замЪфчать этого. Воть отчего я и 
избЪгаю общества, и предпочитаю уединенге. 


Цыплунова. 

Но развЪ ты не замфчаешь, что уединене губи- 
тельно дЪйствуетъь на твое здоровье? Ты человЪкъ 
дфловой; постоянно занятъ умственной работой, — 
тебЪ непремфнно нужно хоть какое-нибудь развле- 
чене. Юша, твое здоровье начинаетъ меня безпо- 
КоиТьЬ. 


Цыплуновъ. 
РазвЪ я перемЪнился ? 


Цыплунова. 
Да, очень, особенно въ послфдные два-три дня. 
Н%Фтъ-ли у тебя чего-нибудь такого, о чемъ бы 
нужно было поговорить со мной? 


Цыплуновъ. 
НФть, рЬшительно ничего. 


Дьйств!Е ПЕРВОЕ. ЯВЛЕН!Е ЧЕТВЕРТОЕ. 473 


Цыплунова. 
Ну, не хочешь-ли ты послушать, что я тебъ 
скажу? 
Цыплуновъ. 
Я готовъ,. извольте. 


Цыплунова. 
Ты скучаешь, Юша? 


Цыплуновъ. 
Да, я не скрою отъ васъ, я скучаю. 


Цыплунова. 
Въ твои года любятъ. 


Цыплуновъ (со вздохомъ). 
Да любятъ, это правда, любятъ. 


Цыплунова. 
Въ твои года женятся. 

Цыплуновъ. 
Да, и женятся. 

Цыплунова. 


И женатые не скучаютъ, имъ некогда скучать: 
у нихъ заботы, хлопоты, семейныя радости, дФлти. 
Кто любить свою жену и дЪтей, тотъ ужь не мо- 
жетъ скучать. 


Цыплуновъ. ^ 

Все это правда, совершенная правда. 
Цыплунова. 

Такъ женись! 
Цыплуновъ. 


Что вы, что вы? На комъ? РазвЪф это воз- 
МОЖНО? 


Цыплунова. 
_ Отчего-жь невозможно? Значитъ, пары тебЪ 
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нфть на бЪфломъ свфТФ, достойныхь тебя нФтъ? 
Бфдныя женщины! 


Цыплуновъ. 

Можетъ-быть, и есть, но гдЪф искать ихъ? Я 
любиль не одинъ разъ въ моей жизни; но вы сами 
знаете, почему я не женился. ВсяюЙ разъ моя лю- 
бовь оканчивалась или горькимъ разочаровашемъ, 
или еще хуже: меня просто обманывали. 


Цыплунова. 

И всегда виноватъ ты самъ, потому что ты ни- 
когда не даешь себЪ труда разглядфть хорошенько 
женщинъ, которыхь ты удостоиваешь своей люб- 
ви, — предполагаешь въ нихь каюя-то небыва- 
лыя добродфтели и требуешь оть нихъ того, чего 
въ нихъ нЪтЪ. 


Цыплуновъ. 
Можетъ-быть .,. но есть еще и друмя при- 
ЧИНЫ,. 
Цыплунова. 
Какя? 
Цыплуновъ. 


Изъ уваженя къ вамъ, къ вашему полу, я бы 
не желалъ говорить о нихъ. 


Цыплунова, 
Ахъ, говори, сдБлай милость! 


Цыплуновъ. 
То, что я скажу, очень не хорошо. 


Цыплунова. 
Да говори, говори! 


Цыплуновъ. 
Быть можетъ, я ошибаюсь, но мнЪ всегда каза- 
лось, что женщины отдаютъ явное и очень обидное 


ДъйСтв!Е ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 475 


предпочтене людямъ не строгой нравственности, и 
даже иногда порочнымъ передъ людьми чистыми. 
Мало того, къ Людямъ совершенно’ чистымъ онЪ по- 
казываютъ какую-то ненависть. Извините, мнЪ такъ 
кажется, 


Цыплунова. 

И ты думаешь, что сказалъ что-нибудь очень 
ужасное про женщинъ, что-нибудь очень обидное 
для насъ? Такъ знай же, что женщины совершенно 
правы въ этомъ случаЪ; потому что нфть боле 
несносныхь деспотовъ, какъ вы, люди чистые. Вы 
создаете въ своемъ воображении какихъ-то небыва- 
лыхъ богинь, да потомъ и сердитесь, что не нахо- 
дите ихъ въ дЪйствительности. Вы, чистыя натуры, 
не только не прощаете, но даже готовы оскорбить 
любимую женщину, если она не похожа на тЪ блЪд- 
ные, безжизненные шаблоны, которые созданы ва- 
шимъ досужимъ воображенемъ. 


Цыплуновъ, 
Какъ трудно жить на свЪтЪ 


Цыплунова. 

Да, для тЪхъ, кому досадно, что свЪтъ идеть 
такь, какъ надо, а не такъ, камъ имъ хочется, 
должно-быть, дЪйствительно трудно. Но что-жь 
дфлать, этого поправить нельзя. Ну, а теперь ты 
въ кого влюбленъ? 


Цыплуновъ. 
Вы думаете, что я влюбленъ? 


Цыплунова. 
Очень похоже на то. 


Цыплуновъ. 
Да, похоже. ь 
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Цыплунова. 
Ну, въ кого же? 


Цыплуновъ. 
Помните вы, лфтъ десять тому назадъ у нась 
часто бывала одна дЪвочка. 


Цыплунова. 
Мало-ли дЪвочекъ я видала на своемъ вЪку? 


Цыплуновъ. 

Эту забыть нельзя. Ей было лЬть тринадцать 
или четырнадцать, но она была совершенный ребе- 
нокъ, вся прозрачная, тоненье пальчики ... Сколько 
въ ней было дфтскаго кокетства, какъ она гращозно 
встряхивала и закидывала за уши свои пепельные 
волосы! 

Цыплунова. 
А, помню, это БЪлесова Валентиночка, сирота. 


Цыплуновъ (задумчиво). 
Да, Валентиночка. 


Цыплунова. 
Какъ это ты объ ней вспомнилъ и зачфмъ? Не- 
ужели въ мечтахъ-то у тебя она все еще дЪвочка? 


Цыплуновъ. 
Да, ангелъ-дфвочка. 


Цыплунова. 

И ты не подумалъ, что она ужь теперь большая, 
перемфнилась, вЪроятно подурнфла, какъ это часто 
бываетъ, пожалуй, и замужемъ. Да кто знаетъ, 
жива-ли она. 


: Цыплуновъ. 
Я её встрЪтилъ недавно, я её вчера и сегодня 
видЬЛЪ. - 
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Цыплунова. 
Узнала она тебя? Говорилъ ты съ нею? 


Цыплуновъ. 
Ахъ, нфть, я испуганъ, ошеломленъ. 


Цыплунова. 
Чмъ? 

Цыплуновъ. 
Красотой ея. 

Цыплунова. 
Воть какъ. 

Цыплуновъ. 


Она, вЪроятно, замужемь за богатымъ челов%- 
комъ. Какой экипажъ, какой костюмъ, какой гор- 
дый взглядъ! 


Цыплунова. 
Если ты её видЪлъ здфсь, значить, она живеть 
неподалеку на дачЪ. Надо справиться о ней. 


Цыплуновъ. 

НФтъ, зачфмъ! МнЪ хотФлось только вглядЪфться 
хорошенько въ нее; а то теперь въ моемъ вообра- 
жени ея дфтскЙ образъ и женсюЙй сливаются въ 
какомъ-то странномъ сочетани: дЪтская чистота 
какъ-то сквозится изъ-подъ роскошной женской 
красоты. (Опускаетъ голову въ задумчивости.) 


Цыплунова. 

Нътъ, Юша, ты или возобнови знакомство съ 
ней и узнай ее хорошенько, или выкинь вздоръ изъ 
головы и ужь не мечтай о ея дБтской чистотЪ, а 
то эта мечта мЬшаетъ тебЪ видЪфть другихъ женщинъ, 
которыя, можетъ-быть, гораздо лучше ея и болфе 
достойны твоей любви. 
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Цыплуновъ. 

Да, да, можеть быть ... это все можеть быть. 
Но, я пойду, ... мнЪ нужно разсЪяться, ... я 
пойду поброжу ... я одинъ ... (Уходитъ), 

Цыплунова. 


Какъ это некстати! Зимой Юша быль боленъ 
и много работалъ; я думала, что онъ отдохнеть и 
поправится на дачЪ; а теперь эта встрЪча, эта 
страсть! Что она можетъ доставить ему, кромЪ 
страданя? У кого бы узнать про БЪлесову? А воть, 
кажется, бЪжитъ Пирамидаловъ; онъ кругомъ Москвы 
всЪ дачи и всфхъ дачниковъ знаетъь, да и вь Мо- 
сквЪ-то отъ него ничто не скроется. (Входигъ Пирами- 
даловъ; БЪдонЪгова показывается на террасЪ.) 


Явлене пятое. 


Цыплунова, Пирамидаловъ, БЪдонЪфгова, 


БЪфдонЪгова. 
Виталмй Петровичъ! Виталй Петровичъ! 


Пирамидаловъ (отирая потъ). 
Вотъ усталъ, такъ ужь усталъ. 


БЪдонЪгова. 
Зашли бы закусить чего-нибудь, мадерцы ... 


Пирамидаловъ. 
Некогда, Антонина Власьевна, некогда. Здрав- 
ствуйте, Анна Аеанасьевна! А я васъ искалъ, къ 
вамъ на дачу бЪгалъ. 


БЪдонЪгова. 
Ну, что, право, не зайдете! Зовешь, зовешь, 
не дозовешься. 
Пирамидаловъ. 
Какъ всф дла кончу, такъ непремфнно зайду. 
> 
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БЪдонЪгова. 
Ну, хорошо. Смотрите-же, я ждать буду. Я 
вфдь со всфмъ расположешемъ ... (Уходить) 


Пирамидаловъ (Цыплуновой). 
Анна Аванасьевна, я къ вамъ по порученю отъ 
генерала Гнфвышева, отъ Всеволода Вячеславича. 


Цыплунова. 
Я, Витамй Петровичъ, не имфю счасМя знать 
никакого генерала ГнЪвышева. 


Пирамидаловъ. 
Это все равно. Онъ слышаль объ васъ и знаетъ 
вашего сына. 


Цыплунова. 
Ну, такъ что-же? 


Пирамидаловъ. 
Онъ просилъ меня предупредить васъ, что же- 
лаетъ съ вами познакомиться. 


Цыплунова. 

Да что за церемони! И зачфмъ я ему’? Мы 
съ сыномъ люди скромные и знакомствъ не только 
не ищемъ, а даже бфгаемъ отъ нихъ. Такъ вы и 
скажите вашему генералу. 


Пирамидаловъ. 
_ Да позвольте! Вы, Анна Аванасьевна, выслу- 
шайте сначала! Родственница Всеволода Вячеславича, 
дфвушка хорошей фамили, пере$хала сюда на дачу, 
такъ ихъ превосходительство желаютъ ... 


Цыплунова. 
Что мн$ за дфло до того, чего они желаютъ 


Пирамидаловъ. 
Желають имфть общество для своей родствен- 
ницы, компан!ю. 
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Цыплунова. 
Что вы, что вы, Виталй Петровичъ!- Вы, ка- 
жется, меня въ компаньонки приглашаете? 


Пирамидаловъ. 
Вы не такъ меня поняли. Помилуйте! ВЪдь 
нельзя-же дБвушкЪ одной на дач ... и погулять 
не съ кмъ . 


Цыплунова. 
Я и въ провожатые тоже не пойду. Нфть, вы 
заговорились. Вы лучше оставьте. 


Пирамидаловъ. 
Такъ неужели вы отказываетесь? 


Цыплунова. 
Конечно. Что-жь тутъ удивительнаго? 


Пирамидаловъ. 
Въ какое-же вы меня положене ставите? Я 
хотфлъ услужить ихъ превосходительству; я ужь 
обЪщалъ за васъ. 


Цыплунова. 

Напрасно. Вы услуживайте чЪфмъ-нибудь дру- 
гимъ, а меня ужь оставьте въ нокоф. Мнф не до 
чужихъ; я, на сына глядя, ' измучилась. 

Пирамидаловъ. 

Анна Аеанасьевна, вфдь вы меня губите, голову 
съ меня снимаете. ВЪфдь мнЪ провалиться сквозь 
землю только и осталось. к. | 


Цыплунова. 
Ужь какъ вамъ угодно: 


Пирамидаловъ. 
ве хоть поговорите съ генераломъ. 


Цыплунова. 
Да не стану я. Объ чемъ мн® съ нимъ говорить? 
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Пирамидаловъ. 
Такь я убЪгу, право убЪгу. И нужно было мнЪ 
услуги предлагать! Гакъ воть .. слабость. Про- 


щайте! УбЪгу и ужь сюда ни ногой, встр$чаться 
съ нимъ не стану. 


Цыплунова. 


Погодите бЪжать-то! Не знали-ли вы Б$лесову, 
Валентину ? 


Пирамидаловъ. 
БЪлесову? Да это она самая и есть. 


Цыплунова. 
Какъ? Что вы? Такъь она... 


Пирамидаловъ. 


Родственница Всеволода Вячеславича, о которой 
я вамъ говорилъ. 


Цыплунова. 


Ахъ, такъ погодите. Я очень рада. Вы-бы 
давно сказали. 


Пирамидаловъ. 


Ну, ожилъ. Какъ гора съ плечъ. А воть и 
ихъ превосходительство. (Гн5вышевъ выходитъ изъ калитки 
Пирамидаловъ бЪжитъ къ нему на встрфчу.) 


Явлен!е шестое. 


Цыплунова, Пирамидаловъ, Гн5вышевъ. 


Пирамидаловъ. 


Ваше превосходительство, Анна Аеанасьевна Цы- 
плунова очень-съ ... 


Гн5вышевъ (тихо). 
Это она? 
Островскй. УШ. 31 
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Пирамидаловъ. 

Она-съ. Она очень счастлива, что можетъ сдф- 
лать угодное вашему превосходительству. —(Гн5вышевъ, 
не слушая, снимаетъ шляпу и кланяется Цыплуновой. Длаетъь знакъ 
рукою, чтобы Пирамидаловъ отошелъ назадъ. Пирамидаловъ, взглянувЪъ 


на Цыплунову, пожимаетъ плечами и отходитъ.) 


Гн5вышевъ 
(подходя къ Цыплуновой). 
Рекомендуюсь, Всеволодъ Вячеславичь Гнфвы- 
шевъ. 


Цыплунова. 
Очень прятно. 


Гн5вышевъ. 

Мы ужь н$сколько знакомы: я знаю вашего 
сына. Для васъ, вЪроятно, не р$Фдкость слышать 
похвалы ему; но я, съ своей стороны, долженъ ска- 
зать вамъ, что его начальство имфетъ о немъ самое 
лестное мн$Ън!е. 


Цыллунова. 
Благодарю васъ. 


Гн5вышевъ. 
Вы живете на дач? 


Цыплунова. 
Да, здфсь на дачЪ. Я для сына больше: онъ не 
совсфмъ здоровъ. 


Гн5вышевъ. 

Да, здъшняя мЪфстность въ санитарномъ отноше- 
шен!и лучшая изъ подмосковныхъ. Вотъ тоже род- 
ственница моя, она дальняя, Валентина Васильевна 
БЪлесова ... 


Цыплунова, 


Я знала ее, когда она была еще ребенкомъ. 
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Гн5вышевъ. 
Ла? Ну, воть и прекрасно. Ей будеть очень 
приятно, да и вы, вЪроятно, нисколько не прочь отъ 
того, чтобы возобновить знакомство. 


Цыплунова. 
Съ удовольствемъ. 


Гн5вышевъ. 
И чБмъ скорЪе, тфмъ лучше, разумБется? 


Цыплунова. 
Конечно. 


Гн5вышевъ. 
Валентина Васильевна взяла вотъ эту дачу. Дача 
такь себЪ, не изъ важныхъ. 


Цыплунова. 
Здфсь особенно роскошныхь дачъ н$Фтъ. 


ГиБвышевъ. 

Роскоши и не нужно, это лишнее. Для людей 
порядочныхь если что необходимо, такъ это ком- 
фортъ, удобства, безъ этого ужь обойтись нельзя. 
(ББлесова показывается у дверей дачи). А воть и хозяйка этой 
дачи! 


Явлен!е седьмое. 


Цыплунова, Гн—5вышевъ, БЪлесова и Пирамидаловъ. 


Цыплунова. 
Какъ она похорош$ла! 


ГниБвышевъ. 

Да, она красавица положительно. Красота дзло 
хорошее; но нравственныя качества въ человЪкЪ 
должны стоять выше; и вы увидите 

31* 
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Цыплунова. 
Я пойду къ ней прямо. (Подходя къ БЪлесовой) Здрав- 
ствуйте, Валентина Васильевна! 


БЪлесова. 
Извините, пожалуйста ... 


Ги5вышевъ. 
Не узнаете старыхъ знакомыхъ,—это не хорошо. 


БЪлесова. 
Право, я не помню. 


Цыплунова. 
Не мудрено и забыть; и я бы васъ не узнала: 
вы тогда были ребенкомъ. Помните, на АрбатЪ мы 
жили съ вами въ одномъ домЪ. Цыплунова. 


БЪлесова. 
Теперь припоминаю. У васъ былъ сынъ, молодой 
человЪкъ, Юр ... Юрй. 


Цыплунова. 
Юр Михайлычъ. Ну, ужь теперь онъ не очень 
молодой .,. (Входить Цыплуновъ и издали смотритъ на мать и 


Бълесову.) 


Явлен!е восьмое. 


ГнЪвышевъ, Цыплунова, Бълесова, Пирамидаловъ и Цыплуновъ; 
потомъ БЪдонЪгова. 


Цыплунова (увидавъ сына). 
Да вотъ, посмотрите ‘сами, онъ очень перем$- 
нился съ тфхь поръ. | 


Бълесова 
(взглянувъ на Цыплунова, Гнфвышеву). 


Это онъ, это т самые глаза. 
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ГнЪвышевъ. 
Очень радъ; тфмъ лучше, мой другъ. (Цыплунова 
знакомъ подзываетъ сына.) 
Б$лесова (Гн5вышеву). 
Почему-же? 


Гн$5вышевъ. 
Я вамъ посл$ объясню. Занимайтесь съ ними! 


Цыплунова (сыну). 
Юша, Я встрЪФтила старую знакомую. (Цыплуновъ 
молча кланяется Гн-вышеву и БЪлесовой.) 


Ги5вышевуъ (подавая руку Цыплунову). 
Здравствуйте, молодой человЪфкъ. Очень радъ 
васъ видЪТЬ. 
БъЪлесова (Цыплунову). 
Вы меня узнаете? 


Цыплуновъ. 
Узналъ съ перваго взгляда. 


БЪлесова. 
Воть мы будемъ сосфдями, можемъ, если вамъ 
угодно, возобновить старую дружбу. 


Цыплуновъ. 
О! Что касается меня... (ВзглянувЪъ на мать со вздохомъ.) 
Ахь, маменька! 


Гн5вышевъ (БЪлесовой). 
Пригласите ихъ къ себЪ. 


БЪлесова (Цыплунову). 
Вы помните, какъ вы меня звали? 


Цыплуновъ. 
Вы мнЪ казались ангеломъ. 


БЪлесова, 
Вы звали меня „ангельской душкой“; а теперь 
какъ я кажусь вамъ? 
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Цыплуновъ. 
Вы и теперь мнЪ кажетесь т$мъ-же. 


БЪлесова. 

Пойдемте ко мн$ на новоселье! Намъ есть о чемъ 
поговорить, вспомнимъ старое ... (Цыплуновой.) Милости 
прошу. (Подаетъ руку Цыплунову. Цыплунова, Цыплуновъ и БФле- 
сова входять въ калитку.) 


Гн$вышевъ (Пирамидалову). 


Идите за мной! Вы мнф будете нужны. (Идеть въ 
калитку, Пирамидаловъ за нимъ. На террас показывается БЪдозЪгова.) ‘ 


БЪдонЪгова. 
Виталмй Петровичъ! Виталй Петровичъ! (Пирамида- 
ловъ, махнувъ сукой, уходить.) Вотъ опять его увели отъ 
меня. (Громко.) Витай Петровичъ! Виталй Пегровичъ! 


Занав $ съ, 


ДЪйств!е второе. 


Комната на дачЪ Бфлесовой, изящно убранная и мебли- 
рованная. ДвЪ двери: одна съ правой стороны (отъ актеровъ), 
другая въ глубинЪ на террасу, растворена; съ правой сто- 
роны трюмо. 


С $ 
Явлен!е первое. 


Гн5вышевъ и Цыплунова (входятЪъ). 


` 


Гн5вышевъ. 

Хорошо молодымъ людямъ; они могутъ, безъ 
вреда для своего здоровья, быть на воздухЪ, на- 
слаждаться красотой майскаго вечера, а для насъ съ 
вами въ комнат безопаснЪфе. Почти всф пожилые 
люди въ нашемъ климатЪ не свободны отъ ревма- 
тизма; воть и я тоже иногда чувствую припадки 
этой болфзни, хотя весьма легюе, но тфмъ не менфе 
очень неприятные 


Цыплунова. 
Всякая болЪфзнь непрАятна ... 


ГнЪвышевъ. 
Я лБчусь гомеопатей; совЪтую и вамъ, помогаетъ 
удивительно ... 


Цыплунова. 
Да, говорятъ ... У Валентины Васильевны, кромЪ 
васъ, никого родственниковъ нФфтъ? ... 
Гн5вышевьъ. 


Ея мать умерла давно, и она ‘осталась круглой 
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сиротой. Моя жена приняла въ ней учасме; полю- 
била ее, какъ родную дочь; но потомъ стала хво- 
рать и уБхала за границу ... 


Цыплунова. 
Она и теперь тамъ?.. 


ГнЪвышевъ. 
Она на дняхъ пр!Ъдетъ. Безъ нея Валентина Ва- 
сильевна оставалась на моемъ попечен!и и, признаюсь 
вамъ, эта опека для меня нфсколько тяжела ... 


Цыплунова. 
Въ какомъ отношени?.. 


Гн5вышевъ. 
Хлопотно, лишнНя заботы; не мужское дфло ... 
Цыплунова. 
А воть, прдеть ваша супруга... 
ГнЪвышевъ. 
Ну, гдь ужь ей! Она совсфмъ больная жен- 
щина ... и притомъ выростить дфвушку до из- 


вЪстныхъь лФтъ, вЪдь, это еще не все, главное-то 
дЪло, главная забота впереди ... 2: 


Цыплунова. 
Конечно ... 


Гн5вышевъ. 
Въ конц концовъ, надо ей найти приличную 
партю; а развЪ легко?.. 


Цыплунова. 
Я съ вами согласна... 


Гн5вышевъ. 
Надо изыскать, выбрать человЪка, проникнуть, 
такъ сказать, въ его душу и совершенно убЪдиться 
въ его хорошихъ качествахъ; чтобы потомъ’ не при- 
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нять на себя тяжелой отвЪтственности. Потому, по- 
чтеннфйшая Анна Аеанасьевна, какъ я ни люблю 
Валентину Васильевну, а еслибъь мн удалось по- 
скорфе сдать ее съ рукъ на руки человЪку, вполн® 
ея достойному, я бы перекрестился обЪфими руками... 


Цыплунова. 
Я васъ понимаю 


Гн5вышевъ. 
Разум$ется, все, что оть насъ зависитъ, и что 
намъ повелЪфваеть долгъ, мы исполнимъ, т. е. дадимъ 
богатое приданое. У насъ дЪтей нФтъ. 


Цыплунова. 
Такъ объ чемъ-же вамъ безпокоиться? Для не- 
вЪсты съ богатымъ приданымъ всегда женихи най- 
дутся 


Гн5вышевъ. 

Какъ не найтись!.. Да каюе?.. Вотъ въ чемъ 
вопросъ ... Вонъ, и Пирамидаловъ, пожалуй, же- 
НИХ... | 

Цыплунова- 


Подождите, найдутся и лучше Пирамидалова ... 


Гн5вышевъ. 

Въ томь-то и дБло, что ждать неудобно. Какъ 
только пр!Бдетъ жена, мы уфдемъ въ деревню; надо 
будетъ или оставить Валентину Васильевну здЪсь 
безъ надзора и попеченй, на произволъ судьбы, 
или взять съ собой и засадить въ глуши. | 


Цынлунова. 
Да, я вижу, что вамъ дЪйствительно много за- 
боты съ Валентиной Васильевной ... 


Гн5вышевъ. 
Много, почтеннЪйшая Анна Аеанасьевна, много. 
Хотя уже приданое ея опредфлено, но еслибъ на- 
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шелся человЪкъ очень хорошй, т. е. добрый, не 
глупый и съ карьерой, я-бы увеличиль и даже 
удвоилъ ... Вотъ что, почтенная Анна Аеанасьевна ... 
вы не удивляйтесь, пожалуйста, тому, что я вамъ 
скажу. 


Цыплунова. 
Сдфлайте одолжен!е, говорите! 


Гн-вышевъ. 

Оно, конечно, странно ... что, видя васъ въ 
первый разъ, я начинаю съ вами очень важный рЪ- 
шительный разговоръ ... Положимъ, что я васъ-то 
не знаю; но я давно знаю вашего сына, давно со- 
бираю о немъ справки, и ужь намЪтилъ его. Я знаю 
даже, что вашъ сынъ любить Валентину Ва- 
сильевну ..- 


Цыплунова. 
Да, кажется... 


Гн5вышевъ. 
Ну, вотъ видите 


Цыплунова. 
Но, вЪлдь, этого мало, Всеволодъ Вячеславичъ... 


Гн5вышевъ. 
Какъ мало? Чего-жь еще нужно?.. 


Цыплунова. 
Можеть-быть, съ него этого и довольно, но мнЪ 
мало. Онъ самъ стоитъ любви, и я бы хотФфла, что- 
бы и его любили такъ-же ... 


Гн5вышевъ. 
Да, вы правы. 


Цыплунова. 
Онъ любитъ Валентину Васильевну, безумно лю- 
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бить; но, если онъ женится и не найдетъ взаим- 
ности, онъ умретъ отъ горя, отъ отчаянЯя. Я его 
знаю и берегу ... онь н$фженъ, какъ ребенокъ; 
равнодушие жены убьетъ его. 


Гн5вышевъ. 
У насъ, вЪфдь, не Итамя ... Страстной любви 
негдЪ взять, да и искать ее даже неразумно ... 


Цыплунова. 

Страстной любви и не нужно; ‘я бы хотфла 
только, чтобы жена цфнила его, уважала, и такъ-же, 
какь мать, считала его лучшимъ человфкомъ на 
свЪтЪ. Только мнф и нужно, и онъ стоить этого... 


Гн5выщшевъ. 
Нельзя сказать, чтобъ ваши требованшя были 
очень умБренны, и я поручиться не могу... Но 


скажу вамъ, по секрету, что Валентина Васильевна 
не равнодушна къ вашему сыну ... 


Цыплунова. 
Неужели?.. 


Гн5вышевъ. 

Сколько я могъ замЪфтить, разумЪется. ДФфвушка 
порядочнаго воспитанйя своихъ чувствъ не выкажеть; 
но я знаю, что она встрЪтилась съ нимъ сегодня не 
въ первый разъ; что она видфла его и вчера, и 
раньше, и не безъ удовольств!я, и что она его от- 
личаетъ. Дайте руку, почтенная Анна Аеанасьевна! 
Вы поговорите съ сыномъ, а я поговорю съ Вален- 
тиной Васильевной. Я васъ уполномочиваю даже 
объяснить ему, что онъ намъ нравится, мнф и Вален- 
тинф ВасильевнЪ. А тамъ, ужь какъ ему угодно. 


Цыплунова. 
Какь я ни рада за сына, но, извините меня, я 
вамъ пока рЪшительнаго ничего сказать не могу. 
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Гн5вышевъ. 

Если вамъ угодно знать подробности о прида- 
номъ, пойдемте въ эту комнату, мы тамъ можемъ 
говорить безъ помФхи. Васъ, какъ женщину, долженъ 
интересовать этоть предметъ; а я, какъ мужчина 
ДЪловой, люблю дфлать дфло аккуратно. Я слышу 
движене на террасЪ, вЪроятно, наши молодые люди 
хотять войти въ домь ... Пойдемте ... (Уходятъ. 
Входятъ: Цыплуновъ и БФлесова.) 


Явлен!е второе. 


Бълесова, Цыплуновъ, потомъ Пирамидаловъ. 


Бълесова 
(съ улыбкой мало скрытаго неудовольствия). 


Очень вамъ благодарна. Я выслушала цЪфлую 
лекщю о нравственности и обязанностяхъ человЪка. 
Я узнала, что такое серьезные люди, что значить 
серьезный взглядъ на жизнь. Все, что вы говорили, 
вЪроятно, очень умно,—все это очень полезно знать; 
и если я, кь сожалЪню, мало поняла и мало вос- 
пользуюсь, —это ужь моя вина. 


Цыплуновъ. 
Ахъ, н-Фтъ, въ такомъ случа виноватъ я; кто 
хочетъ, чтобъ его понимали, тоть должень прежде 
выучиться ясно говорить. 


БЪлесова. 

Да, я согласна; но и себя не оправдываю. Надо 
умфть говорить обо всемъ и со всфми. Это не очень 
мудрено. Изъ безчисленнаго множества красивыхъ 
моральныхь фразъ надо выучить нЪФсколько, чтобы 
умЪфть кстати вставить въ разговоръ и свое слово. 
Хоть и очень р$фдко, но можетъ представиться такой 
случай, какъ теперь, напримЪръ. 


Дъйств!Е вторОЕ. ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ. 493 


Цыплуновъ. 

Ахъ, извините меня, сдфлайте одолжене! Будемъ 
говорить, о чемъ вамъ угодно, о чемъ вы привыкли. 
Говорить съ вами для меня болыное удовольств!е; 
но я р$дко бываю въ обществЪ, я не знаю, каюме 
вопросы въ ходу, и объ чемъ говорятъ теперь. 


БъЪлесова (съ раздражешемъ). 

И теперь, какъ и всегда, говорять о томъ, что 
интересно и занимательно, и избФгаютъ того, что 
скучно, напримфръ: всякихъ пропов$дей и поучений. 
И притомъ предполагается, что каждый это самъ 
знаетъ, что каждый учился всему этому ... если онъ 
совершеннолЪтн!й. У всЪхь были наемные учителя и 
строме наставники, которые такъ успфли надоЪсть, 
что потомъ слушать даровыхъ учителей не прел- 
ставляеть ужь особеннаго удовольств!я. — Въ раз- 
говорЪ вообще стараются не показывать слишкомъ 
явно своего умственнаго или нравственнаго превос- 
ходства надъ прочими. Надо щадить людей. Когда 
кто-нибудь, съ увЪфренностью полнаго мастера, гово- 
ритъ объ обязанностяхъ человЪка, простые смертные, 
люди легкомысленные, таще, какъ я, должны думать, 
что этоть урокъ относится къ нимъ, что эта фи- 
липпика есть косвенное порицан!е ихъ легкомыслен- 
наго поведеня. Ну, и конфузишься ... торжество- 
вать надъ нами легко. Но, мнЪ кажется, и мы имБемъ 
право сказать учителю: да, мы легкомысленны; но мы 
не мЬшаемъ вамъ быть святымъ, не мшайте и намъ 
быть грфшными! Научить вы насъ не научите, а 
оскорбить можете. 


Цыплуновъ. 
О, сохрани меня Богъ оскорбить кого-нибудь. 


БЪлесова. 
Ну, теперь позвольте васъ послушать, я много 
говорила. 
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Цыплуновъ. 
И говорили очень хорошо. Прекрасныя правила 
у васъ. 


Б$лесова. 
Я живу не по правиламъ, безъ программы; для 
меня, кромЪ моей воли, нфтъ правилъ. 


Цыплуновъ. 
О, конечно, для такой богато-одаренной натуры 
къ чему правила? 


БЪлесова. 

Вы, мнЪ кажется, немножко экзальтированы, вы 
любите преувеличивать. Я самая обыкновенная дъ- 
вушка, ничфмъ не лучше другихъ. Что особенно 
хорошаго и такъ скоро вы могли замфтить во мнЪ? 


Цыплуновъ. 

Я васъ давно знаю, вы ничего не измфнились,— 
вы такъ же искренны, какъ и прежде, когда были 
ребенкомъ. А искренность такое рЪдкое и дорогое 
качество. 


БЪлесова. 
Быть искренной, если я не ошибаюсь, значитъ—- 
не лгать; а это еще не очень высокая добродфтель. 


Цыплуновъ. 

А между т5мъ женщины лгутъ постоянно. Что 
онф подкрашиваютъ себя, чтобы казаться лучше и 
моложе, это-бы еще не бфда; онф притворяются 
наивными, довфрчивыми и простосердечными, тогда 
какъ, въ сущности, очень ловки, разсчетливы и сухи 
сердцемъ. 


БЪлесова. 

Ахъ, не вините бфдныхъ женщинъ! Все ихъ при- 
творство, по большей части, не злой умыселъ; это 
простое, врожденное желане нравиться, это скорЪй 
малодуше, чфмъ порокъ. Да и кого-же онф могутъ 
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обмануть теперь, когда мужчины стали такъ умны? 
Только людей глупыхъ или аскетовъ. А вы искренны? 


Цыплуновъ. 
Можетъ-быть, больше, чфмъ слФдуетъ. 


БЪлесова. 
Если такъ, то скажите мнф, зачфмъ вы такъ 
странно глядфли на меня, когда встрЪфчались со 
МНОЙ? 


Цыплуновъ. 
Вы приказываете мнЪ отвфчать? 


БЪлесова. 
Да. Вы любите искренность, слЪдовательно, даете 
право требовать ее и отъ васъ. Говорите, что было 
въ вашемъ взгляд? 


Цыплуновъ. 
Робкое обожан!е. 
БЪлесова. 
Только? 
Цыплуновъ. 


Я не смфлъ мечтать о счастйи возобновить зна- 
комство съ вами; я думалъ, что опять потеряю васъ 
изъ виду и хотфлъ наглядЪться на васъ, чтобы яснЪй 
и дольше удерживать вашъ очаровательный образъ 
въ своей памяти. 


БЪлесова. 
Я не мечтала о счасти получить такой отвЪтъ 
оть васъ. Лучше бы мнЪ не спрашивать. 


Цыплуновъ. 
Почему-же? 


БъЪлесова. . 
Я не ум5ю слушать ни похвалы въ глаза, ни 
лести. При этомъ, обыкновенно, какъ-то глупо и 
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самодовольно улыбаются; а я предпочитаю спокой- 
ное выраженше лица и не люблю гримасъ. 


Цыплуновъ. 

Я не хвалю васъ, не льщу вамъ; меньше того, 
что я сказалъ, сказать было нельзя: вы требовали 
искренности. Если я виноватъ, то развЪ въ томъ 
только, что сказалъ вамъ мало, не все. 


БЪлесова. 

Это ужь похоже на признаше... Надо вамъ за- 
мъфтить, что это тоже не совсфмъ обыкновенный раз- 
говоръ; намъ не каждый день приходится отвфчать 
на признаня; а потому слушать ихъ во всякомъ 
случаЪ неловко, а въ иныхь—-неприятно. 


Цыплуновъ. 

Это признаше вырвалось невольно. Прошу васъ, 
не обращайте на него вниманя: оно васъ ни къ 
чему не обязываетъ. Я только объ одномъ прошу 
вает 


БЪлесова. 
Объ чемъ-е?.. 


Цыплуновъ. 
Позвольте мнф иногда, хоть изрфдка, глядфть на 
васъ такъ близко, какъ я теперь гляжу ... 


БЪлесова. 
То есть, по просту сказать, бывать у меня? 
Сдфлайте одолжеше, я ни отъ кого не прячусь. 


Цыплуновъ. 
Благодарю васъ!.. (Молчанге.) 


БФлесова. 
Позвольте сдфлать вамъ еще вопросъ! Гдф эти 
серьезные, высоконравственные люди находятъь по 
себЪ женщинъ ... ну, женъ, что-ли? 
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Цыплуновъ. 
Тамъ-же, гдЪ и всЪ. Почти всякая женщина 
имфетъ что-нибудь хорошее, за что можно ее по- 
любить. 


БЪлесова. 
Но вЪфль имъ нужно добродфтельныхъ, серьез- 
ныхъ, то есть безстрастныхъ ... такихъ, по крайней 


мЪрЪ, .которыя-бы не скучали съ ними? 


Цынлуновъ. 
Можетъ-быть, имъ нужно такихъ; но мы видимъ, 
что они увлекаются всякими. 


Б$лесова. 
То есть могутъ увлечься красотой, напримЪфръ? 


Цыплуновъ. 
Какъ-же не увлечься, какъ не полюбить краса- 
вицу? 


БЪлесова. 
Да всякую-ли красавицу?.. 


Цыплуновъ. 
Я васъ не понимаю ... 


Б$лесова 
Напримфръ, красавицу порочную, падшую?.. 


Цыплуновъ. 

Если она высоко держитъь голову, не стыдится 
своего порока, а гордится имъ, такая женщина, › въ 
Глазахъ каждаго порядочнаго человЪка, заслуживаетъ 
презр$ня; но если она сокрушается, раскаивается 
(БЪлесова садится въ кресло), ТО Она боле всякой имфетъ 
право на любовь И сострадане: потому что только 
любовь можеть уврачевать ея сердце, растерзанное 
угрызенями; одна любовь можетъ спасти ее отъ 
отчаяния, одна только всепрощающая любовь можеть 
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помирить ее съ жизнью ... Что съ вами?.. Вы 
плачете? О, ангелъ! И мнЪ не благоговфть передъ 
вами? Вы, съ высоты своей непорочности, своей 
дфтской чистоты, роняете свои алмазныя слезы на 
этихъ несчастныхъ. Вамъ мало того, что васъ обо- 
жаютъ, вы хотите знать, имфютъ-ли и эти бЪФдныя 
надежду быть любимыми, не отнято-ли у нихъ это 
благо, безъ котораго жизнь безотрадна, какъ мер- 
твая пустыня... 


БЪлесова (утирая глаза). 


Да, да, правда... но довольно, довольно ... 
прошу васъ. (Погружается въ глубокую задумчивость.) 


Цыплуновъ. 


О, если-бъ я см$лъ, я-бъ упалъ въ прахъ передъ 
вами, чтобъ цаловать ваши ноги ... 


БЪлесова (разсЪянно). 
Что вы?.. Цаловать... что цаловать? (Подаетъ 
руку, [Цыплуновъ съ нёмымъ восторгомъ цалуетъ руку БЪлесовой. 
Входитъ Пирамидаловъ и останавливается у двери.) 


Пирамидаловъ (про себя). 
А, вотъ что!. 


БЪлесова 
(задумчиво и подъ вляНемъ невольной искренности). 
Вы удостоиваете? ‹Быстро оправившись.) Ахъ, я не 


знаю, что я говорю. (Встаетъ) Вы не обращайте вни- 
маня на мои слезы! У меня очень слабы нервы; я 
за тьмъ и перезхала на дачу, чтобы полЪчиться ... 


Пирамидаловъ (про себя). 
ПеремЪняютъь разговоръ!. , (Входятъ: Гнёвышевъ и Цып- 
лунова,) 
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Явлен!е третье. 


БЪлесова, Цыплуновъ, Цыплунова, Гн—5вышевъ, Пирамидаловъ. 


Цылплунова. 
Я сбираюсь домой, Юша!.. 


БЪлесова (Цыплуновой). 
Я провожу васъ до вашей дачи; мнф пришла 
охота погулять ... (Цыплунову) А вы меня обратно 
проводите ... 


Цыплуновъ (Гн5вышеву). 
Честь имБю кланяться. 


Гифвышевъ. 

Прощайте! Навфщайте почаще Валентину Ва- 
сильевну!.. Постарайтесь, молодой человфкъ, чтобъ 
она не скучала на дачЪ|.. (Бълесова, Цыплуновъ и Цыплу- 
нова уходятъ.) р 


Явлен!е четвертое. 


Гн5вышевъ и Пирамидаловъ. 


Пирамидаловъ. 
Ваше превосходительство, Цыплуновъ ... 


ГнЪвышевъ: 
Что Цыплуновъ?.. 


Пирамидаловъ. 
Очень ужь явно ухаживаеть за Валентиной Ва- 
сильевной ... 


Гн5вышевъ. 
Ну, такъ что-же? Вамъ что за дфло?.. 


Пирамидаловъ. 
Я считаль своею обязанностю доложить объ 
этомъ вашему превосходительству ... 
32* 
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ГнЪвышевъ. 
Благодарю васъ за извЪсме! Я очень доволенъ, 
что Валентина Васильевна нравится Цыплунову ... 


Пирамидаловъ. 
Валентина Васильевна нравится не одному Цы- 
плунову ... 


Гн5вышевъ. 
Ну да, конечно; но что-жь изъ этого?.. 


Пирамидаловъ. 

Валентина Васильевна нравится и мнЪ, вЪроятно, 
не менфе, чфмь Цыплунову; но я увфряю ваше 
превосходительство, я даже самому себЪ не см$ль 
признаться въ этомъ ... 


Ги5вышевъ. 
И прекрасно сдЪлали ... 


Пирамидаловъ. 
Какъ-же-бы я см5ль, зная ваши отношеня къ 
Валентин ВасильевнЪ ... 


Ги5вышевъ. 
А воть Цыплуновъ смфлфе васъ ... 


Пирамидаловъ. 
На что-же онъ можетъ надФяться?Р 


Гн5вышевъ. 
Онъ можеть надфяться быть мужемъ Валентины, 
что не только не противно моимъ намБренямъ, но 
даже очень желательно ... 


Пирамидаловъ. 
Я всегда зналъ, что рано-ли, поздно-ли, вы за- 
хотите, чтобъ Валентина Васильевна имфла прочное 
и солидное положеше ... 
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Гнфвышевъ. 
Да, именно, прочное и солидное. 


Пирамидаловъ. 
Я зналъ, что это должно случиться; но я думалъ 
и надфялся ... 


Гн5вышевъ. 
Что вы думали, мой любезный, и на что на- 
дялись?.. 


Пирамидаловъ. 
Что Валентина Васильевна будетъ мн наградою 
за мою преданность къ вашему превосходительству ... 


Гн5вышевъ. 
Вы ошибались ... 
Пирамидаловъ. 
Такое усерде, такое неусыпное, можно сказать, 
старане ... я могъ надЪфяться, что ваше превосхо- 


дительство оцфните. 


Гн5вышевъ. 

Я васъ цфню. Вы им5ете мою протекшю, ваши 
услуги не пропадутъ даромъ. Я готовъ вамъ за- 
платить, но не такой цфной. Счасте милаго суще- 
ства для меня дорого.— (Строго) Ея судьбу, милости- 
вый государь, я не могу вручить всякому ... 


Пирамидаловъ. 
Я умоляю, ваше превосходительство! Ваше пре- 
восходительство, не заставьте плакать и просить на 
колфняхъ!.. 


Гн5вышевъ. 
Не трудитесь, мой милый, не трудитесь на- 
прасно ... 


Пирамидаловъ, 
Ц$ль. моей жизни, ваше превосходительство, цфль 
моей жизни... 
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ГнЪвышевъ. 
Цфль вашей жизни: взять большое приданое и 
получить протекщю черезъ жену?.. Да, нынче мноме 
молодые люди имфютъ эту цЪль ... 


Пирамидаловъ. 
Но вЪфдь я служилъ, не жалЪя себя ... 


Гн5вышевъ. 
Я вамъ повторяю, что вы не годитесь въ мужья 
Валентин ВасильевнЪ. Намъ нуженъ человфкъ, такъ 
сказать, избранный ... 


Пирамидаловъ. 
Но чфмъ-же Цыплуновъ лучше меня?.. 


Гн5вышевъ. 

Тутъ и сравнейй быть не можеть: у Цыплунова: 
блестящая будущность, онъ скоро займетъ очень 
выгодное мЪсто въ московскомъ обществЪ, а съ нимъ 
и жена, разумЪфется; а вы хоть и хороший, исполни- 
тельный чиновникъ, но вы далеко не пойдете ... 


Пирамидаловъ. 
Съ вашей протекщей ... 


ГнЪвышевъ. 
Даже и сь моей протекщей! Ужь самая наруж- 
ность ваша ... 


Пирамидаловъ. 

Помилуйте, ваше  превосходительство, Цыплу- 
новь и одфться порядочно не уметь; а я на 
портныхъь да на куаферовъ трачу даже болЪе, чфмь 
мои средства позволяютъ ... 


ГнЪвышевъ. 
Я про лицо говорю, про выражене!.. 
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Пирамидаловъ. 
Очень почтительное, ваше превосходительство, 
всегда очень почтительное ... 


Гн5вышевъ. 
Да, ужь слишкомъ даже. Вы не обижайтесь, въ 
васъ есть что-то такое, немножко лакейское. Ну, а 
ужь тутъ никаке куаферы не помогутъ . 


Пирамидаловъ. 
Очень жалфю, ваше превосходительство, что не 
могъ, или не ум$лъ ... 


ГнЪвышевъ. 
Нътъ, вы оставьте этоть разговоръ. Я сдфлаю 
для васъ все, что могу... Я въ долгу не останусь. .. 


Пирамидаловъ. 
Я сегодня боле не нуженъ вашему превосходи- 
тельству? .. 


Гн5вышевъ. 
Нъть, прощайте! — Да, постойте! Не будете-ли 
вы здфсь завтра? 


Пирамидаловъ. 
Если прикажете. 


ГнЪвышевъ. 

Побывайте! МнЪ ‘самому едва-ли удастся, такъ 
вы понавфдайтесь о здоровьи Валентины Васильевны, 
_и вообще, какъ идуть. дфла съ Цыплуновыми, и 
сообщите мнф. 


Пирамидаловъ. 
Слушаю, ваше превосходительство! Честь имфю 
кланяться. 


Гн5вышевъ. 
Прощайте!.. (Пирамидаловъ уходить) Золотой чело- 
вЪфкъ; а нельзя... лакей! Говорятъ, что я важенъ 
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очень, повелителенъ... но поневолЪ будешь важенъ, 
когда окружаютъ тавче люди, съ которыми нельзя и 
говорить иначе, какъ начальническимъ тономъ. За- 
говори съ ними по-человЪчески, такъ они удивятся, 
растеряются ... (Входитъ БЪлесова.) 


Явлен!е пятое. 


Гн5вышевъ, БЪлесова. 


БъЪлесова (садясь въ кресло}. 
Ну, вы довольны мной? Я, кажется, въ точности 
исполняю все, что вамъ угодно. 


ГнЪвышевъ. 
Очень доволенъ, Валентина, очень доволенъ. 


Бълесова. 

Теперь позвольте васъ спросить, зачфмъ вы за- 
везли меня въ эту глушь, зач5мъ вы навязываете 
мнЪ какихъ-то чудаковъ, которыхъ мнЪ видфть странно? 
Я не хочу ихъ обижать, а то-бы я сказала. другое 
слово... 


Гн5вышевъ. 
Все это дфлается для вашей пользы, мой другъ. 


БЪлесова. 
Для моей пользы? Это любопытно. 


. ГнЪвышевъ. 
Наши прежня отношеня продолжаться не мо- 
гутъ. 
БъЪлесова (встаетъ). 
Какъ?.. Что такое?.. Почему? 


Гн5вышевъ, 
Сядьте и выслушайте меня спокойно и внима- 
тельно... 
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Бфлесова (садясь). 
Ну-съ, я слушаю. Только, пожалуйста, не мучьте 
меня, говорите короче! Я устала... 


Гя5ъвышевъ. 
Для того, чтобъ я рфшился оставить васъ, при- 
чины должны быть очень важныя, иначе, конечно... 


БФлесова. 
Знаю! Говорите, что за причины? 


ГнЪвышевъ. 
Моя жена Фдетъ въ Москву!.. 


БЪлесова. 
Ну? 
Гнъвышевъ. 
Она пр!Бдетъ завтра... она знаетъ все|!.. 


Бълесова. 
Ну, и пусть ее знаетъ ... 


Гифвышевъ. 
Она ставить непремфнное услове, чтобъ наша 
связь была разорвана; въ противномъ случаф она не 
сойдется со мной. 


БЪлесова. 
Да зачфмъ вамъ сходитьсяр.. 


ГиЪвышевъ. 
Теперь это необходимо; она получила большое, 
громадное наслЪдство... 


БЪлесова. 
д!.. Воть 9108 


Ги5вышевъ. 
Мои финансовыя дфла въ болыьшомъ разстрой- 
ствЪ. 
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БЪлесова. 
Дя, я понимаю: если васъ заставили выбирать чтд- 
нибудь одно: меня или деньги, такъ дфло кончено, 
вы мной пожертвуете, — вы и не задумаетесь даже. 


Гн5вышевъ. 
Но, вфдь, она жена... 


БЪлесова. 

Ахъ, молчи, пожалуйста! Очень много ты без- 
покоился о женЪ, когда у ней денегъь не было. Ну 
да что-же дфлать! Рано или поздно, это должно было 
случиться... Ч$мъ скорфй, т5мъ лучше!.. — (Утирая 
слезы.) (Страстной любви нфтъ, и слезъ будетъ не- 
МНОГО. .. (Съ разстановкой) Любить тебя было бы глупо, 
но я все-таки тебя считаю человЪфкомъ порядочнымъ, 
и не могу предположить, чтобъ ты меня бросилъ 
совершенно, обрекъ меня на погибель... Ты, в$- 
роятно, позаботился о моей будущности ... 


Гнфвышевъ. 
Да, конечно, можешь-ли ты сомнЪваться! 


БъЪлесова (задумчиво). 

Чего я могу ждать отъ тебя?.. Чего?.. Ты, в$- 
роятно, предложилъ меня какому-нибудь своему ста- 
рому другу, богатому человЪку ... и, конечно, раз- 
н-жился при этомъ случаЪ, и, сквозь слезы, просилъ 
его любить меня и лелЪфять... (Утираетъ слезы.) 


ГнЪвышевъ. 
Ошибаешься, Валентина, ошибаешься ... 


БЪлесова. 
Разв$ хуже что-нибудь? 


ГнЪвышевъ. 
НЪтъ, лучше! Я хочу, чтобъ ты вышла замужъ. 
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БЪлесова (съ испугомъ). 
Замужъ?! 


Гн5вышевъ. 

Да, замужъ. Я хочу, чтобъ ты занимала поло- 
жен!е въ обществЪ, какое слЪдуетъ тебЪ по твоему ро- 
жденю, по твоей красотЪ, по твоимъ способностямъ. 
Я считаю своей обязанностью возвратить тебя на ту 
дорогу, съ которой ты, по моей винЪ, уклонилась. 


БЪлесова. 
Замужъ! Но что-же у меня есть для того, чтобъ 
идти замужъ? 


Гн5вышевъ. 
Все есть! Хотя я въ настоящее время стЪсненъ 
въ деньгахъ; но я не забылъ своей обязанности, и у 
меня 15 тысячъ готовы для васъ. Моя жена... она 
такъ великодушна, что  предлагаетъ столько-же, 
чтобъ ... 


БЪлесова. 
Чтобъ избавиться отъ меня? 


Ги5вышевьъ (строго). 
Чтобъ устроить судьбу вашу, другъ мой. 


БЪлесова. 

Денегь вы дадите, я знаю, —я въ этомъ не со- 
мнфваюсь: но гдф-жь у меня ТЪ качества, которыя 
нужны, чтобъ быть хорошей женой? Какъ я буду 
исполнять обязанности, о которыхъ я понятя не 
им5ю? Вы какъ меня воспитали? Вы взяли въ свой 
домь и баловали, и окружали роскошью бЪднаго 
ребенка, сироту. Все, что нужно для вн-шности, для 
умфнья держать себя, я узнала въ подробности, а 
что честно и безчестно для женщины, вы отъ меня 
скрыли. Замужъ!.. Замужь!.. А что такое: мужъ, 
домъ, семья — развЪ я знаю, развЪ вы мнЪ сказали? 
Ваша глупая жена всфми силами старалась развивать 
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во мнЪ гордость, мотовство, суетность; и какъ она 
радовалась своимъ успфхамъ, нисколько не подозръ- 
вая, что она старается для васъ, что она дЪФйствуетъ 
въ пользу вашихъ сластолюбивыхь замысловъ. ПослЪ 
такого воспитавя вамъ не трудно было обольстить 
меня; вамъ стоило только сказать: „хочешь ты жить 
въ бЪдности, или въ богатствЪ“, и кончено... и 
я ваша! 


Гн5вышевъ. 
Къ чему эти слова, эти упреки, мой другъ? 


БЪлесова. 
Ахъ, какь я только подумаю, что у меня будетъ 
мужъ!.. 


ГнЪвышевъ. 
Не бойся! Для такой красавицы, какъ ты, мужъ 
ничто иное, какъ покорный слуга. 


БЪлесова. 
Ну, кого-жь вы нашли, кто этотъ покорный 
слуга? Ужь не тотъ-ли жалюЙ, полусумасшедиий го- 
сподинъ, котораго я видЪфла сегодня? 


ГнЪвышевъ. 
Да, Цыплуновъ. Это лучший человфкъ, какого 
только можно желать для васъ. Вы ошибаетесь, мой 
другъ! 


БЪлесова. 

Нфтъ, не ошибаюсь! Именно лучш -то мнЪ и не го- 
дится. Вы не дали мнЪ никакого понятя о нрав- 
ственности, когда я была ребенкомъ, а что было во 
мн хорошаго отъ природы, вы погубили, лишь 
только я успфла выдти изъ дфтства, и теперь тор- 
жественно вручаете меня мужу, серьезному чело- 
въфку, пропитанному какими-то строгими правилами, 
какими-то мфщанскими побродЪтелями. 
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ГнБвыщевъ. 
Зачфмъ придавать такое большое значене? ... 


БъЪлесова. 

Хорошо вамъ говорить, вы уфдете съ спокойной 
совфстью, вы исполнили свою обязанность, ая оста- 
Нусь ЛИПОМЪ КЪ лицу СЪ НИМЪ, СЪ ЭТИМЪ мужемъ. 
ВЪдь, это ужасъ, ужасъ! 


ГиБвышевъ. 

Но, если вамъ непрАятень Цыплуновъ, есть дру- 
гой: Пирамидаловъ готовъ предложить вамъ свою 
руку. 

Б$лесова. 

Фи!.. Что вы! Не оскорбляйте меня, по край- 

ней мЪрЪъ! (Задумывается.) 


Гн5вышевъ. 

Нечего думать, нечего колебаться! Года черезъ 
три-четыре Цыплуновъ займетъ видное мЪсто, и, 
вспомните мои слова, очень мнойя дамы будутъ за- 
видовать вашему положен!ю. 


БЪлесова. 
Но, вЪдь, надо будетъ съ нимъ объясниться, надо 
открыть ему все. Ахъ, мученше! 


% Гн5вышевъ. 

Зачфмъ, зачфмъ? Ни-ни! 
БЪлесова. 

Какъ-же можно обманывать? Это не честно! 
Ги5вышевъ. 

НЪть, послЪ, послЪф. Ваше признан!е можеть за- 

тянуть дБло... Что еще скажетъ его мать! 

Б$лесова. 


ТебЪ хочется только сбыть меня; а какъ я буду 
разв$дываться съ мужемъ, тебЪ и дБла н$тъ, 
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Гифвышевъ. 

НЪтъ-съ! Я даю вамъ такой совфтъ, потому что 
глубоко знаю натуру челов$ческую. Таве люди, какъ 
Цыплуновъ, только на то и созданы, чтобы про- 
щать. Развз вы не видите, его привязанность къ 
вамъ собачья, вы его можете гнать отъ себя, оби- 
жать, какъ вамъ угодно, онъ все больше и больше 
будеть любить васъ. 


БЪлесова. 
Ну... я подумаю. Прощайте! 


ГнЪвышевъ. 

Думать некогда. Завтра прЁзжаеть моя жена, и 
мы скоро отправляемся въ деревню; а я хочу, чтобы 
все это кончилось при мнЪ, иначе я не буду по- 
коенъ. Прощайте! Завтра я не буду у васъ... Че- 
резъ день или два я привезу вамъ деньги. Не ду- 
майте, мой другъ, не думайте! 


БЪлесова. 
Не думать! Да разв это въ моей власти? Какую 
ночь я проведу! МнЪ кажется, я посфдфю къ утру.— 
УБзжайте! (Подходитъ къ трюмо.) 


Гн5вышевъ. 


До свиданя, мой другъ. 
> 
БЪлесова 
(глядя въ зеркало и поправляя волосы). 


Вы разбили меня всю; я въ эти полчаса поста- 


рРЬла на 5 лЪфтъ! Прощайте! (Подаеть руку назадъ, не обо- 


рачиваясь. Гн-вышевъ сначала жметъ ей руку, потомъ цалуетъ и ухо- 
дйтъ.) 


Явлен!е шестое. 


БЪлесова (одна). 
Не покончить-ли СЪ ЖИЗНИ? (Подумавъ) Н-тъ, 
что за малодушие! Это средство всегда въ моихь 
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рукахъ, и я всегда имъ могу воспользоваться 
Да, еше успфю... успфю, когда нужно будетъ. Я 
вфдь женщина, я любопытна; и страшно мнЪ, и жен- 
ское любопытство тянетъ меня заглянуть въ этотъ 
невфдомый для меня мръ супружества. Какъ ничто- 
женъ казался мнф этотъ человЪкъ, какъ малъ передо 
мною; и вотъ теперь, когда я думаю о немъ, мнЪ 
кажется, что умаляюсь я; а этотъ пигмей растетъ, 
принимаетъ грозный видъ... и воть, въ моемъ во- 
ображенйи рисуется холодное и строгое лицо мужа 
передъ недостойной женой. Ахъ, страшно, страшно!.. 
(Садится) Но что это со мной? (Хватается за грудь.) МнЪ 
теснить грудь, я умираю... А! НФть... это... я 
знаю, это изъ глубины души идутъ благодатныя 
слезы. Что это за слезы? Слезы обиды, стыда, от- 
чаяня? Но какЯя-бы слезы ни были, только-бы 
слезы... слезы.—_Рыдай, рыдай, несчастная.—И если 


эти слезы не облегчать тебя, лучше не живи! (Ры- 
даетъ.) 


Занав $ съ. 


Дъйств1е третье. 


Садикъ при дач$ Цыплуновыхь; налфво — крыльцо дома; 

направо — нЪсколько деревье въ и кустовъ, круглый столъ и 

садовая мебель; въ глубин — досчатый заборъ и въ немъ 
калитка. 


Явлен!е первое. 
Цыплуновъ и Цыплунова (сходятъ съ крыльца); потомъ Пирами- 
даловъ. 
Цыплуновъ. 
Повторите мн, маменька, все, что она вамъ ска- 
зала, только, прошу васъ, слово въ слово, не изм$- 
няйте и не прибавляйте ничего. 


Цыплунова. 

Она сказала мнф: „любовь вашего сына ‘меня 
трогаетъ; еслибъ я была увЪфрена, что достойна его 
и могу составить его счасте, я-бъ ни минуты не 
задумалась“. 


Цыплуновъ. 
Вы не клялись ей, что она была мечтой всей 
моей жизни, что даже видфть ее для меня блажен- 
ство невыразимое? 


Цыплунова. 
Ужь это твое дЪло. 
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Цыплуновъ. 
Что-же вы ей сказали? 


Цыплунова. 


Я поблагодарила ее за расположеше къ намъ и 
сказала, что очень рада назвать ее своей дочерью и 
что пришлю тебя къ ней. 


. Цыплуновъ. 
Ну, я иду, иду. 


Цыплунова. 


Только ты будь посмлЪе. Она говоритъ: „ска- 
жите ему, чтобъ не дичился меня, чтобъ онъ шелъ 
ко мнЪ, какъ кь нев5стЪ“, 


Цыплуновъ. 


Я иду къ невЪстЪ, маменька! (Обнимаеть мать и при- 
легаеть къ ней на плечо.) Я иду къ невЪстЪ. Дождались вы? 


Цыплунова. 


Дождалась, мой другъ, дождалась радости. Ты 
повеселБешь, и я повеселЪю, а то ты ходишь, то- 
скуешь, неизвфстно о чемъ, и я тоскую, на тебя 
глядя. 


Цыплуновъ. 
Ну, прошайте! 


Цыплунова. 
Приходите вмЪстЪ, приводи и ее съ собой. Она 
обфщала къ намъ чай пить. 


Цыплуновъ. 


Да, вмфстЪ придемъ, теперь ужь все вмЪстф. За- 
ч$мъ намъ разлучаться, и что можетъ разлучить 
насъ| (Идеть; на встрЪчу ему изъ калитки выходитъ Пирамидаловъ.) 

Островскй. УШ. 33 


ава» 
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Пирамидаловъ. 
А, Юр Михайловичъ, здравствуйте! 


Цыплуновъ. 
Здравствуйте, здравствуйте! Вотъ маменька, а 
мн некогда. (Уходитъ.) 


Явленше второе. 


Цыплунова и Пирамидаловъ. 


Цыплунова. 
А, это вы, Витайй Петровичъ! 


Пирамидаловъ. 
Честь имфю кланяться, Анна Афанасьевна! Куда 
это Юр Михайловичъ такъ торопится? 


Цыплунова. 
`Онъ пошелъ къ ВалентинЪ ВасильевнЪ. 


Пирамидаловъ. 
Чтд-жь онъ не сказалъ? Чудакъ, право чудакъ. 
Такъ и я туда-же. Прощайте! 


Цыплунова. 
Н$тъь, ужь повремените немножко здфсь! ` 


Пирамидаловъ. 
Какъ повременить, зач$мъ? 


Цыплунова. 
Такъ ужь, я васъ прошу покорно. 


Пирамидаловъ. 
Да мнЪ нужно, Анна Афанасьевна, ув$ряю васъ. 


Цыплунова. 
Ну, ужь полчасика куда ни шло. Вы ее увидите, 
она сама придетъ сюда съ Юшей. 


ба 
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Пирамидаловъ. 

Всеволодъ Вячеславичъ очень занятъ сегодня и 
не можетъ сюда пр!Бхать, такъ вчера онъ просилъ 
меня, чтобъ я навЪфстилъ Валентину Васильевну, ну, 
и кь вамъ просиль забЪжать, нётъ-ли чего новаго. 


Цыплунова. 
Какя-жь у насъ могуть быть новости, я не по- 
нимаю- васъ. 
Пирамидаловъ. 
Сватовство. не началось-ли? 


Цыплунова. 
Такь вы знаете? 


Пирамидаловъ. 
Еще-бы. РазвЪ генералъ отъ меня скрываетъ что- 
нибудь? 
Цыплунова. 
А вы когда увидите Всеволода Вячеславича? 


Пирамидаловъ. 
Завтра утромъ явлюсь къ нему. 


Цыплунова. 
Такъ скажите ему, что у насъ дБло кончено. 


Пирамидаловъ. 
Воть какъ! Скоренько, Анна Афанасьевна, ско- 
ренько. 


Цыплунова. 
Да чего-жь намъ ждать-то? 
. Пирамидаловъ. 
Нфть, все-таки... Но я удивляюсь, какъ Юр 


Михайловичъ со мной не посовфтовался. 


Цыплунова. 
До совфтовъ-ли емуР Онъ такъ счастливъ, что 
себя не помнитъ. 
38* 
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Пирамидаловъ. 
А не мЬшало-бъ меня спросить, я Валентину 
Васильевну довольно хорошо знаю. 


Цыплунова. 
Что-жь вы знаете? 


Пирамидаловъ. 

Прежде надо было спрашивать, Анна Афанасьевна, 
прежде. А теперь, хоть спрашивайте, ничего не 
скажу. Одно только скажу: не мое дфло. Я, Анна 
Афанасьевна, умфю молчать, когда нужно. 


Цыплунова. 
Ну, какъ вамъ угодно: хоть молчите, хоть гово- 
рите, намъ все равно. 


Пирамидаловъ. 
Генералу угодно, вы не прочь, а я что? Я мелко 
плаваю, слфдовательно, я долженъ молчать. 


Цыплунова. 
Ну, такъ ужь и молчите, я васъ покорно прощу. 


Пирамидаловъ. 
Вы думаете, что таке высове люди, какъ Все- 
володъ Вячеславичъ, и ошибаться не могутъ? НФтъ, 
могутъ и очень могутъ. 


Цыплунова. 
Ничего я не думаю, и думать мнЪ не зачфмъ. 


`Пирамидаловъ. 

Былъ у него человфкъ и человЪкъ достойный, 
дфло-то безъ хлопотъ-бы обошлось; такъ не захо- 
тфль Всеволодъ Вячеславичъ, не захотфлЛЪ-съ. (Про 
себя) Лакейское лицо, изволите -ли видЪФУТЬ. ` (Громко.) 
Ну, а теперь мы еще посмотримъ. у 


_ Цыплунова. 
Оставимте этотъ разговоръ. 
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Пирамидаловъ. 
Извольте, съ удовольствемъ. Что ужь тутъ. ВЪФдь 
и я тоже влюбленъ въ Валентину Васильевну и на- 
дъялся ... 


Цыплунова. : 
А, понимаю теперь, (ББдонфгова показывается въ ка- 
литкБ.) 


Явлене третье. 


Цыплунова, Пирамидаловъ и БфдонЪгова, 


БЪдонЪгова. 
Витамй Петровичъ, вотъ вы гдЪ, а я васъ ищу. 
Какъ это идете мимо дачи, а нЪтъ чтобы ... 


Цыплунова. 
Зайдите, Антонина Власьевна, отдохните! 


Бъдон$гова. 

Да, ужь позвольте посидфть у васъ. Вотъ да- 
леко-ли прошла, а устала. Я вЪ$дь на дачЪ живу, 
никогда не гуляю, а выйду за ворота, посижу на 
лавочкЪ и довольно. Я больше для воздуху ; по- 
тому на воздухЪ мнЪ легче, а въ комнатЪ словно 
на меня тягость какая нападаетъ. 


Цыплунова. 
Такь посидите въ садикЪ, а я пойду объ чаЪ 
похлопочу. Вотъ вамъ и кавалеръ. (Уходитъ.) 


Явлеше четвертое. 
Пирамидаловъ и БдонЪгова. 
Бъдонфгова. 


Чтд-жь вы это къ прочимь людямъ ходите, а 
ко мнЪ не заглянете? 2 
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Пирамидаловъ. 
Къ вамъ я послЪ, вотъ всфхъ обойду, тогда и 
къ вамъ мадеры выпить. 


БЪдонЪгова. 

Да, на минуточку-то; некогда ни разговориться, 
ни что, да все домой торопитесь. А вы-бы ко мнЪ 
на весь день когда, такъ съ утра-бы, чтобы ужь 
какъ слфдуетъ, не торопясь. 


Пирамидаловъ. 
Какъ можно на весь день? Вы еще на недфлю 
скажете! ВЪдь я человЪкъ служаний. 


БЪдонЪгова. 

Да что ваша служба! Выгоды отъ нея, какъ я 
посмотрю, большой н$тъ. Вы, коли захотите, такъ и 
безъ службы можете себЪ хорошую выгоду им$ть. А вы‘. 
сами не хотите, бЪгаете по всЪфмъ дачамъ, а зачЪмъ, 
неизвЪстно. Если-бы вы могли имЪфть любовь... 


Пирамидаловъ. 
Вотъ еще, любовь, какъ-же, нужно очень! 


БЪдонЪгова. 
НЪтъ, вы не говорите! Любовь, коли кто мо- 
жетъ чувствовать, такъ это даже очень хорошо. 


Пирамидаловъ. 
Ньть, ужь, ну ее! До любви-ли бЪдному чи-. 
новнику | 


БЪдонЪгова. 
Но васъ можетъ полюбить богатая женщина, и 
вы тогда можете имфть себф удовольстве въ жизни 
и во всемъ достатокъ. 


Пирамидаловъ. 
Да нЪфтъ, я разочарованъ. 


БЪдонЪгова. 
А вы-бы попытались, можетъ, и выйдетъ счастье. 
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Пирамидаловъ. 
Я потому въ жизни разочарованъ, что ничто 
на свЪтф не вЪчно. 


БЪдонъЪгова. 
Ну, ужь это что-жь дЪфлать! 


Пирамидаловъ. 

Жизнь наша скоротечна, а любовь еще скоро- 
течнфе, особенно у богатыхъь женщинъ. Полюбитъ, 
ну, и блаженъ, во всемъ довольствЪ; а вдругъ уви- 
дитъ офицера, и разлюбила, и опять въ бЪдность. 


БЪдонЪгова. 
Да, это бываеть. Но и мужчины много фальши- 
вять и неглижируютъ, а для женщины дороже всего, 
чтобъ ужь это постоянно ... 


Пирамидаловъ. 
Вотъ отчего я и не могу любить, и не вЪрю въ 
любовь, и разочарованъ. Кабы жениться, это другое 
ДЪло. 


БЪдонЪгова. 
А что-жь? Коли вами будутъ довольны 


Пирамидаловъ. 
Скажите, Антонина Власьевна, лакейское - ли у 
меня лицо, или нЪтЪ? 


БЪдонфгова. 
Ахъ, что вы, что вы! Самое милое и благородное. 


Пирамидаловъ. 
У васъ какая вотчина-то? 


БЪдон5гова. 
Домъ съ лавками. 


Пирамидаловъ 
А много-ль доходу съ нихъ? 
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БЪдонЪгова. 
Тысячъ 15, чай, да у меня и окромя... А вы 
вотъ все отъ меня бЪгаете, кь сосфдкЪ моей, къ 
БЪлесовой, ходите. Зачфмъ вы къ ней ходите? 


Пирамидаловъ. 
Приказываютъ, такъ, поневолЪ, пойдешь. 
БЪдонЪгова. 
А я про эту сосфдку все доподлинно узнала. 
Пирамидаловъ. 
Чтд-жь вы узнали? 
БЪдонЪгова. 
Генералъ этотъ ей не дяденька. 
Пирамидаловъ. 
А кто-же? 
БъдонЪгова. 


А такъ, въ родЪ какъ благодФтель. 


Пирамидаловъ. 
Ну, такъ что-жь за важность! Кому` какое дфло? 


БЪдонЪгова. 

Ну ужь не та честь, что генеральской племян- 
ницф. Н5ть ужь, далеко, цфна другая. Генераль- 
скую племянницу взять всякому лестно, а эту кому 
нужно! 


Пирамидаловъ. 

Не тотъ свЪфтъ, не забракуютъ, было-бы только 
приданое. 

БЪдонЪгова. 

Само собой, генераль для нея не пожалЪфеть, 
если человЪкъ состоятельный, только много не дастъ; 
не дочь вЪдь, что за крайность изъяниться! А 
коли и дастъ, такъ приданое будетъ дворянское, 
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Пирамидаловъ. 
Что такое за’ дворянское? 


БЪдонЪгова. 
Дворянское извфстно какое, однф только моды, 
а денегь много не спрашивайте. 


Пирамидаловъ. 
А протекщя, развЪ этого мало? 


БъдонЪфгова. 

И съ протекщей тоже вфдь служить надо, голову 
свою утруждать, изнурять себя, а настоящаго спо- 
койстыя и прохлажденя нфтъ. А съ деньгами-то 
самъ себЪ господинъ; захотфлъ,—ну, и ходи цфлую 
недЪлю дома въ халатЪ. Что можетъ быть прИят- 
нфе? И безъ нея есть невЪсты: и дфвушки изъ хо- 
рошихъ семей, и вдовы; а на такой жениться и оть 
людей совЪстно. 


Пирамидаловъ. 
Кому совЪстно, а кому нЪтъ. 


БЪдонфгова. 
Само собой, мало-ль оглашенныхъ-то! 


Пирамидаловъ. 
Не про оглашенныхъ рфчь. Воть Юр Михай- 
лычъь Цыплуновь и не оглашенный, а людей не 
совЪстится. 


БЪдонфгова. 
А что-жь онъ? 


Пирамидаловъ. 
Женится на Б$Ълесовой. 


БъдонЪгова. 
Да изъ чего-же? 


Пирамидаловъ. 
Изъ приданаго да изъ протекщи. 
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БЪдонЪгова. 
Такой гордый-то! Да онъ и на людей не смо- 
трфлъ. Батюшки, никакъ свфтъ перевернуться хо- 
четъ! 


Пирамидаловъ. 

Вотъ на кого у меня злоба-то кипитъ. Ну, какъ 
не скажешь? А скажешь, такъ не нравится. Теперь 
и въ люди выдетъ, и носъ подыметъ, вотъ что обидно- 
то. А ты пресмыкайся всю жизнь. 


БЪдонЪгова. 
Да зачфмъ, зачфмъ? И вы можете себЪ линю 
найти. 


Пирамидаловъ. 
Какая ужь тутъ лин! 


БЪдонЪгова. 
Черезь женщину, черезъ богатую. 


(Въ калитку входятъ: Цыплуновъ и БЪФлесова.) 


Явлен!е пятое. 


Пирамидаловъ, БЪдонфгова, Цыплуновъ и БФлесова. 


Пирамидаловъ (Бъдонъговой). 
Вотъ извольте полюбоваться! Ужь и прогули- 
ваются вмЪстФ. 


БЪдонЪгова. 
Да что вы, какъ будто, сердитесь? Аль завидки 
берутъ? Вотъ и вфрь мужчинамъ. (Цыплуновъ, проходя съ 
БЪлесовой къ крыльцу, кланяется БЪдонЪговой.) 


БЪлесова (Цыплунову). 
Кто эта дама, такая расписанная? 


Цыплуновъ. 
СосЪфдка наша. 
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БЪлесова. 
Купчиха, должно-быть, лавочница какая-нибудь. 
Что за знакомство! 


Цыплуновъ. 
_Какъ отъ нихъ избавишься? Насильно врываются. 


Бфлесова. 
Я кь вашей маменьк пойду, подождите меня 
здЪсь! (Уходитъ на крыльцо. Цыплуновъ долго смотрить ей 
велЪдъ.) 


Явлен!е шестое. 


Цыплуновъ, Пирамидаловъ и БЪдонЪгова. 


Пирамидаловъ. 
Какь смотритъ-то, какъ смотритъ! Скажите, по- 
жалуйста! 


БЪдонъЪгова. 
И то. Ахь, это смфху подобно! (Смъется; Пирамида- 
ловъЪ смЪется искусственно. Цыплуновъ садится на скамейку поодаль. ) 


Пирамидаловъ (громко). 
И меня ловили, да нфть; я мелко плаваю, а честь 
берегу. 
Бфдонфгова. 
Потому что она всякому нужная. 


Пирамидаловъ. 
Нъфть, говорю, ваше превосходительство, ищите 
другого! Не безпокойтесь, говорю, найдутся избран- 
НИКИ. 


БЪдонъЪгова. 
Да какъ не найтись! Вотъ и нашлись. 


Пирамидаловъ. 
Я, говоритъ, дамъ за ней хорошее приданое, 
буду оказывать вамъ покровительство по службЪ, 
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НФтъ, говорю, ваше превосходительство, я вамъ 
очень благодаренъ, а, извините, ршиться не могу. 
Да почему-же? Потому что я себЪ цфну знаю. А 
вы 060 мнЪ какъ бы думали, Антонина Власьевна? 
НЪть, я за словомъ въ карманъ не полЪзу. Потому, 
говорю, ваше превосходительство, что у меня много 
знакомыхъ, товарищей, что они скажутъ? Какъ бу- 
дуть смотрЪть на меня? Другому. это ни почемъ, а 
мнф дорого, я молодой человЪфкъ, я только жить на- 
чинаю. 


БЪдонЪгова. 
Да ему, чай, за обиду показалось, что вы такъ 
говорите? 
Пирамидаловъ. | 
Я говорю: „Ваше превосходительство, я ее не 
обижаю“; ну, то есть эту женщину, понимаете? 
„Я къ ней со всфмъ уваженемъ, а жениться, нФтъ, 
не могу. Можетъ-быть, чрезъ это, говорю, я ваше 
расположене теряю; а ужь нфть, не могу“. 


Цыплуновъ. 
Вы про какую это женщину говорите? 


Пирамидаловъ. 
Ньтъ, мы такъ, свой разговоръ ведемъ. 


Цыплуновъ. 


Да, вы говорите между собой, но вы нарочно 
говорите громко, съ явнымъ намфреншемъ, чтобы 
ваши слова доходили до меня. 


Пирамидаловъ. 
Н5ть, право, мы такъ вообще. 


Цыплуновъ. 
Вы нарочно ударяли на тЪ слова, которыя дол- 
жны меня затрогивать въ моемъ настоящемъ положе- 
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ни. Я эту манеру знаю. Это манера мелкихъь за- 
вистливыхъ людишекъ. Извольте мнф сказать, про 
какую женщину, про какого генерала вы говорили? 


БЪдон$гова. 
Что это вы такъ пристаете? 


_ Цыплуновъ. 
Что-жь вы молчите? Отвфчайте! Вы говорили про 
Валентину Васильевну? 


БЪдонъЪгова. 
Да хоть бы и про нее, такъ вфдь не принцесса, 


Пирамидаловъ, 
РазвЪ я не могу говорить, про что мнЪ угодно? 


Цыплуновъ. 
Можете. Теперь или вы идите сейчасъ-же изви- 
няться передъ ней, или скажите мн прямо, почему 
нельзя жениться на ней честному человЪку? 


БЪдонЪгова. 
Да стоитъ-ли она еще того, чтобы изъ-за нея 
вамъ ссориться? Все-таки вы товарищи, а она что? 


Цыплуновъ. 
_ Вы это слышите? Говорите сейчасъ, почему не 
честно жениться на ВалентинЪ ВасильевнЪ, иначея... 


Пирамидаловъ. 
Ну, что-жь иначе? Что иначе? 


Цыплуновъ. 
Иначе я просто васъ убью! 


Пирамидаловъ. 
Я говорилъ только про себя, а другимъ какъ 
угодно. Я не могу жениться. 
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Цыплуновъ (горячо). 
Почему? Говори, почему? 


Пирамидаловъ (сердясь)., 

Почему да почему! Ну, потому что не желаю 
утфшать покинутыхъ фаворитокъ, не желаю подби- 
рать того, что друще бросаютъ. Я могу найти 
лучше. 


БЪдонЪгова. 
Еще бы не найти! 


Цыплуновъ. 
Она покинутая фаворитка? Правда это? 


Пирамидаловъ. 
Конечно, правда. На дняхъ прФдетъ изъ загра- 
ницы жена Всеволода Вячеславича, вотъ ему и хо- 
чется поскорфй пристроить Валентину Васильевну. 


БЪдонЪгова. 
Да весь свфтъ про это знаетъ. 


Цыплуновъ. 
Ну! (Тяжело вздохнувъ и хватаясь за голову.) Извините 
меня | (Идетъ къ крыльцу, съ крыльца сходятъ: Цыплунова и Б$лесова.) 


Явлен!е седьмое. 


БЪлесова, Цыплунова, Цыплуновъ, Пирамидаловъ и БЪдонЪгова 


Цыплуновъ (БЪлесовой). 
Вы не родственница Всеволоду Вячеславичу? 


БЪлесова. 
Что за вопросъ? Зачфмъ вамъ? 


Цыплуновъ. 
МнЪ нужно знать. 
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БЪлесова. 
Да развЪ для васъ не все равно? РазвЪф вамъ 
нужно родство? 


Цыплуновъ. 
Нфть, не все равно. МнЪ родства не нужно, 
но знать правду необходимо. 


БЪлесова. 
А если необходимо, я вамъ скажу. НФть, не 
родственница, я его воспитанница. 


Цыплуновъ. 
Да, я знаю, были воспитанницей, а теперь? 


Бълесова. 
Что за допросы? 


Цыплунова. 
Юша, Юша, что съ тобой? 


Цыплуновъ (Бфлесовой). 
А теперь? 


‚ ББлесова (съ волневемъ). 
Если вы думаете, что я все тотъ-же невинный 
ребенокъ, котораго вы знали прежде ... 


ЦыплуновъЪ (хватаясь за голову). 
Да, я думалъ, что вы такъ-же чисты. 


БФлесова. 
Такъ вы ошибаетесь ... Я должна признаться, 
что я ужь не... дитя. 


Цыплуновъ. 
Зачфмъ-же вы отъ меня скрыли, что вы утра- 
тили, погубили этотъ чистый дЪтскюЙ образъ? ВЪдь 
я его только и любилъ въ васъ. 


БЪлесова. 
Вы меня ни о чемъ не спрашивали, вы мн$ го- 
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ворили только, что. любите меня. И вы должны 
быть мнЪ благодарны; я сдфлала’ вамъ угодное: я 
позволила вамъ быть близко и любить меня. 


Цыплуновъ. 
Да вЪдь въ моихъ мечтахъ вы были чисты, кру- 
гомъ васъ были лучи, яве непорочности. 


БЪлесова. 
Вы должны были знать, на комъ вы женитесь. 


Цыплуновъ. 
Вы меня обманули. 


БЪлесова. 

Скажите лучше, что вы сами обманулись. 
Цыплуновъ. 

ЧЪтъ, вы меня обманули. . 
БЪлесова. 

Ч$мъ? 
Цыплуновъ. 


Вашимъ ангельскимъ лицомъ, оно у васъ то-же, 
прежнее. 


БЪлесова. у 
Я очень рада, что оно не ‘измФнилось. 


Цыплуновъ. 
Но вЪфдь оно лжеть. Замажьте его бФлилами, 
румянами, чтобъ оно не обманывало. 


БЪлесова. 
Фи! Что вы, что. вы! Опомнитесь! 


Цыплуновъ. 

Вамъ жалко его, неправда-ли? Да, жалко, жалко. 
Оно прекрасно, оно такое свфтлое, чарующее. Такъ 
оставьте его... но вывЪфску, выв5ску, какую-ни- 
будь вывЪску! Длинный хвостъ, особую прическу. 
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Мало - ли этихъ примфтъ, по которымъ любители 
продажной красоты узнаютъ. свой товаръ! 


БЪлесова. 
Ахъь! Какое оскорблеше! Какъ вы злы, ничтож- 
ный человфкъ! Пирамидаловъ, заступитесь хоть вы 
за меня! 


Пирамидаловъ (подходя къ БЪлесовой). 
Можно-ли такъ оскорблять женщину? Что вы? 


Цыплунова. 
Юша, Юша, что ты дЪлаешь? ПожалЪй ты хоть 
самаго-то себя! 


Цыплуновъ. 
Вы уничтожили мечту всей моей жизни, опусто- 
шили мою душу. 


БЪлесова (презрительно). 
Ла довольно. Пощадите! 


Цыплуновъ. 

А вы меня щадили? Вы убили, вы утопили въ 
грязи самую чистую любовь. Я ее лелЪялъ въ груди 
десять лЪтъ, я ее считалъь своимъ благомъ, своимъ 
счастемъ, даромъ небеснымъ. Я благодарилъ судьбу 
за этотъ даръ. 


БЪлесова (Пирамидалову). 
Пойдемте. Проводите меня! УбЪфжимте изъ этого 
дома сумасшедшихъ! 


Цыплуновъ. 

НЪть, это не домъ сумасшедшихъ, но вы ухо- 
дите! Это домъ честныхъь людей, и вамъ здЪфсь не 
МЪСТО. (Обнимая мать). Посмотрите, какъ все здЪсь свято 
какой здЪфсь рай, и признайтесь передъ собой и пе- 
редъ нами, что вамъ нфть мЪста между мной и моею 
матерью. 

Островский. УШ 34 
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БЪлесова. 
Если-бы у меня быяъ мужъ или братъ, или хоть 
молодой преданный любовникъ, я бы не успокоилась 
до тхь поръ, пока бы васъ не убили. 


Цыплуновъ. 
Зачфмъ еще убивать меня? Я ужь убитъ, убитъ 


вами... Вашъ ударъ прямо въ сердце! Вы убили 
любовь мою; она была для меня дороже жизни, и 
ея нЬТЪ ... (Хватается за грудь). Ея здФсь ныть... нътъ 


и жизни| (Падаетъ безъ чувствъ въ кресло.) 


Занав$ съ. 


ДЪйств!е четвертое. 
Комната 2-го дЪйствия. 


Явлене первое. 


Пирамидаловъ; съ террасы входитъ Гн5вышевъ. 


Гн5вышевъ. 

Ну, что? 

Пирамидаловъ. 

Валентина Васильевна меня видфть не желаетъ 
ваше превосходительство. (Гн5вышевъ, тихо подходя къ двери 
направо, дБлаетъь знакъ Пирамидалову, чтобы онъ отошелъ къ сто- 
ронБ.) А я, по вашему приказаню 


Гн5вышевъ. 

Молчите! (Стучится въ дверь. Валентина, Валентина 
Васильевна, можно войти? (Голосъ Бфлесовой: „Подо- 
ждите“. Отходить отъ двери) Ну, она, кажется, ничего, а 
какъ вы меня испугали. 


Пирамидаловъ. 

Я счелъ своею обязанностшю сегодня утромъ до- 
ложить подробно вашему превосходительству все, 
что вчера происходило, какъ вы сами изволили мнЪ 
приказать. 


Гн5вышевъ. 
И посп$шили сюда? 


34* 


532 БогаТыя НЕВЪСТЫ. 


Пирамидаловъ. 
Такъ точно, ваше превосходительство, и пере- 
даль Валентин Васильевнф, что вы изволите при- 
быть вслфдъ за мною. 


ГнЪвышевъ. 
Ну, и чтд-же? 


Пирамидаловъ. 
Я и понять не могу, ваше превосходительство ... 


Гн5вышевъ. 
Да гдЪ-же вамъ! 


Пирамидаловъ. 
Слушать меня не стали, а приказали мнЪ сей- 
часъ-же позвать къ нимъ Цыплунова. 


ГнЪвышевъ. 
Какъ, Цыплунова, этого самаго? Не понимаю, не 
понимаю. 


Пирамидаловъ. 

Я говорю: Валентина Васильевна, кого вы при- 
глашаете? Гдф-же у васъ самолюбе? Я васъ не 
узнаю! Такъ вфдь я говорилъ, ваше превосходи- 
тельство? 


Гн5вышевъ. 
Ну, ну, далЪе? 


Пирамидаловъ 
Да онъ, говорю, не пойдетъ. „Не ваше, гово- 
ритъ, дфло. Прикажите ему отъ меня, чтобъ онъ 
пришелъ, ну, просите его, ну, умоляйте его“. И 
больше ничего разговаривать не стали, и ушли отъ 
меня. 


Гн5вышевъ. 
Вы ходили? 
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Пирамидаловъ. 
Ходилъ, ваше превосходительство. 
Гн5вышевъ. 
Что-жь онъ? 
Пирамидаловъ. 


Ломается: „да зачфмъ я пойду, да съ какой стати, 
да что мн тамъ дфлатьР“ 


Гн5вышевъ. 
Да придетъ онъ, или нФтъ, я васъ спрашиваю? 


Пирамидаловъ. 
Хот5ль придти. 


Гн5вышевъ. 
Странно, очень странно. 


Пирамидаловъ. 
Я вамъ говорилъ, ваше превосходительство, что 
онъ диюЙ; вы мнЪ не изволили вЪрить. 


Гн5вышевъ. 
О, мой милый, кто-жь не ошибается? Челов$ку 
свойственно ошибаться. Но я въ вин, я и въ 
отвЪтЪ, я постараюсь поправить эту ошибку. 


Пирамидаловъ. 
Если что нужно будетъ вашему превосходитель- 
ству, я буду здЪсь въ саду. 


Гн5вышевъ. 
Да, хорошо, ступайте, я слышу шелестъ платья. 
(Пирамидаловъ уходитъ въ садъ. Изъь боковой двери выходить БЪ- 
лЪсова.) 


Явлеше второе. 


Гн5вышевъ и БФлесова. 


Гнфвышевъ. 
Здравствуй, Валентина! 
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: БЪлесова. 

Ну, что вы? Зачфмъ вы? 
ГнЪвышевъ. 

Мой другъ, такой случай... не могъ-же я 
БЪлесова. 


Вы знаете? 


ГнЪвышевъ. 
Пирамидаловъ мнЪ передалъ. 


: БъЪлесова. 
Поймите-же вы, въ какомъ я положени, если вы 
способны понимать что-нибудь. 


Гн5вышевъ. 

О, мой другъ, всякй можетъ подвергнуться 
оскорбленю, никто отъ этого не застрахованъ. Ну, 
представьте себЪ: я пошелъ прогуляться, и вдругъ 
на меня изъ подворотни лаетъ собака; неужели-же 
мн этотъ грубый лай принять за оскорблеше и 
обидфться? А эти глупые упреки, эта м.Фщанская 
брань чфмъ-же лучше собачьяго лая? И тебЪ, Вален- 
тина, не только обижаться, но даже и думать объ 
этомъ не стоитъ. 


БЪлесова. 

Стдитъ думать, или не стоитъ, это ужь мое дфло. 
Это для меня теперь самый важный жизненный во- 
просъ. (Задумчиво.) Но это не лай... Какая энергя, 
какое благородство! Я ничего подоЭнаго въ жизни 
не видывала. И вмЪстЪ какая обида, какая обида! 


Ги5вышевъ. 

Ну, оставь - же! Отнесись къ этому факту съ 
презрфнемъ, котораго онъ заслуживаетъ. Презри- 
тельность ко всему мелкому и вульгарному въ твоей 
натурЪ, и она такъ мило выходить у тебя. 
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БЪлесова. 
Вы знаете все, все, знаете и челов$ческую на- 
туру. Я себ никогда не прощу, что имФла глу- 
пость вамъ повЪрить. 


Гн5вышевъ. 
Я дфйствительно хорошо знаю сердце человЪче- 
ское, но могу иногда и ошибаться. 


БЪлесова. 

Воть то-то-же. НФть, въ дЪфлахъ важныхъ ни- 
когда не нужно слушать мудрецовъ и знатоковъ 
сердца человЪческаго, а надо слфдовать собствен- 
ному внутреннему побужденю. Въ молодомъ сердцЪ, 
какъ-бы оно испорчено не было, все-таки говорятъ 
еще св5же природные инстинкты. По вашимъ сло- 
вамъ я думала, что Цыплуновъ вчно будетъ моимъ 
покорнымъ рабомъ, и что я, разумЪется, ничего не 
обязана чувствовать къ нему, кромф презрфня. А 
вышло напротивъ: онъ меня презираетъ. 


Гн5вышевъ. 
И это тебя безпокоитъ? Какое ты дитя! 


БЪлесова. 
Безпокоитъ, мало сказать. Мучаетъ меня, я вся 
дрожу, я не спала всю ночь. Я хочу его видФ\ть. 


Гн5вышевъ. 

Ну, зачфмъ это, зачБмъ? Ты должна выкинуть 
изъ головы всякое помышлене о немъ. —Онъ чело- 
вфкь грубый, для твоей деликатной натуры не го- 
дится; ну, значитъ, съ нимъ и о немъ всяюе разго- 
воры кончены. Я привезъ тебЪф деньги, сколько 
могь собрать. На первое время съ тебя будетъ 
достаточно. 

Б$лесова. 

Зачф$мъ ты привезъ именно нынче? Почему ты 

такь поторопился? 
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Гн5вышевъ. 
Надо-жь когда-нибудь, такъ не все-ли равно, 
нынче или завтра... Я обЪфщалъ, я долженъ. 


БъЪлесова (съ горечью). 

НЪть, не правда. Ты узналъ, что я оскорблена 
и хотЬль меня утФшить.  Признайся! ДЪтей утЪ- 
шаютъ игрушками, конфектами, а женщинъ деньгами. 
Ты думалъ, что всякую тоску, всякое горе, всякое 
душевное страдане женщина забудетъ, какъ только 
увидитъ деньги. Ты думалъ, она огорчена, оскор- 
блена, она плачетъ, бЪдная, словами её теперь не 
утЪшишь, это трудно и долго, привезу ей побольше 
денегь, вотъ она и запрыгаетъ отъ радости. 


Гн5вышевъ. 
Ну, это не совсфмъ такъ! 


БЪлесова (настойчиво со слезами). 
НФтъ, такъ, такъ! 


ГнЪвышевъ. 
Ты ко мнф придираешься. 


БЪлесова. 
Ахъ, мн хочется плакать ... Подите прочь! 


ГнЪвышевъ. 
Скажи мн наконецъ, что тебЪ нужно? 


БЪлесова. 
Отъ васъ ничего. МнЪ нужно видфть Цыплу- 
нова. 


Гн5вышевъ. 
Но зачБмъ? 


Бфлесова. 
Я не знаю. МнЪ хочется и убить его, и оправ- 
дываться передъ нимъ, просить у него прощенй. 
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Гн5вышевъ. 
Какя фантазии! Ну, видишь, ты сама не знаешь, 
что ты хочешь. 


БЪлесова. 

Не знаю, не знаю. Но я знаю только одно, 
что если онъ не сниметъ съ меня этихь упрековъ, 
этого позора, я могу дойти до отчаяня и сойти 
съ ума. 


Гн5вышевъ. 

Вы въ ажитащи, мой другъ, вамъ надо успо- 
коиться. Очень жаль, что вы поторопились послать 
за Цыплуновымъ; какъ бы это не разстроило васъ 
еще болЪе. Возьмите-же деньги, уберите ихъ. Съ 
этими деньгами ты можешь жить самостоятельно, не 
нуждаясь ни ВЪ КомЪ. (Подаеть Бфлесовой большой конвертъ) 


БЪлесова 
(съ бол5зненнымъ отвращешемъ). 


Ахь! (Беретъь деньги и бросаетъ ихъ на столъ). Если-бъ 
можно было не брать ихъ! 


Гн5вышевъ. 
Вы не оскорбляйтесь! ДФфти берутъ - же оть 
отцовъ... Оскорбляться тутъ нечЪфмъ. Деньги вещь 


необходимая. Я къ вамъ какъ-нибудь заду на этой 
недЪлЪ. Часто я у васъ бывать не могу; вчера 
пр!Бхала жена. Впрочемъ, когда она узнала отъ 
меня, что вы выходите замужъ, гнфвъ ея разс$ялся, 
и она шлетъ вамъ цфлую дюжину поцалуевъ. (Прислу- 
шивается). Онъ здЪсь, онъ здфсь, я слышу его голосъ. 
Я подожду, чфмъ кончится ваше объяснен!е. 


Б$лесова. 
Только не здЪсь. Подите въ садъ и пошлите 
его ко мн, сами вы можете войти послЪ. (Гнъвышевъ 


уходитъ. Б$лесова взволнованная ходить по комнатЪ. Входить Цы- 
плуновъ.) 
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Явлен!е третье. 


БЪлесова и Цыплуновъ. 


Цыплуновъ. 
Что вамъ угодно? 


БЪлесова. 
А, вы пришли, вы здЪфсь, у меня; значитъ, вы 
признаёте себя виноватымъ? 


Цыплуновъ. 
Нисколько не признаю. Вы меня звали, и я 
пришелъ. 


БЪлесова. 

Вы вчера меня оскорбили, вы думаете, что это 
такъ пройдетъ вамъ? Вы думаете, что вс ваши 
упреки, всю вашу брань, я должна принять какъ дол- 
жное, какъ заслуженное и склонить голову, передъ 
вами? НЪть, вы ошибаетесь. Вы не знаете моего 
прошедшаго, вы не выслушали моихь оправдавй, и 
вы осудили, осыпали публично оскорбленями бЪд- 
ную, беззащитную женщину. За упреки вы услы- 
шите отъ меня упреки, за брань вы услышите брань. 


Цыплуновъ. 
Извольте, я выслушаю. 


БЪлесова. 

Вы грубый, вы дурно воспитанный челов$къ! 
У кого вы учились обращаться съ женщинами? Боже 
мой! И этоть человЪкъ могъ быть моимъ мужемъ! 
Теперь я вфрю вашей матери, что вы чуждались, 
бЪгали общества, это видно по всему. Нравы, пр!емы, 
обращене съ женщинами порядочныхъ людей вамъ 
совершенно не знакомы. Въ васъ н$ть ни прили- 
чя, ни чувства деликатности. Какихъ вы женщинъ 
видфли? Любопытно знать то общество, то знаком 
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ство, въ которомъ вы усвоили себЪф такя изящныя 
манеры и такую отборную фразеологю. 


Цыплуновъ. 
Я съ младенчества знаю одну женщину, лучше и 
выше которой не представитъ никакое общество. 


БЪлесова. 

Да, это ваша матушка, объ ней рфчи н5тъ. Ну, 
акромЪ нея? Кром$ нея вы видЪди женский полъ только 
въ прислугЪ, то-есть горничныхъ, нянекъ, кухарокъ; 
между ними вы выросли, между ними вы находитесь 
теперь и никакъ не можете подняться выше нрав- 
ственнаго уровня этого общества. Къ вашей нянькЪ, 
которую вы, по своей нелфпой, неуклюжей и смЪш- 
ной страстности, конечно, обожаете, вЪроятно ходилъ 
пьяный мужъ; бранилъ, а, можетъ, и билъ её. Оть 
частаго повтореня вамъ это казалось естественнымъ 
и законнымъ, и вы подумали, что со всякой женщи- 
ной можно такъ-же обращаться. Теперь вы видите, 
какимъ ничтожествомъ считаю я васъ и могу-ли я 
обижаться вашими ‘словами. Если я васъ позвала, 
то затЬмъ только, чтобы увЪфрить васъ, что вчера 
ваша риторика не произвела того эффекта, на который 
вы разсчитывали, что брань ваша для меня совсфмъ 
не оскорбительна, что она даже не задЪфваетъ, не 
царапаетъ, а только свидЪфтельствуеть о вашей не- 
воспитанности, о пошлости вашего ума и грубости 
сердца. Ступайте! (Цыплуновъ кланяется) Постойте! Вы 
хотите казаться неуязвимымъ, вы разыгрываете роль 
святого. Какъ это смфшно! 


Цыплуновъ. 
СмФйтесь, если вамъ смфшно! Ну, все теперь? 


БЪлесова. 
НБтъ, для меня этого мало. 


540 БогАТЫЯ НЕВЪСТЫ. 


Цыплуновъ. 
Да, я думаю. 


БЪлесова. 
Позовите Всеволода Вячеславича и Пирамидалова 
и при нихъ просите у меня извиненй! 


Цыплуновъ. 
Пожалуй. Только это ничему не поможетъ и 
ничего не исправитъ. 


БФлесова. 
Почему вы такъ думаете? 


Цыплуновъ. 
Потому, что въ словахъ моихъ была правда. 


БЪлесова (горячо). 
Какъ! Оскорбленная вами женщина ждетъ отъ 
васъ извиненя, а вы опять съ своей школьной мо- 
ралью. 


Цыплуновъ. 

Извольте, я буду просить у васъ извиненЯ, буду 
просить униженно, коли вы хотите, даже на колЪ- 
няхъ; но это не поможетъ вамъ, вы ошибаетесь. 
Извинен!е мое можетъ успокоить васъ только на нЪ- 
сколько минутъ; горьЮя слова мои, сказанныя вамъ 
вчера, всегда останутся съ вами. Никакимъ развле- 
ченемъ, никакими забавами вы ихь не заглушите, 
они будутъ васъ преслЪфдовать вездБ и вызывать 
краску стыда на лицо ваше; вы будете съ ужасомъ 
просыпаться ночью и повторять ихъ. 


БЪлесова. 
Уйдите, уйдите съ глазъ моихъ! 


Цыплуновъ (поклонясь). 
Прощайте! (Идетъь къ двери.) 
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Бълесова. 
Ахъ, нфть, постойте, постойте! 


ЦыплуновЪ (возвращаясь). 
Что вамъ угодно? 


БЪлесова. 
Молчите, не говорите ни слова. Слушайте меня! 
Цыплуновъ. 
Извольте. 
БЪлесова. 


Я была дурно воспитана, избалована, я ничему 
не училась хорошему, ничего не знала, меня зани- 
мали только мелочами. Человфкъ безъ сердца вос- 
пользовался моей вЪтренностшю, моей пустотой ... 
обманъ. обольщеве ... 


Цыплуновъ. 
Позвольте! 


БЪлесова. 
Дайте мнЪ высказаться! 


Цыплуновъ. 
Не нужно, не нужно. Вы хотите оправдываться? 


БЪлесова. 

Да, я хочу оправдаться передъ вами, я хочу, 
чтобъ вы знали, какъ мало было моей вины ... Я 
скажу вамъ все, все, и потомъ подамъ вамъ камень 
и посмотрю, подымется-ли У васъ рука убить меня. 


Цыплуновъ. 
Да не трудитесь, не трудитесъ! Скажите только 
два слова, что вы жертва обмана и обольщения, и я 
вамъ повЪрю. 


Бфлесова. 
И не будете судить меня? 
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Цыплуновъ. 
Какое я имфю право теперь судить васъ, когда 
вы для меня чужая. Живите, какъ знаете, и дф- 
лайте, что знаете! 


БЪлесова. 
Однако я не совсфмъ посторонняя для васъ. 


х 


Цыплуновъ. 
Тотому-то я и прощаюсь съ вами не совершенно 
равнодушно; я чувствую, что долженъ пожалЪть васъ 
и пожелать вамъ возможнаго для васъ счастья. 


БЪлесова. 
Вчера вы не жалЪфли меня. 


Цыплуновъ. 

Да вЪфдь жалфютъ только тФхъь, которые стра- 
даютъ, плачутъ. Какъ можно догадаться, что жен- 
щина, которая высоко держитъ голову, у которой 
гордая и презрительная улыбка на лиц, заслужи- 
ваеть сожалфн!я? Вотъ теперь я васъ жалЪю. 


БЪлесова. 
И прощаете? 

Цыплуновъ. 
За что? 

БЪлесова. 


За то, что я васъ оскорбила сейчасъ. 


Цыплуновъ. 

О, вздоръ какой! Можно-ли сердиться на жен- 
щину, когда она взволнована и не владфетъ собой! 
Но если хотите считаться, такъ обида за обиду, мы 
квиты. МнЪ кажется, вы должны быть довольны 
нашимъ объясненшемъ и можете теперь успокоиться. 
Прощайте! 
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БЪлесова. 
Прощайте! Ахъ, нфтъ, погодите! Еще не все ... 
не все. 


Цыплуновъ. 
Я слушаю. 


БЪлесова. 
Останьтесь хоть на нфсколько минутъ! 


Цыплуновъ. 


Зач мъ? 
БЪлесова. 
Говорите что-нибудь ... хоть браните меня, да 
только говорите... Ну, вотъ что скажите мнЪ! От 


чего это, когда я подумаю, что вы уходите и ухо- 
дите оть меня навсегда, у меня какъ-будто, что 
отрывается отъ сердца, и остается въ душЪ какая-то 
пустота? Точно меня бросили, кинули одну между 
чужими... Скажите, отчего это? 


ЦыплуновЪ (подумавъ). 
Не знаю. Скажите яснфе! 


БЪлесова. 
МнБ кажется, что если-бы вы, или кто-нибудь 
изъ подобныхъ вамъ людей, навфщали меня хоть 
изрЪдка, мн$ было бы лучше, тепле на душ. 


Цыплуновъ. 
А, понимаю. Вы начинаете скучать; жизнь безъ 
всякаго содержаня вамъ надофла, и вы почувство- 
вали ея пустоту. 


БЪлесова. 
Да, кажется, такъ. 


Цыплуновъ. 
Это хорошее дфло. 
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БЪлесова. 
Какъ-же помочь моему горю? Я прошу вашего 
совфта, не откажите мнЪ! 


Цыплуновъ. 

Извольте! Это очень просто. Найдите себЪ за- 
нят1е, поищите хорошихъ, дфльныхъ людей для зна- 
комства, больше думайте, читайте; а лучше всего, 
познакомьтесь съ какой-нибудь доброй, умной жен- 
щиной: она васъ научитъ, что дФлать, чтобы избЪ- 
жать скуки и тоски. 


БЪлесова. 
Мнф этого мало. > 


Цыплуновъ. 
Ужь извините, больше я ничего не имфю пред- 
ложить вамъ. Прощайте. (Идетъ на террасу). 


БъЪлесова (догоняя Цыплунова). 
Постойте! Подождите! Юрйй Михайловичъ! Юрй 
Михайловичъ! Одну минуту! 


Цыплуновъ (возвращаясь). 
Что прикажете? 


БЪлесова 
(садясь въ кресло и закрывая лицо руками). 


Я люблю васъ! 


Цыплуновъ. 
Что вы говорите? Такими словами не шутятъ. 
Посмотрите на меня, я такъ убитъ, такъ жалокъ, что 
шутить надо мной вамъ непростительно. 


БФлесова (плача). 
Да н5тъ, н5ть, правда, правда, я не шучу ни- 
сколько, 
Цыплуновъ. 
Да какъ это могло случиться? Когда? 
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Бълесова. 
Вчера, и сегодня особенно. 


Цыплуновъ. 
Если это правда, то ужь я не могу, не см5ю 
васъ такъ оставить; я долженъ позаботиться о васъ, 
долженъ что-нибудь сдфлать для васъ. 


БъЪлесова (печально). 
„Что-нибудь“ — только что-нибудь. 


Цыплуновъ. 
Н5ть, все... (Одумавшись.) Все, что могу, что я 
долженъ. (Входятъ: Гн5вышевъ и Пирамидаловъ и останавливаются 
у двери.) 


Явлен!е четвертое. 


БЪлесова, Цыплуновъ, Гн—5вышевъ и Пирамидаловъ. 


Бфлесова. 

Конечно, я не въ правЪ не только требовать отъ 
васъ ... но даже и надфяться ... Но ужь вы сдЪ- 
лали для меня много, вы заставили меня полюбить 
васъ... Я вижу, чувствую, что эта любовь для 
меня спасительна; умоляю васъ, не покидайте меня! 
МнЪ нужна помощь, нужно учасме ... 


Цыплуновъ. 
Что я могу, что я въ силахъ ... 


БЪлесова. 

Ахъ, я знаю, я буду много, много тосковать ... 
о погибшей молодости, о своемъ безумствЪ ... МнЪ 
нужна будеть поддержка, душевное участе и ут$- 
шен!е, которое шло бы отъ сердца... А то вфдь 
насъ утЪшають обыкновенно вотъ чфмЪ! (Указываеть на 
конвертъ съ деньгами.) 

Островский. УШ. 35 
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Цыплуновъ. 
Что это? 


БЪлесова. 
Это деньги; мн$ привезъ ихь сегодня Всеволодъ 
Вячеславичъ. 


Цыплуновъ. 
Развф у васъ своего ничего нфтъ? Вы живете на 
счеть Всеволода Вячеславича? 


Гн5вышевъ. 
НЬтъ, у нея есть и свои, но не много; а она 
должна жить прилично. 


Цыплуновъ. 
Валентина Васильевна, если васъ не оскорбляютъ 
эти деньги, тогда мнф говорить нечего. 


БЪлесова. 
НЪтъ, оскорбляютъ. Я иногда плачу; но что-жь 
дфлать, я признаюсь вамъ, не имфю столько силы 
воли, чтобъ ... 


Цыплуновъ. 
Въ такомъ случаф позвольте мн помочь вамъ. 
ВЪдь вы меня просили? 


БЪлесова. 
Да, просила и прощу. 


Цыплуновъ. 
Вотъ первое доброе дфло, которое я могу сд$- 
лать для васъ. Дайте мнЪ эти деньги! 


БЪлесова. 
Извольте! 


Цыплуновъ. 
Вамъ ихъ не жаль? 
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у БЪлесова. 
Ахъ, нфть, дфлайте съ ними, что хотите; вы 
лучше меня знаете, что мнф нужно. 


Цыплуновъ (Гнёвышеву). 
Всеволодъ Вячеславичъ, Валентина Васильевна 
отказывается отъ вашего подарка. 


Гн5вышевъ. 
Что я дарю, я того не беру назадъ. 


Цыплуновъ. 

Вы, ваше превосходительство, человфкъ извЪст- 
ный своей благотворительностью; Валентина Ва- 
сильевна проситъ васъ раздать эти деньги, отъ ея 
имени, бЪднымъ, которые дЪйствительно нуждаются. 


Гн5вышевъ (взявъ деньги). 
Да, если дЪло принимаетъ такой оборотьъ .. 
(Одобрительно шепчеть Цыплунову). Хорошо, молодой чело- 
вфкъ, хорошо. 


Цыплуновъ. 
Потомъ, потомъ ... что еще потомъ я обязанъ 
сдфлать для васъ? (Входить Цыплунова.) 


Явлен!е пятое. 


Бълесова, Цыплуновъ, Гн-вышевъ, Пирамидаловъь и Цыплунова. 


Цыплунова. 
Юша, Юша! Онъь и такъ боленъ бЪдный; за- 
чЪмъ привели его сюда? Извините меня, Валентина 
Васильевна! Юша, пойдемъ домой! 


Цыплуновъ. 

Маменька, вы такъ меня любите, въ васъ такъ 
много любви, такое обиле чувства, что вы можете 
удфлить другимъ часть его, не обижая меня. Ма- 

35* 
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менька, есть женщина, которая нуждается въ сочув- 
сти, въ поддержкЪ ... 


Цыплунова. 
Про кого ты говоришь, другъ мой? 


БЪлесова. 
Это я, Анна Аеанасьевна!... 


Цыплунова. 
Ахъ, Юша, пойдемъ лучше! 


Цыплуновъ. 

Маменька, погодите! Эта женщина очень не- 
счастна. Ни одно высокое чувство въ ней не было 
затронуто. Ей никто никогда не говорилъ о со- 
страдан!и, о любви, она не знала даже, что порока 
нужно стыдиться, а не гордиться имъ. 


Цыплунова. 
Юша, ты можешь обидЪфть ее... 


Цыплуновъ. 
НФтъ, она теперь не обидится; она любитъ меня, 
и вы, я знаю, сами ее полюбите за это и сдБлаете 
для нея все, что можеть сдфлать умная, любящая 
женщина для молодой души. 


Цыплунова (подходя къ БЪлесовой). 
Вы полюбили моего сына?... Это правда? 


БЪлесова. 

Да, я полюбила его, я люблю его все больше 
и больше: моя любовь растетъ вмЪстЪ съ уваже- 
немъ, которое я начинаю чувствовать къ. вамъ 0бо- 
имъ. Да разв мнЪ трудно полюбить его, — васъ? 
МнЪ стбитъ только вспомнить мое дЪтство и забыть 
все, что было потомъ. Юр Михайлычъ, помните, 
какь мы съ вами оба вмфстЪ, съ двухъ сторонъ, 
бросались обнимать и цаловать вашу матушку? Вы 
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и теперь ее часто обнимаете ... Какъ я вамъ зави- 
дую. НФть, вы ей не все сказали про меня. (Береть 
за руку Цыплунову.) Вы забыли ей сказать, что я сиро- 
та, совершенно одинокая; но что если-бы я нашла 
руку, которую могла бы поцаловать съ любовью .. 
(Хочетъ поцаловать руку Цыплуновой.) 


Цыплуновъ. 
Что вы, что вы, Валентина Васильевна! 


БЪлесова. 
Прошу васъ, пойдемте ко мн въ комнату, на 
два слова только, на два слова! (Уходятъ.) 


Цыплуновъ (про себя). 

Какъ мн досадно на себя; мои слова всегда 
такъ жестки! Но маменька ее утфшитъ, она умЪеть, 
да, уметь ... Какое положене! Но нЪтъ, не те- 
перь, посл, послЪ... Я долженъ покойно и серьез- 
но разсудить, какъ поступить въ этомъ случаЪ. 


Гн5вышевъ (Цыплунову). 
Молодой человфкъ, прогоните меня, прогоните 
насъ! Я очень хорошо понимаю, что мы здЪсь не- 
прошеные гости, что мы здфсь лишне ... 


Цыплуновъ. 
Это какъ вамъ угодно. Я здЪсь не хозяинъ. 


Гнфвышевь 
(кр5пко жметь руку Цыплунова и, ударяя себя въ грудь, говорить 


торжественно). 

Но, молодой человЪфкъ, позвольте мнф гордиться, 
что, выбравъ васъ для нея, я не ошибся! Да-съ, не 
ошибся. (Дьлаетъ знакъ Пирамидалову и отходитъ съ нимъ на лф- 
вую сторону). 

Пирамидаловъ (ГнЪвышеву). 

Ваше превосходительство, вы всегда были моимъ 
отцомъ, не откажите мн$ и теперь въ вашемъ распо- 
ложен!и, въ вашей милости! 
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Гн5вышевъ. 

Просите, я сегодня въ хорошемъ расположени 
духа. 

Пирамидаловъ. 

Ваше превосходительство, я женюсь на АнтонинЪ 
ВласьевнЪ БЪФдонЪфговой; позвольте мнЪ просить васъ 
быть моимъ посаженымъ отцомъ. И для меня это 
честь выше всякой мЪфры, да и по купечеству, вы 
знаете, ваше превосходительство, какъ важно ... 


Гн5вышевъ. 
Когда генералъ на свадьбф ... знаю, знаю! Ну, 
изволь, мой милый, Я сдфлаю для тебя это удоволь- 
стве ... (Входятъ: Цыплунова и БЪФлесова, одЪтая просто.) 


Явлен!е шестое. 


Цыплуновъ, Гнфвышевъ, Пирамидаловъ, Цыплунова и БЪлесова. 


Цыплуновъ 
(пораженный простымъ нарядомъ БЪлесовой). 


Маменька, я думаль о томъ, что мы должны 
сдфлать для Валентины Васильевны. 


Цыплунова (съ улыбкой). 

Погоди, мой другъ! Съ тобой мы поговорить 
успфемъ. Хотя намъ всегда прАятно слушать тебя, 
но теперь у насъ важное дЪло, которое надо кон- 
чить поскорЪЙ. (Гнфвышеву.) Валентина оставляетъ эту 
дачу; вы можете сдать ее довольно выгодно, желаю- 
щихъ много, лЪто еще только начинается. 


ГнЪвышевъ. 
Пирамидаловъ, устройте это дЪло! Но я не по- 
нимаю, зачфмъ это? 


Цыплунова. 
Эта дача велика и дорога для Валентины ... 
(ВЪлесовой) Впрочемъ, говори ты сама! 
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| БЪлесова (указываетъ на Цыплунову). 

Маменька обфщала мнЪф найти, по сосфдству съ 
ними, одну или двЪ комнаты, больше мнЪ не нужно. 
Завтра-же я велю продать мебель и всЪ свои лишн!я 
вещи; я возьму только цвфты. Мы теперь идемъ 
смотрЪть новую квартиру. 


Цыплуновъ. 

Маменька, какъ я вамъ благодаренъ! Мы весело 
будемъ жить на дачЪф. МнЪ кажется, я могу сказать, 
что рай, о которомъ я мечталъ, открывается для меня. 
Такъ-ли это? Вы согласны со мной? 


Цыплунова. 
Думай самъ о себЪ! Я знаю только одно, что 
я нашла то, чего мн недоставало и чего я такъ же- 
лала, —я нашла дочь себЪ. 


Цыплуновъ. 

Объ чемъ-же мнф думать! И я нашелъ тд, чего 
искалъ. Въ этихь прекрасныхъ чертахъ опять я 
вижу дфтскую чистоту и ясность и тО же ангельское 
выражене ... Это она, наша прежняя Валентина. 


-— 
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Приложеня. 


Застольное слово А. Н. Островскаго о 
ПушкинЪ ‘. 


Мм. гг. Памятникь Пушкину поставленъ: память вели- 
каго народнаго поэта увфковЪфчена, заслуги его засвидЪ- 
тельствованы. Вс обрадованы. Мы видфли вчера во- 
сторгь публики; такъ радуются только тогда, когда заслу- 
гамъ отдается должное, когда справедливость торжествуетъ. 
О радости литераторовъ говорить едва ли нужно. Оть 
полноты обрадованной души, мм. гг., и я позволю себЪ 
сказать нфсколько словъь о нашемъ великомъ поэтЪ, его 
значени и заслугахъ, какъ я ихъ понимаю. Строгой по- 
слЪдовательности и сильныхъ доводовъ я обЪщать не могу- 
я буду говорить не какъ человфкъ ученый, а какь чело- 
вфкъ убЪжденный. Мои убЪждевя слагались не для обна- 
родован!я, а только про себя, такъ сказать, для собствен- 
наго употребленя; при мн бы он и остались, если-бъ 
не подошелъ этоть радостный праздникъ. На этомъ праз- 
дникЪ каждый литераторъ обязанъ быть ораторомъ, обязанъ 
громко благодарить поэта за тЪ сокровища, которыя онъ 
завфщалъ намъ. 

Сокровища, дарованныя намъ Пушкинымъ, дйстви- 
тельно велики и неоцфненны. Первая заслуга великаго 
поэта въ томъ, что черезъ него умнфеть все, что можетъ 
поумн$ть. КромЪ наслажден1я, кромф формъ для выраже- 
вя мыслей и чувствъ, поэть даеть и самыя формулы мы- 
слей и чувствъ. Богатые результаты совершеннЪйшей ум- 
ственной лаборатор!и дфлаются общимъ достояшемъ. Выс- 
шая творческая натура влечеть и подравниваеть къ себЪ 
вс5хь. Поэть ведеть за собой публику въ незнакомую ей 


1 Произнесено за обфдомъ Московскаго Общества любителей рос- 
сйской словесности, въ Благородномъ собрании, 7-го 1юня 1880 г. 


556 ПРИЛОЖЕНИЕ. 


страну изящнаго, въ какой-то рай, въ тонкой и благоухан- 
ной атмосферЪ котораго возвышается душа, улучшаются 
помыслы, утончаются чувства. Отчего съ такимъ нетерп$- 
немъ ждется каждое новое произведене оть великаго поэта? 
Оттого, что всякому хочется возвышенно мыслить и чув- 
ствовать вмЪстЪ съ нимъ; всяюй ждеть, что воть онъ ска- 
жеть мн что-то прекрасное, новое, чего н5ть у меня, чего 
недостаеть мнф; но онъ скажетъ, и это сейчасъ-же сдЪ- 
лается моимъ. Воть отчего и любовь, и поклоневше вели- 
кимъ поэтамъ; воть отчего и великая скорбь при ихь 
утратЪ; образуется пустота, умственное сиротство: не к5мъ 
думать, не кЪмъ чувствовать. 

Но легко сознать чувство удовольств!я и восторга отъ 
изящнаго произведения; а подмфтить и прослфдить свое 
умственное обогащен!е оть того-же произведенмя — до- 
вольно трудно. ВсяюЙ говоритъ, что ему то или другое 
произведен!е нравится; но рЬдюйЙ сознаеть и признается, 
что онъ поумнЪлъ отъ него. Мнопе полагаютъ, что поэты 
и художники не даютъ ничего новаго, что все, ими создан- 
ное, было и прежде гдЪ-то, у кого-то, —но оставалось подъ 
спудомъ, потому что не находило выраженя. Это — не- 
правда. Ошибка происходить оттого, что вс вообще ве- 
яик1я научныя, художественныя и нравственныя истины очень 
просты и легко усвояются. Но, какъ он ни просты, все- 
таки предлагаются только творческими умами; а обыкно- 
венными умами только усвоиваются, и то не вдругъ и не 
во всей полнотЪ, а по мБрЪ силъ каждаго. 

Пушкинымъ восхищались и умнфли, восхищаются и 
умнфють. Наша литература обязана ему своимъ умствен- 
нымъ ростомъ. И этотъ рость былъ такъ великъ, такъ 
быстръ, что историческая послЪдовательность въ развити 
литературы и общественнаго вкуса была, какъ будто, раз- 
рушена и связь съ прошедшимъ разорвана. Этоть пры- 
жокъ былъ не такъ замфтень при жизни Пушкина; совре- 
менники хотя и считали его великимъ поэтомъ, считали 
своимъ учителемъ; но настоящими учителями ихъ были 
люди предшествовавшаго поколфня, съ которыми они были 
очень крфпко связаны чувствомъ безграничнаго уважен!я 
и благодарности. Какъ ни любили они Пушкина, но, все- 
таки, въ сравнени съ старшими писателями, онъ казался 
имъ еще молодъ и не довольно солиденъ; признать его 
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одного виновникомъ быстраго поступательнаго движения рус- 
ской литературы значило для нихъ: обидфть солидныхъ и 
во многихъ отношенйяхъ дЪйствительно весьма почтенныхъ 
людей. Все это понятно, и иначе не могло быть. Зато 
слБдующее поколфн!е, воспитанное исключительно Пушки- 
нымъ, когда сознательно оглянулось назадъ, увидало, что 
предшественники его и мног!е его современники для нихъ 
ужъ даже не прлнедшее, а далекое давно прошедшее. 
Вотъ, когда замфтно стало, что русская литература въ од- 
номъ человЪкЪ выросла на цБлое стол5е. Пушкинъ за- 
сталь русскую литературу въ пер1одъ ея молодости, когда 
она еще жила чужими образцами и по нимъ выработывала 
формы, лишенныя живого, реальнаго содержанйя, — и что- 
же? Его произведеня — ужъ не историчесюя оды, не 
плоды досуга, уединеня, или меланхоли; онъ кончилъ 
тЬмъ, что оставилъ самъ образцы, равные образцамъ лите- 
ратуръ зрЪлыхъ, образцы, совершенные по форм$ и по 
самобытному, чисто - народному содержаню. Онъ далъ 
серьёзность, подняль тонъ и значене литературы, воспи- 
таль вкусъ въ публик, завоеваль ее и подготовилъ для 
будущихъ литераторовъ, читателей и цнителей. 

Другое благодфян!е, оказанное намъ Пушкинымъ, по 
моему мнфн!ю, еще важнфе и еще значительнЪе. До Пуш- 
кина у насъ литература была подражательная, —вмЪстЪ съ 
формами, она принимала оть Европы и разныя, истори- 
чески сложившяся тамъ направлен1я, которыя въ нашей 
жизни корней не имли, но могли приняться, какь приня- 
лось и укоренилось многое пересаженное. Отношен!я пи- 
сателей къ дЬйствительности не были непосредственными, 
искренними; писатели должны были избирать какой-нибудь 
условный уголь зря. Каждый изъ нихъ, вмЪсто того, 
чтобъ быть самимъ собой, долженъ быль настроиться на 
какой-нибудь ладъ. Тогда еще проповфдывалась самая 
беззастЬнчивая реторика; твердо стоялъ и грозно озирался 
ложный классицизмъ; на смфну ему шелъ романтизмъ, но 
не свой, не самобытный, а наскоро посаженный съ оттЬн- 
комъ чуждой намъ сантиментальности; не сошла еще со 
сцены никому ненужная пастораль. ВнЪ этихъ условныхъ 
направлен, поэз1я не признавалась, самобытность сочлась- 
бы или иевЪжествомъ, или вольнодумствомъ. Высвобожде- 
не мысли изъ-подъ гнета условныхъ пр1емовъ — дфло не 
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легкое, оно требуеть громадныхъ силъ. РазвЪ мы не ви- 
димъ примфровъ, что въ самыхъ богатыхъ и самыхъ силь- 
ныхъ литературахъ и по сей часъ высокопарное направле- 
не имфеть представителей и горячо отстаивается, а реаль- 
ность пропагандируется какъ что-то новое, небывалое. 

Прочное начало освобождению нашей мысли положено 
Пушкинымъ, — онъ первый сталъ относиться къ темамъ 
своихъ произведен прямо, непосредственно, онъ захотЬлъ 
быть оригинальнымъ и былъ, — быль самимъ собой. Вся- 
юйЙ велик писатель оставляетъ за собой школу, оставляетъ 
посл$дователей, — и Пушкинъ оставиль школу, и послЪ- 
дователей. Что за школа, что онъ далъ своимъ послфдовате- 
лямъ? Онъ завЪщалъ имъ искренность, самобытность, онъ 
завъщалъь каждому быть самимъ собой, онъ далъ всякой 
оригинальности смЪ$лость, далъ смфлость русскому писа- 
телю быть русскимъ. ВъФдь это только легко сказать! ВЪдь 
это значитъ, что онъ, Пушкинъ, раскрылъ русскую душу. 
Конечно, для послфдователей путь его труденъ: не всякая 
оригинальность настолько интересна, чтобъ ей показываться 
и ею занимать. Но зато если литература наша проигры- 
ваетъь въ количествЪ, такъ выигрываеть въ качественномъ 
отношени. Немного нашихъ произведений идетъ на оцфнку 
Европы, но и въ этомъ немногомъ оригинальность русской 
наблюдательности, самобытный складъ мысли уже замфчены 
и оцбнены по достоиству. Теперь намъ остается только 
желать, чтобы Росс1я производила поболе талантовъ, по- 
желать русскому уму поболЪе развитя и простора; а путь, 
по которому идти талантамъ, указанъ нашимъ великимъ 
поэтомъ. Мм. гг., я предлагаю тостъ за русскую литера- 
туру, которая пошла и идетъ по пути, указанному Пуш- 
кинымъ. Выпьемъ весело за вЪфчное искусство, за литера- 
турную семью Пушкина, за русскихъ литераторовъ! Мы 
выпьемъ очень весело этотъ тость: нынче на нашей улицЪ 
праздникъ. 


Записка А, Н. Островскаго объ устрой- 
ствЪ русскаго нащональнаго театра 
въ МосквЪ *, 


Безъ преувеличеня можно сказать, что въ МосквЪ 
театры существуютъ только номинально. Цивилизующее 
влян!е драматическаго искусства въ столиц не только 
ничтожно, но его положительно не существуетъ для огром- 
наго большинства публики. 

До 1853 г. драматическя представленя въ МосквЪ да- 
вались въ Большомъ театрЪ, но и тоть уже былъ тБсенъ 
для публики. 

Съ т5хь поръ населене Москвы увеличилось болЪе, 
ч5мъ вдвое, а численность публики въ н5сколько разъ, 
такъ какь число лицъ, составляющихъ публику, увеличи- 
ваясь вмЪстЪ съ увеличенемъ населен1я, возрастаеть еще 
и независимо отъ этой причины, съ постепеннымъ разви- 
мемъ среднихь и низшихъ классовъ общества. Въ народЪ, 
начинающемъ цивилизоваться, публика прибываеть не еди- 
ничными лицами, а цфлыми покол5н!ями. КромЪ того, нЪ- 
сколько желЪфзныхь дорогъ, каждое утро, доставляютъ въ 
Москву изъ 14—15 губерыйй иногороднюю публику, для ко- 
торой намфрене побывать въ столичномъ драматическомъ 
театрЪ составляеть одно изъ главныхъ побужден1й поЪздки 
въ Москву. Теперь въ МосквЪ для драматическихь пред- 
ставленйй нужно уже три или четыре такихъ театра, каковъ 


Много лЪтъ занимала Островскаго мысль объ устройств$ нащональ- 
наго театра въ МосквЪ. Наконецъ, въ 1882 г. онъ, въ качествЪ пред- 
с$дателя Общества Русскихъ Драматическихъ писателей, представилъ 
Министру Внутреннихъ Д5лъ „Записку“ по этому поводу, получив- 
шую затмъ Высочайшее одобрене. Текстъ этой „Записки“ приво- 
дится здЪсь полностью. 
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былъ Большой театръ до 1853 г. Но, къ несчастью Москвы, 
дЬло вышло наоборотъ: драматическя представленя пере- 
ведены изъ Большого театра въ Малый. Этотъ Малый, или, 
такъ называемый, Маленьк театръ, вдвое меньше Боль- 
шого, въ немъ прежде давались французсве спектакли, онъ 
устроенъ для публики достаточной и дешевыхъ мЪсть въ 
немъ почти совсфмъ нфть. Огромное большинство публики 
въ МосквЪ осталось безъ театра, и именно той публики 
для которой русскя драматическя представлен!я стали на- 
сущною потребностью. 

Остались безъ театра: во 1-хъ мномя тысячи богатыхъ 
и среднихъ торговцевъ. Такой публики въ Москв въ 
30 лЬть прибыло очень много: въ 1862 г. купеческихъ ка- 
питаловъ по 1-Й гильд?и было 134, по 2й—375, приказчи- 
ковъ 1-го и 2-го класса 555; въ 1880 г. по 1-Й гильди 
770, по 2-й—6154, приказчиковъ обоихъ классовъ 12423. 

Во 2-хъ, пр1зжее купечество. Въ МосквЪ, какъ въ 
центрЪ, сошлись шесть желфзныхъ дорогь со всфхъ сто- 
ронъ, и она стала постоянной ярмаркой, желЪзныя дороги 
доставляютъ среднимъ числомъ ежедневно до 4500 пасса- 
жировъ. Половина изъ нихъ, если не болЪе, различные 
торговцы губернскихъ и уфздныхъ городовъ изъ всей Рос- 
си и даже изъ Сибири и съ Кавказа. 

Въ 3-хъ, лишены театра мелке торговцы и хозяева ре- 
месленныхъ заведен!й (часовщики, мебельщики, драпиров- 
щики, слесаря, портные, сапожники и пр.). 

Въ настоящее время въ умственномъ развит!и среднихъ 
и низшихъ классовъ общества наступила пора, когда эсте- 
тическя удовольствя и преимущественно драматическя 
представлен!я, дфлаются насущной потребностью. Эта по- 
требность уже достигла значительной степени напряжен- 
ности и неудовлетворен!е ея можеть имфть вредное влян!е 
на общественную нравственность. 

Что такая серьезная потребность подлежить удовле- 
творенйю, не можеть быть сомнфн!я; но при этомъ является 
весьма важный и существенный для этого дфла вопросъ: 
какъ и чЬмъ удовлетворить эту потребность, т. е. каюе 
именно нужны театры для Москвы? 

Населене Москвы преимущественно купеческое и про- 
мышленное, Москва есть торговый центръ Росаи, въ ней 
сходятся шесть желЪфзныхь дорогъ, которыя ежедневно до- 
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ставляють огромное количество людей, принадлежащихъ къ 
торговому сослов1ю. Москваужь теперь не ограничивается 
Камер-коллежскимъ валомъ, за нимъ идуть непрерывной 
цфпью, оть Московскихъ заставъ вплоть до Волги, промыш- 
ленные фабричные села, посады, города и составляютъь 
продолжене Москвы. Все это пространство, въ 60 т. слиш- 
комъ квадр. верстъ составляеть какъ бы предмЪстье Москвы 
и тяготБэтъь кь ней всфми своими торговыми и житейскими 
интересами; обыватели этой стороны не гости въ МосквЪ, 
а свои люди. 

КромЪ того, Москва патр1отическйй центръ государства, 
она не даромъ зовется сордцемъ Росси. Тамъ древняя 
святыня, тамъ историчесюе памятники, тамъ короновались 
Руссюе Цари и коронуются Русске Императоры, тамъ, въ 
виду торговыхъ рядовъ, на высокомъ пьедесталЪ, какъ об- 
разецъ русскаго патр!отизма, стоить велиюй русскй купецъ 
Мининъ. Въ МосквЪ всяюй пр1Бзжй, помолясь въ КремлЪ 
русской святын$ и посмотрЪфвъ историчесюя достопамят- 
ности, невольно проникается русскимь духомъ. Въ МосквЪ 
все русское становится понятнфе и дороже. 

Принимая въ соображене вышесказанное, нельзя не 
придти къ заключеню, что въ МосквЪ нуженъ прежде всего 
Русск театръ, нащональный, всерос@йскй. Это дБло 
неотложное,—вопросъ о Русскомъ театрЪ въ МосквЪ стоить 
прежде вопроса о свободЪ театровъ и независимо оть него. 
Русск театръ въ МосквЪ5—дЪфло важное, патр1отическое. 

Москва — городъ вфчно обновляюцийся, вЪчно юный; 
черезь Москву волнами вливается въ Россо великорус- 
ская, народная сила. 

Въ МосквЪ могучая, но грубая крестьянская сила оче- 
ловфчивается. Очеловфчиваться этой новой публикЪ прежде 
всего помогаеть театръ, котораго она и жаждеть. Искус- 
ство безсильно только надъ душами изжившимися; но надъ 
ними и все безсильно. СвБжую душу театръ захватываеть 
властною рукой. 

Бытовой репертуаръ, если художественъ, т. е. если прав- 
дивъ, великое дБло для новой, воспр!имчивой публики: 
онъ покажеть, что есть хорошаго, добраго въ русскомъ че- 
ловЪкЪ, что онь долженъ въ себЪ беречь и воспитывать и 
что есть въ немъ дикаго и грубаго, съ чфмъ онъ долженъ 
бороться. Еще сильн5е дйствують на свЪжую публику 
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историческя драмы и хроники: онЪ развивають народное 
самопознан!е и воспитывають сознательную любовь къ оте- 
честву. Театръ съ честнымъ, художественнымъ, здоровымъ 
народнымъ репертуаромъ необходимъ для Москвы. Такой 
театръь быль бы поистинЪ наукой и для русскаго драмати- 
ческаго искусства. Мы должны начинать съ начала, должны 
начинать свою родную русскую школу, а не слБпо’ идти за 
французскими образцами и писать по ихъ шаблонамъ раз- 
ныя тонкости, интересныя только уже пресыщенному вкусу. 
Русская нашя еще складывается, въ нее вступають свЪжя 
силы; зачфмъ-же намъ успокаиваться на пошлостяхъ, тьша- 
щихъ буржуазное безвкус!е. 

Руссюе драматическе писатели давно сЪтуютъ, что въ 
МосквЪ н$тьъ русскаго театра, что для русскаго искусства 
н5ть поля, простора, гдЪ-бы оно могло развиваться. Стфны 
существующихъь театровъ узки для нашональнаго искусства: 
въ нихь нЬть хорошо сформированной труппы для быто- 
вого и историческаго репертуара, въ нихъ нфть м5ста для 
той публики, для которой хотять писать и обязаны писать 
народные писатели. Руссюе авторы желаютъ пробовать 
свои силы передъ свЪжей публикой, у которой нервы не 
очень податливы, для которой требуется сильный драма- 
тизмъ, крупный комизмъ, горяч!1я искренн!я чувства, живые 
и сильные характеры. Драматическая поэз1я ближе къ на- 
роду, чфмъ всБ друйя отрасли литературы; всяюмя друпя 
произведеня пишутся для образованныхъ людей, а драмы 
и комеди для всего народа. Эта близость къ народу ни- 
сколько не унижаеть драматической поэз1и, а напротивъ, 
удваиваеть ея силы и не даеть ей опошлиться и измель- 
чать; и только т произведения пережили в$ка, которыя 
были истинно народными у себя дома; тая произведе- 
ня современемъ дфлаются понятными и цфнными для дру- 
гихъ народовъ, а, наконецъ, и для всего свфта. 

У насъ есть русская школа живописи, есть русская му- 
зыка, позволительно намъ желать и русской школы драма- 
тическаго искусства. 

Нащюональный театръ, помимо даже репертуара, т. е.. 
самое здане, возбуждаеть уже народный патр1отизмъ. На- 
щональный театръ — есть признакъ совершеннолЬтя нащи, 
такъ-же какъ академ1и, университеты, музеи. Им5ть свой 
родной театръ и гордиться имъ желаеть всяк народъ, 
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всякое племя, всяк языкъ, значительный и незначитель- 
ный, самостоятельный и несамостоятельный. Сколько ра- 
дости, сколько гордости было у чеховъ при открыти на- 
шюнальнаго театра и сколько горя, когда онъ сгорфлъ. Та- 
кой образцовый театръ Москва должна имЪть прежде, чфмъ 
будеть дозволена полная свобода театровъ. Спекулящя 
образцоваго Русскаго театра не выстроитъ, онъ на первыхь 
порахь не сулитъ большихъ выгодъ, а спекулящя ищеть 
скорой наживы, быстраго обогащен1я и скромными сборами 
довольствоваться не станеть, Чтобъ имфть чрезвычайные 
сборы, надо ч5мъ-нибудь удивлять Москву, показывать 
зрителямъ диковинное, невиданное. Для привлеченя пу- 
блики потребуются нфкоторые особенныепр!емы и туть уже 
недалеко до осквернен!я храма музъ разными посторонними 
искусству приманками. 

Безъ Русскаго образцоваго театра искусство достанется 
на жертву спекулящи; простая публика можетъ принять 
представлен1я, раздражаюция любопытство или чувствен- 
ность, за настоящее, подлинное искусство. Но все острое 
и раздражающее не оставляеть въ душ$ ничего, кромЪ 
утомлен!я и пресыщен1я. Только вчное искусство, произ- 
водя полное, пр!ятное, удовлетворяющее ощущеше, т. е. 
художественный восторгъ, — оставляеть въ душЪ потреб- 
ность повтореня этого-же чувства — душевную жажду. 
Это ощущене — есть начало перестройки души, т е. на- 
чало благоустройства, — введен!е новаго элемента, умиряю- 
щаго, уравновъшивающаго, — введене въ душу чувства 
красоты, ощущеня изящества. 

Театры спекулянтовъ низведуть искусство на степень 
праздной забавы и лишать его кредита и уважен!я въ лю- 
дяхь, только начинающихъ жить умственной жизнью. 

Выстроить въ МосквЪ Русск театръ приличнФе всего 
было-бы городу, т. е. ДумЪ, но она въ настоящее время 
не иметь на такое употреблене свободныхь суммъ; такой 
театръ могутъ выстроить патрюты, почтенные представители 
богатаго московскаго купечества. Русскйй театръ въ МосквЪ, 
главнымь образомъ, нужень для купечества, купцы его и 
выстроятъ; они будуть въ немъ хозяевами, они знають, 
что имъ нужно, и поведуть свое дфло, руководясь един- 
ственно патр!отическимъ желан!емъ видЪть процвфтан!е род- 
ного искусства въ своемъ отечествЪ. При помощи спе- 
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щалистовъ драматическаго искусства и знатоковъ сцениче- 
скаго дла, Русск театръ, въ рукахъ образованнаго купе- 
чества, оснуется въ МосквЪ прочно и будетъ постепенно 
совершенствоваться. Если я буду такъ счастливъ, что мои 
соображен1я заслужатъ вниман!я правительства и удостоятся 
одобрен1я, я охотно возьму починъ этого дфла на себя. 
Если когда-нибудь такой театръ возникнетъ въ МосквЪ, 
онъ будеть дорогимъ, любимымъ, постояннымъ, вЪчнымъ 
театромъ для москвичей. Вс друще частные театры бу- 
дуть временные: подъ вллянемъ того или другого напра- 
вленя, идущаго изъ Парижа, эти временные театры то бу- 
дуть возвышаться, то падать, то богатфть, то бЪднФть, а 
онъ будеть стоять незыблемо и будеть всегдашней шко- 
лой для русскихъ артистовъ и народныхъ писателей и истин- 
ной отрадой для простой, свЪжей русской публики. 


Примчания. 


Не было ни гроша, да вдругъ алтынъ. Напечатана 
въ журналЬ „Отечественныя Записки“ 1872 г. № 1 (январь). 


Въ первый разъ представлена, въ ПетербургЪ, на сценЪ 
Александринскаго театра въ 1872 г. 20 сентября, въ бене- 
фисъ г. Малышева. 


РаспредЪлен!е ролей слъдующее: 


Крутицый ... . . . г. Васильевъ 2. 
Анна Тихоновна . . . Г-жа Читау. 
Мастя о. м... о. г-жа Хльбникова. 
Разновфсовъ ‚, .. . . г. Зубовъ. 
Мигачева. ... . . . г-жа Стр5льская. 
Бе ео. . > МСУ САЗОНОВЬ: 
Кубышкинъ. .. . . . г. Виноградовъ. 
Фетинья. ... . . . Г-жа Громова. 
Лариса... . .... г-жа Левк$ева 2. 
Баклушинъ. . . . . . г. Малышевь, 
Петровичъь. .. . . . г. Бурдинъ. 
Лютовь 11. =. г Васильевы 1. 


Въ МосквЪ, въ Маломъ театрЪ, въ первый разъ шла 
въ томъ-же году 10 декабря, въ бенефисъ г. Музипя. 


Играли роли: 


Крутицкаго. .. . . . г. Шумеюй. 
Анны Тихоновны. . . . г-жа Васильева. (Е. Н.) 
Насти. .... . . . Г-жа Никулина. 
РазновЪсова . . . . . г. Самаринъ. 
Мигачевой. .. . . . г-жа Таланова. 
Елеси азы. ео. 1. р: Музиль. 
Кубышкина. . . . . . г. Живокини 2. 
Фетиньи. ... . . . г-жа Акимова. 
Ларисы... ... . . Г-жа Нелюбова. 
Баклушина. .. . . . г. Вильде. 
Петровича :11. 1. . .-т. Шетровь; 


Уюлова а т г Колосов. 
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СнЪгурочка. а въ журналЪ „ВЪстникъ Ев- 


ропы“ 1873 г. № 9 (сентябрь). 


Въ первый разъ поставлена въ МосквЪ, въ Большомъ 
театрЪ, 11 мая 1873 г. въ бенефисъ Живокини. 


Распредьлеше ролей: 


Весна. 
Дъдъ Морозъ. 
Сн$гурочка 
Лъиий. 
Масляница . 
Бобыль . 
Его жена . 
Лель . 
Купава 
Мизгирь. 
Брусило. 
Малышьъ. 
Курилко. 
Царь Берендьй . 
Бермята. 


Елена Прекрасная 


г-жа Ермолова. 
г. Додоновъ. 

г-жа Федотова. 

г. Никифоровъ 2. 

г. Миленсюкй. 

г. Бергъ. 

г-жа Акимова. 

г-жа Кадмина. 

г-жа Никулина. 

г. Рьшимовъ. 

г. Музиль. 

г. Охотинъ. 

г. М. Садовеюй. 

г. Самаринъ. 

г. Живокини (В. И.) 
г-жа Васильева (Е. Н.) 


Въ ПетербургЪ, въ Александринскомъ театрЪ, поста- 
влена въ первый разъ 27 декабря 1900 года, въ бенефисъ 


г. Варламова. 


Распредфлене ролей: 


Весна. 

Дфдь Морозъ. 
СнЪгурочка. 
Льший 
Масляница . 
Бобыль . 
Его жена 
Лель . 
Купава . 
Мизгирь. 
Брусило. 
Малышъ. 
Курилко. 
Царь Берендьй . 
Бермята. 
Мурашъ 


Елена Прекрасная ь 


г-жа Мичурина. 

г. Писаревъ. 

г-жа Коммиссаржевская. 
г. ПантелЪевьъ. 

г. Крюковъ. 

г. Давыдовъ. 

г-жа Стръльская. 

г. Ходотовъ. 

г-жа Потоцкая. 

г. Юрьевъ. 

г. Панчинъ. 

г. Шеинъ. 

г. Израилевъ. 

г. Варламовъ. 

г. Петровъ. 

г. МедвЪдевъ. 

г-жа Немирова-Ральфъ. 
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Поздняя любовь. Напечатана въ журналЪ НЕ 
венныя Записки“ 1874 г. № 1 (январь). 


Въ первый разъ представлена въ МосквЪ, въ Маломъ 
театр въ 1873 г. 22 ноября, въ бенефисъ г. Музиля. 


Играли: 

Шаблову . г-жа Акимова. 
Маргаритова. г. Шумеюй 
Дороднаго. г. Бергъ. 
Людмилу . г-жа Федотова. 
Дормидонта г. Музиль. 
Николая... г. Вильде. 
Лебедкину. г-жа Никулина. 


Въ ПетербургЪ, въ Александринскомъ театрЪ, въ пер- 
вый разъ шла въ томъ-же году 28 ноября, въ бенефисъ 
г. Бурдина. 


Играли: 
Шаблову г-жа Громова. 
Маргаритова . г. Бурдинъ. 
Людмилу г-жа Струйская 1. 
Дормидонта г. Сазоновъ. 
Дороднаго . г. Васильевъ 2. 
Николая. г. Нильск!Й. 
Лебедкину. г-жа Лядова-Сар!отти. 


Трудовой хлЪбъ. Напечатана въ журналЪ „Отече- 
ственныя Записки“. 1874 г. № 11 (ноябрь). 


Представлена, въ первый разъ, въ Маломъ москов- 
’скомъ театрЪ 1874 г. 28 ноября, въ бенефисъ г. Музиля. 


Играли: 


Корп$лова. 
Наталью Петровну. 
Евгеню Львовну . 


г. Шумсвй. 
г-жа Федотова. 
г-жа Никулина. 


Грунцова . г. М. Садовсюй. 
Чепурина . г. Музиль. 

Маланью . г-жа Таланова. 
Потрохова. г. Самаринъ. 
Потрохову г-жа Васильева (Е. Н.) 
Капрова г. Вильде. 

Ключницу. г-жа Акимова. 


Въ ПетербургЪ, въ Александринскомъ театрЪ, пред- 
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ставлена, въ первый разъ, въ 1874 г. 18 декабря въ бене- 
фись г. Горбунова. 


Играли: 
Корп$лова. . . . . Г. Самойловъ. 
Наталью Петровну. . . Г-жа Савина. 
Евгеню Львовну. . . г-жа ХлЪбникова 2. 
Грунцова. .. . .,.- г. Сазоновъ. 
Чепурина .,. ;'’. „. . г. Порбуновы 
Маланью. . . . . . г-жа Натарова 1. 
Потрохова. ... . . г. Бурдинъ. 
Потрохову. -„. . . ежа Чиа 
Копрова „оо. - м Миле 
Ключницу. .. . . . г-жа Громова. 


Богатыя невЪсты. Напечатана въ журналЪ „Отече- 
ственныя записки“ 1876 г. № 2 (февраль). (Написана въ 
1874 г.). 


Журнальный тексть (точную кошю котораго предста- 
вляеть и рукописный экземпляръ центральной библ!отеки 
Императорскихътеатровъ), вскорЪ послЪ представленйя пьесы, 
авторъ подвергъ весьма основательному пересмотру: нЪко- 
торые далоги цфлыми страницами были совершенно устра- 
нены, н5которые — сокращены или замфнены новыми. 
Переработка коснулась въ значительной степени двухъ пер- 
выхъ дЬйств!Й и заключительной сцены посл$дняго акта, 
получившей поэтому боле опредЪфленности, законченности 
и яркости: въ ней не осталось ничего недоговореннаго, и 
зрителю здфсь уже не о чемъ догадываться — знакъ во- 
проса исчезъ. Блфдная, туманная фигура прежняго Цыплу- 
нова пр!обрЪла теперь надлежашую колоритность, которой 
ей недоставало, и воплотилась въ живой, реальный образъ. 
Словомъ — вся пьеса выиграла необычайно, какъ въ лите- 
ратурно-художественномъ, такъ и въ сценическомъ отно- 
шен1яхъ. 

Въ этомъ новомъ вид она была напечатана Остров- 
скимъ въ 1878 г. въ вышедшемъ тогда [Х-мъ томЪ его со- 
чиненй, а съ тБхь поръ вс послБдуюця издашя, до на- 
стоящаго включительно, не повторяли уже прежняго текста, 
какъ совершенно отвергнутаго авторомъ. 

Къ сожалЬн!ю, слабый успЪхь на сцен „Богатыхь не- 
въсть“ старой редакщи,`въ 1875 году, послужиль очевид- 
нымъ препятств1емъ возобновленю представленй вновь 
передфланной комеди, и исправленная авторомъ, она до 
сихъ поръ не видала еще сцены. 
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Въ первый разъ представлена въ ПетербургЪ, въ 
Александринскомъ театрЪ, 28 ноября 1875, въ бенефисъ 
г-жи ЛевкЪевой. 


Играли роли: 


Цыплуновой.. . . . . г-жа Жулева. 
Цыплунова .. . . . г. Сазоновъ. 
Гнфвышева . . . . . г. НильсюШ. 
Бфлесовой. .. . . . г-жа Савина. 
БъдонЪговой. . . . . г-жа ЛевкФева 1. 
Пирамидалова. . . . г. Монаховъ. 


Въ Маломъ театрЪ, въ МосквЪ, шла въ первый разъ 
въ томъ-же году 30 ноября, въ бенефисъ г. Музиля. 


Играли роли: 


Цыплуновой. . . . . г-жа Васильева (Е. Н. 
Цыплунова .. . . . г. Вильде. 

Гн5вышева . . . . . г. Шумеюй. 
Бълесовой. .. . . . г-жа @едотова. 
БЪдонЪговой. . . . . г-жа Акимова. 


Пирамидалова. . . . г. Музиль. 


ЗамБченныя опечатки. 


Стран. Строка, Напечатано. Цолжно быть 
3 7 св. свободый свободный 
12 2 сн. боиться боится 
67 15 св. погонить прогонитъ 

312 НИ: таже та же 

341 Мы въ розь врозь 

361 15—16 сн. Горацй Горащй 


561 3—2, чедовЪкЪ человЪкЪ 
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